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Вступ
Учення і Завіти—це зібрання божественних одкровень і натхненних проголошень, даних для встановлення царства Бога й управління ним на землі в останні дні. Хоч більшість розділів призначено членам Церкви Ісуса Христа Святих Останніх Днів, послання, застереження й увіщування є на благо всього людства і вміщують запрошення до всіх людей усюди прислухатися до голосу Господа Ісуса Христа, Який говорить до них для їхнього земного благополуччя та їхнього вічного спасіння.
Більшість одкровень у цьому збірнику було отримано через Джозефа Сміта молодшого—першого пророка і Президента Церкви Ісуса Христа Святих Останніх Днів. Інші було передано через декого з його наступників у Президентстві (див. заголовки до УЗ 135, 136 і 138 та Офіційні декларації 1 і 2).
Книга Учення і Завіти є одним з головних трудів Церкви поряд з Біблією, Книгою Мормона й Дорогоцінною Перлиною. Проте книга Учення і Завіти є унікальною, тому що це не переклад стародавнього документа, але вона має сучасне походження і її було дано від Бога через Його обраних пророків для відновлення Його святої роботи і встановлення царства Божого на землі в ці дні. В одкровеннях можна почути ніжний, але твердий голос Господа Ісуса Христа, Який знову говорить у розподілі повноти часів; і робота, розпочата в них, є підготовкою до Його Другого пришестя на здійснення і відповідно до слів усіх святих пророків відтоді, як почався світ.
Джозеф Сміт молодший народився 23 грудня 1805 року в Шероні, округа Уіндзор, штат Вермонт. За його молоді роки він переїхав з родиною до нинішнього Манчестера, що у західній частині штату Нью-Йорк. Саме в той час, коли він жив там навесні 1820 року, йому, у віці чотирнадцять років, було дане його перше видіння, у якому його особисто відвідали Бог, Вічний Батько, і Його Син, Ісус Христос. Йому було сказано в цьому видінні, що істинної Церкви Ісуса Христа, яку було встановлено в новозавітні часи і яка забезпечувала повноту євангелії, на землі більше немає. Після цього були інші божественні явлення, в яких багато ангелів навчало його; йому було показано, що Бог має для нього особливу роботу, яку він повинен виконати на землі, і що через нього Церкву Ісуса Христа буде відновлено на землі.
Через деякий час з божественною допомогою Джозефу Сміту було дано змогу перекласти й видати Книгу Мормона. Протягом цього часу його та Олівера Каудері було висвячено в Ааронове священство Іваном Христителем у травні 1829 року (див. УЗ 13), а невдовзі їх було висвячено також і в Мелхиседекове священство давніми апостолами Петром, Яковом та Іваном (див. УЗ 27:12). Сталися інші висвячення, в яких Мойсеєм, Іллею, Іліясом і багатьма давніми пророками було передано ключі священства (див. УЗ 110; 128:18, 21). Ці висвячення фактично були відновленням людині божественної влади на землі. 6 квітня 1830 року під небесним керівництвом пророк Джозеф Сміт організував Церкву, і, таким чином, істинна Церква Ісуса Христа знову діє як організація серед людей, з владою вчити євангелії і виконувати обряди спасіння. (Див. УЗ 20 та Дорогоцінна Перлина, Джозеф Сміт—Історія 1).
Ці священні одкровення було отримано у відповідь на молитву, коли в цьому була потреба, і для реальних життєвих ситуацій, в яких знаходилися реальні люди. Пророк і його прибічники прагнули божественного проводу, і ці одкровення засвідчують, що вони отримували його. В одкровеннях видно відновлення і розкриття євангелії Ісуса Христа і введення розподілу повноти часів. Рух Церкви на Захід—від Нью-Йорку і Пенсильванії до Огайо, Міссурі, Іллінойсу і нарешті до Великого басейну Західної Америки—і могутні зусилля святих у спробах побудувати Сіон на землі в сучасні часи також відображено в цих одкровеннях.
У декілька ранніх розділів включено події, повʼязані з перекладом і виданням Книги Мормона (див. розділи 3, 5, 10, 17 і 19). Деякі пізніші розділи відображають роботу пророка Джозефа Сміта у створенні натхненного перекладу Біблії, під час якої було отримано багато важливих доктринальних розділів (див., наприклад, розділи 37, 45, 73, 76, 77, 86, 91 і 132, кожний з яких має безпосереднє відношення до перекладу Біблії).
В одкровеннях учення євангелії викладені з поясненнями про такі основні положення, як природа Божества, походження людини, реальність Сатани, мета смертного життя, необхідність послушності, потреба в покаянні, діяння Святого Духа, обряди і дії, які стосуються спасіння, доля землі, майбутній стан людини після воскресіння і суду, вічність шлюбних стосунків і вічна природа сімʼї. Так само показано поступове розгортання адміністративного устрою Церкви з покликанням єпископів, Першого Президентства, Ради дванадцятьох і сімдесятників та встановлення інших верховних посад і кворумів. Нарешті, свідчення, дане про Ісуса Христа—Його божественність, Його велич, Його досконалість, Його любов і Його викупительну силу,—робить цю книгу дорогоцінною для людської сімʼї і “ціннішою для Церкви за багатства всієї землі” (див. заголовок до УЗ 70).
Спочатку одкровення записувалися писарями Джозефа Сміта, і члени Церкви з ентузіазмом ділилися рукописними примірниками один з одним. Невдовзі, щоб записане могло зберігатися триваліший час, писарі переписали ці одкровення в рукописні книги, якими користувалися провідники Церкви для підготовки одкровень до друку. Джозеф та перші святі ставилися до одкровень так само, як і до Церкви: вони бачили їх живими, динамічними та такими, що вдосконалюються з отриманням додаткових одкровень. Вони також визнавали, що в процесі копіювання одкровень та підготовки їх до друку вірогідно могли бути припущені ненавмисні помилки. Тому присутні на конференції Церкви у 1831 р. попросили Джозефа Сміта “виправити ті помилки, які він може виявити Святим Духом”.
Після того як текст одкровень було перевірено і виправлено, члени Церкви в Міссурі почали друкувати книгу, що називалася A Book of Commandments for the Government of the Church of Christ (“Книга Заповідей для керування Церквою Христа”), яка містила багато перших одкровень пророка. Однак ця перша спроба надрукувати одкровення завершилася невдачею, оскільки 20 липня 1833 р. натовп зруйнував друкарню святих в окрузі Джексон.
Почувши про руйнування друкарні в штаті Міссурі, Джозеф Сміт та інші церковні провідники розпочали підготовку до друку одкровень в Кертленді, штат Огайо. Щоб знову виправити помилки, прояснити значення слів та зазначити розвиток учення і організації Церкви, Джозеф Сміт наглядав за редагуванням тексту деяких одкровень, аби підготувати їх до друку в 1835 р. під назвою Doctrine and Covenants of the Church of the Latter Day Saints (“Учення і Завіти Церкви Святих Останніх Днів”). Джозеф Сміт дав дозвіл на ще одне видання книги Учення і Завіти, яке було надруковане лише через кілька місяців після мученицької смерті пророка в 1844 р.
Перші святі останніх днів високо цінували ці одкровення і вважали їх посланнями від Бога. Одного разу наприкінці 1831 р. кілька старійшин Церкви виголосили урочисте свідчення, що Господь засвідчив їхнім душам про істинність цих одкровень. Їхнє свідчення було надруковано у книзі Учення і Завіти, видання 1835 р., як письмове свідчення Дванадцятьох апостолів:
Свідчення 
Дванадцятьох апостолів про істинність 
книги “Учення і Завіти”
Свідчення свідків Книги Господніх Заповідей, заповідей, які Він дав Своїй Церкві через Джозефа Сміта молодшого, якого було призначено з цією метою голосом Церкви:
Отже ми відчуваємо бажання дати свідчення всьому світові людства, кожній істоті на лиці землі, що Господь засвідчив нашим душам через Святого Духа, Який злинув на нас, що ці заповіді було дано за натхненням від Бога і що вони корисні для всіх людей і справді є істинними.
Ми свідчимо світові, а Господь є нашим помічником; і це є саме через благодать Бога Батька і Його Сина, Ісуса Христа, що нам дозволено мати привілей давати світові це свідчення, у якому ми радіємо надзвичайно, завжди молячись Господу, щоб діти людські могли мати користь від цього.
Імена Дванадцятьох були:
	Томас Б. Марш

	Девід У. Петтен

	Бригам Янг

	Гебер Ч. Кімбол

	Орсон Гайд

	Уільям І. Маклеллін

	Парлі П. Пратт

	Люк С. Джонсон

	Уільям Сміт

	Орсон Пратт

	Джон Ф. Бойнтон

	Лайман Ю. Джонсон


У наступних виданнях Учення і Завітів додаткові одкровення або інші важливі положення додавалися у міру того, як вони отримувалися та були прийняті уповноваженими зібраннями або конференціями Церкви. У виданні 1876 р., підготовленому старійшиною Орсоном Праттом під керівництвом Бригама Янга, одкровення були розташовані в хронологічному порядку і представлені з новим коротким змістом розділів, як містили історичні факти.
Починаючи з видання 1835 року було включено також і серію з семи богословських уроків під заголовком Lectures on Faith (“Лекції про віру”). Їх було підготовлено для використання в Школі Пророків у Кертленді, штат Огайо, з 1834 по 1835 роки. Хоча ці лекції і були корисні для вчення й настановлення, їх було виключено з книги “Учення і Завіти”, починаючи з видання 1921 року, тому що їх не було дано або представлено як одкровення всій Церкві.
У видання 1981 р. книги Учення і Завітів англійською мовою вперше було додано три документи. Це розділи 137 та 138, в яких описані фундаментальні принципи спасіння мертвих, та Офіційна декларація 2, в якій проголошено, що всі гідні члени Церкви чоловічої статі можуть бути висвячені у священство незалежно від раси чи кольору шкіри.
У кожному новому виданні Учення і Завітів виправлялися помилки, виявлені у попередніх виданнях, і додавалася нова інформація, зокрема в історичній частині короткого змісту розділів. У даному виданні також уточнено дати та назви місцевостей і зроблено інші виправлення. Ці зміни зроблено, щоб узгодити матеріали з найточнішою історичною інформацією. Серед інших особливостей цього нового видання є оновлені карти, на яких зазначені основні географічні місцевості, де були отримані одкровення, та кращі фотографії визначних місць в історії Церкви, перехресні посилання, короткий зміст розділів і стислий огляд тем—все це призначено, щоб допомогти читачам розуміти послання Господа в книзі Учення і Завіти та втішатися в ньому. Інформацію для короткого змісту розділів було взято з Рукописної історії Церкви та надрукованої History of the Church (Історії Церкви)—ці матеріали спільно зазначені у короткому змісті розділів як Історія Джозефа Сміта,—та Joseph Smith Papers (Паперів Джозефа Сміта).
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Розділ 1
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта 1 листопада 1831 р. під час спеціальної конференції старійшин Церкви, яка відбулася в Гайрамі, Огайо. Багато одкровень було отримано від Господа до того часу, і їхнє впорядкування для видання у формі книги було одним з головних рішень, ухвалених на конференції. Цей розділ є Господньою передмовою до вчень, завітів і заповідей, даних у цьому розподілі.
1–7, Голос попередження звучить для всіх людей; 8–16, Відступництво й злочестивість передують Другому пришестю; 17–23, Джозефа Сміта покликано відновити на землі Господні істини й сили; 24–33, Книгу Мормона відкрито й істинну Церкву встановлено; 34–36, Мир буде забрано з землі; 37–39, Досліджуйте ці заповіді.
1 Прислухайтеся, о ви, люди Моєї аЦеркви, каже голос Того, Хто мешкає на висоті і Чиї бочі над усіма людьми; так, істинно Я кажу: вПрислухайтеся, ви, люди здалеку; і ви, що на островах у морі, слухайте разом.
2 Бо істинно аголос Господа звучить для всіх людей, і бніхто не уникне; і немає ні ока, яке не побачить, ні вуха, яке не почує, ні всерця, яке не буде зворушено.
3 І абунтівних буде пронизано великим смутком; бо про їхні беззаконня буде бсказано на дахах, а їхні таємні діяння буде розкрито.
4 І аголос попередження буде звучати для всіх людей, вустами Моїх учнів, яких Я вибрав у ці бостанні дні.
5 І вони вийдуть, і ніхто не зупинить їх, бо Я, Господь, наказав їм.
6 Ось, це є Моїм аповноваженням і повноваженням Моїх слуг, і Моєю передмовою до книги Моїх заповідей, які Я дав їм бвидати для вас, о жителі землі.
7 Отже, абійтеся і тремтіть, о ви, люди, бо те, що Я, Господь, проголосив у них, буде бздійснено.
8 І істинно Я кажу вам, що ті, хто виходить, несучи цю новину жителям землі, їм дано владу азапечатувати як на землі, так і на небесах, невіруючих і ббунтівних;
9 Так, істинно, запечатувати їх до того дня, коли агнів Бога буде пролито на бзлочестивих без міри—
10 До адня, коли Господь прийде, щоб бвідплатити кожній людині згідно з її вдіяннями і гвідміряти кожній людині тією ж мірою, якою вона відміряла своїм ближнім.
11 Ось чому голос Господа звучить аж до кінців землі, щоб усі, хто хоче чути, могли чути.
12 Готуйтеся, ви, готуйтеся, ви, до того, що має прийти, бо Господь близько.
13 І агнів Господа запалено, і Його бмеч омито в небесах, і він паде на жителів землі.
14 І арамено Господа буде відкрито; і день приходить, коли тих, хто не захоче бпочути ні голоса Господа, ні голоса Його слуг, не звертатиме вувагу на слова пророків і апостолів, буде гвідсічено з-посеред людей;
15 Бо вони авідійшли від Моїх бобрядів і впорушили Мій гвічний завіт;
16 Вони не ашукають Господа, щоб установити Його праведність, але кожна людина йде своїм бвласним вшляхом і за гобразом свого власного бога, чий образ є подобою світу і чия суть є суттю ідола, що дзістариться й загине у еВавилоні, саме у Вавилоні великому, який паде.
17 Отже, Я, Господь, знаючи про лихо, яке прийде на ажителів землі, покликав Мого слугу Джозефа Сміта молодшого і говорив до нього з небес, і дав йому заповіді;
18 І також дав заповіді іншим, щоб вони проголошували це світові; і все це для того, щоб могло бути здійснено те, що написано пророками:
19 аНемічне світу зʼявиться і зламає могутніх і сильних, щоб людина не радила своїм ближнім і не бдовіряла рамену плоті,
20 Але щоб кожна людина могла аговорити в імʼя Господа Бога, саме Спасителя світу;
21 Щоб віра також могла збільшитися на землі;
22 Щоб Мій вічний азавіт міг бути встановленим;
23 Щоб повноту Моєї аєвангелії могло бути бпроголошено вслабкими й простими до кінців землі, і перед царями та правителями.
24 Ось, Я є Бог і сказав це; ці азаповіді від Мене, і їх було дано Моїм слугам у їхній слабкості відповідно до звичаю їхньої бмови, щоб вони могли прийти до врозуміння.
25 І наскільки вони помилялися, щоб настільки це могло бути їм повідомлено;
26 І наскільки вони прагнули амудрості, щоб настільки їх могло бути настановлено;
27 І наскільки вони грішили, то настільки б їм адокорялося, щоб вони могли бпокаятися;
28 І наскільки вони були асмиренними, щоб настільки їх могло бути зроблено сильними, і благословлено з висоти, і вони могли отримувати бзнання час від часу.
29 І щоб після отримання літопису Нефійців, так, саме Мій слуга Джозеф Сміт молодший міг мати силу перекладати милістю Бога, силою Бога аКнигу Мормона.
30 І також щоб ті, кому ці заповіді було дано, могли мати асилу закласти основи цієї бЦеркви й вивести її з мороку і з втемряви, єдину істинну й живу гЦеркву на лиці всієї землі, якою Я, Господь, дуже дзадоволений, кажучи про церкву як загал, а не індивідуально—
31 Бо Я, Господь, не можу дивитися на агріх з найменшою мірою допущення;
32 Проте, того, хто кається й виконує заповіді Господа, буде апрощено;
33 А той, хто не акається, від того буде бзабрано навіть те світло, яке він отримав; бо Мій вДух не завжди буде гперемагатися в людині, каже Господь Саваот.
34 І знову, істинно Я кажу вам, о жителі землі: Я, Господь, хочу зробити це відомим для авсієї плоті;
35 Бо Я не азважаю на особи і хочу, щоб усі люди дізналися, що бдень скоро прийде; година ще не прийшла, але зовсім поруч, коли вмир буде забрано з землі, і гдиявол матиме владу над своїм власним володінням.
36 А також Господь матиме владу над Своїми асвятими, і бцарюватиме впосеред них, і зійде гсудом на дІдумею, тобто світ.
37 Досліджуйте ці азаповіді, бо вони істинні й вірні, і пророцтва та бобіцяння, які в них, буде всі здійснено.
38 Що Я, Господь, сказав, Я сказав і не відмовляюся; і хоч небеса й земля минуться, Моє аслово не минеться, але все буде бздійснено, чи Моїм власним вголосом, чи голосом Моїх гслуг, все додно.
39 Бо слухай і знай, Господь є Бог, і аДух свідчить, і свідчення істинне, й бістина перебуває на віки вічні. Амінь.
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	◀в
1 Кор. 1:26–29.

	◀24а
2 Неф. 33:10–11; Морон. 10:27–28.

	◀б
2 Неф. 31:3; Етер 12:39.

	◀в
УЗ 50:12. ПП Розуміння.

	◀26а
Як. 1:5; УЗ 42:68. ПП Мудрість.

	◀27а
ПП Карати, Покарання.

	◀б
ПП Покаятися, Покаяння.

	◀28а
ПП Упокоритися, Покірність.

	◀б
ПП Знання.

	◀29а
ПП Книга Мормона.

	◀30а
УЗ 1:4–5, 17–18.

	◀б
ПП Відновлення євангелії; Церква Ісуса Христа Святих Останніх Днів.

	◀в
ПП Темрява, духовна.

	◀г
Еф. 4:5, 11–14. ПП Церква, ознаки істинної церкви.

	◀д
УЗ 38:10.

	◀31а
Ал. 45:16; УЗ 24:2. ПП Гріх.

	◀32а
УЗ 58:42–43. ПП Простити, Прощати.

	◀33а
Мос. 26:32.

	◀б
Ал. 24:30; УЗ 60:2–3.

	◀в
ПП Святий Дух.

	◀г
Бут. 6:3; 2 Неф. 26:11; Морм. 5:16; Етер 2:15; Морон. 9:4.

	◀34а
Мт. 28:19; УЗ 1:2; 42:58.

	◀35а
Повтор. 10:17; Дії 10:34; Морон. 8:12; УЗ 38:16.

	◀б
ПП Останні дні.

	◀в
УЗ 87:1–2. ПП Мир; Ознаки часів.

	◀г
ПП Диявол.

	◀36а
ПП Святий, Свята (іменник).

	◀б
ПП Ісус Христос—Тисячолітнє царювання Христа.

	◀в
Зах. 2:14–15; УЗ 29:11; 84:118–119.

	◀г
ПП Суд, Судити.

	◀д
ПП Світ.

	◀37а
ПП Писання.

	◀б
УЗ 58:31; 62:6; 82:10.

	◀38а
2 Цар. 10:10; Мт. 5:18; 24:35; 2 Неф. 9:16; ДС—Мт. 1:35.

	◀б
УЗ 101:64.

	◀в
Повтор. 18:18; УЗ 18:33–38; 21:5. ПП Голос; Одкровення.

	◀г
ПП Пророк.

	◀д
ПП Підтримка церковних провідників; Повноваження.

	◀39а
1 Іван. 5:6; УЗ 20:27; 42:17.

	◀б
ПП Істина.


Розділ 2
Витяг з історії Джозефа Сміта стосовно слів ангела Моронія пророкові Джозефу Сміту в домі пророкового батька в Манчестері, штат Нью-Йорк, увечері 21 вересня 1823 року. Мороній був останнім у довгому ряді істориків, які склали літопис, що існує тепер у світі під назвою Книга Мормона. (Порівняйте: Малахія 4:5–6; також розділи 27:9; 110:13–16 і 128:18).
1, Ілля має відкрити священство; 2–3, Обіцяння батькам посаджені в серця дітей.
1 Ось, Я відкрию вам Священство, рукою пророка аІллі, перед пришестям бвеликого й жахливого дня Господа.
2 І авін посадить у серця дітей бобіцяння, дані батькам, і серця дітей повернуться до їхніх батьків.
3 Якби це було не так, то всю землю було б повністю спустошено при Його пришесті.

	◀1а
Мал. 4:5–6; 3 Неф. 25:5–6; УЗ 110:13–15; 128:17; ДС—Іст. 1:38–39. ПП Ілля; Ключі священства.

	◀б
УЗ 34:6–9; 43:17–26.

	◀2а
УЗ 27:9; 98:16–17.

	◀б
ПП Запечатувати, Запечатування; Спасіння мертвих.


Розділ 3
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту в Гармоні, штат Пенсильванія, в липні 1828 року, стосовно втрати 116 сторінок рукопису перекладу першої частини Книги Мормона, яка називалася книгою Легія. Пророк неохоче дозволив, щоб ці сторінки перейшли від нього під нагляд Мартіна Гарріса, який служив короткий час писарем під час перекладу Книги Мормона. Одкровення було дане через Урім і Туммім. (Див. розділ 10).
1–4, Путь Господа—це один вічний круг; 5–15, Джозеф Сміт повинен покаятися або втратити дар перекладу; 16–20, Книга Мормона вийде у світ, щоб спасти сімʼя Легія.
1 аДіяння, і замисли, і наміри Бога не можуть бути зруйнованими, не можуть вони також зійти нанівець.
2 Тому що аБог не ходить кривими стежками, не повертає Він також ані праворуч, ані ліворуч, не відхиляється Він від того, що Він сказав, отже Його стежки рівні, а Його бпуть є один вічний круг.
3 Памʼятай, памʼятай, що не адіяння Бога зруйновано, але діяння людей;
4 Бо хоч людина може мати багато одкровень і силу творити могутні діяння, усе ж таки якщо вона ахвалиться своєю власною силою, і зневажає бпоради Бога, і йде за диктатами своєї власної волі й втілесних бажань, вона мусить упасти й викликати на себе гпомсту справедливого Бога.
5 Ось, тобі було довірено ці речі, проте якими суворими були тобі заповіді; памʼятай також і обіцяння, які було дано тобі, якщо ти не порушиш їх.
6 І ось, як часто ти апорушував заповіді й закони Бога, і продовжував іти за бпереконаннями людей.
7 Бо знай, тобі не слід було абоятися людину більше, ніж Бога. Хоч люди зневажають поради Бога й ставляться з бпрезирством до Його слів—
8 Проте тобі слід було бути вірним; і Він би простер Свою руку й підтримав тебе проти всіх вогненних астріл бсупротивника; і Він був би з тобою кожного разу під час взбентеження.
9 Ось, ти є Джозеф, і тебе було обрано виконати роботу Господа, але через провину, якщо ти не усвідомиш цього, ти впадеш.
10 Але памʼятай, Бог милостивий; отже, покайся в тому, що ти зробив і що протирічить заповіді, яку Я дав тобі, і ти все ще є обраним, і знову покликаний на цю роботу;
11 Якщо ти не зробиш цього, тебе буде звільнено і ти станеш таким, як усі інші люди, і не буде в тебе більше дару.
12 І коли ти віддав те, аперекладати яке Бог дав тобі зір і силу, ти віддав те, що було священним, у руки злочестивої блюдини,
13 Яка зневажила поради Бога і порушила найбільш священні обіцяння, які було дано перед Богом, і покладалася на своє власне судження, і ахвалилася своєю власною мудрістю.
14 І це є причиною того, що ти втратив свої привілеї на деякий час—
15 Бо ти дозволив, щоб пораду твого ауправителя було розтоптано від початку.
16 Проте Мій труд пошириться, бо саме так як знання про аСпасителя прийшло у світ через бсвідчення Юдеїв, так само прийде взнання про Спасителя і до Мого народу—
17 І до аНефійців, і до Яківців, і до Йосипівців, і до Зорамійців через свідчення їхніх батьків—
18 І це асвідчення стане знанням бЛаманійців, і Лемуїльців, і Ізмаїльців, які ввиродилися у зневірі через беззаконня їхніх батьків, яким Господь дозволив гзнищити своїх братів Нефійців, через їхні беззаконня і їхні мерзоти.
19 І саме з цією аметою збережено ці бпластини, які містять ці літописи—щоб могли бути виконані вобіцяння Господа, які Він дав Своєму народові;
20 І щоб аЛаманійці могли прийти до пізнання своїх батьків, і щоб вони могли знати обіцяння Господа, і щоб вони могли бвірити євангелії і впокладатися на заслуги Ісуса Христа, і бути гпрославленими через віру в Його імʼя, і щоб через їхнє покаяння вони могли бути спасенними. Амінь.

	◀1а
Пс. 8:3–9; УЗ 10:43.

	◀2а
Ал. 7:20. ПП Бог, Божество.

	◀б
1 Неф. 10:18–19; УЗ 35:1.

	◀3а
Дії 5:38–39; Морм. 8:22; УЗ 10:43.

	◀4а
УЗ 84:73. ПП Гординя.

	◀б
Кн. Як. 4:10; Ал. 37:37. ПП Заповіді Божі; Порада.

	◀в
ПП Плотський, Плотське.

	◀г
ПП Помста.

	◀6а
УЗ 5:21; ДС—Іст. 1:28–29.

	◀б
УЗ 45:29; 46:7.

	◀7а
Пс. 27:1; Лк. 9:26; УЗ 122:9. ПП Мужність, Мужній; Страх.

	◀б
Лев. 26:42–43; 1 Неф. 19:7; Кн. Як. 4:8–10.

	◀8а
Еф. 6:16; 1 Неф. 15:24; УЗ 27:17.

	◀б
ПП Диявол.

	◀в
Ал. 38:5.

	◀12а
УЗ 1:29; 5:4.

	◀б
УЗ 10:6–8.

	◀13а
ПП Гординя.

	◀15а
ТОБТО Господь.

	◀16а
ПП Спаситель.

	◀б
1 Неф. 13:23–25; 2 Неф. 29:4–6.

	◀в
Мос. 3:20.

	◀17а
2 Неф. 5:8–9.

	◀18а
ПП Книга Мормона.

	◀б
2 Неф. 5:14; Ен. 1:13–18.

	◀в
2 Неф. 26:15–16.

	◀г
Морм. 8:2–3.

	◀19а
1 Неф. 9:3, 5.

	◀б
ПП Золоті пластини.

	◀в
3 Неф. 5:14–15; УЗ 10:46–50.

	◀20а
2 Неф. 30:3–6; УЗ 28:8; 49:24.

	◀б
Морм. 3:19–21.

	◀в
2 Неф. 31:19; Морон. 6:4.

	◀г
Морон. 7:26, 38.


Розділ 4
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта його батькові, Джозефу Сміту старшому, в Гармоні, штат Пенсильванія, у лютому 1829 року.
1–4, Доблесне служіння спасає Господніх священнослужителів; 5–6, Божі якості роблять їх правомочними для священнослужіння; 7, Треба прагнути всього Божого.
1 Тепер ось, адивовижна робота має скоро розпочатися серед дітей людських.
2 Отже, о ви, хто починає аслужіння Богу, дивіться, щоб ви бслужили Йому всім своїм всерцем, могутністю, розумом і силою, щоб могли ви стояти гбезвинними перед Богом в останній день.
3 Отже, якщо ви маєте бажання служити Богові, вас апокликано до роботи;
4 Бо знайте, аниви вже білі для бжнив; і ось, той, хто встромляє серпа з усієї сили, той складає про взапас, так що він не гине, але приносить спасіння своїй душі.
5 І авіра, бнадія, вмилосердя й глюбов, з доком, єдиноспрямованим до еслави Бога, роблять його правомочним для цієї роботи.
6 Памʼятайте про віру, ачесноту, знання, стриманість, бтерпіння, братерську доброту, благочестя, милосердя, впокірливість, гстаранність.
7 аПросіть, і ви отримаєте; стукайте, і буде відчинено вам. Амінь.

	◀1а
Ісая 29:14; 1 Неф. 14:7; 22:8; УЗ 6:1; 18:44. ПП Відновлення євангелії.

	◀2а
ПП Служіння.

	◀б
Єг. 22:5; 1 Сам. 7:3; УЗ 20:19; 76:5.

	◀в
ПП Інтелект; Серце.

	◀г
1 Кор. 1:8; Кн. Як. 1:19; 3 Неф. 27:20.

	◀3а
УЗ 11:4, 15; 36:5; 63:57. ПП Покликати, Покликаний Богом, Покликання.

	◀4а
Іван 4:35; Ал. 26:3–5; УЗ 11:3; 33:3, 7.

	◀б
ПП Жнива.

	◀в
1 Тим. 6:19.

	◀5а
ПП Віра.

	◀б
ПП Надія.

	◀в
ПП Милосердя.

	◀г
ПП Любов.

	◀д
Пс. 141:8; Мт. 6:22; Морм. 8:15.

	◀е
ПП Слава.

	◀6а
ПП Чеснота.

	◀б
ПП Терпіння.

	◀в
ПП Упокоритися, Покірність.

	◀г
ПП Старанність.

	◀7а
Мт. 7:7–8; 2 Неф. 32:4. ПП Молитва.


Розділ 5
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Гармоні, штат Пенсильванія, у березні 1829 року, на прохання Мартіна Гарріса.
1–10, Це покоління отримає Господнє слово через Джозефа Сміта; 11–18, Троє свідків свідчитимуть про Книгу Мормона; 19–20, Слово Господа буде підтверджено, як і в попередні часи; 21–35, Мартін Гарріс може покаятися й бути одним із свідків.
1 Ось, Я кажу тобі, що оскільки Мій слуга аМартін Гарріс бажав свідчення з Моїх рук, що ти, Мій слуга Джозеф Сміт молодший, отримав бпластини, про які ти свідчив і засвідчив, що ти отримав їх від Мене;
2 І тепер, ось що ти скажеш йому—Той, Хто розмовляв з тобою, сказав тобі: Я, Господь, є Бог і дав ці речі тобі, Моєму слузі Джозефу Сміту молодшому, і заповідав тобі, щоб ти стояв як асвідок щодо цих речей;
3 І Я зробив так, щоб ти ввійшов у завіт зі Мною, що не показуватимеш їх нікому, крім тих аосіб, яким Я наказав тобі; і ти не маєш ніякої бвлади над ними, якщо Я не надаю її тобі.
4 І ти маєш дар перекласти ці пластини; і це є перший дар, яким Я наділив тебе; і Я заповів, щоб ти не домагався ніякого іншого дару, доки Мою мету не буде досягнено в цьому; бо Я не дам тобі ніякого іншого дару, доки це не буде завершено.
5 Істинно, Я кажу тобі, що горе прийде до жителів землі, якщо вони ане прислухаються до Моїх слів;
6 Бо пізніше тебе буде ависвячено, і ти підеш і передаси Мої бслова дітям людським.
7 Ось, якщо вони не аповірять Моїм словам, вони не повірять тобі, Моєму слузі Джозефу, навіть якби було можливо, щоб ти показав їм усі ці речі, які Я довірив тобі.
8 О, це аневіруюче і бтвердошиє покоління—Мій гнів уже запалено проти них.
9 Ось, істинно Я кажу тобі, Я азберіг ті речі, які Я довірив тобі, Моєму слузі Джозефу, з мудрою метою, яка в Мені є, і це буде повідомлено майбутнім поколінням;
10 Але це покоління матиме Моє слово через тебе;
11 І на додаток до твого свідчення, асвідчення трьох Моїх слуг, яких Я покличу й висвячу, яким Я покажу ці речі, і вони підуть з Моїми словами, які дано через тебе.
12 Так, вони будуть знати з певністю, що ці речі істинні, бо з небес Я проголошу це до них.
13 Я дам їм силу, щоб вони могли дивитися й бачити ці речі такими, якими вони є;
14 І анікому більше не дарую Я цієї сили—отримати таке саме свідчення серед цього покоління, тепер, на початку цієї появи й виходу Моєї бЦеркви з пустині—чистої, як вмісяць, ясної, як сонце, і грізної, як військо з прапорами.
15 І видам Я свідчення трьох асвідків про Моє слово.
16 І ось, усіх, хто аповірить Моїм словам, тих Я бвідвідаю впроявом Мого гДуха, і вони днародяться від Мене, саме водою і Духом—
17 І тобі треба почекати ще трохи, бо тебе ще не ависвячено—
18 А їхнє свідчення також вийде на азасудження цього покоління, якщо вони закамʼяніють своїми серцями проти них;
19 Бо спустошливий абич пройде серед жителів землі і продовжуватиме виливатися час від часу, якщо вони не бпокаються, доки земля не вспустіє і жителів її не буде поглинуто й повністю знищено яскравістю Мого гпришестя.
20 Ось, Я кажу тобі це, так само, як аказав Я і людям про знищення Єрусалима; і Моє бслово буде підтверджено в цей час, як воно підтверджувалося до цього часу.
21 А тепер Я заповідаю тобі, Моєму слузі Джозефу, покаятися і ходити більш чесно переді Мною, і не піддаватися більше переконуванням людським;
22 І щоб ти був твердим у авиконанні заповідей, які Я заповідав тобі; і якщо ти робитимеш так, ось Я дарую тобі вічне життя, навіть якщо тебе буде бвбито.
23 І ось, Я знову кажу тобі, Моєму слузі Джозефу, стосовно алюдини, яка бажає свідчення—
24 Ось, Я кажу йому, він підносить себе й не впокорює себе достатньо переді Мною; але якщо він вклониться переді Мною, і впокорить себе в могутній молитві й вірі, у щирості свого серця, тоді Я дам йому аглянути на речі, які він бажає побачити.
25 І тоді він скаже людям цього покоління: Ось, я побачив речі, які Господь показав Джозефу Сміту молодшому, і я азнаю з певністю, що вони істинні, бо я бачив їх, бо їх було показано мені силою Бога, а не людини.
26 І Я, Господь, заповідаю йому, Моєму слузі Мартіну Гаррісу, щоб він не казав їм більше нічого стосовно цих речей, крім ось чого: Я бачив їх, і їх було показано мені силою Бога; і це є ті слова, які він скаже.
27 Але якщо він заперечуватиме це, він порушить завіт, який він до того склав зі Мною, і знай, його засуджено.
28 І ось, якщо він не упокорить себе й не визнає переді Мною, що зробив те, що було неправильним, і не складе зі Мною завіт, що він виконуватиме Мої заповіді, виявлятиме віру в Мене, ось, Я кажу йому, що він не матиме такого огляду, бо Я не дам йому оглядати речі, про які Я говорив.
29 І якщо це буде так, Я заповідаю тобі, Моєму слузі Джозефу, що ти скажеш йому, що він нічого більше не виконуватиме, і не турбуватиме більше Мене стосовно цієї справи.
30 І якщо це буде так, знай, Я кажу тобі, Джозефе, коли ти перекладеш ще кілька сторінок, ти зупинишся на деякий час, аж доки Я не накажу тобі знову; тоді ти можеш перекладати знову.
31 А якщо ти не зробиш цього, знай, ти не матимеш більше дару, і Я відніму ті речі, які Я довірив тобі.
32 І ось, через те, що Я передбачаю засідку знищити тебе, так, Я передбачаю, що якщо Мій слуга Мартін Гарріс не впокорить себе й не отримає свідчення з Моїх рук, тоді він упаде в провину;
33 І є багато тих, хто лежить у засідці, щоб азнищити тебе з лиця землі; і заради того, щоб твої дні могло бути подовжено, Я дав тобі ці заповіді.
34 Так, заради цього Я сказав: Зупинись і залишайся на місці, доки Я не накажу тобі, і Я азабезпечу тобі засоби, щоб ти міг завершити те, що Я заповідав тобі.
35 І якщо ти будеш авірним у виконанні Моїх заповідей, тебе буде бпіднесено в останній день. Амінь.
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Розділ 6
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту і Оліверу Каудері в Гармоні, штат Пенсильванія, у квітні 1829 року. Олівер Каудері розпочав свій труд як писар перекладу Книги Мормона 7 квітня 1829 року. Він уже отримав божественний прояв істинності пророкового свідчення відносно пластин, на яких було вигравіювано запис Книги Мормона. Пророк запитував у Господа через Урім і Туммім та отримав цю відповідь.
1–6, Трудівники на Господньому полі досягають спасіння; 7–13, Немає більшого дару, ніж дар спасіння; 14–27, Свідчення про істину приходить силою Духа; 28–37, Дивіться на Христа і творіть добро постійно.
1 Велична й адивовижна робота скоро розпочинається для дітей людських.
2 Ось, Я є Бог; зважте на Моє аслово, живе та сильне, бгостріше від меча обосічного, аж до поділу на частини і суглобів, і мозків; отже, зважте на Мої слова.
3 Дивіться, аниви вже білі для жнив; отже, той, хто бажає жати, нехай він встромить свого серпа з усієї сили і жне, доки день триває, щоб він міг зберегти як скарб для своєї душі вічне спасіння в царстві Бога.
4 Так, той, хто австромить свого серпа й жатиме, того покликано Богом.
5 Отже, якщо ви апроситимете у Мене, ви отримаєте; якщо ви стукатимете, вам буде відчинено.
6 Тож, оскільки ви просили, ось, Я кажу вам, виконуйте Мої заповіді, і апрагніть розпочати й зміцнити справу бСіону;
7 аПрагніть не ббагатств, але вмудрості, і знайте, гтаємниці Бога буде відкрито вам, і тоді вас буде зроблено багатими. Знайте, той багатий, хто має двічне життя.
8 Істинно, істинно Я кажу тобі, саме того, що ти бажаєш від Мене, те воно й буде тобі; і якщо ти бажаєш, ти станеш тим засобом, за допомогою якого творитиметься багато добра в цьому поколінні.
9 Не говори цьому поколінню нічого іншого, крім апокаяння; виконуй Мої заповіді і допомагай розпочати Мою роботу, згідно з Моїми заповідями, і тебе буде благословлено.
10 Ось ти маєш дар, і благословенний ти через свій дар. Памʼятай, що він асвященний і походить згори—
11 І якщо ти апитатимеш, то ти знатимеш бтаємниці, величні й дивовижні; отже, використовуй свій вдар, щоб ти міг розкрити таємниці, щоб ти міг привести багатьох до пізнання істини, так, гпереконати їх у помилковості їхніх шляхів.
12 Не відкривай свій дар нікому, крім тих, хто твоєї віри. Не стався легковажно до асвященного.
13 Якщо ти творитимеш добро, так, і автримаєшся бвірним до вкінця, ти будеш спасенним у царстві Бога, що є найвеличнішим з усіх дарів Бога; бо немає дара більшого за дар гспасіння.
14 Істинно, істинно Я кажу тобі, благословенний ти за те, що зробив; бо ти апитав Мене, і ось, скільки разів ти питав, стільки ж разів ти отримував настанови Мого Духа. Якби це не було так, ти б не був на тому місці, на якому ти є тепер.
15 Ось, ти знаєш, що питав Мене, і Я просвітив твій арозум; а тепер Я кажу це тобі, щоб ти міг знати, що тебе було просвітлено Духом істини;
16 Так, Я кажу тобі, щоб ти міг знати, що нема нікого, крім Бога, хто б азнав твої думки й наміри твого бсерця.
17 Я кажу це тобі як свідчення для тебе—що слова, або робота, що ти пишеш, є аістинними.
18 Отже, будь астаранним, бпідтримуй Мого слугу Джозефа вірно, в яких би складних обставинах він не опинявся заради Слова.
19 Зауважуй йому на його помилки, і приймай також зауваження від нього. Будь терпеливим; будь розсудливим; будь стриманим; май терпіння, віру, надію і милосердя.
20 Ось, ти є Олівер, і Я говорив з тобою через твої бажання; отже, азберігай як скарб ці слова в своєму серці. Будь вірним і старанним у виконанні заповідей Бога, і Я оточу тебе руками Моєї любові.
21 Ось, Я є Ісус Христос, аСин Бога. Я Той Самий, Хто прийшов до бСвоїх, і Свої не прийняли Мене. Я є всвітло, що сяє у гтемряві, і темрява не осягає його.
22 Істинно, істинно Я кажу тобі, якщо ти бажаєш додаткового свідчення, розкинь розумом про ту ніч, коли ти волав до Мене у своєму серці, щоб ти міг азнати про істинність цього.
23 Хіба Я не промовляв амир твоєму розуму стосовно цього? Яке більше бсвідчення ти можеш мати, ніж від Бога?
24 І тепер ось, ти отримав свідчення; бо якщо Я сказав тобі те, що жодна людина не знає, хіба не отримав ти свідчення?
25 І ось, Я даю тобі дар, якщо ти бажаєш від Мене, аперекладати, саме так, як Мій слуга Джозеф.
26 Істинно, істинно Я кажу тобі, що існують алітописи, які містять у собі багато чого з Моєї євангелії, які було утримано через бзлочестивість людей;
27 А тепер Я наказую тобі, якщо ти маєш добрі бажання—бажання накопичувати скарби для себе на небесах,—тоді будеш ти своїм даром допомагати виводити на світло ті частини Моїх аписань, які було приховано через беззаконня.
28 А тепер ось, Я даю тобі, а також Моєму слузі Джозефу, ключі від цього дару, який виведе на світло це священнослужіння; і устами двох чи трьох асвідків буде кожне слово стверджено.
29 Істинно, істинно Я кажу вам, якщо вони відкинуть Мої слова, і цю частину Моєї євангелії і Мого священнослужіння, благословенні ви, бо вони не зможуть заподіяти вам більше, ніж Мені.
30 І навіть якщо вони азаподіють вам те саме, що вони заподіяли Мені, благословенні ви, бо будете бжити зі Мною в вславі.
31 Але якщо вони не авідкинуть Мої слова, що їх буде стверджено бсвідченням, яке буде дано, благословенні вони, і тоді матимете ви радість у плодах вашої праці.
32 Істинно, істинно Я кажу вам, як Я казав Моїм учням, де двоє чи троє азберуться разом в імʼя Моє, стосовно чогось, знайте, там буду Я бсеред них—так само Я є серед вас.
33 Не абійтеся творити добро, сини Мої, бо що ви бпосієте, те саме й пожнете; отже, якщо посієте добро, ви й пожнете добро як свою винагороду.
34 Отже, не бійся, черідко мала; творіть добро; нехай земля і пекло обʼєднаються проти вас, а якщо вас збудовано на Моїй аскелі, вони не зможуть подолати.
35 Ось, Я не звинувачую вас; ідіть своїм шляхом і не агрішіть більше; виконуйте з тверезістю роботу, яку Я заповів вам.
36 аЗвертайтеся до Мене в кожній думці; не вагайтеся, не бійтеся.
37 аПодивіться на рани, які прокололи Мій бік, і також на сліди бцвяхів на Моїх руках і ногах; будьте вірними, виконуйте Мої заповіді, і ви вуспадкуєте гцарство небесне. Амінь.

	◀1а
Ісая 29:14; УЗ 4; 18:44.

	◀2а
Євр. 4:12; Об. 1:16; УЗ 27:1.

	◀б
Гел. 3:29; УЗ 33:1.

	◀3а
Іван 4:35; УЗ 31:4; 33:3; 101:64.

	◀4а
Об. 14:15–19; Ал. 26:5; УЗ 11:3–4, 27.

	◀5а
Мт. 7:7–8.

	◀6а
1 Неф. 13:37.

	◀б
ПП Сіон.

	◀7а
Ал. 39:14; УЗ 68:31.

	◀б
1 Цар. 3:10–13; Мт. 19:23; Кн. Як. 2:18–19. ПП Багатство; Суєтність.

	◀в
ПП Мудрість.

	◀г
УЗ 42:61, 65. ПП Таємниці Божі.

	◀д
УЗ 14:7.

	◀9а
Ал. 29:9; УЗ 15:6; 18:14–15; 34:6. ПП Місіонерська робота; Покаятися, Покаяння.

	◀10а
УЗ 63:64.

	◀11а
УЗ 102:23; ДС—Іст. 1:18, 26.

	◀б
Мт. 11:25; 13:10–11; Ал. 12:9.

	◀в
ПП Дар; Дари Духа.

	◀г
Як. 5:20; Ал. 62:45; УЗ 18:44.

	◀12а
Мт. 7:6.

	◀13а
1 Неф. 15:24.

	◀б
Мос. 2:41; Етер 4:19; УЗ 51:19; 63:47.

	◀в
ПП Терпіти.

	◀г
ПП Спасіння.

	◀14а
ПП Молитва.

	◀15а
ПП Інтелект.

	◀16а
1 Хр. 28:9; Мт. 12:25; Євр. 4:12; Мос. 24:12; 3 Неф. 28:6. ПП Всемудрий.

	◀б
1 Цар. 8:39.

	◀17а
УЗ 18:2.

	◀18а
ПП Старанність.

	◀б
УЗ 124:95–96.

	◀20а
Етер 3:21; УЗ 84:85.

	◀21а
ПП Ісус Христос.

	◀б
Іван 1:10–12; Дії 3:13–17; 3 Неф. 9:16; УЗ 45:8.

	◀в
Іван 1:5; УЗ 10:58. ПП Світло, Світло Христа.

	◀г
ПП Темрява, духовна.

	◀22а
ПП Проникливість, дар проникливості.

	◀23а
ПП Мир.

	◀б
1 Іван. 5:9; УЗ 18:2.

	◀25а
Мос. 8:13; УЗ 5:4; 9:1–5, 10.

	◀26а
УЗ 8:1; 9:2. ПП Писання—Писання, про появу яких пророчили.

	◀б
ПП Злочестиві, Злочестивість.

	◀27а
УЗ 35:20.

	◀28а
Повтор. 19:15; 2 Кор. 13:1; 2 Неф. 27:12–14; УЗ 128:3.

	◀30а
УЗ 5:22; 135. ПП Мученик, Мучеництво, Мученицька смерть.

	◀б
Об. 3:21.

	◀в
ПП Слава.

	◀31а
3 Неф. 16:10–14; УЗ 20:8–15.

	◀б
ПП Свідок, Свідчення.

	◀32а
Мт. 18:19–20. ПП Єдність.

	◀б
УЗ 29:5; 38:7.

	◀33а
ПП Мужність, Мужній.

	◀б
Гал. 6:7–8; Мос. 7:30–31; Ал. 9:28; УЗ 1:10.

	◀34а
Пс. 71:3; Мт. 7:24–25; 1 Кор. 10:1–4; Гел. 5:12; УЗ 10:69; 18:4, 17; 33:13; Мойс. 7:53. ПП Скеля.

	◀35а
Іван 8:3–11.

	◀36а
Ісая 45:22; УЗ 43:34.

	◀37а
ПП Ісус Христос—Посмертні явлення Христа.

	◀б
ПП Розпʼяття.

	◀в
Мт. 5:3, 10; 3 Неф. 12:3, 10.

	◀г
ПП Царство Боже, або Царство Небесне.


Розділ 7
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту і Оліверу Каудері в Гармоні, штат Пенсильванія, у квітні 1829 року, коли вони запитували через Урім і Туммім про те, чи залишився Іван, улюблений учень, у плоті, чи помер. Це одкровення є перекладеним варіантом літопису, який Іван зробив на пергаменті і сховав.
1–3, Іван Улюблений житиме, доки Господь не прийде; 4–8, Петро, Яків та Іван володіють ключами євангелії.
1 І Господь сказав мені: аІване, Мій улюблений, чого ти ббажаєш? Бо якщо ти попросиш те, що ти хочеш, воно буде дано тобі.
2 І я сказав йому: Господи, дай мені владу над асмертю, щоб я міг жити і приводити душі до Тебе.
3 І Господь сказав мені: Істинно, істинно Я кажу тобі, через те, що ти бажаєш цього, ти азалишишся, доки Я прийду у Своїй бславі, і впророкуватимеш перед народами, колінами, язиками й людьми.
4 І з цієї причини Господь сказав Петру: Якщо Я хочу, щоб він залишився, доки Я не прийду, що тобі до цього? Бо він хотів від Мене, щоб він міг приводити душі до Мене, а ти хотів, щоб ти міг швидко прийти до Мене в Моє ацарство.
5 Я кажу тобі, Петре, це було хороше бажання; але Мій улюблений забажав, щоб він міг зробити більше, тобто, ще більшу роботу серед людей, ніж те, що він до цього зробив.
6 Так, він почав більшу роботу; отже Я зроблю його таким, як палаючий вогонь, і ангелом, який асвященнослужить; він буде священнослужити тим, хто будуть бспадкоємцями спасіння, які живуть на вземлі.
7 І Я поставлю тебе священнослужити йому і твоєму братові Якову; і вам трьом Я дам цю владу і аключі цього священнослужіння до тих пір, коли Я прийду.
8 Істинно Я кажу вам, ви будете обидва мати згідно з вашими бажаннями, бо ви обидва арадієте в тому, що ви забажали.

	◀1а
ПП Іван, син Зеведеїв.

	◀б
3 Неф. 28:1–10.

	◀2а
Лк. 9:27. ПП Смерть, фізична.

	◀3а
Іван 21:20–23. ПП Перетворені істоти.

	◀б
ПП Друге пришестя Ісуса Христа; Слава.

	◀в
Об. 10:11.

	◀4а
ПП Царство Боже, або Царство Небесне.

	◀6а
УЗ 130:5.

	◀б
УЗ 76:86–88.

	◀в
Іван 10:8–11; УЗ 77:14.

	◀7а
Мт. 16:19; Дії 15:7; ДС—Іст. 1:72. ПП Ключі священства.

	◀8а
ПП Радість.


Розділ 8
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Оліверу Каудері в Гармоні, штат Пенсильванія, у квітні 1829 року. Під час перекладу Книги Мормона Олівер, який продовжував служити писарем, пишучи під диктування Пророка, забажав отримати дар перекладу. Господь відповів на його благання, пославши це одкровення.
1–5, Одкровення приходить силою Святого Духа; 6–12, Таємниці Божі і сила перекладати давні літописи приходять через віру.
1 аОлівере Каудері, істинно, істинно Я кажу тобі, що так певно, як живе Господь, Який є твоїм Богом і Викупителем, саме так певно отримаєш ти бзнання про будь-які речі, про які впитатимеш ти у вірі, з чесним серцем, віруючи в те, що ти отримаєш знання стосовно вигравіювань старих глітописів, які є давніми, які містять ті частини Мого писання, про які було сказано дпроявом Мого Духа.
2 Так, знай, Я аскажу тобі у твоєму розумі і у твоєму бсерці, через вСвятого Духа, Який зійде на тебе і Який буде жити у твоєму серці.
3 Тепер ось, це є дух одкровення; ось, це є дух, яким Мойсей перевів дітей Ізраїля через аЧервоне море по сухому.
4 Отже, це є твій дар; покладайся на нього, і будеш ти благословенним, бо він визволить тебе з рук твоїх ворогів, коли, якби не було так, вони б убили тебе й привели твою душу до знищення.
5 О, памʼятай ці аслова і виконуй Мої заповіді. Памʼятай, це є твій дар.
6 Ось це не весь твій дар; бо ти маєш іще один дар, який є даром Аарона; ось, він сказав тобі багато чого;
7 Ось, немає іншої сили, крім сили Бога, що може зробити так, щоб цей дар Аарона був з тобою.
8 Отже, не вагайся, бо це є дар Бога; і ти триматимеш його в своїх руках, і творитимеш дивовижні справи; і ніяка сила не зможе забрати його з твоїх рук, бо це робота Бога.
9 І тож усе, про що ти попросиш Мене розповісти тобі цим засобом, те Я дам тобі, і ти матимеш знання про це.
10 Памʼятай, що без авіри ти не можеш нічого зробити; тож проси з вірою. Не стався легковажно до цього; не бпроси того, про що тобі не слід.
11 Проси, щоб ти міг знати таємниці Бога, щоб ти міг аперекладати й отримати знання з усіх тих давніх літописів, які було сховано, що є священними; і згідно з твоєю вірою буде це зроблено тобі.
12 Ось, це Я, Хто сказав це; і Я є Той Самий, Який говорив з тобою від початку. Амінь.

	◀1а
ДС—Іст. 1:66. ПП Каудері, Олівер.

	◀б
ПП Знання.

	◀в
ПП Молитва.

	◀г
УЗ 6:26–27; 9:2.

	◀д
УЗ 5:16.

	◀2а
УЗ 9:7–9. ПП Одкровення.

	◀б
ПП Серце.

	◀в
ПП Святий Дух.

	◀3а
Вих. 14:13–22; Повтор. 11:4; 1 Неф. 4:2; Мос. 7:19. ПП Червоне море.

	◀5а
Повтор. 11:18–19.

	◀10а
ПП Віра.

	◀б
УЗ 88:63–65.

	◀11а
УЗ 9:1, 10.


Розділ 9
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Оліверу Каудері в Гармоні, штат Пенсильванія, у квітні 1829 року. Олівера вчать бути терпеливим і умовляють удовольнятися тим, що він пише, на цей час, під диктування перекладача, і не намагатися перекладати.
1–6, Інші давні літописи ще мають бути перекладені; 7–14, Книга Мормона перекладається через вивчення й духовне підтвердження.
1 Ось, Я кажу тобі, Мій сину, що через те, що ти не аперекладав так, як ти бажав від Мене, і почав знову бписати для Мого слуги, Джозефа Сміта молодшого, саме тому Я б хотів, щоб ти продовжував, доки не закінчиш цей літопис, який Я довірив йому.
2 А тоді, ось, аінші блітописи Я маю, так що Я дам тобі силу, щоб ти міг допомагати перекладати.
3 Будь терпеливим, Мій сину, бо це є мудрість у Мені, і недоцільно, щоб ти перекладав у цей час.
4 Ось, робота, яку тебе покликано виконувати—це писати для Мого слуги Джозефа.
5 І, ось, саме тому, що ти не продовжував, як розпочинав, коли ти почав перекладати, Я відібрав цей привілей від тебе.
6 Не аремствуй, Мій сину, бо це є мудрість у Мені, щоб Я обійшовся з тобою в такий спосіб.
7 Ось, ти не зрозумів; ти вважав, що Я дам це тобі, тоді як ти не взяв на думку нічого, крім того, щоб просити Мене.
8 Але, ось, Я кажу тобі, що ти повинен азʼясувати це повністю своїм розумом; потім ти повинен бспитати Мене, чи це правильно, і якщо це правильно, Я зроблю так, щоб твої вгруди гзапалали зсередини; отже, ти двідчуєш, що це правильно.
9 Але якщо це не правильно, в тебе не буде таких відчуттів, а буде азаціпеніння думки, яке зробить так, що ти забудеш те, що неправильно; отже, ти не можеш писати те, що є священним, якщо це не дано тобі від Мене.
10 Тож, якби ти знав це, ти б міг аперекладати; проте нема в тому необхідності, щоб ти перекладав тепер.
11 Знай, це було доцільно, коли ти починав; але ти абоявся, і час минув, і це недоцільно тепер;
12 Бо хіба ти не бачиш, що Я дав Моєму слузі аДжозефу достатньо сили, якою це надолужується. І жодного з вас Я не засудив.
13 Роби те, що Я заповідав тобі, і ти процвітатимеш. Будь вірним, і не піддавайся ніякій аспокусі.
14 Стій твердо в ароботі, до якої Я тебе бпокликав, і жодну волосину з твоєї голови не буде загублено, і тебе буде впіднесено в останній день. Амінь.

	◀1а
УЗ 8:1, 11.

	◀б
ДС—Іст. 1:67.

	◀2а
Вказує на додаткову перекладацьку діяльність (включаючи зроблений Джозефом Смітом переклад Біблії та Книги Авраама), у якій Олівер Каудері брав участь як писар. ПП Переклад Джозефа Сміта (ПДС).

	◀б
УЗ 6:26; 8:1.

	◀6а
ПП Ремствувати.

	◀8а
ПП Обдумувати.

	◀б
ПП Молитва.

	◀в
Лк. 24:32.

	◀г
ПП Натхнення, Надихати; Свідок, Свідчення.

	◀д
УЗ 8:2–3.

	◀9а
УЗ 10:2.

	◀10а
УЗ 8:11.

	◀11а
ПП Страх.

	◀12а
УЗ 18:8.

	◀13а
ПП Спокушати, Спокуса.

	◀14а
1 Кор. 16:13.

	◀б
ПП Покликати, Покликаний Богом, Покликання.

	◀в
Ал. 13:29; УЗ 17:8.


Розділ 10
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту в Гармоні, Пенсильванія, приблизно у квітні 1829 року, хоч окремі частини могли бути отримані ще влітку 1828 р. Тут Господь повідомляє Джозефа про зміни, зроблені злочестивими людьми на 116 сторінках рукопису перекладу “Книги Легія”, у Книзі Мормона. Ці сторінки рукопису було втрачено з володіння Мартіна Гарріса, якому ці аркуші було тимчасово довірено. (Див. заголовок до розділу 3). Злий задум був такий: дочекатися сподіваного перекладу матеріалу, який вкрадені сторінки містили в собі, а потім знеславити перекладача, указуючи на розбіжності, викликані цими змінами. Те, що цей злочестивий намір зародився в Злого й був відомий Господу ще відтоді, як Мормон, давній нефійський історик, робив своє скорочення зібраних пластин, показано в Книзі Мормона (див. Слова Мормона 1:3–7).
1–26, Сатана збуджує злочестивих людей протистояти Господній роботі; 27–33, Він прагне знищити душі людей; 34–52, Євангелія має піти до Ламанійців і до всіх народів через Книгу Мормона; 53–63, Господь установить Свою Церкву й Свою євангелію серед людей; 64–70, Він збере тих, хто кається, у Свою Церкву й спасе слухняних.
1 Тепер ось, Я кажу тобі, тому що ти передав те написане, перекладати яке за допомогою аУріму й Тумміму ти одержав силу, в руки бзлочестивої людини, ти втратив це.
2 І ти також втратив свій дар у той самий час, і твій арозум став затьмареним.
3 Проте його зараз знову авідновлено тобі; отже дивись, будь вірним і продовжуй аж до закінчення роботи з перекладу, що залишилася, так, як ти й починав.
4 Не біжи ашвидше й не працюй більше, ніж маєш бсили й засобів, наданих тобі, щоб ти зміг перекладати; але будь встаранним до кінця.
5 аМолись завжди, щоб ти міг вийти переможцем; так, щоб ти міг перемогти Сатану, і щоб ти міг уникнути рук слуг Сатани, які підтримують його роботу.
6 Ось, вони прагнули азнищити тебе; так, і навіть блюдина, якій ти довіряв, прагнула знищити тебе.
7 І з цієї причини Я сказав, що він є злочестивою людиною, бо він прагнув відняти речі, які тобі було довірено; і він також прагнув знищити твій дар.
8 І через те, що ти передав написане в його руки, ось, злочестиві люди забрали це в тебе.
9 Отже, ти віддав це, так, те, що було священним, до злочестивості.
10 І ось, аСатана вклав їм у серце змінити слова, які ти велів записати, тобто які ти переклав і які вийшли з твоїх рук.
11 І ось, Я кажу тобі, тому що вони змінили слова, ті читаються протилежно тому, що ти переклав і велів записати;
12 І в такий спосіб диявол прагнув скласти підступний план, щоб він міг знищити цю роботу;
13 Бо він вклав їм у серця зробити це, щоби брешучи, вони могли сказати, що апіймали тебе на тих словах, які ти вдавав, що перекладаєш.
14 Істинно, Я кажу тобі, що Я не дозволю, щоб Сатана здійснив свій злий план щодо цього.
15 Бо знай, він уклав їм у серця змусити тебе спокушати Господа Бога твого, просячи перекласти це ще раз.
16 І тоді, ось, вони кажуть і думають у своїх серцях—Ми подивимось, чи дав йому Бог силу перекладати; якщо так, Він і знову дасть йому силу;
17 А якщо Бог дасть йому силу знову, або якщо він перекладатиме знову, або, іншими словами, якщо він наведе ті ж самі слова, ось, ми маємо ті самі у себе, і ми змінили їх;
18 Отже, вони не узгоджуватимуться, і ми скажемо, що він збрехав у своїх словах, і що він не має дару, і що він не має сили;
19 Отже, ми знищимо його, а також цю роботу; і ми зробимо це, щоб не бути нам присоромленими в кінці і щоб ми могли отримати славу світу.
20 Істинно, істинно Я кажу тобі, що Сатана має сильну владу над їхніми серцями; він азбуджує їх на ббеззаконня проти того, що є добрим;
21 І їхні серця арозбещені і сповнені бзлочестивості й мерзот; і вони влюблять гтемряву більше, ніж світло, через те що злими є дсправи їхні; отже, вони не проситимуть Мене.
22 аСатана збуджує їх, щоб він міг бпривести їхні душі до знищення.
23 І таким чином він склав підступний план, думаючи знищити роботу Бога; але Я спитаю це з їхніх рук, і це обернеться на їхній сором і засудження в день асуду.
24 Так, він збуджує їхні серця гніватися на цю роботу.
25 Так, він каже їм: Обманюйте й лежіть у засідці, аби спіймати, щоб ви могли знищити; знайте, немає в цьому нічого поганого. І таким чином він улещує їх, і каже їм, що це не є гріх—абрехати для того, щоб вони могли спіймати людину на брехні, щоб вони могли знищити її.
26 І так він улещує їх, і аведе їх далі, доки не затягує їхні душі вниз до бпекла; і таким чином він робить так, що вони піймають себе у свою власну впастку.
27 І так він ходить угору і вниз, атуди-сюди по землі, прагнучи бзнищити душі людей.
28 Істинно, істинно Я кажу тобі, горе тому, хто бреше, щоб аобманювати, бо він вважає, що другий бреше, щоб обманювати, бо такі не звільняються від бсправедливості Бога.
29 Тепер ось, вони змінили ці слова, тому що Сатана сказав їм: Він обманув вас—і таким чином він улестив їх вдіяти беззаконня, змусити тебе аспокушати Господа Бога твого.
30 Ось, Я кажу тобі, що ти не будеш перекладати знову ті слова, які пішли геть з твоїх рук;
31 Бо знай, вони не завершать своїх злих намірів брехати проти тих слів. Бо, знай, якщо ти наведеш ті ж самі слова, вони скажуть, що ти збрехав і що ти удавав, ніби перекладаєш, але що ти протирічиш самому собі.
32 І ось, вони видадуть це, і Сатана зробить серця людей закамʼянілими, щоб збудити їхній гнів проти тебе, так що вони не повірять Моїм словам.
33 Таким чином аСатана думає подолати твоє свідчення в цьому поколінні, щоб ця робота не йшла далі в цьому поколінні.
34 Але знай, ось мудрість, і через те, що Я показую тобі амудрість і даю тобі заповіді щодо цих речей, що тобі слід робити, не показуй її світові, доки не завершиш роботу з перекладу.
35 Не дивуйся, що Я сказав тобі: Ось мудрість, не показуй її світові—бо Я сказав, не показуй її світові, щоб тебе могло бути збережено.
36 Ось, Я не кажу, що ти не будеш показувати її праведним;
37 Але оскільки ти не можеш завжди судити про аправедних, тобто, оскільки ти не можеш завжди відрізнити злочестивих від праведних, тож Я кажу тобі, зберігай бмовчання, доки Я не вважатиму можливим зробити все відомим світові стосовно цієї справи.
38 А тепер, істинно Я кажу тобі, що розповідь про ате, що ти написав, що вийшло з твоїх рук, вигравіювано на бпластинах Нефія;
39 Так, і ти памʼятаєш, у тому написаному було сказано, що більш докладнішу розповідь про це було дано на пластинах Нефія.
40 І ось, через те, що розповідь, яку вигравіювано на пластинах Нефія, більш детально стосується того, що, за Моєю мудрістю, Я хочу принести до пізнання людей у цій розповіді—
41 Отже, ти перекладеш вигравіювання, які знаходяться на апластинах Нефія, аж доки не підійдеш до царювання царя Веніямина, тобто, доки ти не підійдеш до того, що ти вже переклав, що ти зберіг;
42 І ось, ти видаси це як літопис Нефія; і таким чином Я розстрою плани тих, хто змінив Мої слова.
43 Я не дозволю, щоб вони знищили Мою роботу; так, Я покажу їм, що Моя мудрість більша за підступність диявола.
44 Ось, вони мають тільки частину, тобто скорочення розповіді Нефія.
45 Ось, на пластинах Нефія вигравіювано багато того, що дійсно дає глибше поглянути на Мою євангелію; отже, це є мудрість у Мені, що тобі слід перекласти цю першу частину вигравіювань Нефія і видати в цьому труді.
46 І ось, решта цього атруда дійсно містить усі ті частини Моєї бєвангелії, про які Мої святі пророки, так, а також Мої учні, вбажали в своїх молитвах, щоб вони прийшли до цього народу.
47 І Я сказав їм, що це буде адано їм згідно з їхньою бвірою в їхніх молитвах;
48 Так, і такою була їхня віра—що Моя євангелія, яку Я дав їм, щоб вони могли проповідувати в свої дні, могла прийти до їхніх братів аЛаманійців, а також до всіх тих, хто стали Ламанійцями через свої розколи.
49 Тепер, це ще не все—їхня віра в їхніх молитвах була в тому, що ця євангелія має стати відомою також, якщо буде можливим, що інші народи володітимуть цією землею;
50 І таким чином, вони залишили благословення цій землі в своїх молитвах, щоб той, хто віритиме в цю євангелію на цій землі, міг мати вічне життя;
51 Так, що вона має бути доступною для всіх, з якого б народу, коліна, язика або з яких людей вони б не були.
52 А тепер ось, згідно з їхньою вірою в їхніх молитвах принесу Я цю частину Моєї євангелії до пізнання Мого народу. Ось, Я не приношу її, щоб знищити ту, яку вони вже отримали, але щоб розбудувати її.
53 І з цієї причини сказав Я: Якщо це покоління не закамʼяніє серцями своїми, Я встановлю Свою Церкву серед них.
54 Тож Я не кажу це, щоб знищити Мою Церкву, але Я кажу це, щоб збудувати Мою Церкву;
55 Отже тому, хто належить до Моєї Церкви, не треба абоятися, бо такі буспадкують вцарство небесне.
56 Але ті, хто не абоїться Мене, не виконує Мої заповіді, але будує бцеркви для себе, щоби здобувати внаживу, так, і всі ті, що діють злочестиво й будують царство диявола—так, істинно, істинно Я кажу тобі, що це саме їх Я турбуватиму, і зроблю так, що вони будуть тремтіти і трястися аж до самого нутра.
57 Ось, Я є Ісус Христос, аСин Бога. Я прийшов до Своїх, і Свої не прийняли Мене.
58 Я є асвітло, що сяє в темряві, і темрява не осягає його.
59 Я є Той, Хто сказав—аІнші бвівці є в Мене, які не з цієї отари—Моїм учням, і багато було там таких, які не взрозуміли Мене.
60 І Я покажу цим людям, що в Мене були інші вівці, і що вони були вітою адома Якова;
61 І Я винесу на світло їхні дивовижні діяння, які вони творили в імʼя Моє;
62 Так, і Я також винесу на світло Мою євангелію, якої їх навчали, і ось, вони не зречуться того, що отримано, але вони розбудують її, і винесуть на світло істинні положення Мого авчення, так, і єдиного вчення, яке є в Мені.
63 І це Я роблю для того, щоб установити Мою євангелію, щоб не було стільки суперечок; так, аСатана збуджує серця людей до бсуперечок стосовно положень Мого вчення; і в цьому вони помиляються, бо вони вперекручують писання і не розуміють їх.
64 Отже, Я розгорну перед ними цю велику таємницю;
65 Бо ось, Я азберу їх, як квочка збирає своїх курчат під свої крила, якщо вони не закамʼяніють своїми серцями;
66 Так, якщо вони захочуть, вони зможуть прийти, і вільно скуштувати з авод життя.
67 Ось, це Моє вчення—той, хто кається й априходить до Мене,—ось хто є Моя бЦерква.
68 Той, хто апроголошує більше або менше цього, той не від Мене, але бпроти Мене; отже, він не з Моєї Церкви.
69 А тепер ось, той, хто з Моєї Церкви, і вистоїть у Моїй Церкві до кінця, того встановлю Я на Моїй аскелі, і бворота пекла не переможуть їх.
70 А тепер, памʼятай слова Того, Хто є життя й асвітло світу, твій Викупитель, твій бГосподь і твій Бог. Амінь.
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Розділ 11
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта його братові Гайруму Сміту в Гармоні, штат Пенсильванія, у травні 1829 року. Це одкровення було отримано через Урім і Туммім у відповідь на Джозефові благання й запит. В “Історії Джозефа Сміта” є припущення, що це одкровення було отримано після відновлення Ааронового священства.
1–6, Трудівники у винограднику здобудуть спасіння; 7–14, Прагни мудрості, закликай до покаяння, довіряй Духові; 15–22, Виконуй заповіді й вивчай Господнє слово; 23–27, Не заперечуй духа одкровення і пророцтва; 28–30, Ті, хто приймають Христа, стають синами Бога.
1 аВелична й дивовижна робота скоро розпочинається серед дітей людських.
2 Ось, Я є Бог; азваж на Моє бслово, живе та всильне, ггостріше від меча обосічного, аж до поділу на частини і суглобів, і мозків; отже, зваж на Моє слово.
3 Дивись, поле вже абіле для жнив; отже, той, хто бажає жати, нехай він устромить свого серпа з усієї сили і жне, доки день триває, щоб він міг бзберегти як скарб для своєї душі ввічне спасіння в царстві Бога.
4 Так, той, хто встромить свого асерпа й жатиме, того покликано Богом.
5 Отже, якщо ти апроситимеш у Мене, ти отримаєш; якщо ти стукатимеш, тобі буде відчинено.
6 Тож, оскільки ти просив, ось, Я кажу тобі, виконуй Мої заповіді, і прагни розпочати й зміцнити справу аСіону.
7 Прагни не абагатств, а бмудрості; і, знай, таємниці Бога будуть відкриті тобі, і тоді тебе буде зроблено багатим. Знай, той багатий, хто має вічне життя.
8 Істинно, істинно Я кажу тобі, саме те, чого ти бажаєш від Мене, і буде зроблено тобі; і якщо ти бажаєш, ти станеш тим засобом, за допомогою якого творитиметься багато добра в цьому поколінні.
9 Не аговори цьому поколінню нічого, крім бпокаяння. Виконуй Мої заповіді й допомагай розпочати Мою роботу, взгідно з Моїми заповідями, і тебе буде благословлено.
10 Ось, ти маєш адар, тобто ти будеш мати дар, якщо ти побажаєш від Мене з вірою, з бщирим серцем, віруючи в силу Ісуса Христа, тобто в Мою силу, силу Того, Хто говорить з тобою;
11 Бо знай, це Я Той, Хто говорить; знай, Я є асвітло, що світить у темряві, і Своєю бсилою Я даю тобі ці слова.
12 І ось, істинно, істинно Я кажу тобі, поклади адовіру свою на Того бДуха, Який веде чинити добре—так, чинити справедливо, входити гпокірно, дсудити праведно; і це є Мій Дух.
13 Істинно, істинно, Я кажу тобі, Я вділю тобі від Свого Духа, Який апросвіти́ть твій брозум, Який сповнить твою душу врадістю;
14 І тоді знатимеш ти, тобто через це знатимеш ти все, що ти побажаєш від Мене стосовно аправедного, з вірою, віруючи Мені, що отримаєш.
15 Ось, Я наказую тобі не вважати себе покликаним проповідувати, доки тебе не буде апокликано.
16 Почекай ще трохи, доки ти матимеш Моє слово, Мою аскелю, Мою Церкву і Мою євангелію, щоб ти міг з упевненістю знати Моє вчення.
17 І тоді, ось, відповідно до твоїх бажань, так, саме відповідно до твоєї віри буде це зроблено тобі.
18 Виконуй Мої заповіді; зберігай мовчання; звертайся до Мого Духа;
19 Так, априпадай до Мене всім своїм серцем, щоб ти міг допомогти винести на світло те, про що було сказано—так, переклад Моєї праці; будь терпеливим, доки ти не завершиш її.
20 Ось, це твоя праця—авиконувати Мої заповіді, так, з усією своєю могутністю, з усім своїм розумом і всією своєю міццю.
21 Не прагни проголошувати Моє слово, але спочатку прагни аотримати Моє слово, а тоді буде твого язика розвʼязано; тоді, якщо ти захочеш, ти будеш мати Мій Дух і Моє слово, так, силу Бога для переконання людей.
22 Але зараз зберігай мовчання; вивчай аМоє слово, яке вийшло між дітей людських, і також бвивчай вМоє слово, яке вийде між дітей людських, тобто те, що зараз перекладається, так, доки ти не отримаєш усе, що Я гдам дітям людським у цьому поколінні, а тоді все додасться до того.
23 Знай, ти—аГайрум, Мій син; бпрагни царства Бога, і все додасться відповідно до того, що є справедливим.
24 аБудуй на Моїй скелі, якою є Моя бєвангелія;
25 Не заперечуй ні духа аодкровення, ні духа бпророцтва, бо горе тому, хто заперечує це;
26 Отже, азберігай це як скарб у своєму серці до того часу, коли, за Моєю мудрістю, ти вийдеш проповідувати.
27 Ось, Я говорю до всіх, хто має добрі бажання і австромили свого серпа, щоб жати.
28 Ось, Я є аІсус Христос, Син Бога. Я є життя і бсвітло світу.
29 Я Той Самий, Хто прийшов до Своїх і Свої не прийняли Мене;
30 Але істинно, істинно Я кажу тобі, що всім тим, хто приймуть Мене, Я дам асилу стати бсинами Бога, саме тим, хто повірить у Моє імʼя. Амінь.
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	◀27а
ПП Місіонерська робота.

	◀28а
ПП Ісус Христос.

	◀б
ПП Світло, Світло Христа.

	◀30а
Іван 1:12.

	◀б
ПП Сини і дочки Божі.


Розділ 12
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Джозефові Найту старшому в Гармоні, штат Пенсильванія, у травні 1829 року. Джозеф Найт повірив заявам Джозефа Сміта стосовно його володіння пластинами Книги Мормона і роботи над перекладом, яка тоді проводилася, і кілька разів надавав матеріальну допомогу Джозефові Сміту і його писареві, що дало їм можливість продовжувати переклад. На прохання Джозефа Найта пророк запитав Господа й отримав одкровення.
1–6, Трудівники у винограднику здобудуть спасіння; 7–9, Усі, хто бажають і є підготовленими, можуть допомагати в Господній праці.
1 аВелична й дивовижна робота скоро розпочинається серед дітей людських.
2 Ось, Я є Бог; зваж на Моє слово, живе та сильне, гостріше від меча обосічного, аж до поділу на частини і суглобів, і мозків; отже, зваж на Моє слово.
3 Дивись, поле вже біле для жнив; отже, той, хто бажає жати, нехай він устромить свого серпа з усієї сили й жне, доки день триває, щоб він міг зберегти як скарб для своєї душі вічне спасіння в царстві Бога.
4 Так, той, хто встромить свого серпа й жатиме, того покликано Богом.
5 Отже, якщо ти проситимеш у Мене, ти отримаєш; якщо ти стукатимеш, тобі буде відчинено.
6 Тож, оскільки ти просив, ось, Я кажу тобі, виконуй Мої заповіді, і прагни розпочати й зміцнити справу Сіону.
7 Ось, Я кажу тобі, а також усім тим, хто має бажання розпочати й зміцнювати цю працю;
8 І ніхто не може допомагати в цій праці, якщо він не буде апокірним і сповненим блюбові, маючи ввіру, гнадію і дмилосердя, будучи стриманим у всьому, що буде ввірено під його опіку.
9 Ось, Я, Хто говорить ці слова, є світло і життя світу, отже зваж з усією силою, і тоді тебе буде покликано. Амінь.

	◀1а
Див. УЗ 11:1–6, де містяться подібні перехресні посилання.

	◀8а
ПП Упокоритися, Покірність.

	◀б
ПП Любов.

	◀в
ПП Віра.

	◀г
ПП Надія.

	◀д
ПП Милосердя.


Розділ 13
Уривок з історії Джозефа Сміта з розповіддю про висвячення пророка і Олівера Каудері в Ааронове священство біля Гармоні, штат Пенсильванія, 15 травня 1829 року. Висвячення було виконано руками ангела, який заявив про себе, що він Іван, той самий, якого називають Іваном Христителем у Новому Завіті. Ангел пояснив, що він діє під керівництвом Петра, Якова та Івана, давніх апостолів, які тримали ключі вищого священства, яке називалося священством Мелхиседека. Джозефу і Оліверу було дане обіцяння, що в належний час їм буде даровано це вище священство. (Див. розділ 27:7–8, 12).
Пояснюються ключі і влада Ааронового священства.
1 Вам, мої товариші у служінні, в імʼя Месії я адарую бсвященство Аарона, яке володіє ключами священнослужіння вангелів, і євангелії гпокаяння, і дхрищення зануренням для відпущення гріхів; і його ніколи вже не буде забрано знову з землі до того часу, як есини Левія принесуть знову жертву Господу в єправедності.

	◀1а
ДС—Іст. 1:68–75. ПП Висвячувати, Висвячення.

	◀б
УЗ 27:8; 84:18–34. ПП Ааронове священство.

	◀в
ПП Ангели.

	◀г
ПП Покаятися, Покаяння.

	◀д
ПП Хрищення, Христити.

	◀е
Див. описання Олівером Каудері відновлення Ааронового священства наприкінці книги Джозеф Сміт—Історія. Повтор. 10:8; 1 Хр. 6:33; УЗ 128:24.

	◀є
ПП Праведник, Праведність.


Розділ 14
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Девідові Уітмеру у Фейєтті, штат Нью-Йорк, у червні 1829 року. Сімʼя Уітмера дуже зацікавилася перекладом Книги Мормона. Пророк оселився в домі Пітера Уітмера старшого, де він мешкав до того часу, поки роботу над перекладом було завершено й авторське право на книгу, що мала вийти з друку, було отримано. Троє з синів Уітмера, кожний з яких отримав свідчення про істинність цієї праці, глибоко занепокоїлися, яким же буде їхній особистий обовʼязок. Це одкровення, а також два наступних (розділи 15 і 16) було дано у відповідь на запит через Урім і Туммім. Девід Уітмер пізніше став одним з Трьох свідків Книги Мормона.
1–6, Трудівники у винограднику здобудуть спасіння; 7–8, Вічне життя—найбільший з Божих дарів; 9–11, Христос створив небеса й землю.
1 аВелична й дивовижна робота скоро розпочинається для дітей людських.
2 Ось, Я є Бог; зваж на Моє слово, живе та сильне, гостріше від меча обосічного, аж до поділу на частини і суглобів, і мозків; отже, зваж на Моє слово.
3 Дивись, поле вже біле для жнив; отже, той, хто бажає жати, нехай він устромить свого серпа з усієї сили й жне, доки день триває, щоб він міг зберегти як скарб для своєї душі вічне спасіння в царстві Бога.
4 Так, той, хто встромить свого серпа й жатиме, того покликано Богом.
5 Отже, якщо ти проситимеш у Мене, ти отримаєш; якщо ти стукатимеш, тобі буде відчинено.
6 Прагни розпочати й зміцнювати Мій Сіон. Виконуй Мої заповіді в усьому.
7 І, якщо ти авиконуватимеш Мої заповіді і бвитерпиш до кінця, ти матимеш ввічне життя—дар, найвеличніший з усіх дарів Бога.
8 І станеться, що якщо ти питатимеш Батька в Моє імʼя, з вірою, віруючи, ти отримаєш аСвятого Духа, Який дає висловлення, щоб ти міг стояти як бсвідок того, що ти і побачиш, і впочуєш, а також, щоб ти міг проголошувати покаяння цьому поколінню.
9 Знай, Я є аІсус Христос, бСин вживого Бога, Який гстворив небеса і дземлю, есвітло, яке не може бути схованим у єтемряві;
10 Тож Я повинен принести аповноту євангелії від бІновірців до дому Ізраїля.
11 І знай, ти—Девід, і тебе покликано допомагати; і якщо ти робитимеш це і будеш вірним, тебе буде благословлено як духовно, так і матеріально, і великою буде твоя винагорода. Амінь.

	◀1а
Див. УЗ 11:1–6, де містяться подібні перехресні посилання.

	◀7а
Лев. 26:3–12; Іван 15:10; Мос. 2:22, 41; УЗ 58:2.

	◀б
ПП Терпіти.

	◀в
2 Неф. 31:20; УЗ 6:13. ПП Вічне життя.

	◀8а
ПП Святий Дух.

	◀б
Мос. 18:8–10. ПП Свідок, Свідчення.

	◀в
Див. “Свідчення Трьох свідків” на вступних сторінках Книги Мормона.

	◀9а
Мос. 4:2; УЗ 76:20–24.

	◀б
Рим. 1:4.

	◀в
Дан. 6:27; Ал. 7:6; УЗ 20:19.

	◀г
Іван 1:1–3, 14; 3 Неф. 9:15; УЗ 45:1. ПП Створити, Сотворіння.

	◀д
Авр. 4:12, 24–25.

	◀е
2 Сам. 22:29. ПП Світло, Світло Христа.

	◀є
ПП Темрява, духовна.

	◀10а
УЗ 20:8–9; ДС—Іст. 1:34.

	◀б
ПП Іновірці.


Розділ 15
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Джонові Уітмеру у Фейєтті, штат Нью-Йорк, у червні 1829 року (див. заголовок до розділу 14). Послання є суто особистим і тим вражає, бо Господь говорить про те, що було відомо тільки Джонові Уітмеру і Йому. Джон Уітмер пізніше став одним з Восьми свідків Книги Мормона.
1–2, Господнє рамено є над усією землею; 3–6, Проповідувати євангелію і спасати душі є справою найбільшої цінності.
1 Прислухайся, Мій слуго Джон, і вислухай слова Ісуса Христа, твого Господа і твого Викупителя.
2 Бо знай, Я говорю з тобою з чіткістю і асилою, бо Моє рамено є над усією землею.
3 І Я скажу тобі те, чого жодна людина не знає, а тільки Я і ти—
4 Бо багато разів ти бажав дізнатися від Мене про те, що буде найціннішим для тебе.
5 Знай, благословен ти за це, а ще за те, що говорив Мої слова, які Я дав тобі згідно з Моїми заповідями.
6 А тепер, ось, Я кажу тобі, що найціннішим для тебе буде апроголошувати покаяння цьому народові, щоб ти міг приводити душі до Мене, щоб ти міг бвідпочити з ними в вцарстві Мого гБатька. Амінь.

	◀2а
Гел. 3:29–30. ПП Сила.

	◀6а
УЗ 18:15–16. ПП Місіонерська робота.

	◀б
ПП Покій.

	◀в
ПП Царство Боже, або Царство Небесне.

	◀г
ПП Батько на Небесах.


Розділ 16
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Пітерові Уітмеру молодшому, у Фейєтті, штат Нью-Йорк, у червні 1829 року (див. заголовок до розділу 14). Пітер Уітмер молодший пізніше став одним з Восьми свідків Книги Мормона.
1–2, Господнє рамено є над усією землею; 3–6, Проповідувати євангелію і спасати душі є справою найбільшої цінності.
1 аПрислухайся, Мій слуго Пітер, і послухай слова Ісуса Христа, твого Господа і твого Викупителя.
2 Бо знай, Я говорю з тобою з чіткістю і силою, бо Моє рамено є над усією землею.
3 І Я скажу тобі те, чого жодна людина не знає, а тільки Я і ти—
4 Бо багато разів ти бажав дізнатися від Мене про те, що буде найціннішим для тебе.
5 Знай, благословен ти за це, а ще за те, що говорив Мої слова, які Я дав тобі згідно з Моїми заповідями.
6 А тепер, ось, Я кажу тобі, що найціннішим для тебе буде проголошувати покаяння цьому народові, щоб ти міг приводити душі до Мене, щоб ти міг відпочити з ними в царстві Мого Батька. Амінь.

	◀1а
Див. УЗ 15, де містяться подібні перехресні посилання.


Розділ 17
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Оліверові Каудері, Девідові Уітмеру і Мартінові Гаррісу у Фейєтті, штат Нью-Йорк, у червні 1829 року, перед тим, як вони побачили пластини з гравіюваннями, на яких вміщено запис Книги Мормона. Джозеф і його писар Олівер Каудері дізналися з перекладу пластин Книги Мормона, що буде призначено троє особливих свідків (див. Етер 5:2–4; 2 Нефій 11:3; 27:12). Олівер Каудері, Девід Уітмер і Мартін Гарріс відчули натхненне бажання бути трьома особливими свідками. Пророк запитав Господа, і це одкровення було дане у відповідь через Урім і Туммім.
1–4, через віру Троє свідків побачать пластини та інші священні предмети; 5–9, Христос свідчить про божественність Книги Мормона.
1 Ось, Я кажу вам, що ви повинні покладатися на Моє слово, і якщо ви робитимете це з щирими намірами в серці, ви апобачите бпластини, а також нагрудник, вмеч Лавана, гУрім і Туммім, які було дано дбратові Яреда на горі, коли він розмовляв з Господом елицем до лиця, і єдивовижні дороговкази, що їх було дано Легієві, коли він був у пустині в межах жЧервоного моря.
2 І це через вашу віру ви побачите їх, саме ту віру, яку мали пророки давнини.
3 І після того як ви набудете віри, і побачите їх своїми очима, ви будете асвідчити про них силою Бога;
4 І це ви зробите, щоб Мого слугу Джозефа Сміта молодшого не можливо було знищити, щоб Я міг здійснювати Свої праведні наміри для дітей людських у цій роботі.
5 І ви будете свідчити, що ви побачили їх, саме так, як Мій слуга Джозеф Сміт молодший побачив їх; бо Моєю силою він побачив їх і тому, що він мав віру.
6 І він переклав акнигу, саме ту бчастину, яку Я наказав йому, і, як ваш Господь і ваш Бог живий, це є істинним.
7 Тож, ви отримали таку саму силу, і таку саму віру, і такий самий дар, як і він;
8 І якщо ви виконаєте ці останні Мої накази, які Я дав вам, аворота пекла не переможуть вас; бо Моєї бблагодаті достатньо для вас, і вас буде впіднесено в останній день.
9 І Я, Ісус Христос, ваш аГосподь і ваш Бог, сказав це вам, аби Я міг здійснювати Свої праведні наміри для дітей людських. Амінь.

	◀1а
2 Неф. 27:12; Етер 5:2–4; УЗ 5:15. Див. також “Свідчення Трьох свідків” на вступних сторінках Книги Мормона.

	◀б
Морм. 6:6; ДС—Іст. 1:52. ПП Пластини.

	◀в
1 Неф. 4:8–9; 2 Неф. 5:14; Кн. Як. 1:10; Мос. 1:16.

	◀г
ПП Урім і Туммім.

	◀д
Етер 3.

	◀е
Бут. 32:31; Вих. 33:11; Мойс. 1:2.

	◀є
1 Неф. 16:10, 16, 26–29; Ал. 37:38–47.

	◀ж
1 Неф. 2:5.

	◀3а
ПП Свідок, Свідчення; Свідчити.

	◀6а
ПП Книга Мормона.

	◀б
2 Неф. 27:22; 3 Неф. 26:7–10.

	◀8а
Мт. 16:18; 3 Неф. 11:39; УЗ 10:69.

	◀б
ПП Благодать.

	◀в
1 Неф. 13:37; 3 Неф. 27:14–15, 22; УЗ 9:14.

	◀9а
ПП Господь.


Розділ 18
Одкровення пророкові Джозефу Сміту, Оліверу Каудері й Девіду Уітмеру, дане в Фейєтті, штат Нью-Йорк, у червні 1829 року. За словами пророка, з цього одкровення стало відомо про “покликання дванадцятьох апостолів у ці останні дні, а також отримано настанови щодо розбудови Церкви”.
1–5, Писання показують, як будувати Церкву; 6–8, Світ дозріває в беззаконні; 9–16, Цінність душ є великою; 17–25, Щоб здобути спасіння, люди мають взяти на себе імʼя Христа; 26–36, Розкриваються покликання й місія Дванадцятьох; 37–39, Олівер Каудері й Девід Уітмер мають відшукати Дванадцятьох; 40–47, Щоб здобути спасіння, люди мають покаятися, бути хрищеними і виконувати заповіді.
1 Тепер ось, через те, про що ти, Мій слуго Олівер Каудері, маєш бажання знати від Мене, Я даю тобі ці слова.
2 Ось, Я явив тобі через Мого Духа у багатьох випадках, що написане тобою є аістинним; отже, ти знаєш, що воно є істинним.
3 І якщо ти знаєш, що воно є істинним, ось, Я даю тобі заповідь, щоб ти покладався на те, що анаписано;
4 Бо в ньому написано про все, що стосується заснування Моєї Церкви, Моєї аєвангелії і Моєї бскелі.
5 Отже, якщо ти будуватимеш Мою Церкву на основі Моєї євангелії і Моєї скелі, ворота пекла не переможуть тебе.
6 Ось, асвіт дозріває в беззаконні; і є необхідність у тому, щоб дітей людських було збуджено до покаяння, як бІновірців, так і дім Ізраїля.
7 Отже, оскільки тебе було ахрищено руками Мого слуги Джозефа Сміта молодшого так, як Я наказав йому, він виконав те, що Я наказував йому.
8 І тепер, не дивуйся, що Я покликав його для Своєї власної мети, тієї мети, яка відома Мені; отже, якщо він буде астаранним у бвиконанні Моїх заповідей, його буде вблагословлено на вічне життя; і його імʼя є гДжозеф.
9 І тепер, Олівере Каудері, Я кажу тобі, а також Девідові Уітмеру як заповідь; бо знайте, Я заповідаю всім людям усюди покаятися, і Я кажу вам, саме так як Павлові, Моєму аапостолові, бо вас покликано саме тим покликанням, яким його було покликано.
10 Памʼятайте, що ацінність бдуш є великою в очах Бога;
11 Бо знайте, Господь, аВикупитель ваш, перестраждав бсмерть у плоті; отже, Він вперестраждав гбіль усіх людей, щоб усі люди могли покаятися й прийти до Нього.
12 І Він авоскрес з мертвих, щоб привести всіх людей до Себе, за умов бпокаяння.
13 І якою великою є Його арадість від тієї душі, що кається!
14 Отже, вас покликано асповіщати покаяння цьому народові.
15 І якщо буде так, що вам доведеться трудитися всі ваші дні, сповіщаючи покаяння цьому народові, і ви приведете тільки одну адушу до Мене, якою великою буде ваша радість з нею в царстві Мого Батька!
16 І ось, якщо ваша радість буде великою з однією душею, яку ви привели до Мене в ацарство Мого Батька, якою великою буде ваша брадість, якщо ви вприведете багато душ до Мене!
17 Ось, ви маєте Мою євангелію перед собою, і Мою скелю, і Моє аспасіння.
18 аПросіть у Батька в Моє бімʼя з вірою, віруючи, що ви отримаєте, і будете мати Святий Дух, Який виявляє все, що внеобхідно, дітям людським.
19 А якщо ви не маєте авіри, бнадії і вмилосердя, ви не можете зробити нічого.
20 Не аборіться ні з якою церквою, крім бцеркви диявола.
21 Візьміть на себе аімʼя Христа і бговоріть правду з втверезістю.
22 І всі, хто покаються і будуть ахрищені в Моє імʼя, яке є Ісус Христос, і бвитерплять до кінця, ті будуть спасенні.
23 Знайте, Ісус Христос є аімʼя, яке дане від Батька, і не дано ніякого іншого імені, за допомогою якого людина може бути спасенною;
24 Отже, усі люди мають узяти на себе імʼя, яке дане від Батька, бо тим імʼям буде їх названо в останній день;
25 Отже, якщо вони не знають аімені, яким їх названо, вони не можуть мати місця в бцарстві Мого Батька.
26 І тепер ось, є інші, кого покликано проголошувати Мою євангелію і аІновірцю, і Юдею;
27 Так, саме дванадцять; і ці аДванадцять будуть Моїми учнями, і вони візьмуть на себе Моє імʼя; і Дванадцять—це ті, хто побажають узяти на себе Моє бімʼя з щирими намірами в серці.
28 І якщо вони бажають узяти на себе Моє імʼя з щирими намірами в серці, їх покликано йти по цілому асвітові проповідувати Мою бєвангелію вкожному створінню.
29 І вони є тими, кого висвячено від Мене ахристити в Моє імʼя, згідно з тим, що написано;
30 І ви маєте те, що написано, перед собою; отже, ви повинні виконувати це згідно з тими словами, які написано.
31 А тепер Я звертаюся до вас, аДванадцятеро—Знайте, Моєї благодаті достатньо для вас; ви повинні йти чесно переді Мною і не грішити.
32 І ось, ви є ті, кого висвячено від Мене, щоб ависвячувати священиків і вчителів; щоб проголошувати Мою євангелію бзгідно з силою Святого Духа, яка є у вас, і згідно з впокликаннями й дарами Бога людям;
33 І Я, Ісус Христос, ваш Господь і ваш Бог, сказав це.
34 Ці аслова є не від людей і не від людини, а від Мене; отже, ви засвідчите, що вони від Мене, а не від людини;
35 Бо це Мій аголос, який промовляє їх вам; бо їх дано вам Моїм Духом, і Моєю силою ви можете читати їх один одному; і якби це не було Моєю силою, ви не могли б мати це;
36 Отже, ви можете асвідчити, що ви чули Мій голос і знаєте Мої слова.
37 А тепер ось, Я передаю тобі, Оліверові Каудері, і також Девідові Уітмеру, щоб ви шукали Дванадцятьох, які матимуть бажання, про які Я сказав;
38 За їхніми бажаннями і їхніми аділами ви пізнаєте їх.
39 І коли ви знайдете їх, ви покажете це їм.
40 І тоді ви впадете і будете апоклонятися Батькові в Моє імʼя.
41 І ви маєте проповідувати світові, кажучи: Ви маєте покаятися й бути хрищеними в імʼя Ісуса Христа;
42 Бо всі чоловіки повинні покаятися і бути хрищеними, і не тільки чоловіки, але й жінки, і діти, які досягли років апідзвітності.
43 А тепер, після того як ви отримали це, ви маєте дотримуватися Моїх азаповідей у всьому;
44 І вашими руками Я здійсню адивовижне діло серед дітей людських для бпереконання багатьох у їхніх гріхах, щоб вони могли прийти до покаяння і щоб вони могли прийти у царство Мого Батька.
45 Отже, благословення, які Я даю вам, є анад усім.
46 І після того як ви отримали це, і не будете авиконувати Мої заповіді, ви не зможете бути спасенними в царстві Мого Батька.
47 Ось, Я, Ісус Христос, ваш Господь і ваш Бог, і ваш Викупитель, силою Мого Духа сказав це. Амінь.
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Розділ 19
Одкровення, дане через Джозефа Сміта у Манчестері, штат Нью-Йорк, ймовірно влітку 1829 року. У своїй історії пророк подає його як “заповідь від Бога, а не від людини, Мартінові Гаррісу, дану Тим, Хто є Вічним”.
1–3, Христос має всю силу; 4–5, Усі люди повинні покаятися або страждати; 6–12, Вічне покарання є Боже покарання; 13–20, Христос страждав за всіх, щоб їм не страждати, якщо покаються; 21–28, Проповідуй євангелію покаяння; 29–41, Проголошуй радісну новину.
1 Я Є аАльфа і Омега, бХристос Господь; так, саме Я є Він, початок і кінець, Викупитель світу.
2 Я виконав і азавершив волю Того, Чий Я є, саме Батька, стосовно Мене—зробивши це, щоб міг Я бпідкорити все Собі—
3 Зберігаючи за Собою всю асилу, аж до бзнищення Сатани і його діянь внаприкінці світу і в останній великий день суду, який Я пронесу над жителями його, гсудячи кожну людину за її дділами і вчинками, які вона зробила.
4 І певно кожна людина повинна апокаятися чи бстраждати, бо Я, Бог, є внескінченним.
5 Отже, Я не аскасовую вироки, які Я винесу, але горе прийде, плач, і бголосіння, і скрегіт зубів, так, до тих, хто опиниться вліворуч Мене.
6 Проте ане написано, що не буде кінця цим мукам, а написано бнескінченна мука.
7 Також написано авічне прокляття; тож це є виразнішим за інші писання, аби вплинути на серця дітей людських, цілковито для слави Мого імені.
8 Отже, Я поясню вам цю таємницю, бо вам належить знати це, саме так, як Моїм апостолам.
9 Я кажу вам, обраним для цього, усім як одному, щоб ви могли ввійти до Мого апокою.
10 Бо ось, атаємниця божественності, якою великою вона є! Бо ось, Я—нескінченний, і покарання, яке дається з Моїх рук, є нескінченним покаранням, бо бНескінченний—Моє імʼя. Отже—
11 аВічне покарання—це Боже покарання.
12 Нескінченне покарання—це Боже покарання.
13 Отже, Я наказую тобі покаятися і виконувати азаповіді, які ти отримав з рук Мого слуги Джозефа Сміта молодшого, в Моє імʼя;
14 І це саме Моєю всемогутньою силою ти отримав їх;
15 Отже, Я наказую тобі покаятися—покайся, щоб Я не покарав тебе жезлом Моїх уст, і Моїм гнівом, і Моєю люттю, і щоб не були твої астраждання тяжкими—наскільки тяжкими, ти й не знаєш, наскільки винятковими, ти й не знаєш, так, як важко їх зносити, ти й не знаєш.
16 Бо знай, Я, Бог, авистраждав це за всіх, щоб їм бне страждати, якщо впокаються;
17 Але якщо вони не покаються, вони повинні астраждати саме так, як Я;
18 Таким стражданням, яке примусило Мене, Самого Бога, найвеличнішого з усіх, тремтіти від болю і кровоточити кожною порою, та страждати і тілом, і духом—і Я хотів, щоб Я міг ане пити з цієї гіркої чаші і відсахнутися—
19 Проте слава нехай буде Батькові, і Я скуштував і азакінчив Свої приготування для дітей людських.
20 Отже, Я наказую тобі знову покаятися, щоб не впокорив Я тебе Моєю всемогутньою силою; і азізнатися у своїх гріхах, щоб не страждати тобі від тих покарань, про які Я сказав, смак яких у найменшій, так, саме у найменшій мірі, ти відчув у той час, коли Я відвів Мій Дух.
21 І Я наказую тобі, щоб ти не апроповідував нічого, крім покаяння, і бне показував ці речі світу, доки не буде на те мудрості в Мені.
22 Бо тепер вони не можуть авитримати мʼяса, а вони повинні отримувати бмолоко; отже, вони не повинні знати про ці речі, щоб їм не загинути.
23 Учись від Мене і слухай Мої слова; аходи в благідності Мого Духа, і ти матимеш вмир у Мені.
24 Я є аІсус Христос; Я прийшов волею Батька, і Я виконую Його волю.
25 І знову, Я наказую тобі: не ажадай бжінки ближнього свого; не посягай на життя ближнього свого.
26 І знову, Я наказую тобі: не прагни своєї власності, але добровільно вділяй з неї на друкування Книги Мормона, яка містить аістину й слово Бога—
27 Яка є Моїм словом до аІновірця, щоб невдовзі вона могла піти до бЮдея, чиїм взалишком є Ламанійці, щоб вони могли повірити євангелії і не чекати на пришестя гМесії, Який уже прийшов.
28 І знову, Я наказую тобі: амолися бвголос, а також у своєму серці; так, перед світом, а також таємно, прилюдно, а також на самоті.
29 І апроголошуй радісну новину, так, сповіщай її на горах і на кожному високому місці, і серед кожного народу, який тобі буде дозволено побачити.
30 І виконуй це з усією покірністю, адовіряючи Мені, не кривдячи кривдників.
31 І не говори про адоктрини, а проголошуй покаяння і бвіру в Спасителя, і ввідпущення гріхів гхрищенням і двогнем, так, саме еСвятим Духом.
32 Знай, це велика і остання азаповідь, яку Я дам тобі щодо цієї справи; бо цього буде достатньо для твоєї щоденної ходи, аж до кінця твого життя.
33 І нещастя ти отримаєш, якщо ти нехтуватимеш цими апорадами, так, саме знищення тебе самого і твоєї власності.
34 аУділи частину своєї власності, так, саме частину твоїх земель і все, окрім того, що є на утримання твоєї сімʼї.
35 Сплати друкареві аборг, який ти бвзяв на себе. Звільни себе від взалежності.
36 аЗалиш свій будинок і дім, за винятком того часу, коли ти захочеш побачити свою сімʼю;
37 І аговори вільно до всіх; так, проповідуй, закликай, проголошуй бістину, саме гучним голосом, звуками радості, волаючи—Осанна, осанна, хай буде благословенним імʼя Господа Бога!
38 аМолися завжди, і Я бпроллю Мій Дух на тебе, і великим буде твоє благословення—так, навіть більшим, ніж якби ти мав отримати скарби землі і тлінність до такої ж міри.
39 Ось, чи можеш ти читати це, не звеселяючись і не підносячись своїм серцем від радості?
40 Або чи можеш ти і далі блукати, неначе сліпий провідник?
41 Або чи можеш ти бути асмиренним і лагідним, і поводитися мудро переді Мною? Так, бприйди до Мене, твого Спасителя. Амінь.
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	◀5а
УЗ 56:4; 58:32.

	◀б
Мт. 13:42.

	◀в
Мт. 25:41–43.

	◀6а
УЗ 76:105–106; 138:59.

	◀б
УЗ 76:33, 44–45.

	◀7а
Гел. 12:25–26; УЗ 29:44.

	◀9а
ПП Покій.

	◀10а
Кн. Як. 4:8; УЗ 76:114–116.

	◀б
Мойс. 1:3; 7:35. ПП Безкінечний.

	◀11а
Мт. 25:46.

	◀13а
УЗ 5:2; 10:6–7; 17.

	◀15а
Ал. 36:11–19.

	◀16а
Ал. 11:40–41. ПП Спокута, Спокутувати.

	◀б
ПП Милостивий, Милість.

	◀в
ПП Відпущення гріхів.

	◀17а
УЗ 29:17.

	◀18а
Лк. 22:42–44.

	◀19а
Іван 17:4; 19:30.

	◀20а
Чис. 5:6–7; Мос. 26:29; УЗ 58:43; 64:7. ПП Сповідувати, Сповідь.

	◀21а
УЗ 11:9.

	◀б
ДС—Іст. 1:42.

	◀22а
УЗ 78:17–18.

	◀б
Євр. 5:11–14; УЗ 50:40.

	◀23а
Морон. 7:3–4.

	◀б
ПП Лагідний, Лагідність.

	◀в
ПП Мир.

	◀24а
ПП Ісус Христос.

	◀25а
ПП Заздрити, Заздрість.

	◀б
Вих. 20:17; 1 Кор. 7:2–4. ПП Перелюб.

	◀26а
ПП Істина.

	◀27а
ПП Іновірці.

	◀б
ПП Юдеї.

	◀в
Ом. 1:14–19; Мос. 25:2–4; Гел. 8:21; 3 Неф. 2:12–16.

	◀г
ПП Месія.

	◀28а
1 Тим. 2:8. ПП Молитва.

	◀б
УЗ 20:47, 51; 23:6.

	◀29а
ПП Місіонерська робота.

	◀30а
ПП Довіра.

	◀31а
2 Тим. 2:23–24.

	◀б
ПП Віра.

	◀в
ПП Відпущення гріхів.

	◀г
ПП Хрищення, Христити.

	◀д
Мт. 3:11.

	◀е
ПП Дар Святого Духа.

	◀32а
УЗ 58:26–29.

	◀33а
ПП Заповіді Божі.

	◀34а
Дії 4:34–35.

	◀35а
ПП Борг.

	◀б
ТОБТО заплатити за перше видання Книги Мормона.

	◀в
Пр. 22:7.

	◀36а
Мт. 19:29.

	◀37а
УЗ 58:47; 68:8; 71:7.

	◀б
УЗ 75:4.

	◀38а
Лк. 18:1; 2 Неф. 32:9; УЗ 10:5.

	◀б
Пр. 1:23; Дії 2:17.

	◀41а
ПП Упокоритися, Покірність.

	◀б
Мт. 11:28–30.


Розділ 20
Одкровення про церковну організацію та управління, дане через пророка Джозефа Сміта в Фейєтті, штат Нью-Йорк, або поблизу нього. Частини цього одкровення могли бути отримані ще влітку 1829 р. Повне одкровення, відоме у той час як Уложення і Завіти, було скоріше за все записане невдовзі після 6 квітня 1830 р. (день, коли було організовано Церкву). Пророк писав: “Ми отримали від Нього [Ісуса Христа] подане далі через дух пророцтва і одкровення, що не тільки дало нам багато інформації, але також вказало нам точний день, в який, згідно з Його волею і наказом, нам слід приступити до організації Його Церкви тут на землі знову”.
1–16, Книга Мормона доводить божественність роботи в останні дні; 17–28, Затверджуються учення про сотворіння, падіння, спокуту та хрищення; 29–37, Встановлюються закони, які управляють покаянням, виправданням, освяченням і хрищенням; 38–67, Підсумовуються обовʼязки старійшин, священиків, вчителів і дияконів; 68–74, Розкриваються обовʼязки членів, благословення дітей і спосіб хрищення; 75–84, Даються причасні молитви і правила управління членством у Церкві.
1 аПостання бЦеркви Христа в ці останні дні, одна тисяча вісімсот тридцять років від пришестя нашого Господа і Спасителя Ісуса Христа у плоті, будучи правильно ворганізованою і встановленою згідно з законами нашої країни, за волею і заповідями Бога четвертого місяця і шостого дня місяця квітня—
2 Заповідями, які було дано Джозефові Сміту молодшому, якого було апокликано Богом і висвячено на бапостола Ісуса Христа, щоб бути першим встарійшиною цієї Церкви;
3 І Оліверові Каудері, якого теж було покликано Богом у апостоли Ісуса Христа, щоб бути другим старійшиною цієї Церкви, і висвячено його рукою;
4 І це згідно з благодаттю нашого Господа і Спасителя Ісуса Христа, Кому вся слава і тепер, і навіки. Амінь.
5 Після того як було істинно явлено цьому першому старійшині, що він отримав прощення своїх гріхів, він знову азаплутався в марнотах світу;
6 Але після того як він покаявся і упокорився щиро, через віру, Бог священнослужив йому через святого аангела, бобличчя якого було як блискавка, і одяг якого був чистий і білий над усю іншу білизну;
7 І дав йому заповіді, які надихали його;
8 І дав йому силу з висоти, азасобами, які були перед тим підготовлені, перекласти Книгу Мормона;
9 Яка містить літопис полеглого народу і аповноту бєвангелії Ісуса Христа Іновірцям і також Юдеям;
10 Яку було дано за натхненням і підтверджено для аінших священнослужінням ангелів, і бпроголошено ними світові—
11 Що доводить світові, що святі писання аістинні, і що Бог таки бнадихає людей і покликає їх на Його всвяту роботу в цьому столітті і поколінні, так само як у поколіннях давнини;
12 Тим самим показуючи, що Він є аТой Самий Бог вчора, сьогодні і навіки. Амінь.
13 Отже, маючи такі великі свідчення, ними буде світ суджено, саме всіх, хто відтепер прийде до пізнання цієї роботи.
14 І ті, хто отримають її з вірою і чинитимуть аправедність, отримають бвінець вічного життя;
15 Але ті, хто закамʼяніють своїми серцями в азневірі і відкинуть її, це обернеться на їхнє власне засудження—
16 Бо Господь Бог сказав це; і ми, старійшини Церкви, почули і свідчимо про слова славетної Величності на висоті, Кому слава на віки вічні. Амінь.
17 Через це ми азнаємо, що є бБог у небесах, Який є нескінченним і вічним, від віку до віку Той Самий незмінний Бог, споруджувач небес і землі, і всього, що в них є;
18 І що Він астворив людину, як чоловіка й жінку, за Його власним бобразом і за Його власною подобою створив Він їх;
19 І дав їм заповіді, щоб вони алюбили Його і бслужили Йому, єдиному живому й істинному Богові, і щоб Він був єдиною істотою, Кому б вони впоклонялися.
20 Але через порушення цих святих законів людина стала ахтивою й бдиявольською і стала впавшою людиною.
21 Отже, Всемогутній Бог дав Свого аЄдинонародженого Сина, як написано в тих писаннях, які було дано, про Нього.
22 Він перестраждав аспокуси, але не звертав уваги на них.
23 Він був арозіпʼятий, вмер і бвстав знову на третій день;
24 І азійшов у небеса, щоб посісти праворуч бБатька, щоб царювати з усемогутньою силою згідно з волею Батька;
25 Щоб усі, які аповірять, і кого буде хрищено в Його святе імʼя, і які бвитерплять у вірі до кінця, були спасенними—
26 Не тільки ті, хто повірив після того, як Він прийшов у асередині часів у плоті, але всі від початку, саме стільки, скільки було тих до того, як Він прийшов, хто повірив у слова бсвятих пророків, які говорили те, на що надихав їх вдар Святого Духа, Який істинно гсвідчив про Нього в усьому—матимуть вічне життя,
27 Так само, як і ті, хто прийде після того, хто повірить у адари й покликання Бога через Святого Духа, Який бнесе свідчення про Батька й про Сина;
28 Про Тих Батька, Сина й Святого Духа, Які є аодин Бог, нескінченний і вічний, без кінця. Амінь.
29 І ми знаємо, що всі люди повинні апокаятися й повірити в імʼя Ісуса Христа, і поклонятися Батькові в Його імʼя, і витерпіти у бвірі в Його імʼя до кінця, інакше вони не можуть бути вспасенними в царстві Бога.
30 І ми знаємо, що авиправдання через бблагодать нашого Господа і Спасителя Ісуса Христа є справедливим і істинним;
31 І ми знаємо також, що аосвячення через благодать нашого Господа й Спасителя Ісуса Христа є справедливим і істинним, для всіх тих, хто любить Бога і служить Йому з усією своєю бмогутністю, розумом і силою.
32 Але є можливість, що людина може авідпасти від благодаті і відійти від живого Бога;
33 Отже, нехай Церква звертає увагу і молиться завжди, щоб не впасти у аспокусу;
34 Так, і нехай навіть ті, кого освячено, також звертають увагу.
35 І ми знаємо, що ці речі істинні і узгоджуються з одкровеннями Івана, не адодаючи, не віднімаючи від пророцтва його книги, Святого бПисання або одкровень Бога, які прийдуть після цього даром і силою Святого Духа, вголосом Бога або священнослужінням ангелів.
36 І Господь Бог сказав це; і хай честь, сила і слава будуть віддані Його святому імені, і тепер і завжди. Амінь.
37 І знову, як заповідь Церкві стосовно способу хрищення—Всі ті, хто упокорюються перед Богом і бажають бути ахрищеними, і приходять зі бскрушеним серцем і впокореним духом, і свідчать перед Церквою, що вони істинно покаялися в усіх своїх гріхах, і бажають узяти на себе вімʼя Ісуса Христа, маючи грішучість служити Йому до кінця, і істинно являють своїми ддіяннями, що вони отримали від Духа Христа на епрощення їхніх гріхів, будуть прийняті хрищенням у Його Церкву.
38 Обовʼязок старійшин, священиків, учителів, дияконів і членів Церкви Христа—аАпостол є старійшиною, і це його покликання бхристити;
39 І ависвячувати інших старійшин, священиків, учителів і дияконів;
40 І аблагословляти хліб та вино—символи плоті й крові Христа—
41 І аконфірмувати тих, кого хрищено, в Церкву брукопокладанням для хрищення вогнем і вСвятим Духом, згідно з писанням;
42 І вчити, розʼяснювати, напучувати, христити, пильнувати Церкву;
43 І конфірмувати Церкву рукопокладанням і наданням Святого Духа;
44 І брати на себе провід над усіма зборами.
45 Старійшини мають авести збори так, як їх веде Святий Дух, згідно з заповідями й одкровеннями Бога.
46 Обовʼязок асвящеників є проповідувати, бвчити, розʼяснювати, напучувати, і христити, і благословляти причастя,
47 І відвідувати дім кожного члена, і напучувати їх амолитися бвголос і таємно, і виконувати всі всімейні обовʼязки.
48 І він може також ависвячувати інших священиків, учителів і дияконів.
49 І він має взяти на себе провід над зборами, коли немає старійшини;
50 Але коли старійшина присутній, він має тільки проповідувати, вчити, розʼяснювати, напучувати і христити,
51 І відвідувати дім кожного члена, напучуючи їх молитися вголос і таємно, і виконувати всі сімейні обовʼязки.
52 В усіх цих обовʼязках священик має адопомагати старійшині, якщо обставини вимагають.
53 Обовʼязок аучителя—завжди бпильнувати Церкву, бути з ними і укріпляти їх;
54 І дивитися, щоб не було ні беззаконня в Церкві, ні абездушності між ними, ні брехні, наклепів, ні блихослівʼя;
55 І дивитися, щоб Церква часто збиралася разом і також дивитися, щоб усі члени Церкви виконували свій обовʼязок.
56 І він має взяти на себе провід над зборами у відсутності старійшини або священика—
57 І йому завжди, в усіх його обовʼязках у Церкві, мають допомагати адиякони, якщо обставини вимагають.
58 Але ні вчителі, ні диякони не мають повноваження христити, благословляти причастя або виконувати рукопокладання.
59 Проте, вони мають застерігати, розʼяснювати, напучувати, і вчити, і запрошувати всіх прийти до Христа.
60 Кожний астарійшина, священик, учитель або диякон має бути висвяченим згідно з дарами й бпокликаннями Бога йому; і він має бути висвяченим силою Святого Духа, яка є в тому, хто висвячує його.
61 Окремі старійшини, які складають цю Церкву Христа, мають зустрічатися на конференції один раз на три місяці або час від часу, як зазначені конференції вкажуть або призначать;
62 І зазначені конференції мають вести всі церковні справи, які необхідно вести на той час.
63 Старійшини мають отримувати їхні ліцензії від інших старійшин аголосуванням Церкви, до якої вони належать, або від конференцій.
64 Кожний священик, учитель або диякон, якого висвячено священиком, можуть узяти в нього посвідчення у той час, апосвідчення, яке, коли його предʼявлено старійшині, надає право на ліцензію, яка вповноважує його виконувати обовʼязки свого покликання, або він може отримати її від конференції.
65 Жодна особа не може бути ависвяченою на будь-яку посаду в цій Церкві, там де є її постійно організована філія, без бголосування тієї Церкви;
66 Але головуючі старійшини, подорожуючі єпископи, члени вищої ради, первосвященики і старійшини можуть мати привілей висвячувати там, де немає філії Церкви, щоб можна було скликати голосування.
67 Кожний президент первосвященства (або верховний старійшина), аєпископ, член вищої ради й бпервосвященик має бути висвяченим за вказівкою ввищої ради або генеральної конференції.
68 аОбовʼязок членів Церкви після того, як їх прийнято через хрищення—Старійшини або священики повинні мати достатньо часу, щоб розʼяснити все стосовно Церкви Христа для їхнього брозуміння перед тим, як вони впричастяться і будуть конфірмовані грукопокладанням старійшин, так щоб усе могло бути зроблено у належному порядку.
69 І члени Церкви мають проявити перед Церквою, а також перед старійшинами, побожною ходою та розмовою, що вони гідні цього, щоб їхні адіяння й віра узгоджувалися з Святим Писанням—ходою в бсвятості перед Господом.
70 Кожний член Церкви Христа, маючи дітей, повинен приводити їх до старійшин перед Церквою, і вони повинні покласти руки на їхні голови в імʼя Ісуса Христа і аблагословити їх у Його імʼя.
71 Нікого не може бути прийнято в Церкву Христа, доки він не досяг років апідзвітності перед Богом і не є здатним на бпокаяння.
72 аХрищення має священнослужитися таким чином для всіх, хто покаявся—
73 Чоловік, який покликаний Богом і має повноваження від Ісуса Христа христити, має ввійти у воду з особою, яка представила себе для хрищення, і має сказати, називаючи його або її по імені: Уповноважений Ісусом Христом, я хрищу тебе в імʼя Батька і Сина, і Святого Духа. Амінь.
74 Тоді він має азанурити його або її у воду і вийти назад з води.
75 Доцільно, щоб Церква часто зустрічалася разом, щоб апричащатися хлібом і вином у бпамʼять Господа Ісуса;
76 І старійшина або священик має благословляти це; і таким ачином має він благословляти це—він має стати навколішки з Церквою і звернутися до Батька в урочистій молитві, кажучи:
77 О Боже, Вічний Батьку, ми просимо Тебе в імʼя Твого Сина, Ісуса Христа, благословити і освятити цей ахліб для душ усіх тих, хто причащається ним, щоб вони могли їсти в памʼять тіла Твого Сина, і бсвідчити перед Тобою, о Боже, Вічний Батьку, що вони бажають вузяти на себе імʼя Твого Сина і завжди памʼятати Його, і гдотримуватися Його заповідей, які Він дав їм, щоб Його дДух міг завжди бути з ними. Амінь.
78 аСпосіб благословення вина—він має взяти бчашу також і сказати:
79 О Боже, Вічний Батьку, ми просимо Тебе в імʼя Твого Сина, Ісуса Христа, благословити і освятити це авино для душ усіх тих, хто пʼє його, щоб вони могли робити це в памʼять крові Твого Сина, яку було пролито за них; щоб вони могли свідчити перед Тобою, о Боже, Вічний Батьку, що вони завжди памʼятають Його, щоб Його Дух міг бути з ними. Амінь.
80 З будь-яким членом Церкви Христа, який чинить порушення або якого схоплено у провині, належить вдіяти так, як указує писання.
81 Це має бути обовʼязком окремих церков, які складають Церкву Христа, надсилати одного чи більше своїх учителів відвідувати різні конференції, які проводяться старійшинами Церкви,
82 Із списком аімен різних членів Церкви, що приєдналися до неї від часу останньої конференції; або надісланим рукою якого-небудь священика; так щоб один із старійшин, якого час від часу мають призначати інші старійшини, міг вести в книзі правильний список усіх імен усієї Церкви;
83 І також, якщо когось авиключено з Церкви, щоб їхні імена могло бути викреслено з загального церковного запису імен.
84 Всі члени Церкви, переходячи з церкви, де вони мешкають, якщо вони йдуть у церкву, де їх не знають, можуть взяти листа, який посвідчує, що вони постійні члени Церкви і на хорошому рахунку, таке посвідчення, яке може бути підписано будь-яким старійшиною або священиком, якщо член Церкви, який отримує листа, особисто знайомий з тим старійшиною або священиком, або його може бути підписано учителями або дияконами Церкви.

	◀1а
ДС—Іст. 1:2.

	◀б
3 Неф. 27:1–8. ПП Церква Ісуса Христа Святих Останніх Днів; Церква, назва Церкви.

	◀в
УЗ 21:3.

	◀2а
ПП Повноваження; Покликати, Покликаний Богом, Покликання.

	◀б
ПП Апостол.

	◀в
ПП Старійшина (Старший, Старець, Пресвітер).

	◀5а
ДС—Іст. 1:28–29.

	◀6а
ДС—Іст. 1:30–35. ПП Ангели.

	◀б
Мт. 28:2–3.

	◀8а
ПП Урім і Туммім.

	◀9а
ДС—Іст. 1:34.

	◀б
ПП Євангелія.

	◀10а
Морон. 7:29–32; УЗ 5:11.

	◀б
Див. “Свідчення Трьох свідків” та “Свідчення Восьми свідків” на вступних сторінках Книги Мормона.

	◀11а
ПП Писання—Цінність Писань.

	◀б
ПП Натхнення, Надихати.

	◀в
ПП Святий (прикметник).

	◀12а
Євр. 13:8; 1 Неф. 10:18–19; Морм. 9:9–10; УЗ 35:1; 38:1–4.

	◀14а
ПП Праведник, Праведність.

	◀б
ПП Вічне життя; Піднесення.

	◀15а
ПП Невіра.

	◀17а
УЗ 76:22–23.

	◀б
Єг. 2:11. ПП Бог, Божество.

	◀18а
ПП Створити, Сотворіння.

	◀б
Бут. 1:26–27; Мос. 7:27; Етер 3:14–17.

	◀19а
Повтор. 11:1; Мт. 22:37; Морон. 10:32; УЗ 59:5–6.

	◀б
Повтор. 6:13–15. ПП Служіння.

	◀в
ПП Поклоніння, Поклонятися.

	◀20а
ПП Хтивий, Хтивість.

	◀б
ПП Диявол.

	◀в
ПП Тілесна людина.

	◀21а
ПП Єдинонароджений.

	◀22а
Мт. 4:1–11; 27:40.

	◀23а
ПП Розпʼяття.

	◀б
ПП Воскресіння.

	◀24а
ПП Вознесіння.

	◀б
ПП Батько на Небесах; Бог, Божество—Бог Батько.

	◀25а
УЗ 35:2; 38:4; 45:5, 8; 68:9; 76:51–53.

	◀б
ПП Терпіти.

	◀26а
УЗ 39:1–3.

	◀б
Кн. Як. 4:4; 7:11; Мос. 13:33.

	◀в
Мойс. 5:58. ПП Святий Дух.

	◀г
ПП Ісус Христос—Пророцтва про народження і смерть Ісуса Христа.

	◀27а
УЗ 18:32.

	◀б
УЗ 42:17.

	◀28а
Іван 17:20–22; 3 Неф. 11:27, 36. ПП Бог, Божество.

	◀29а
ПП Покаятися, Покаяння.

	◀б
ПП Віра.

	◀в
ПП План викуплення; Спасіння.

	◀30а
ПП Виправдання, Виправдовувати.

	◀б
ПП Благодать.

	◀31а
ПП Освячення.

	◀б
Повтор. 6:5; Морон. 10:32.

	◀32а
ПП Бунт; Відступництво.

	◀33а
ПП Спокушати, Спокуса.

	◀35а
Об. 22:18–19.

	◀б
ПП Писання.

	◀в
УЗ 18:33–36.

	◀37а
ПП Хрищення, Христити.

	◀б
ПП Скрушене серце.

	◀в
Мос. 5:7–9; 18:8–10. ПП Ісус Христос—Взяти на себе імʼя Ісуса Христа.

	◀г
ПП Терпіти.

	◀д
Як. 2:18. ПП Діла.

	◀е
ПП Відпущення гріхів.

	◀38а
ПП Апостол.

	◀б
3 Неф. 11:21–22.

	◀39а
Морон. 3; УЗ 107:58.

	◀40а
ПП Причастя.

	◀41а
УЗ 33:11, 14–15; 55:3.

	◀б
ПП Рукопокладання.

	◀в
ПП Дар Святого Духа.

	◀45а
Морон. 6:9; УЗ 46:2.

	◀46а
УЗ 84:111; 107:61. ПП Священик, Ааронове священство.

	◀б
ПП Навчати, Учитель.

	◀47а
1 Тим. 2:8.

	◀б
УЗ 19:28.

	◀в
ПП Сімʼя.

	◀48а
ПП Висвячувати, Висвячення.

	◀52а
УЗ 107:14.

	◀53а
ПП Учитель, Ааронове священство.

	◀б
ПП Вартувати, Вартовий.

	◀54а
1 Сол. 5:11–13.

	◀б
ПП Лихослівʼя.

	◀57а
ПП Диякон.

	◀60а
ПП Старійшина (Старший, Старець, Пресвітер).

	◀б
ПП Покликати, Покликаний Богом, Покликання.

	◀63а
ПП Загальна згода.

	◀64а
УЗ 20:84; 52:41.

	◀65а
ПП Висвячувати, Висвячення.

	◀б
УЗ 26:2. ПП Загальна згода.

	◀67а
ПП Єпископ.

	◀б
ПП Первосвященик.

	◀в
ПП Вища рада.

	◀68а
ПП Обовʼязок.

	◀б
ПП Розуміння.

	◀в
ПП Причастя.

	◀г
ПП Рукопокладання.

	◀69а
Як. 2:14–17.

	◀б
ПП Святість.

	◀70а
ПП Благословити, Благословенний, Благословення—Благословення дітей.

	◀71а
УЗ 18:42; 29:47; 68:25–27. ПП Звіт, Підзвітний, Підзвітність; Хрищення, Христити—Вимоги для хрищення.

	◀б
ПП Покаятися, Покаяння.

	◀72а
3 Неф. 11:22–28.

	◀74а
ПП Хрищення, Христити—Хрищення зануренням.

	◀75а
Дії 20:7.

	◀б
ПП Причастя.

	◀76а
Морон. 4.

	◀77а
Лк. 22:19.

	◀б
Мос. 18:8–10; УЗ 20:37.

	◀в
Мос. 5:8–12.

	◀г
ПП Послушний, Послушність, Слухатися.

	◀д
Іван 14:16.

	◀78а
Морон. 5.

	◀б
Лк. 22:20.

	◀79а
УЗ 27:2–4.

	◀82а
Морон. 6:4.

	◀83а
Вих. 32:33; Ал. 5:57; Морон. 6:7. ПП Відлучення від Церкви.


Розділ 21
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту у Фейєтті, штат Нью-Йорк, 6 квітня 1830 року. Це одкровення було дане під час організації Церкви, у вищевказаний день, у домі Пітера Уітмера старшого. Шість чоловік, яких було хрищено до того, брали участь. Одностайним голосуванням ці люди висловили своє бажання і рішучість організувати Церкву згідно з наказом Бога (див. розділ 20). Вони також проголосували за те, щоб прийняти й підтримати Джозефа Сміта молодшого й Олівера Каудері головуючими чинами Церкви. Потім рукопокладанням Джозеф висвятив Олівера старійшиною Церкви; і Олівер так само висвятив Джозефа. Після причастя Джозеф і Олівер рукопокладали кожного з учасників для надання Святого Духа і для конфірмації кожного з них членом Церкви.
1–3, Джозефа Сміта покликано бути провидцем, перекладачем, пророком, апостолом і старійшиною; 4–8, Його слово буде направляти справу Сіону; 9–12, Святі повірять його словам, коли він говоритиме через Утішителя.
1 Ось, має вестися азапис серед вас, і в ньому тебе має бути названо бпровидцем, перекладачем, пророком, вапостолом Ісуса Христа, старійшиною Церкви, за волею Бога Батька і за благодаттю вашого Господа Ісуса Христа,
2 Який мав анатхнення від Святого Духа закласти основи її і будувати її найсвятішою вірою.
3 Цю аЦеркву було борганізовано і встановлено в році вашого Господа тисяча вісімсот тридцятому, четвертого місяця, і шостого дня того місяця, який називається квітень.
4 Отже ви, маючи на увазі Церкву, повинні прислухатися до всіх його аслів і наказів, які він даватиме вам, коли отримуватиме їх, ходячи у всій бсвятості переді Мною;
5 Бо його аслово ви повинні отримувати, як з Моїх власних уст, з усім терпінням і вірою.
6 Бо як будете робити це, аворота пекла не переможуть вас; так, і Господь Бог розжене сили бтемряви перед вами і зробить так, щоб небеса взахиталися для вашого блага і заради гслави Його імені.
7 Бо так каже Господь Бог: Його Я надихнув просувати справу аСіону могутньою силою для добра, і його старанність Я знаю, і його молитви Я чув.
8 Так, його плач за Сіон Я побачив, і Я зроблю так, що він не буде більше сумувати за ним; бо його дні радості настали через авідпущення його гріхів і прояви Моїх благословень на його діла.
9 Бо ось, Я аблагословлю всіх тих, хто працюватиме на Моєму бвинограднику, могутнім благословенням, і вони повірять його словам, які дано йому через Мене вУтішителем, Який гявляє, що Ісуса було дрозіпʼято егрішними людьми за гріхи єсвіту, так, для відпущення гріхів жупокореному серцю.
10 Отже, потрібно Мені, щоб його було ависвячено тобою, Олівером Каудері, Моїм апостолом;
11 Це є обряд для тебе, що ти є старійшиною під його рукою, оскільки він аперший для тебе, щоб ти міг бути старійшиною для цієї Церкви Христа, яка носить Моє імʼя—
12 І першим проповідником цієї Церкви для Церкви і перед світом, так, перед Іновірцями; так, і так каже Господь Бог, ось, слухай! аЮдеям також. Амінь.

	◀1а
УЗ 47:1; 69:3–8; 85:1.

	◀б
ПП Провидець.

	◀в
ПП Апостол.

	◀2а
ПП Натхнення, Надихати.

	◀3а
ПП Церква Ісуса Христа Святих Останніх Днів.

	◀б
УЗ 20:1.

	◀4а
ПП Писання.

	◀б
ПП Святість.

	◀5а
УЗ 1:38. ПП Підтримка церковних провідників; Пророк.

	◀6а
Мт. 16:18; УЗ 10:69.

	◀б
Кол. 1:12–13.

	◀в
УЗ 35:24.

	◀г
ПП Слава.

	◀7а
ПП Сіон.

	◀8а
УЗ 20:5–6.

	◀9а
1 Неф. 13:37; Кн. Як. 5:70–76.

	◀б
ПП Виноградник Господній.

	◀в
ПП Утішитель.

	◀г
ПП Свідчити.

	◀д
ПП Розпʼяття.

	◀е
ПП Гріх.

	◀є
1 Іван. 2:2. ПП Світ—Люди, які не слухаються заповідей.

	◀ж
ПП Скрушене серце.

	◀10а
ПП Висвячувати, Висвячення.

	◀11а
УЗ 20:2.

	◀12а
1 Неф. 13:42; УЗ 19:27; 90:8–9.


Розділ 22
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Манчестері, штат Нью-Йорк, 16 квітня 1830 року. Це одкровення було дане Церкві тому, що деякі, хто був уже хрищений до цього, хотіли приєднатися до Церкви без повторного хрищення.
1, Хрищення є новим і вічним завітом; 2–4, Повноважне хрищення необхідне.
1 Ось, Я кажу вам, що Я зробив так, щоб усі астарі завіти скінчилися в цьому; а це є бновий і вічний завіт, саме той, що був від початку.
2 Отже, хоча людина може бути хрищеною сотню разів, це не дає їй ніякої користі, бо ви не можете увійти тісними воротами ні за азаконом Мойсея, ні за вашими бмертвими діяннями.
3 Бо саме через ваші мертві діяння Я зробив так, щоб цей останній завіт і цю Церкву було збудовано для Мене, саме так, як у дні давнини.
4 Отже, входьте аворотами, як Я заповів, і не бпрагніть радити вашому Богові. Амінь.

	◀1а
Євр. 8:13; 3 Неф. 12:46–47.

	◀б
УЗ 66:2. ПП Завіт; Новий і вічний завіт.

	◀2а
Гал. 2:16. ПП Закон Мойсеїв.

	◀б
Морон. 8:23–26.

	◀4а
Мт. 7:13–14; Лк. 13:24; 2 Неф. 9:41; 31:9, 17–18; 3 Неф. 14:13–14. ПП Хрищення, Христити.

	◀б
Кн. Як. 4:10.


Розділ 23
Низка з пʼяти одкровень, даних через пророка Джозефа Сміта в Манчестері, штат Нью-Йорк, у квітні 1830 року Оліверу Каудері, Гайруму Сміту, Семʼюелу Г. Сміту, Джозефу Сміту старшому і Джозефу Найту старшому. Через палке бажання кожного з цих пʼятьох вищезгаданих осіб дізнатися про свої обовʼязки, Пророк запитав у Господа і отримав одкровення для кожної особи.
1–7, Цих перших учнів покликано проповідувати, напучувати і зміцнювати Церкву.
1 Ось, Я кажу тобі, Олівере, кілька слів. Знай, благословенний ти і не підлягаєш засудженню. Але стережися агордині, щоб не впасти тобі у бспокусу.
2 Сповісти про своє покликання Церкву, а також увесь світ, і твоє серце буде відкрито для проповідування істини відтепер і навіки. Амінь.
3 Ось, Я кажу тобі, Гайруме, кілька слів; бо ти також не підлягаєш засудженню, і твоє серце відкрито, і твого язика розвʼязано; і твоє покликання є напучувати і азміцнювати Церкву постійно. Отже, твій обовʼязок є перед Церквою назавжди, і це завдяки твоїй сімʼї. Амінь.
4 Ось, Я кажу кілька слів тобі, аСемʼюеле; бо ти також не підлягаєш засудженню, і твоє покликання є напучувати і зміцнювати Церкву; і тебе ще не покликано проповідувати перед світом. Амінь.
5 Ось, Я кажу кілька слів тобі, Джозефе; бо ти також не підлягаєш засудженню, і твоє покликання є також напучувати і зміцнювати Церкву; і це твій обовʼязок відтепер і навіки. Амінь.
6 Ось, Я являю тобі, Джозефе Найт, цими словами, що ти мусиш узяти свій ахрест, і при цьому ти мусиш бмолитися ввголос перед світом і також таємно, і у своїй сімʼї, і серед своїх друзів, і в усіх місцях.
7 І, знай, твій обовʼязок є априєднатися до істинної Церкви і своєю мовою напучувати постійно, щоб ти міг отримати нагороду трудівника. Амінь.

	◀1а
ПП Гординя.

	◀б
ПП Спокушати, Спокуса.

	◀3а
УЗ 81:4–5; 108:7.

	◀4а
ДС—Іст. 1:4.

	◀6а
Мт. 10:38; 3 Неф. 12:30.

	◀б
ПП Молитва.

	◀в
УЗ 20:47, 51.

	◀7а
ПП Хрищення, Христити—Необхідність.


Розділ 24
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту і Оліверу Каудері в Гармоні, штат Пенсильванія, у липні 1830 року. Хоча менше чотирьох місяців минуло відтоді, як Церкву було організовано, переслідування стало сильним і провідники мусили шукати безпеки у частковому відлюдді. Наступні три одкровення було дано в цей час, щоб зміцнити, підбадьорити і навчити їх.
1–9, Джозефа Сміта покликано перекладати, проповідувати і розʼяснювати Писання; 10–12, Олівера Каудері покликано проповідувати євангелію; 13–19, Відкрито закон відносно чудес, проклять, обтрушування пороху з ніг і ходіння без калитки чи торби.
1 Ось, тебе було покликано й обрано писати Книгу Мормона і на Моє священнослужіння; і Я підняв тебе з твоїх бідувань, і наставляв тебе, щоб тебе було визволено від усіх твоїх ворогів, і тебе було визволено від сил Сатани і від темряви!
2 Проте без виправдання ти в твоїх апровинах; проте іди своїм шляхом і не гріши більше.
3 аЗвеличуй свій чин; і після того як ти засієш поля свої і захистиш їх, іди негайно до церкви, що в бКоулсвіллі, Фейєтті і в Манчестері, і вони впідтримають тебе; і Я благословлю їх і духовно, і матеріально;
4 Але якщо вони не приймуть тебе, Я нашлю на них прокляття замість благословення.
5 І ти продовжуй просити Бога в Моє імʼя, і писати те, що буде дано тобі аВтішителем, і розʼяснювати всі писання Церкві.
6 І буде дано тобі в ту саму мить, що ти маєш аговорити і писати, і вони мають прислухатися до цього, або Я нашлю на них прокляття замість благословення.
7 Бо ти маєш присвятити все своє аслужіння Сіону; і в цьому ти матимеш силу.
8 Будь атерпеливим у бстражданнях, бо ти матимеш їх багато; але ввитерпи їх, бо ось, Я з тобою, аж до гкінця твоїх днів.
9 І в мирських справах ти не матимеш сили, бо це не твоє покликання. Займайся своїм апокликанням, і ти матимеш те, чим звеличити свій чин і розʼяснювати всі писання, і продовжуй рукопокладання і зміцнення церков.
10 І твій брат Олівер має продовжувати нести Моє імʼя до світу і також до Церкви. І він не повинен вважати, що може сказати достатньо в Моїй справі; і знай, Я з ним до кінця.
11 У Мені він матиме славу, а не від самого себе, у слабкості чи в силі, у путах чи на свободі;
12 І в усі часи, і в усіх місцях він повинен відкривати свої вуста і апроголошувати Мою євангелію, нібито голосом бсурми, удень і вночі. І Я дам йому таку силу, яка невідома серед людей.
13 Не вимагайте ачудес, якщо Я не бнакажу вам, крім ввигнання гдияволів, дзцілення хворих, і проти еотруйних змій, і проти смертельних отрут;
14 І ацього ви не повинні робити, якщо вас не попросять ті, хто бажає цього, щоб писання було виповнено; бо ви повинні чинити згідно з тим, що написано.
15 І до якого б місця ви не априходили, де вас не прийматимуть у Моє імʼя, ви маєте залишити прокляття замість благословення, обтрушуючи бпорох з ніг ваших як свідчення проти них і очищаючи ноги ваші при дорозі.
16 І станеться, що хто б не наклав руки на вас силою, ви накажете, щоб їх було покарано в Моє імʼя; і ось, Я покараю їх згідно з вашими словами, у Свій належний час.
17 І хто б не притягнув тебе до закону, того буде проклято по закону.
18 І ти не бери ні акалитки, ні торби, ні палиць, ні двох одеж, бо Церква дасть тобі в той самий час, коли в тебе буде потреба в їжі, і в убранні, і у взутті, і в грошах, і для торби.
19 Бо тебе покликано апідрізати Мій виноградник могутнім підрізанням, так, дійсно в останній раз; так, і також усіх тих, кого ти бвисвятив, і вони робитимуть за цим самим зразком. Амінь.

	◀2а
УЗ 1:31–32.

	◀3а
Кн. Як. 1:19; 2:2.

	◀б
УЗ 26:1; 37:2.

	◀в
УЗ 70:12.

	◀5а
ПП Утішитель.

	◀6а
Вих. 4:12; Мт. 10:19–20; Лк. 12:11–12; Гел. 5:18–19; УЗ 84:85; 100:5–8; Мойс. 6:32.

	◀7а
ПП Служіння.

	◀8а
ПП Терпіння.

	◀б
ПП Лихо.

	◀в
ПП Терпіти.

	◀г
Мт. 28:20.

	◀9а
ПП Управитель, Управительство.

	◀12а
ПП Проповідувати.

	◀б
УЗ 34:6.

	◀13а
ПП Ознака; Чудо.

	◀б
1 Неф. 17:50.

	◀в
Мр. 16:17.

	◀г
ПП Дух—Злі духи.

	◀д
ПП Зцілити, Зцілення.

	◀е
Дії 28:3–9; УЗ 84:71–72; 124:98–99.

	◀14а
ПП Благословення хворих.

	◀15а
Мт. 10:11–15.

	◀б
Мр. 6:11; Лк. 10:11; УЗ 60:15; 75:19–22; 99:4–5.

	◀18а
Мт. 10:9–10; Лк. 10:4; УЗ 84:78–79.

	◀19а
Кн. Як. 5:61–74; УЗ 39:17; 71:4.

	◀б
ПП Висвячувати, Висвячення.


Розділ 25
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Гармоні, штат Пенсильванія, у липні 1830 року (див. заголовок до розділу 24). Це одкровення являє волю Господа щодо Емми Сміт, дружини пророка.
1–6, Емму Сміт, вибрану пані, покликано допомагати її чоловікові та втішати його; 7–11, Її також покликано писати, розʼяснювати Писання і вибирати гімни; 12–14, Пісня праведних є молитвою для Господа; 15–16, Принципи покірності в цьому одкровенні стосуються всіх.
1 Прислухайся до голосу Господа Бога твого, поки Я говорю до тебе, Еммо Сміт, дочко Моя; бо істинно Я кажу тобі, усі ті, хто асприймає Мою євангелію, є синами й дочками в Моєму бцарстві.
2 Одкровення Я даю тобі стосовно Моєї волі; і якщо ти будеш вірною та йтимеш адорогами бчесноти переді Мною, Я збережу твоє життя, і ти отримаєш вуспадкування в Сіоні.
3 Ось, твої агріхи прощаються тобі, і ти є вибраною пані, яку Я бпокликав.
4 Не ремствуй через те, чого ти не бачила, бо воно утримано від тебе й від світу, що є мудрістю в Мені для того часу, що прийде.
5 І обовʼязком твого покликання буде автішати Мого слугу, Джозефа Сміта молодшого, твого чоловіка, у його стражданнях, утішними словами, у дусі лагідності.
6 І ти маєш піти з ним у той час, коли він піде, і бути йому за писаря, поки немає нікого, хто б міг бути писарем йому, щоб Я міг послати Мого слугу, Олівера Каудері, куди Я забажаю.
7 І тебе буде ависвячено під його рукою розʼяснювати Писання і напучувати Церкву, згідно з тим, як буде тобі дано Моїм Духом.
8 Бо він покладе свої аруки на тебе, і ти отримаєш Святого Духа, і твій час має бути віддано написанню і вивченню багатьох речей.
9 І тобі не треба боятися, бо твій чоловік підтримуватиме тебе в Церкві, бо для них є його апокликання, щоб усе могло бути бвідкрито їм, усе, що Я бажаю, згідно з їхньою вірою.
10 І істинно Я кажу тобі, що ти маєш відкласти ате, що від цього бсвіту, і впрагнути того, що від кращого.
11 І буде дано тобі також скласти збірку священних агімнів, як це буде дано тобі, і це приємно Мені, щоб вони були в Моїй Церкві.
12 Бо Моя душа втішається в апісні бсерця; так, пісня праведних є молитвою для Мене, і на неї відповіддю буде благословення на їхні голови.
13 Отже, піднесись серцем і звеселись, і припадай до завітів, які ти склала.
14 Залишайся у дусі алагідності і стережися бгордині. Нехай твоя душа втішається у твоєму чоловікові і славі, яка зійде на нього.
15 Дотримуйся Моїх заповідей постійно, і авінець бправедності отримаєш ти. І якщо ти не чинитимеш цього, туди, де Я є, ти прийти вне зможеш.
16 І істинно, істинно Я кажу тобі, що це є Мій аголос для всіх. Амінь.

	◀1а
Іван 1:12. ПП Сини і дочки Божі.

	◀б
ПП Царство Боже, або Царство Небесне.

	◀2а
ПП Ходити, Ходити з Богом.

	◀б
ПП Чеснота.

	◀в
УЗ 52:42; 64:30; 101:18. ПП Сіон.

	◀3а
Мт. 9:2.

	◀б
ПП Покликати, Покликаний Богом, Покликання.

	◀5а
ПП Співчуття.

	◀7а
АБО призначено. ПП Призначення.

	◀8а
ПП Рукопокладання.

	◀9а
ПП Покликати, Покликаний Богом, Покликання; Пророк.

	◀б
ПП Одкровення; Пророцтво, Пророкувати.

	◀10а
ПП Багатство; Заздрити, Заздрість.

	◀б
ПП Суєтність.

	◀в
Етер 12:4.

	◀11а
ПП Гімн.

	◀12а
1 Хр. 16:9. ПП Співати.

	◀б
ПП Серце.

	◀14а
ПП Лагідний, Лагідність.

	◀б
ПП Гординя.

	◀15а
ПП Вінець; Піднесення.

	◀б
ПП Праведник, Праведність.

	◀в
Іван 7:34.

	◀16а
УЗ 1:38.


Розділ 26
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту, Оліверу Каудері і Джону Уітмеру в Гармоні, штат Пенсильванія, у липні 1830 року (див. заголовок до розділу 24).
1, Їх настановлено вивчати Писання і проповідувати; 2, Закон загальної згоди затверджується.
1 Ось, Я кажу вам, що ви маєте присвятити свій час авивченню Писань, і проповідуванню, і зміцненню Церкви в бКоулсвіллі, і вашим трудам на землі, так як це вимагається, до тих пір, коли ви підете на захід для проведення наступної конференції; а потім вам буде повідомлено, що ви маєте робити.
2 І все буде робитися за азагальною згодою в Церкві, частою молитвою і вірою, бо все ви маєте отримувати через віру. Амінь.

	◀1а
ПП Писання—Цінність Писань.

	◀б
УЗ 24:3; 37:2.

	◀2а
1 Сам. 8:7; Мос. 29:26. ПП Загальна згода.


Розділ 27
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту в Гармоні, штат Пенсильванія, у серпні 1830 року. Готуючись до релігійної служби, під час якої повинно було відбуватися причастя хлібом і вином, Джозеф пішов купити вина з цієї нагоди. Його зустрів небесний посланець, і він отримав це одкровення, частину якого було записано тоді ж, а решту—у вересні того року. Тепер на причасних службах у Церкві замість вина використовують воду.
1–4, Пояснюються символи, які слід використовувати для причащання; 5–14, Христос і Його слуги з усіх розподілів мають причащатися; 15–18, Зодягніться в повну зброю Божу.
1 Слухайте голос Ісуса Христа, вашого Господа, вашого Бога і вашого Викупителя, Чиє слово є аживим і сильним.
2 Бо ось, Я кажу вам, що не має значення, що ви будете їсти або що ви будете пити, коли ви апричащаєтеся, якщо буде так, що ви робитимете це з оком, єдиноспрямованим до Моєї бслави—памʼятаючи перед Батьком Моє тіло, яке було віддано за вас, і Мою вкров, яку було пролито для гвідпущення ваших гріхів.
3 Отже, заповідь Я даю вам, що ви не будете купувати ані вина, ані міцних напоїв у ваших ворогів;
4 Отже, ви не причащатиметеся ніяким вином, крім молодого, що ви зробите самі; так, у цьому царстві Мого Батька, яке буде збудовано на землі.
5 Ось, це мудрість у Мені, отже, не дивуйтеся, бо час приходить, коли Я апитиму від плоду виноградної лози з вами на землі, і з бМоронієм, якого Я послав до вас відкрити Книгу Мормона, яка містить повноту Моєї вічної євангелії, кому Я довірив ключі від літопису на впалиці Єфрема;
6 І також з аІліясом, якому Я довірив ключі звершити відновлення всього, що промовлялося вустами всіх святих пророків від початку світу, стосовно останніх днів;
7 І також з Іваном, сином Захарія, того Захарія, якого він (аІліяс) відвідав і якому дав обіцяння, що той матиме сина, і його імʼя має бути бІван, і його буде сповнено духом Іліяса;
8 Того Івана Я послав до вас, Мої слуги Джозефе Сміт молодший і Олівере Каудері, щоб висвятити вас на перше асвященство, яке ви отримали, щоб вас могло бути покликано й бвисвячено так само, як і вАарона;
9 І також з тим аІллею, якому Я довірив ключі влади бповертати серця батьків до дітей і серця дітей до батьків, щоб усю землю не було покарано прокляттям;
10 І також з Йосипом і Яковом, і Ісаком, і Авраамом, вашими батьками, через яких аобіцяння залишаються;
11 І також з Михаїлом, або аАдамом, батьком усіх, князем усіх, старого днями;
12 І також з Петром, і Яковом, і Іваном, яких Я послав до вас, через яких Я ависвятив вас і затвердив вас бапостолами й особливими всвідками Мого імені, і затвердив вас носити ключі свого священнослужіння і того, що Я відкрив їм;
13 Тим, кому Я адовірив бключі Мого царства і врозподілу гєвангелії в достанні часи; і у еповноті часів, у які Я зберу разом усе в єодному, і те, що на небесах, і те, що на землі;
14 І також з усіма тими, кого Мій Батько адав Мені від світу.
15 Отже, підносьтеся серцем і звеселяйтеся, і підпережіть свої стегна, і візьміть Мою повну азброю, щоб ви могли протистояти злому дню, зробивши все, щоб ви могли бвистояти.
16 Отже, стійте, апідперезавши стегна свої бістиною, зодягнувшись у внагрудник гправедності, і взувши ноги в готовність до євангелії дмиру, яку Я послав Моїх еангелів довірити вам;
17 Узявши щит віри, яким ви зможете погасити всі авогненні стріли злочестивих;
18 І візьміть шолом спасіння, і меч Мого Духа, який Я проллю на вас, і Моє слово, яке Я відкриваю вам, і будьте у злагоді стосовно всього того, що ви просите у Мене, і будьте вірними, доки Я прийду, і вас буде апіднято, щоб де Я—були й ви бтакож. Амінь.

	◀1а
Гел. 3:29; УЗ 6:2.

	◀2а
ПП Причастя.

	◀б
ПП Слава.

	◀в
ПП Кров.

	◀г
ПП Відпущення гріхів.

	◀5а
Мт. 26:29; Мр. 14:25; Лк. 22:18.

	◀б
ДС—Іст. 1:30–34.

	◀в
Єз. 37:16. ПП Єфрем—Жезл Єфремів, або Йосипів.

	◀6а
ПП Іліяс.

	◀7а
Лк. 1:17–19.

	◀б
Лк. 1:13; УЗ 84:27–28.

	◀8а
УЗ 13. ПП Ааронове священство.

	◀б
ПП Висвячувати, Висвячення.

	◀в
Вих. 28:1–3, 41; УЗ 107:13.

	◀9а
1 Цар. 17:1–22; 2 Цар. 1–2; УЗ 2; 110:13–16; ДС—Іст. 1:38–39. ПП Ілля.

	◀б
ПП Генеалогія.

	◀10а
ПП Авраамів завіт.

	◀11а
ПП Адам.

	◀12а
ДС—Іст. 1:72. ПП Мелхиседекове священство.

	◀б
ПП Апостол.

	◀в
Дії 1:8.

	◀13а
Мт. 16:19.

	◀б
ПП Ключі священства.

	◀в
ПП Розподіл.

	◀г
ПП Євангелія.

	◀д
Кн. Як. 5:71; УЗ 43:28–30.

	◀е
Еф. 1:9–10; УЗ 112:30; 124:41.

	◀є
УЗ 84:100.

	◀14а
Іван 6:37; 17:9, 11; 3 Неф. 15:24; УЗ 50:41–42; 84:63.

	◀15а
Рим. 13:12; Еф. 6:11–18.

	◀б
Мал. 3:2; УЗ 87:8.

	◀16а
Ісая 11:5.

	◀б
ПП Істина.

	◀в
Ісая 59:17.

	◀г
ПП Праведник, Праведність.

	◀д
2 Неф. 19:6.

	◀е
УЗ 128:19–21.

	◀17а
1 Неф. 15:24; УЗ 3:8.

	◀18а
1 Неф. 13:37; УЗ 17:8.

	◀б
Іван 14:3.


Розділ 28
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Оліверу Каудері у Фейєтті, штат Нью-Йорк, у вересні 1830 року. Гайрам Пейдж, член Церкви, мав якийсь камінь і заявляв, що за його допомогою він отримує одкровення стосовно побудови Сіону і порядку Церкви. Декілька членів було введено в оману цими заявами, і навіть Олівер Каудері помилково піддався їхньому впливові. Безпосередньо перед призначеною конференцією Пророк ревно питав Господа про це, і прийшло це одкровення.
1–7, Джозеф Сміт тримає ключі від таємниць, і тільки він отримує одкровення для Церкви; 8–10, Олівер Каудері має проповідувати Ламанійцям; 11–16, Сатана обманув Гайрама Пейджа і дав йому лжеодкровення.
1 Ось, Я кажу тобі, аОлівере, що тобі буде дано, що тебе почує Церква в усьому, чого ти будеш бнавчати через вУтішителя, стосовно одкровень і заповідей, які Я дав.
2 Але, ось, істинно, істинно Я кажу тобі, анікого не буде призначено отримувати заповіді й одкровення в цій Церкві, крім Мого слуги бДжозефа Сміта молодшого, бо він отримує їх так само, як і Мойсей.
3 І ти маєш бути покірним тому, що Я дам йому, так само, як і аАарон, щоб вірно проголошувати Церкві ці заповіді й одкровення, з владою і бповноваженням.
4 І якщо будь-коли тебе направлятиме Втішитель аговорити або навчати, або завжди як заповідь Церкві, ти можеш робити це.
5 Але не пиши як заповідь, але як мудрість;
6 І не наказуй тому, хто тобі голова і хто на чолі Церкви;
7 Бо Я дав йому аключі від бтаємниць і одкровень, які запечатано, доки Я не призначу для них іншого на його місце.
8 І тепер ось, Я кажу тобі, що ти маєш іти до аЛаманійців і проповідувати Мою бєвангелію їм; і якщо вони сприйматимуть твоє навчання, зроби так, щоб Мою Церкву було встановлено серед них; і ти матимеш одкровення, але не пиши їх як заповідь.
9 І тепер ось, Я кажу тобі, що це не відкрито, і жодна людина не знає, де амісто бСіон буде збудовано, але це буде дано пізніше. Ось, Я кажу тобі, що це буде на межах біля Ламанійців.
10 Не покидай це місце, до закінчення конференції; і Мого слугу Джозефа буде призначено головувати на конференції через голосування на ній, і що він скаже тобі, те ти розповідатимеш.
11 І знову, залишися сам на сам зі своїм братом, Гайрамом Пейджем, і тільки аміж тобою та ним самим скажи, що те, що він написав від того каменя, не є від Мене, і що бСатана вобманює його;
12 Бо, ось, це не було призначено йому, і ніщо не буде призначено жодному з цієї Церкви всупереч церковним завітам.
13 Бо все має робитися за порядком і за азагальною згодою в Церкві, молитвою віри.
14 І ти маєш допомагати вирішувати все це, згідно з завітами Церкви, перед тим, як ти вирушиш мандрувати серед Ламанійців.
15 І буде адано тобі відтоді, як ти вирушиш, до того часу, як ти повернешся, що тобі робити.
16 І ти повинен відкривати вуста свої в усі часи, проголошуючи Мою євангелію звуками радості. Амінь.

	◀1а
УЗ 20:3.

	◀б
ПП Навчати, Учитель—Навчання з Духом.

	◀в
ПП Утішитель.

	◀2а
УЗ 35:17–18; 43:4.

	◀б
2 Неф. 3:14–20. ПП Сміт, Джозеф молодший.

	◀3а
ПП Аарон, брат Мойсеїв.

	◀б
ПП Повноваження.

	◀4а
Вих. 4:12–16; УЗ 24:5–6.

	◀7а
УЗ 64:5; 84:19.

	◀б
ПП Таємниці Божі.

	◀8а
2 Неф. 3:18–22; УЗ 30:5–6; 32:1–3.

	◀б
УЗ 3:19–20.

	◀9а
УЗ 57:1–3.

	◀б
УЗ 52:42–43. ПП Сіон.

	◀11а
Мт. 18:15.

	◀б
Об. 20:10.

	◀в
УЗ 43:5–7.

	◀13а
ПП Загальна згода.

	◀15а
2 Неф. 32:3, 5.


Розділ 29
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта, у присутності шести старійшин, у Фейєтті, штат Нью-Йорк, у вересні 1830 року. Це одкровення було дане за кілька днів до конференції, яка розпочиналася 26 вересня 1830 року.
1–8, Христос збирає Своїх вибраних; 9–11, Його пришестя вводить Тисячоліття; 12–13, Дванадцятеро судитимуть весь Ізраїль; 14–21, Ознаки, моровиці і спустошення передуватимуть Другому пришестю; 22–28, Останнє воскресіння і останній суд ідуть за Тисячоліттям; 29–35, Усі речі є духовними для Господа; 36–39, Диявола та його воїнство було вигнано з небес, щоб спокушати людину; 40–45, Падіння й Спокута приносять спасіння; 46–50, Маленьких дітей викуплено через Спокуту.
1 Слухайте голос Ісуса Христа, вашого Викупителя, Великого аЯ Є, Чиє рамено бмилості вспокутало ваші гріхи;
2 Хто азбере Свій народ, саме як квочка збирає курчаток своїх під свої крила, саме всіх, хто прислухатиметься до Мого голосу та бвпокорюватиметься переді Мною, і волатиме до Мене в могутній молитві.
3 Ось, істинно, істинно Я кажу вам, що в цей час ваші гріхи апрощені вам, ось чому ви отримуєте це; але памʼятайте: не грішіть більше, щоб не піддати себе небезпеці.
4 Істинно, Я кажу вам, що вас вибрано з-поміж світу проголошувати Мою євангелію звуками радості, нібито аголосом сурми.
5 Підносьтеся серцем і звеселяйтеся, бо Я є асеред вас, і є вашим бзаступником перед Батьком; і це Його добра воля дати вам вцарство.
6 І як написано—Усе, що б ви не апросили з бвірою, вобʼєднавшись у молитві згідно з Моєю заповіддю, ви отримаєте.
7 І вас покликано звершити азбирання Моїх бвибраних; бо Мої вибрані вприслухаються до Мого голосу і не камʼяніють своїми гсерцями;
8 Отже, наказ вийшов від Батька, щоб їх було азібрано в одному місці на лиці цієї землі, щоб бпідготували вони свої серця і були готовими в усьому для того дня, коли влихо й спустошення буде послано на злочестивих.
9 Бо година наближається, і день уже поруч, коли земля дозріє; і всі агордовиті й ті, хто чинить злочестиво, будуть, як бстерня; і Я вспалю їх, каже Господь Саваот, щоб злочестивості не було на землі;
10 Бо година наближається, і те, що аговорилося Моїми апостолами, має здійснитися; бо як вони сказали, так воно і станеться;
11 Бо Я відкрию Себе з небес з силою і великою славою, з усіма небесними авоїнствами, і житиму в бправедності з людьми на землі втисячу років, і злочестиві не вистоять.
12 І знову, істинно, істинно Я кажу вам, і це вийшло у твердому наказі, волею Батька, що Мої аапостоли, Дванадцятеро, які були зі Мною в Моєму священнослужінні в Єрусалимі, стоятимуть праворуч від Мене в день Мого пришестя у стовпі бвогню, одягнені в мантію праведності, з вінцями на головах, у вславі, саме так як Я є, щоб гсудити весь дім Ізраїля, усіх тих, хто любив Мене і виконував Мої заповіді, і нікого більше.
13 Бо асурма звучатиме і довго, і голосно, саме як на горі Сінай, і вся земля затрясеться, і вони бвийдуть—так, саме вмертві, які вмерли в Мені, щоб отримати гвінець праведності, і бути зодягненими, дсаме як Я є, щоб бути зі Мною, щоб ми могли бути єдиними.
14 Але, ось, Я кажу вам, що перед тим, як цей великий адень прийде, бсонце потемніє, і місяць перетвориться на кров, і зірки падатимуть з небес, і будуть величніші вознаки на небі вгорі й внизу на землі;
15 І там буде плач і аголосіння серед полчищ людей;
16 І буде сильний аград послано, щоб знищити врожаї на землі.
17 І станеться, через злочестивість світу, що Я апомщуся бзлочестивим, бо вони не покаються; бо чаша Мого гніву переповнена; бо ось, Моя вкров не очистить їх, якщо вони не прислухаються до Мене.
18 Отже, Я, Господь Бог, нашлю мух на лице землі, які вчепляться в жителів її, і їстимуть їхню плоть, і через це заведуться личинки в них;
19 І їхні язики оніміють, щоб вони не могли і слова амовити проти Мене; і їхня плоть відпаде від кісток, і їхні очі випадуть зі своїх очниць;
20 І станеться, що азвірі з лісу і птахи з повітря пожиратимуть їх.
21 І велику й амерзотну церкву, яка є бблудницею всієї землі, буде пожерто внищівним вогнем, згідно з тим, що було сказано вустами пророка Єзекіїля, який говорив про те, чого не сталося ще, але обовʼязково гмає статися, як Я живий, бо мерзоти не царюватимуть.
22 І знову, істинно, істинно кажу Я вам, що коли атисяча років мине, і люди знову почнуть зрікатися свого Бога, тоді Я пощажу землю, але на бкороткий час;
23 І акінець прийде, і небо і земля будуть поглинуті та бминуться, і буде нове небо і внова земля.
24 Бо все старе аминеться, і все стане новим, навіть небо і земля, і вся повнота їхня—і люди, і звірі, птахи у повітрі, і риби в морі;
25 І ані аволосина, ані порошинка не загубиться, бо це витвір Моєї руки.
26 Але ось, істинно Я кажу вам, перед тим, як земля минеться, аМихаїл, Мій бархангел, засурмить у свою всурму, і тоді всі мертві гпрокинуться, бо їхні могили відкриються, і вони двийдуть—так, саме всі.
27 І аправедних буде зібрано бправоруч Мене на вічне життя; а злочестивих, ліворуч Мене, соромно Мені буде визнавати Своїми перед Батьком;
28 Отже, Я скажу їм—аВідійдіть від Мене, ви, прокляті, у вічний бвогонь, приготовлений для вдиявола та його ангелів.
29 І тепер ось, Я кажу вам, ніколи ні в які часи не проголошував Я Моїми власними вустами, що вони повернуться, бо атуди, де Я є, вони не можуть прийти, бо вони не мають сили.
30 Але памʼятайте, що не всі Мої присуди даються людям; і якщо слова виходять з Моїх вуст, саме так їх буде виконано, так що аперші будуть останніми, і останні будуть першими в усьому, що Я створив словом Моєї сили, яка є силою Мого Духа.
31 Бо силою Мого Духа астворив Я їх; так, усе: і бдуховне, і фізичне—
32 Спочатку адуховне, потім фізичне, що є початком Моєї роботи; і знову, спочатку фізичне, потім духовне, що є кінцем Моєї роботи—
33 Говорячи так для вас, щоб ви могли легко зрозуміти; але для Мене Мої труди не мають ні акінця, ні початку; але це дається вам, щоб ви могли зрозуміти, тому що ви одностайно питали це в Мене.
34 Отже, істинно Я кажу вам, що все для Мене духовне, і ні в який час не давав Я вам закон, який був би фізичним; жодній людині, ані дітям людським, ані Адаму, вашому батькові, якого Я створив.
35 Ось, Я дав йому, щоб він був авільний вибирати сам; і Я дав йому заповідь, але жодної фізичної заповіді не давав Я йому, бо Мої бзаповіді є духовними; вони не є ні природними, ні фізичними, ні тілесними, ні чуттєвими.
36 І сталося, що Адам, бувши спокушений дияволом—бо ось, адиявол був перед Адамом, бо він бповстав проти Мене, кажучи: “Дай мені Твою вшану”, яка є Моєю гсилою; і також дтретину евоїнства небесного відвернув він від Мене, через їхню єсвободу вибору;
37 І їх було викинуто, і таким чином зʼявилися адиявол і його бангели;
38 І ось, є місце, приготовлене для них від початку, місце, яке є апеклом.
39 І має бути необхідність в тому, щоб диявол аспокушав дітей людських, бо інакше вони б не змогли бути вільними в собі; бо якщо вони ніколи не матимуть бгіркого, вони не зможуть пізнати солодке—
40 Отже, сталося, що диявол спокусив Адама, і він скуштував заборонений аплід, і порушив заповідь, і тим самим став бпідлеглим волі диявола, тому що він піддався спокусі.
41 Отже, Я, Господь Бог, зробив так, щоб його було авигнано з саду бЕденського, з Моєї присутності, через його провину, через яку він став вдуховно мертвим, що є першою смертю, саме тією смертю, що є останньою гсмертю, яка є духовною, яку буде проголошено над злочестивими, коли Я скажу: Відійдіть, ви, дпрокляті.
42 Але ось, Я кажу вам, що Я, Господь Бог, дав Адамові і його сімені, щоб вони не апомерли фізичною смертю, доки Я, Господь Бог, не пошлю бангелів проголошувати їм впокаяння і гвикуплення через віру в імʼя Мого дЄдинонародженого Сина.
43 І таким чином Я, Господь Бог, призначив людині дні її авипробування—щоб через її природну смерть її могло бути бпіднято в вбезсмерті до гвічного життя, саме всіх, хто повірить;
44 А тих, хто не вірить—до вічного апрокляття; бо вони не можуть бути викуплені з їхнього духовного падіння, тому що вони не каються;
45 Бо вони люблять темряву, а не світло, і їхні авчинки злі, і вони отримують свою бплату від того, кого вони бажають слухатися.
46 Але ось, Я кажу вам, що малих адітей бвикуплено від заснування світу через Мого Єдинонародженого;
47 Отже, вони не можуть грішити, бо силу не дано Сатані аспокушати малих дітей, доки вони не стають бпідзвітними переді Мною;
48 Бо дано їм саме як Я бажаю, згідно з Моїм власним задоволенням, щоб велике могло вимагатися від рук їхніх абатьків.
49 І знову, Я кажу вам, кому з тих, хто має знання, не заповідав Я покаятися?
50 А з тим, хто не має арозуміння, Мені залишається чинити згідно з тим, що написано. А тепер Я більше нічого не проголошуватиму вам цього разу. Амінь.

	◀1а
ПП Я Є.

	◀б
ПП Милостивий, Милість.

	◀в
ПП Спокута, Спокутувати.

	◀2а
Мт. 23:37; 3 Неф. 10:4–6.

	◀б
ПП Упокоритися, Покірність.

	◀3а
ПП Простити, Прощати.

	◀4а
Ал. 29:1–2; УЗ 19:37; 30:9.

	◀5а
Мт. 18:20; УЗ 6:32; 38:7; 88:62–63.

	◀б
ПП Заступник.

	◀в
ПП Царство Боже, або Царство Небесне.

	◀6а
Мт. 21:22; Іван 14:13.

	◀б
Мр. 11:24.

	◀в
3 Неф. 27:1–2; УЗ 84:1.

	◀7а
ПП Ізраїль—Збирання Ізраїля.

	◀б
Мр. 13:20; УЗ 84:34. ПП Обраний, Обрані.

	◀в
Ал. 5:37–41.

	◀г
ПП Серце.

	◀8а
УЗ 45:64–66; 57:1.

	◀б
УЗ 58:6–9; 78:7.

	◀в
УЗ 5:19; 43:17–27.

	◀9а
2 Неф. 20:33; 3 Неф. 25:1. ПП Гординя.

	◀б
Наум 1:10; Мал. 4:1; 1 Неф. 22:15, 23; ДС—Іст. 1:37.

	◀в
УЗ 45:57; 63:34, 54; 64:24; 88:94; 101:23–25; 133:64. ПП Земля—Очищення землі.

	◀10а
ПП Друге пришестя Ісуса Христа.

	◀11а
ДС—Мт. 1:37.

	◀б
ПП Праведник, Праведність.

	◀в
ПП Ісус Христос—Тисячолітнє царювання Христа; Тисячоліття.

	◀12а
ПП Апостол.

	◀б
Ісая 66:15–16; УЗ 130:7; 133:41.

	◀в
ПП Ісус Христос—Слава Ісуса Христа; Слава.

	◀г
Мт. 19:28; Лк. 22:30; 1 Неф. 12:9; Морм. 3:18–19.

	◀13а
УЗ 43:18; 45:45.

	◀б
УЗ 76:50.

	◀в
УЗ 88:97; 133:56.

	◀г
ПП Вінець; Піднесення.

	◀д
УЗ 76:94–95; 84:35–39.

	◀14а
ПП Друге пришестя Ісуса Христа.

	◀б
Йоіл 2:10; ДС—Мт. 1:33.

	◀в
ПП Ознаки часів.

	◀15а
Мт. 13:42.

	◀16а
Єз. 38:22; Об. 11:19; 16:21.

	◀17а
Об. 16:7–11; 2 Неф. 30:10; ДС—Мт. 1:53–55. ПП Помста.

	◀б
ПП Злочестиві, Злочестивість.

	◀в
1 Іван. 1:7; Ал. 11:40–41; УЗ 19:16–18.

	◀19а
Зах. 14:12.

	◀20а
Ісая 18:6; Єз. 39:17; Об. 19:17–18.

	◀21а
ПП Диявол—Церква диявола.

	◀б
Об. 19:2.

	◀в
Йоіл 1:19–20; 2:3; УЗ 97:25–26. ПП Земля—Очищення землі.

	◀г
УЗ 1:38.

	◀22а
ПП Тисячоліття.

	◀б
Об. 20:3; УЗ 43:30–31; 88:110–111.

	◀23а
Мт. 24:14. ПП Світ—Кінець світу.

	◀б
Мт. 24:35; ДС—Мт. 1:35.

	◀в
ПП Земля—Кінцевий стан Землі.

	◀24а
Об. 21:1–4.

	◀25а
Ал. 40:23.

	◀26а
ПП Адам; Михаїл.

	◀б
ПП Архангел.

	◀в
1 Кор. 15:52–55.

	◀г
ПП Безсмертя, Безсмертний; Воскресіння.

	◀д
Іван 5:28–29.

	◀27а
ПП Праведник, Праведність.

	◀б
Мт. 25:33. ПП Суд, останній.

	◀28а
Мт. 25:41; УЗ 29:41.

	◀б
УЗ 43:33.

	◀в
ПП Диявол.

	◀29а
Іван 7:34; УЗ 76:112.

	◀30а
Мт. 19:30; 1 Неф. 13:42.

	◀31а
ПП Створити, Сотворіння.

	◀б
Мойс. 3:4–5.

	◀32а
ПП Духовне сотворіння.

	◀33а
Пс. 111:7–8; Мойс. 1:4.

	◀35а
ПП Свобода вибору.

	◀б
ПП Заповіді Божі.

	◀36а
УЗ 76:25–26; Мойс. 4:1–4.

	◀б
ПП Нарада на Небесах.

	◀в
ПП Шана, Шанувати.

	◀г
Ісая 14:12–14; УЗ 76:28–29.

	◀д
Об. 12:3–4.

	◀е
УЗ 38:1; 45:1. ПП Доземне життя.

	◀є
ПП Свобода вибору.

	◀37а
ПП Диявол.

	◀б
2 Пет. 2:4; Юд. 1:6; Мойс. 7:26. ПП Ангели.

	◀38а
ПП Пекло.

	◀39а
Мойс. 4:3–4. ПП Спокушати, Спокуса.

	◀б
Мойс. 6:55.

	◀40а
Бут. 3:6; Мойс. 4:7–13.

	◀б
2 Неф. 10:24; Мос. 16:3–5; Ал. 5:41–42.

	◀41а
ПП Падіння Адама і Єви.

	◀б
ПП Еден.

	◀в
ПП Смерть, духовна.

	◀г
Ал. 40:26.

	◀д
УЗ 29:27–28; 76:31–39.

	◀42а
2 Неф. 2:21. ПП Смерть, фізична.

	◀б
Ал. 12:28–30.

	◀в
ПП Покаятися, Покаяння.

	◀г
ПП Викупляти, Викуплений, Викуплення.

	◀д
Мойс. 5:6–8.

	◀43а
Ал. 12:24; 42:10.

	◀б
ПП Воскресіння.

	◀в
Мойс. 1:39. ПП Безсмертя, Безсмертний.

	◀г
ПП Вічне життя.

	◀44а
УЗ 19:7–12. ПП Осуд.

	◀45а
Іван 3:18–20; УЗ 93:31–32.

	◀б
Мос. 2:32–33; Ал. 3:26–27; 5:41–42; 30:60.

	◀46а
Морон. 8:8, 12; УЗ 93:38. ПП Дитя, Діти.

	◀б
УЗ 74:7. ПП Викупляти, Викуплений, Викуплення.

	◀47а
ПП Спокушати, Спокуса.

	◀б
ПП Звіт, Підзвітний, Підзвітність.

	◀48а
УЗ 68:25.

	◀50а
УЗ 137:7–10. ПП Розуміння.


Розділ 30
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Девіду Уітмеру, Пітеру Уітмеру молодшому і Джону Уітмеру у Фейєтті, штат Нью-Йорк, у вересні 1830 року, після триденної конференції у Фейєтті, але перед тим як старійшини Церкви розʼїхалися. Спочатку цей матеріал було видано як три одкровення; його було обʼєднано Пророком в один розділ для видання книги Учення і Завіти 1835 року.
1–4, Девіду Уітмеру докоряється за те, що не служив старанно; 5–8, Пітер Уітмер молодший має супроводжувати Олівера Каудері в його місії до Ламанійців; 9–11, Джона Уітмера покликано проповідувати євангелію.
1 Ось, Я кажу тобі, аДевіде, що ти бзлякався людину і не впокладався на Мене, аби отримати силу, як тобі слід було.
2 Але твій розум був з аземним більше, ніж з тим, що від Мене, твого Творця, і з священнослужінням, до якого тебе було покликано; і ти не звертав уваги на Мій Дух, і на тих, кого було поставлено над тобою, але тебе було переконано тими, кому Я не наказував.
3 Отже, тебе залишено запитати самому від Моєї руки і азамислитися над тим, що ти отримав.
4 І твій дім буде в батьковому будинку, доки Я не дам тобі подальших наказів. І ти маєш займатися асвященнослужінням у Церкві, і перед світом, і в краях навколишніх. Амінь.
5 Ось, Я кажу тобі, аПітере, що ти маєш вирушити в бмандрівку з твоїм братом Олівером; бо прийшов вчас, коли Я вважаю за необхідне, щоб ти відкрив свої вуста і проголосив Мою євангелію; отже, не бійся, але звертай гувагу на слова і поради твого брата, які він даватиме тобі.
6 І бідуй з ним у всіх його бідуваннях, завжди здіймаючи своє серце до Мене у молитві й вірі за його і своє визволення; бо Я дав йому силу будувати Мою аЦеркву серед бЛаманійців.
7 І нікого Я не призначив бути його радником анад ним у Церкві стосовно церковних справ, за винятком його брата Джозефа Сміта молодшого.
8 Отже, зверни увагу на це і будь старанним у виконанні Моїх заповідей, і благословенним будеш на вічне життя. Амінь.
9 Ось, Я кажу тобі, Мій слуго Джон, щоб ти почав з цього часу і надалі апроголошувати Мою євангелію, нібито бголосом сурми.
10 І твоя праця має бути в домі Філіпа Берроуза і в краях навколишніх, так, усюди, де тебе можуть почути, доки Я не накажу тобі піти звідси.
11 І вся твоя праця має бути в Сіоні, з усією своєю душею відтепер; так, ти маєш завжди відкривати свої вуста в Моїй справі, не абоючися, що блюдина може зробити, бо Я є з втобою. Амінь.

	◀1а
ПП Уітмер, Девід.

	◀б
Дії 5:29.

	◀в
2 Хр. 16:7–9.

	◀2а
УЗ 25:10.

	◀3а
ПП Обдумувати.

	◀4а
ПП Служити, Священнослужити; Служіння.

	◀5а
ПП Уітмер, Пітер молодший.

	◀б
УЗ 32:1–3.

	◀в
УЗ 11:15.

	◀г
ПП Підтримка церковних провідників; Порада.

	◀6а
ПП Церква Ісуса Христа Святих Останніх Днів.

	◀б
УЗ 3:20; 49:24. ПП Ламанійці.

	◀7а
УЗ 20:2–3.

	◀9а
УЗ 15:6.

	◀б
УЗ 33:2.

	◀11а
ПП Мужність, Мужній; Страх.

	◀б
Ісая 51:7.

	◀в
Мт. 28:19–20.


Розділ 31
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Томасу Б. Маршу у вересні 1830 року. Цей випадок стався відразу після конференції Церкви (див. заголовок до розділу 30). Томаса Б. Марша було хрищено того ж місяця раніше і висвячено на старійшину в Церкві до того, як це одкровення було дано.
1–6, Томаса Б. Марша покликано проповідувати євангелію і запевнено у благополуччі його сімʼї; 7–13, Йому дано пораду бути терпеливим, молитися завжди і слідувати за Втішителем.
1 аТомасе, сину Мій, благословенний ти через твою віру в Мою працю.
2 Ось, ти мав багато бідувань через свою сімʼю; проте Я благословлю тебе і твою сімʼю, так, твоїх малят; і день прийде, коли вони повірять і знатимуть істину і будуть єдині з тобою в Моїй Церкві.
3 Піднеси своє серце і звеселяйся, бо година твоєї місії прийшла; і твого язика буде розвʼязано, і ти проголошуватимеш адобру новину великої радості цьому поколінню.
4 Ти апроголошуватимеш те, що було відкрито Моєму слузі, Джозефу Сміту молодшому. Ти почнеш проповідувати з цього часу надалі, так, жати в полі, яке вже ббіле, щоб бути спаленим.
5 Отже, аустроми серпа свого від усієї душі, і твої гріхи бпрощено тобі, і тебе буде навантажено вснопами на спину, бо гтрудівник гідний своєї платні. Тож, твоя сімʼя буде жити.
6 Ось, істинно Я кажу тобі, іди від них тільки на короткий час, і проголошуй Моє слово, і Я підготую місце для них.
7 Так, Я авідкрию серця людей, і вони прийматимуть тебе. І Я встановлю Церкву твоєю рукою;
8 І ти азміцниш їх і підготуєш їх до того часу, коли їх буде зібрано.
9 Будь атерпеливим у ббідуваннях, не кривди тих, хто кривдить. Управляй своїм вдомом у лагідності і будь стійким.
10 Ось, Я кажу тобі, що ти будеш лікарем для Церкви, але не для світу, бо вони не приймуть тебе.
11 Направляй свій шлях, куди б Я не повелів, і тобі буде дано аВтішителем, що тобі слід робити і куди тобі слід іти.
12 аМолись завжди, щоб тобі не увійти у бспокусу і не втратити свою винагороду.
13 Будь авірним до кінця, і знай, Я є бз тобою. Ці слова не від людини і не від людей, але від Мене, Самого Ісуса Христа, твого Викупителя вволею Батька. Амінь.

	◀1а
ПП Марш, Томас Б.

	◀3а
Ісая 52:7; Лк. 2:10–11; Мос. 3:3–5.

	◀4а
Мос. 18:19; УЗ 42:12; 52:36.

	◀б
УЗ 4:4–6.

	◀5а
Об. 14:15.

	◀б
ПП Простити, Прощати.

	◀в
УЗ 79:3.

	◀г
Лк. 10:3–11; УЗ 75:24.

	◀7а
ПП Навернення, Навернений.

	◀8а
УЗ 81:5; 108:7.

	◀9а
ПП Терпіння.

	◀б
ПП Лихо.

	◀в
ПП Сімʼя—Батьківські обовʼязки.

	◀11а
ПП Святий Дух; Утішитель.

	◀12а
3 Неф. 18:17–21. ПП Молитва.

	◀б
ПП Спокушати, Спокуса.

	◀13а
ПП Терпіти.

	◀б
Мт. 28:20.

	◀в
ПП Ісус Христос—Повноваження.


Розділ 32
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Парлі П. Пратту й Зайбі Пітерсону в Манчестері, штат Нью-Йорк, на початку жовтня 1830 року. Старійшини відчували великий інтерес і зацікавленість щодо Ламанійців, про чиї передрічені благословення Церква дізналася з Книги Мормона. Унаслідок цього звернулися з благанням, щоб Господь указав Свою волю, чи слід посилати старійшин у цей час до індіанських племен на Захід. Одкровення надійшло.
1–3, Парлі П. Пратта і Зайбу Пітерсона покликано проповідувати Ламанійцям і супроводжувати Олівера Каудері і Пітера Уітмера молодшого; 4–5, Вони повинні молитися для розуміння писань.
1 А тепер стосовно Мого слуги аПарлі П. Пратта, ось, Я кажу йому, що, як Я живий, Я бажаю, щоб він проголошував Мою євангелію і бвчився від Мене, і був лагідний і невибагливий серцем.
2 І ось що Я призначив йому: щоб він апішов з Моїми слугами Олівером Каудері і Пітером Уітмером молодшим у пустиню до бЛаманійців.
3 І аЗайба Пітерсон також має піти з ними; і Я Сам піду з ними і буду бпосеред них; і Я є їхній взаступник перед Батьком, і ніщо не подолає їх.
4 І вони мають звернути аувагу на те, що написано, і не домагатися ніякого іншого бодкровення; і вони мають завжди молитися, щоб Я міг ввідкрити те, що написано, для їхнього грозуміння.
5 І вони мають звернути увагу на ці слова і не ставитися до них легковажно, і Я благословлю їх. Амінь.

	◀1а
ПП Пратт, Парлі Паркер.

	◀б
Мт. 11:28–30.

	◀2а
УЗ 28:8; 30:5.

	◀б
УЗ 3:18–20.

	◀3а
УЗ 58:60.

	◀б
Мт. 18:20; УЗ 6:32; 38:7.

	◀в
ПП Заступник.

	◀4а
1 Неф. 15:25; УЗ 84:43–44.

	◀б
УЗ 28:2.

	◀в
ДС—Іст. 1:74.

	◀г
ПП Розуміння.


Розділ 33
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Езрі Тейру й Нортропу Світу у Фейєтті, штат Нью-Йорк, у жовтні 1830 року. У розповіді про це одкровення в історії Джозефа Сміта стверджується, що “Господь … завжди готовий наставляти тих, хто старанно шукає з вірою”.
1–4, Трудівників покликано проголошувати євангелію об одинадцятій годині; 5–6, Церкву встановлено, і вибраних має бути зібрано; 7–10, Покайтеся, бо царство небесне вже поруч; 11–15, Церкву збудовано на скелі євангелії; 16–18, Приготуйтеся до пришестя Нареченого.
1 Ось, Я кажу вам, Мої слуги Езро й Нортропе, відкрийте вуха свої і прислухайтеся до голосу Господа Бога вашого, Чиє аслово живе й сильне, гостріше від меча обосічного, аж до поділу на частини і суглобів, і мозків, душі й духа; і розпізнає думки й бнаміри серця.
2 Бо істинно, істинно, Я кажу вам, що вас покликано підносити ваші голоси нібито азвук сурми, проголошувати Мою євангелію криводушному та впертому поколінню.
3 Бо ось, аполе вже біле для жнив; і вже бодинадцята година, і в востанній раз Я скликатиму трудівників у Мій виноградник.
4 І Мій авиноградник став бгнилим у кожній крихті; і нема нікого, хто чинить вдобро, крім декількох; і вони гпомиляються в багатьох випадках через дорудування священиків, оскільки всі мають продажний розум.
5 І істинно, істинно Я кажу вам, що цю аЦеркву Я бвстановив і викликав з пустині.
6 І так само азберу Я Моїх вибраних з бчотирьох частин світу, саме всіх, хто повірить у Мене, і прислухатиметься до Мого голосу.
7 Так, істинно, істинно Я кажу вам, що поле вже біле для жнив; отже, устроміть ваші серпи і жніть з усією вашою міццю, розумом і силою.
8 аВідкрийте вуста свої і їх буде сповнено, і ви станете, як бНефій з давнини, який мандрував з Єрусалима пустинею.
9 Так, відкрийте свої вуста й не утримуйтесь, і вас буде навантажено аснопами на ваші спини, бо знайте, Я є з вами.
10 Так, відкрийте вуста свої, і їх буде сповнено, кажучи: аПокайтеся, покайтеся, і приготуйте шлях Господу, і рівняйте стежки Йому; бо царство небесне вже поруч;
11 Так, покайтеся і ахристіться, кожний з вас, для відпущення ваших гріхів; так, христіться саме водою, а потім прийде хрищення вогнем і Святим Духом.
12 Ось, істинно, істинно Я кажу вам, це Моя аєвангелія; і памʼятайте, що вони повинні мати віру в Мене, бо інакше вони не зможуть бути спасенними;
13 І на цій аскелі Я збудую Мою Церкву; так, на цій скелі вас збудовано, і якщо ви продовжуватимете, бворота пекла не подолають вас.
14 І ви повинні памʼятати церковні ауложення й завіти, щоб дотримуватися їх.
15 І всіх, хто матиме віру, ви маєте аконфірмувати в Моїй Церкві брукопокладанням, і Я наділю їх вдаром Святого Духа.
16 І Книгу Мормона і Святі аПисання дано від Мене для вашого бнастановлення; і сила Мого Духа вожи́влює все.
17 Отже, будьте вірними, молячись завжди, маючи світильники ваші наготовленими й палаючими, і олію з собою, щоб були ви готові під час пришестя аНареченого—
18 Бо ось, істинно, істинно Я кажу вам, що Я априйду скоро. Саме так. Амінь.
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ПП Виноградник Господній.
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	◀б
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ТОБТО УЗ 20 (див. розділ 20, заголовок). УЗ 42:13.

	◀15а
УЗ 20:41.

	◀б
ПП Рукопокладання.

	◀в
ПП Дар Святого Духа.

	◀16а
ПП Писання.

	◀б
2 Тим. 3:16.

	◀в
Іван 6:63.

	◀17а
Мт. 25:1–13. ПП Молодий.

	◀18а
Об. 22:20. ПП Друге пришестя Ісуса Христа.


Розділ 34
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Орсону Пратту у Фейєтті, штат Нью-Йорк, 4 листопада 1830 року. Братові Пратту було девʼятнадцять років на той час. Його було навернено і хрищено, коли він вперше почув проповідування відновленої євангелії від свого старшого брата Парлі П. Пратта, за шість тижнів перед цим. Це одкровення було отримано в домі Пітера Уітмера старшого.
1–4, Вірні стають синами Бога через спокуту; 5–9, Проповідування євангелії готує шлях для Другого пришестя; 10–12, Пророцтво приходить силою Святого Духа.
1 Мій сину аОрсоне, прислухайся і почуй та побач, що Я, Господь Бог, скажу тобі, саме Ісус Христос, твій Викупитель;
2 аСвітло і життя світу, світло, яке сяє у темряві, і темрява не осягає його;
3 аХто так блюбив світ, що ввіддав Своє власне життя, щоб усі, хто повірить, могли стати гсинами Бога. Отже, ти є Моїм сином;
4 І аблагословенний ти, бо повірив;
5 І більш благословенний ти, бо тебе апокликано Мною проповідувати Мою євангелію—
6 Піднести свій голос, нібито звук сурми, і довгий і гучний, і аволати покаяння криводушному та впертому поколінню, готуючи шлях Господа для Його бДругого пришестя.
7 Бо ось, істинно, істинно Я кажу тобі, скоро ачас буде поруч, коли Я прийду в бхмарі з силою й великою славою.
8 І це буде авеликий день у час Мого пришестя, бо всі народи бтремтітимуть.
9 Але перед тим, як цей великий день прийде, сонце потьмяніє, і місяць перетвориться на кров; і зірки відмовляться сяяти, і деякі впадуть, і великі руйнування очікують злочестивих.
10 Отже, піднеси свій голос і не аутримуйся, бо Господь Бог сказав; отже, пророкуй, і це буде дано бсилою Святого Духа.
11 І якщо ти будеш вірним, ось, Я з тобою, доки Я прийду—
12 І істинно, істинно Я кажу тобі, Я прийду скоро. Я є твій Господь і твій Викупитель. Саме так. Амінь.
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	◀6а
УЗ 6:9.

	◀б
ПП Друге пришестя Ісуса Христа.
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Об. 1:3.
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Лк. 21:27.

	◀8а
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	◀б
Ісая 64:2.
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Ісая 58:1.

	◀б
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Розділ 35
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту і Сідні Рігдону у Фейєтті або біля нього, штат Нью-Йорк, 7 грудня 1830 року. У цей час пророк був майже щоденно зайнятий перекладом Біблії. Переклад було розпочато ще в червні 1830 року, і обидва—Олівер Каудері та Джон Уітмер—були за писарів. Оскільки тепер їх було покликано до інших обовʼязків, Сідні Рігдона божественним призначенням було покликано служити писарем пророка у цій роботі (див. вірш 20). В історії Джозефа Сміта, як вступ до запису про це одкровення, зазначено: “У грудні Сідні Рігдон повернувся [з Огайо], щоб запитати Господа, і з ним приїхав Едвард Партридж … Невдовзі після приїзду цих двох братів Господь сказав так”.
1–2, Як люди можуть стати синами Бога; 3–7, Сідні Рігдона покликано христити і надавати Святого Духа; 8–12, Ознаки і чудеса вчиняються вірою; 13–16, Господні слуги молотитимуть народи силою Духа; 17–19, Джозеф Сміт тримає ключі таємниць; 20–21, Вибрані переживуть день Господнього пришестя; 22–27, Ізраїль буде спасенний.
1 Слухайте голос аГоспода Бога вашого, саме бАльфи і Омеги, початку й кінця, Чий вшлях є один вічний круг, Того гСамого сьогодні, як учора, і назавжди.
2 Я є Ісус Христос, Син Бога, Якого було арозіпʼято за гріхи світу, а саме всіх, хто бповірить у Моє імʼя, щоб вони могли стати всинами Бога, саме гєдиними в Мені, як Я є дєдиним у Батькові, як Батько є єдиним у Мені, щоб ми могли бути єдиними.
3 Ось, істинно, істинно Я кажу Моєму слузі Сідні, Я подивився на тебе і на твої діяння. Я почув твої молитви, і підготував тебе для більшої роботи.
4 Ти є благословенним, бо ти чинитимеш великі справи. Ось, тебе було послано, саме як аІвана, підготувати шлях переді Мною і перед бІллею, який має прийти, та ти цього не знав.
5 Ти дійсно христив водою на покаяння, але вони не аотримали Святого Духа;
6 Але тепер Я даю тобі заповідь, щоб ти ахристив водою, і вони мають отримати бСвятого Духа врукопокладанням, саме як апостоли давнини.
7 І станеться, що буде велика робота в країні, саме серед аІновірців, бо їхнє безглуздя і їхні мерзоти зробляться явними в очах усіх людей.
8 Бо Я є Бог, і Моя рука не стала акороткою; і Я покажу бчудеса, вознаки і дива усім тим, хто гвірить у Моє імʼя.
9 І всі, хто проситиме це в Моє імʼя з авірою, бвиганятимуть вдияволів; вони гзцілюватимуть хворих; вони робитимуть так, щоб сліпі отримували свій зір, і глухі чули, і німі говорили, і кульгаві ходили.
10 І час швидко приходить, щоб велике могло бути показано дітям людським;
11 Але абез віри нічого не буде показано, крім бспустошень на вВавилон, що спонукав усі народи пити вино гніву за його гблуд.
12 І нема анікого, хто б чинив добро, крім тих, хто готовий отримати повноту Моєї євангелії, яку Я послав цьому поколінню.
13 Отже, Я скликаю аслабких цього світу, тих, хто є бнеосвіченими і зневаженими, молотити народи силою Мого Духа;
14 І їхня рука буде Моєю рукою, і Я буду їхнім ащитом і прикриттям; і Я підпережу їхні стегна, і вони битимуться мужньо за Мене; і їхні бвороги будуть під їхніми ногами; і Я дозволю мечу ввпасти заради них, і гвогнем Мого обурення Я збережу їх.
15 І абідним, і благідним буде євангелію проповідувано, і вони будуть ввичікувати час Мого пришестя, бо він уже гпоруч—
16 І вони узнають притчу про афіґове дерево, бо саме тепер уже літо близько.
17 І Я розіслав аповноту Моєї євангелії рукою Мого слуги бДжозефа; і в слабкості Я благословив його;
18 І Я дав йому аключі від таємниці того, що було бзапечатано, саме того, що було від взаснування світу, і того, що відбуватиметься від цього часу до часу Мого пришестя, якщо він перебуватиме в Мені, а якщо ні, іншого посаджу Я замість нього.
19 Отже, пильнуй за ним, щоб його віра не зменшилася, і це буде дане аВтішителем, бСвятим Духом, Який знає все.
20 І заповідь Я даю тобі—ти маєш аписати для нього; і писання будуть дані, саме такими, якими вони є в Моєму власному лоні, на спасіння Моїх власних бвибраних;
21 Бо вони почують Мій аголос, і побачать Мене, і не спатимуть, і бвитерплять день Мого впришестя; бо їх буде очищено, саме як Я є гчистим.
22 А тепер Я кажу атобі, перебувай з ним, і він мандруватиме з тобою; не кидай його, і напевно це виповниться.
23 А аколи ви не будете писати, ось, йому буде дано пророкувати; а ти маєш проповідувати Мою євангелію і звертатися до бсвятих пророків, щоб довести його слова так, як вони будуть дані йому.
24 аВиконуйте всі заповіді і завіти, якими ви звʼязані; і Я зроблю так, щоб небеса бзатряслися для вашого блага, і вСатана тремтітиме, і Сіон гзвеселятиметься на горах і процвітатиме;
25 І аІзраїль буде бспасенний у Мій належний час; і включами, які Я дав, їх вестимуть, і не будуть вони більше приведені в замішання ніколи.
26 Підносьтеся серцем і радійте, ваше авикуплення наближається.
27 Не бійся, черідко мала, ацарство є вашим, доки Я прийду. Ось, Я бприйду скоро. Саме так. Амінь.
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	◀в
1 Неф. 22:26.

	◀г
ПП Радість.

	◀25а
ПП Ізраїль.

	◀б
Ісая 45:17; 1 Неф. 19:15–16; 22:12.

	◀в
ПП Ключі священства.

	◀26а
Лк. 21:28.

	◀27а
ПП Царство Боже, або Царство Небесне.

	◀б
Об. 22:20.


Розділ 36
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Едварду Партриджу біля Фейєтта, штат Нью-Йорк, 9 грудня 1830 року (див. заголовок до розділу 35). В історії Джозефа Сміта зазначено, що Едвард Партридж “був зразком благочестя та одним з великих Господніх людей”.
1–3, Господь кладе Свою руку на Едварда Партриджа рукою Сідні Рігдона; 4–8, Кожного чоловіка, який отримує євангелію і священство, буде покликано йти і проповідувати.
1 Так каже Господь Бог, аМогутній Ізраїля: Ось, Я кажу тобі, Мій слуго бЕдварде, що тебе благословлено, і твої гріхи прощено тобі, і тебе покликано проповідувати Мою євангелію, нібито голосом сурми;
2 І Я покладу Свою аруку на тебе рукою Мого слуги Сідні Рігдона, і ти отримаєш Мого Духа, Святого Духа, саме бВтішителя, Який вчитиме тебе вмирним речам царства;
3 І ти проголошуватимеш це гучним голосом, кажучи: Осанна, благословенне будь імʼя Всевишнього Бога.
4 А тепер це покликання і заповідь даю Я тобі стосовно всіх людей—
5 Що всі, хто прийдуть до Моїх слуг Сідні Рігдона та Джозефа Сміта молодшого, приймаючи це покликання й заповідь, мають бути ависвячені та відправлені бпроповідувати вічну євангелію серед народів—
6 Волаючи про покаяння, говорячи: аРятуйтеся від цього непокірного покоління, і виходьте з вогню, ненавидячи навіть бодяг, заплямований плоттю.
7 І ця заповідь має бути дана старійшинам Моєї Церкви, щоб кожного чоловіка, який сприйме її з єдиноспрямованістю серця, можна було висвятити і відправити саме так, як Я сказав.
8 Я є Ісус Христос, Син Бога; отже, підпережіть свої стегна, і Я раптово прийду до Мого ахраму. Саме так. Амінь.

	◀1а
ПП Єгова; Ісус Христос.

	◀б
УЗ 41:9–11.

	◀2а
ПП Рукопокладання.

	◀б
ПП Святий Дух; Утішитель.

	◀в
УЗ 42:61.

	◀5а
УЗ 63:57. ПП Висвячувати, Висвячення.

	◀б
ПП Проповідувати.

	◀6а
Дії 2:40.

	◀б
Юд. 1:23.

	◀8а
Мал. 3:1.


Розділ 37
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту й Сідні Рігдону біля Фейєтта, штат Нью-Йорк, у грудні 1830 року. Тут наведено першу заповідь стосовно збирання в цьому розподілі.
1–4, Святих покликано збиратися в Огайо.
1 Ось, Я кажу вам, що не вважаю більше за доцільне, щоб ви далі аперекладали, доки ви не підете в Огайо, і це через ворога і заради вас.
2 І знову, Я кажу вам, щоб ви не йшли, доки ви не проповідаєте Мою євангелію в тих краях, і не зміцните Церкву скрізь, де вона існує, а особливо у аКоулсвіллі; бо ось, вони моляться до Мене з великою вірою.
3 І знову, заповідь Я даю Церкві, що вважаю за доцільне, щоб вони разом зібралися в аОгайо, до того часу, коли Мій слуга Олівер Каудері повернеться до них.
4 Ось, це мудрість, і нехай кожна людина авибирає сама, доки Я прийду. Саме так. Амінь.

	◀1а
ТОБТО переклад Біблії вже розпочато.

	◀2а
УЗ 24:3; 26:1.

	◀3а
ТОБТО в штаті Огайо. УЗ 38:31–32.

	◀4а
ПП Свобода вибору.


Розділ 38
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Фейєтті, штат Нью-Йорк, 2 січня 1831 року. Причиною стала конференція Церкви.
1–6, Христос створив усе; 7–8, Він серед Своїх святих, які скоро побачать Його; 9–12, Уся плоть розтлінна перед Ним; 13–22, Він зберіг землю обіцяну для Своїх святих на час і на вічність; 23–27, Святим заповідано бути єдиними і вважати один одного за братів; 28–29, Передрікаються війни; 30–33, Святим має бути надана сила згори, і вони мають іти поміж усіх народів; 34–42, Церкві заповідано піклуватися про бідних і нужденних і прагнути багатств вічності.
1 Так каже Господь Бог ваш, саме Ісус Христос, Великий аЯ Є, Альфа і Омега, бпочаток і кінець, Той Самий, Який дивився на широкий простір вічності, і серафічні ввоїнства небесні гперед тим, як світ було дстворено;
2 Той Самий, Який азнає все, бо бвсе присутнє перед Моїми очима;
3 Я є Той Самий, Який сказав—і світ було астворено, і все прийшло через Мене.
4 Я є Той, Хто взяв аСіон Еноха в Моє власне лоно; і істинно Я кажу, усі ті, хто бповірили в Моє імʼя, бо Я є Христос, і в Моє власне імʼя, через вкров, яку Я пролив, благав Я перед Батьком за них.
5 Але ось, залишок азлочестивих тримаю Я в бкайданах темряви до всуду великого дня, який прийде наприкінці землі;
6 І так само Я зроблю, щоб тримали злочестивих, які не прислухаються до Мого голосу, але камʼянітимуть своїми серцями, і горе, горе, горе—ось їхня доля.
7 Але ось, істинно, істинно Я кажу вам, що Мої аочі на вас. Я є бсеред вас, та ви не можете бачити Мене;
8 Але скоро приходить день, що ви апобачите Мене і знатимете, що Я є; бо завісу темряви скоро буде розірвано, і той, кого не бочищено, не ввитерпить той день.
9 Отже, підпережіть стегна свої і будьте підготовленими. Ось, ацарство ваше, і ворог не подолає.
10 Істинно Я кажу вам, ви ачисті, але не всі; і немає нікого іншого, ким би Я був бзадоволений;
11 Бо вся аплоть розтлінна переді Мною; і сили бтемряви панують на землі, серед дітей людських, у присутності всіх воїнств небесних—
12 Що примушує тишу царювати, і вся вічність у аболях, і бангели очікують на великий наказ вжати землю, збирати гкукіль, щоб їх можна було дспалити; і ось, ворог обʼєднався.
13 І тепер Я покажу вам таємницю, те, що відбувається в таємних палатах, щоб призвести до вашого азнищення по деякім часі, та ви цього не знали;
14 Але тепер Я говорю це вам, і вас благословлено—не через ваше беззаконня, не через ваші серця невіри; бо істинно, дехто з вас винен переді Мною, але Я буду милостивим до вашої слабкості.
15 Тож будьте асильними відтепер; не ббійтеся, бо царство є вашим.
16 І для вашого спасіння Я даю вам заповідь, бо Я почув ваші молитви, і абідні скаржилися переді Мною, і ббагатих Я зробив, і вся плоть є Моєю, і Я не взважаю на особи.
17 І Я зробив землю багатою, і дивіться, це Мій апідніжок, отже, знову Я стоятиму на ній.
18 І Я пропоную і волію дати вам більше багатство, а саме, землю обіцяну, землю, що тече молоком та медом, на якій не буде прокляття, коли Господь прийде;
19 І Я дам її вам як землю в успадкування, якщо ви прагнете її від усього свого серця.
20 І це буде Моїм завітом з вами—ви матимете її як землю вам в успадкування, і в ауспадкування вашим дітям назавжди, доки земля стоятиме, і ви володітимете нею знов у вічності, і вона ніколи не перейде.
21 Але істинно Я кажу вам, що згодом ви не матимете ні царя, ні правителя, бо Я буду вашим ацарем і пильнуватиму вас.
22 Отже, прислухайтесь до Мого голосу і айдіть за Мною, і ви будете бсвободним народом, і ви не матимете інших законів, крім Моїх законів, коли Я прийду, бо Я є вашим взаконодавцем, і що може стримати Мою руку?
23 Але істинно Я кажу вам, аучіть один одного відповідно до чину, який Я призначу вам;
24 І нехай кожна людина аповажає свого брата, як самого себе, і творить бчесноту і всвятість переді Мною.
25 І знову кажу Я вам, нехай кожна людина поважає свого брата, як самого себе.
26 Бо яка людина серед вас, маючи дванадцять синів, і не зважаючи на їхні особи, і якщо вони служать їй слухняно, і вона каже одному з них: Одягнись у мантію і сідай тут; а другому: Одягнись у лахміття і сідай там—і дивиться на своїх синів і каже: Я справедливий?
27 Ось, Я дав вам це як притчу, і це так само, Який Я є. Я кажу вам, будьте аєдиними; а якщо ви не єдині, ви не Мої.
28 І знову, Я кажу вам, що ворог у таємних палатах прагне вашого ажиття.
29 Ви чуєте про авійни в далеких країнах, і ви кажете, що скоро будуть великі війни в далеких країнах, але ви не знаєте серця людей у вашій власній землі.
30 Я говорю вам це через ваші молитви; отже, азберігайте, як скарб, бмудрість у ваших лонах, щоб злочестивість людей не розкрила це вам своєю злочестивістю, у такий спосіб, який говоритиме у ваші вуха голосом, гучнішим ніж той, який стрясе землю; але якщо ви будете готові, ви не злякаєтеся.
31 І щоб ви могли уникнути сили ворога і бути зібраними до Мене як праведний народ, анезаплямованими і бездоганними—
32 Отже, для цієї мети Я дав вам заповідь, щоб ви йшли в аОгайо; і там Я дам вам Мій бзакон; і там вас буде вобдаровано силою згори;
33 І звідти ті, кому Я звелю, апідуть поміж усіх народів, і буде сказано їм, що треба робити; бо Я маю велику роботу, складену про запас, бо Ізраїль буде бспасенний, і Я поведу їх, куди тільки Я побажаю, і ніяка сила не встримає Мою руку.
34 І тепер, Я даю Церкві в цих краях заповідь, щоб певних людей серед них було призначено, і їх буде призначено аголосом Церкви;
35 І вони будуть доглядати за бідними й нужденними, і надавати їм адопомогу, щоб вони не страждали; і посилати їх у те місце, в яке Я накажу їм;
36 І їхньою роботою буде управляти справами власності цієї Церкви.
37 А ті, хто мають господарства, які не можна продати, нехай залишать їх або здадуть їх в оренду, як це буде на їхній погляд краще.
38 Дивіться, щоб усе збереглося; а коли людей буде аобдаровано силою згори і послано, усе це має бути зібраним в лоно Церкви.
39 І якщо ви прагнете абагатств, які Батько Своєю волею бажає дати вам, ви будете найбагатшими з усіх людей, бо ви матимете багатства вічності; і має бути необхідність в тому, аби ббагатства землі були Моїми для того, щоб давати їх; але стережіться вгордині, щоб не стати вам, як гНефійці в давнину.
40 І знову Я кажу вам, Я даю вам заповідь, щоб кожний—і старійшина, і священик, і вчитель, і також член Церкви—вийшов з усією своєю силою, трудом своїх арук, готувати і звершувати те, що Я заповів.
41 І нехай ваше апроповідування буде голосом бпопередження, кожного до свого ближнього, у мʼякості й лагідності.
42 І вийдіть аз-посеред злочестивих. Спасайте себе. Будьте чистими, ви, які несете посудини Господа. Саме так. Амінь.

	◀1а
ПП Я Є.

	◀б
Об. 1:8.

	◀в
УЗ 45:1.

	◀г
ПП Доземне життя.

	◀д
Пс. 90:2.

	◀2а
УЗ 88:41; Мойс. 1:35. ПП Всемудрий.

	◀б
Пр. 5:21; 2 Неф. 9:20.

	◀3а
Пс. 33:6–9. ПП Створити, Сотворіння.

	◀4а
ПДС Бут. 14:25–40 (Додаток); УЗ 45:11–14; 76:66–67; 84:99–100; Мойс. 7:18–21. ПП Сіон.

	◀б
УЗ 20:25; 35:2; 45:3–5.

	◀в
ПП Спокута, Спокутувати.

	◀5а
ПП Неправедний, Неправедність.

	◀б
2 Пет. 2:4; Юд. 1:6. ПП Пекло.

	◀в
ПП Суд, останній.

	◀7а
УЗ 1:1.

	◀б
УЗ 6:32; 29:5.

	◀8а
Об. 22:4–5. ПП Друге пришестя Ісуса Христа.

	◀б
ПП Чистий, Чистота.

	◀в
Мал. 3:2.

	◀9а
Лк. 6:20. ПП Царство Боже, або Царство Небесне.

	◀10а
ПП Чисте і нечисте.

	◀б
УЗ 1:30.

	◀11а
Ісая 1:3–4; УЗ 33:4.

	◀б
Мих. 3:6; УЗ 112:23; Мойс. 7:61–62.

	◀12а
Мойс. 7:41.

	◀б
УЗ 86:3–7.

	◀в
ПП Жнива.

	◀г
УЗ 88:94; 101:65–66.

	◀д
Мт. 13:30.

	◀13а
УЗ 5:32–33.

	◀15а
ПП Мужність, Мужній.

	◀б
ПП Страх—Страх людський.

	◀16а
Мос. 4:16–18.

	◀б
1 Сам. 2:7.

	◀в
Дії 10:34; Морон. 8:11–12; УЗ 1:34–35.

	◀17а
1 Неф. 17:39; Авр. 2:7.

	◀20а
УЗ 45:58.

	◀21а
Зах. 14:9; 2 Неф. 10:14; Ал. 5:50.

	◀22а
Іван 10:27.

	◀б
ПП Ісус Христос—Тисячолітнє царювання Христа.

	◀в
Ісая 33:22; Мих. 4:2; УЗ 45:59.

	◀23а
УЗ 88:77–79, 118, 122. ПП Навчати, Учитель.

	◀24а
Повтор. 17:20; 1 Кор. 4:6.

	◀б
УЗ 46:33. ПП Чеснота.

	◀в
ПП Святість.

	◀27а
Іван 17:21–23; 1 Кор. 1:10; Еф. 4:11–14; 3 Неф. 11:28–30; Мойс. 7:18. ПП Єдність.

	◀28а
УЗ 5:33; 38:13.

	◀29а
УЗ 45:26, 63; 87:1–5; 130:12.

	◀30а
ДС—Мт. 1:37.

	◀б
ПП Мудрість.

	◀31а
2 Пет. 3:14.

	◀32а
УЗ 37:3.

	◀б
УЗ 42.

	◀в
Лк. 24:49; УЗ 39:15; 95:8; 110:9–10.

	◀33а
ПП Місіонерська робота.

	◀б
Ісая 45:17; Єр. 30:10; УЗ 136:22.

	◀в
Дан. 4:32.

	◀34а
ПП Загальна згода.

	◀35а
ПП Благополуччя.

	◀38а
ПП Ендаумент.

	◀39а
Кн. Як. 2:17–19; УЗ 11:7.

	◀б
Ог. 2:8.

	◀в
ПП Гординя.

	◀г
Морон. 8:27.

	◀40а
1 Кор. 4:12.

	◀41а
ПП Проповідувати.

	◀б
ПП Застерігати, Застереження.

	◀42а
Ісая 52:11.


Розділ 39
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Джеймсу Ковілу у Фейєтті, штат Нью-Йорк, 5 січня 1831 року. Джеймс Ковіл, який був методистським священиком приблизно сорок років, увійшов у завіт з Господом, що він буде слухатися будь-якої заповіді, яку Господь дасть йому через пророка Джозефа.
1–4, Святі мають силу стати синами Бога; 5–6, Прийняти євангелію означає прийняти Христа; 7–14, Джеймсу Ковілу заповідано христитися і трудитися в Господньому винограднику; 15–21, Господні слуги мають проповідувати євангелію перед Другим пришестям; 22–24, Тих, хто приймає євангелію, буде зібрано в часі та у вічності.
1 Прислухайтеся і слухайте голос Того, Хто від усієї авічності до всієї вічності, Великого бЯ Є, саме Ісуса Христа—
2 аСвітла й життя світу; світла, що сяє у темряві, і темрява не осягає його;
3 Того Самого, що прийшов у асередині часів до Своїх, і Свої не прийняли Мене;
4 Але всім, хто прийняв Мене, дав Я силу стати Моїми асинами; і так само дам Я всім, хто прийме Мене, силу стати Моїми синами.
5 І істинно, істинно Я кажу вам, той, хто приймає Мою євангелію, априймає Мене; а той, хто не приймає Мою євангелію, не приймає Мене.
6 І ось це Моя аєвангелія—покаяння і хрищення водою, а потім іде бхрищення вогнем і Святим Духом, саме Втішителем, Який показує все і внавчає мирним речам царства.
7 І тепер ось, Я кажу тобі, Мій слуго аДжеймс, Я подивився на твої діяння, і Я знаю тебе.
8 І істинно Я кажу тобі, твоє серце праве переді Мною в цей час; і ось, Я наділив тебе великими благословеннями на голову твою;
9 Проте ти побачив велике горе, бо ти зрікався Мене багато разів через гординю і клопоти асвіту.
10 Але ось, дні твого визволення настали, якщо ти прислухатимешся до Мого голосу, який говорить тобі: Устань і ахристись, і змий свої гріхи, прикликаючи Моє імʼя, і ти приймеш Мого Духа і благословення, таке велике, якого ти ніколи не знав досі.
11 І якщо ти це зробиш, то Я приготував тебе для більшої роботи. Ти проповідуватимеш повноту Моєї євангелії, яку Я послав у ці останні дні, завіт, який Я послав, щоб азцілити Моїх людей, які з дому Ізраїля.
12 І станеться, що сила абуде на тобі; ти матимеш велику віру, і Я буду з тобою і йтиму перед твоїм обличчям.
13 Тебе покликано атрудитися в Моєму винограднику, і будувати Мою Церкву, і бвстановлювати Сіон, щоб він міг звеселятися на горах і впроцвітати.
14 Ось, істинно, істинно Я кажу тобі, тебе не покликано йти у східні краї, але тебе покликано йти в Огайо.
15 І оскільки Мої люди збиратимуться в Огайо, Я зберіг про запас для них таке аблагословення, яке невідоме серед дітей людських, і його буде пролито на їхні голови. І звідти люди підуть до бвсіх внародів.
16 Ось, істинно, істинно Я кажу тобі, що люди в Огайо волають до Мене з сильною вірою, думаючи, що Я стримаю Свою руку в суді над народами, але Я не можу заперечити Моє слово.
17 Отже, приступайте з усією міццю і покличте вірних трудівників у Мій виноградник, щоб його могло бути апідрізано в останній раз.
18 І якщо вони дійсно покаються і приймуть повноту Моєї євангелії, і стануть освяченими, Я стримаю Свою руку в асуді.
19 Отже, ідіть, волаючи гучним голосом, кажучи: Царство небесне поруч; волаючи: Осанна! Благословенне будь імʼя Всевишнього Бога.
20 Ідіть, христячи водою, готуючи шлях перед Моїм лицем на час Мого апришестя;
21 Бо час поруч; адень або годину жодна людина не бзнає; але це обовʼязково прийде.
22 І той, хто приймає це, приймає Мене; і їх буде зібрано до Мене в часі та у вічності.
23 І знову, станеться, що всіх тих, кого ти христитимеш водою, ти арукопокладатимеш, і вони приймуть бдар Святого Духа, і вчекатимуть ознак Мого гпришестя, і знатимуть Мене.
24 Ось, Я прийду скоро. Саме так. Амінь.
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Розділ 40
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту й Сідні Рігдону у Фейєтті, штат Нью-Йорк, 6 січня 1831 року. В історії пророка, перед записом цього одкровення, говориться: “Оскільки Джеймс [Ковіл] зрікся слова Господа і повернувся до своїх колишніх принципів і людей, Господь дав мені й Сідні Рігдону наступне одкровення” (див. розділ 39).
1–3, Страх утисків і клопоти світу спонукають зрікатися євангелії.
1 Ось, істинно Я кажу вам, що серце Мого слуги аДжеймса Ковіла було правим переді Мною, бо він склав завіт зі Мною, що буде слухатися Мого слова.
2 І він априйняв Слово з радістю, але Сатана відразу спокусив його; і страх бпереслідування і клопотіи світу спонукали його взректися Слова.
3 Отже, він порушив Мій завіт, і Мені залишається чинити з ним так, як це Мені здається кращим. Амінь.
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Розділ 41
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Церкві у Кертленді, штат Огайо, 4 лютого 1831 року. У цьому одкровенні пророку та старійшинам Церкви сказано молитися, щоб отримати Божий “закон” (див. розділ 42). Джозеф Сміт щойно прибув до Кертленда з Нью-Йорка, і Леман Коплі, член Церкви з розташованого неподалік Томпсона, штат Огайо, “зажадав, щоб брат Джозеф і Сідні [Рігдон] … мешкали у нього, і він забезпечить їх житлом та продовольством”. У наведеному далі одкровені пояснено, де слід мешкати Джозефу і Сідні, а також в ньому покликано Едварда Партриджа бути першим єпископом Церкви.
1–3, Старійшини управлятимуть Церквою духом одкровення; 4–6, Істинні учні приймуть Господній закон і будуть дотримуватися його; 7–12, Едварда Партриджа названо єпископом Церкви.
1 Прислухайтесь і почуйте, о ви, Мій народе, каже Господь і Бог ваш, ви, кого Я з радістю аблагословляю найбільшим з усіх благословень, ви, хто чує Мене; а тих, хто не чує Мене, Я бпрокляну, тих, хто всповідував Моє імʼя, найтяжчим з усіх проклять.
2 Прислухайтесь, о ви, старійшини Моєї Церкви, яких Я покликав, ось, Я даю вам заповідь, що ви маєте збиратися разом, щоб апогоджуватися на Моєму слові;
3 І молитвою вашої віри ви маєте прийняти Мій азакон, щоб ви могли знати, як управляти Моєю Церквою і робити все правильно переді Мною.
4 І Я буду вашим аправителем, коли Я бприйду; і ось, Я прийду швидко, і ви маєте стежити, щоб Мого закону дотримувалися.
5 Той, хто априймає Мій закон і бвиконує його, той є Моїм учнем; а той, хто говорить, що приймає його, і не виконує його, той не є Моїм учнем, і того буде ввигнано з-посеред вас;
6 Бо не годиться, щоб те, що належить дітям царства, віддавалося тим, хто не гідний того, або асобакам, або щоб бперли розсипалися перед свинями.
7 І знову, годиться, щоб для Мого слуги Джозефа Сміта молодшого було збудовано адім, в якому він житиме і бперекладатиме.
8 І знову, годиться, щоб Мій слуга Сідні Рігдон жив так, як він вважає за доцільне, якщо він виконує Мої заповіді.
9 І знову, Я покликав Мого слугу аЕдварда Партриджа; і Я даю наказ, що його має бути призначено голосом Церкви, і висвячено бєпископом Церкви, щоб він полишив свою торгівлю і впроводив весь свій час у трудах Церкви;
10 І доглядав усе, як це буде призначено йому в Моїх законах у той день, коли Я дам їх.
11 І це тому, що його серце чисте переді Мною, бо він є як аНафанаїл у давнину, в якому немає бпідступу.
12 Ці слова даються вам, і вони є чистими переді Мною; отже, стережіться того, як ви поводитеся з ними, бо за них вашим душам треба буде відповідати в день суду. Саме так. Амінь.
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Розділ 42
Одкровення, дане у двох частинах через пророка Джозефа Сміта у Кертленді, штат Огайо, 9 і 23 лютого 1831 року. Першу частину, яка містить вірші з 1 до 72, було отримано в присутності дванадцяти старійшин і на виконання Господнього обіцяння, даного попередньо, що “закон” буде дано в штаті Огайо (дивись розділ 38:32). Друга частина містить вірші з 73 до 93. Пророк визначає це одкровення як таке, що “охоплює закон Церкви”.
1–10, Старійшин покликано проповідувати євангелію, христити навернених і розбудовувати Церкву; 11–12, Їх має бути покликано і висвячено, і вони мають навчати принципам євангелії, які знаходяться в Писаннях; 13–17, Вони мають навчати й пророкувати силою Духа; 18–29, Святим наказано не вбивати, не красти, не брехати, не бути хтивими, не чинити перелюбу і не лихословити інших; 30–39, Даються закони, які керують посвяченням власності; 40–42, Засуджуються гординя і лінощі; 43–52, Хворих треба зціляти благословенням і вірою; 53–60, Писання керують Церквою, і їх має бути проголошено світові; 61–69, Місцезнаходження Нового Єрусалима і таємниці царства будуть відкриті; 70–73, Посвячена власність має використовуватися на підтримку чинів Церкви; 74–93, Даються закони, які стосуються блуду, перелюбу, вбивства, крадіжок і сповідування гріхів.
1 Прислухайтеся, о ви, старійшини Моєї Церкви, які зібралися разом у Моє імʼя, саме Ісуса Христа, Сина живого Бога, Спасителя світу, оскільки ви вірите в Моє імʼя і виконуєте Мої заповіді.
2 Знову Я кажу вам, прислухайтеся, і почуйте, і виконуйте азакон, який Я дам вам.
3 Бо істинно Я кажу, оскільки ви зібралися разом згідно з азаповіддю, яку Я заповідав вам, і погодилися бстосовно одного цього, і просили Батька в Моє імʼя, саме так ви отримаєте.
4 Ось, істинно Я кажу вам, Я даю вам цю першу заповідь, щоб ви пішли в Моє імʼя, кожний з вас, за винятком Моїх слуг Джозефа Сміта молодшого і Сідні Рігдона.
5 І Я даю їм заповідь, щоб вони пішли на короткий час, і буде дано їм силою аДуха, коли повернутися.
6 І ви підете в силі Мого Духа, проповідуючи Мою євангелію, по адвоє, у Моє імʼя, підносячи свої голоси, як звук сурми, проголошуючи Моє слово, як ангели Бога.
7 І ви підете, христячи водою, кажучи: Покайтеся ви, покайтеся ви, бо царство небесне поруч.
8 І з цього місця ви підете повсюди в краї, що на заході; і коли ви будете знаходити тих, хто прийматиме вас, ви будете розбудовувати Мою Церкву в кожному краї—
9 Доки не прийде час, коли буде відкрито вам згори, коли саме амісто бНовий Єрусалим має бути підготовлене, щоб вас можна було взібрати в одне, щоб ви могли бути Моїм гнародом, а Я був вашим Богом.
10 І знову, Я кажу вам, що Мій слуга аЕдвард Партридж має перебувати в чині, на який Я його призначив. І буде так, що якщо він порушить заповіді, біншого буде призначено замість нього. Саме так. Амінь.
11 Знову Я кажу вам, що не буде дано нікому йти, щоб апроповідувати Мою євангелію, або розбудовувати Мою Церкву, якщо його не буде бвисвячено тим, хто має вповноваження, і Церкві не буде відомо, що він має повноваження і що його було належним чином висвячено главами Церкви.
12 І знову, астарійшини, священики і вчителі цієї Церкви мають бнавчати принципам Моєї євангелії, які є в вБіблії і гКнизі Мормона, в якій є повнота дєвангелії.
13 І вони мають пильнувати, щоб виконувати азавіти й церковні уложення, в яких мають бути їхні навчання, як буде їх спрямовано Духом.
14 І Дух буде дано вам амолитвою віри; і якщо ви не отримаєте бДуха, ви не будете навчати.
15 І все це ви маєте пильнувати, щоб виконувати, як Я наказав вам щодо вашого вчення, доки не буде дано повноту Моїх аписань.
16 І коли ви будете підносити свої голоси за аВтішителем, ви будете говорити і пророкувати так, як Мені здається кращим;
17 Бо, ось, Утішитель знає все і несе свідчення про Батька і про Сина.
18 І тепер, ось, Я промовляю до Церкви. Не авбивай, а той, хто бвбиває, не матиме прощення ні в цьому світі, ні в тому світі, що прийде.
19 І знову, Я кажу, не вбивай; але той, хто вбиває, має апомерти.
20 Не акради; а того, хто краде і не кається, слід вигнати.
21 Не абреши; того, хто бреше і не кається, слід вигнати.
22 аЛюби свою дружину усім своїм серцем і бприпадай до неї і більше ні до кого.
23 А той, хто дивиться на жінку і апристрасно бажає її, той зречеться віри і не матиме Духа; і якщо він не кається, його слід вигнати.
24 Не чини аперелюбу; і того, хто чинить перелюб і не кається, буде вигнано.
25 Але того, хто вчинив перелюб і акається всім своїм серцем, і облишає це, і не робить цього більше, вам слід бпрощати;
26 Але якщо він робить це азнову, його не буде прощено, а буде вигнано.
27 Не акажи злого про твого ближнього і не роби йому ніякого зла.
28 Ти знаєш, що Мої закони стосовно цього даються в Моїх писаннях; того, хто грішить і не кається, буде авигнано.
29 Якщо ти алюбиш Мене, ти будеш бслужити Мені і вдотримуватися всіх Моїх заповідей.
30 І дивись, памʼятай же про абідних і бпосвячуй від своєї власності на їхню впідтримку те, що ти маєш, аби вділяти їм, за завітом і документом, які не можна порушити.
31 І стільки, скільки ви авділятимете від вашого майна ббідним, ви робитимете це для Мене; і його буде покладено перед вєпископом Моєї Церкви і його радниками, двома із старійшин або первосвящеників, тими, кого він призначить або призначив і гвисвятив з цією метою.
32 І станеться так, що після того як його буде покладено перед єпископом Моєї Церкви, і після того як він отримав ці свідчення стосовно априсвячення власності Моєї Церкви, того не можна буде забрати від Церкви, згідно з Моїми заповідями, кожна людина має бути бпідзвітна Мені, вуправителем над своєю власністю, або над тим, що вона отримала через посвячення, стільки, скільки необхідно для неї самої та гсімʼї.
33 І знову, якщо буде власності у руках Церкви або будь-якої особи з неї більше, ніж треба для їхньої підтримки після цього першого посвячення, що є азалишком і має бути посвячено єпископу, це буде зберігатися, щоб благословляти тих, хто не має, час від часу, щоб кожна людина, яка в нужді, могла бути повністю забезпечена і отримати відповідно до своїх потреб.
34 Отже, залишок має зберігатися в Моїй коморі, щоб благословляти бідних і нужденних, як буде призначено вищою радою Церкви, і єпископом, і його радою;
35 І з метою купівлі земель для блага народу Церкви, і зведення будинків поклоніння, і розбудови аНового Єрусалима, про який буде в майбутньому відкрито—
36 Щоб Мій завітний народ могло бути зібрано в одне, у той день, коли Я априйду у Свій бхрам. І це Я роблю для спасіння Мого народу.
37 І станеться так, що того, хто грішить і не кається, буде авигнано з Церкви, і він не отримає знову того, що він бпосвятив бідним і нужденним з Моєї Церкви, тобто, іншими словами, Мені—
38 Бо коли ви аробите це для найменших з цих, ви робите це для Мене.
39 Бо станеться так, що те, що Я говорив вустами Моїх пророків, буде виконано; бо Я посвячу багатства тих, хто сприймає Мою євангелію серед Іновірців, бідним з Мого народу, які є з дому Ізраїля.
40 І знову, не будь агордовитим у серці своєму; нехай весь твій бодяг буде простим, а його краса—красою роботи твоїх власних рук;
41 І нехай все робитиметься в чистоті переді Мною.
42 Не будь алінивим; бо той, хто лінується, не їстиме хліба і не носитиме одяг трудівника.
43 А тих серед вас, хто ахворіють і не мають віри, щоб зцілитися, але вірують, буде нагодовано з усією ніжністю, травами і мʼякою їжею, і не руками ворога.
44 І старійшин Церкви, двох або більше, буде покликано, і вони будуть молитися за них і покладати аруки на них у Моє імʼя; і якщо вони помруть, вони бпомруть для Мене, а якщо вони житимуть, вони житимуть для Мене.
45 аЖивіть разом у блюбові так, щоб воплакувати втрату тих, хто помер, і особливо тих, у кого немає гнадії на славетне воскресіння.
46 І станеться так, що ті, хто вмирають у Мені, не відчують смаку асмерті, бо вона буде бсолодкою для них;
47 А ті, хто вмирають не в Мені, горе їм, бо їхня смерть є гіркою.
48 І знову, станеться, що того, хто має авіру в Мене, щоб бути бзціленим, і не впризначений до смерті, буде зцілено.
49 Той, хто має віру бачити, побачить.
50 Той, хто має віру чути, почує.
51 Кульгавий, який має віру стрибати, стрибатиме.
52 А ті, які не мають віри робити це, але вірують у Мене, мають силу стати Моїми асинами; і якщо вони не порушуватимуть Моїх законів, ти маєш бнести їхні слабості.
53 Будь стійким у своєму ауправительстві.
54 Не бери одягу свого брата; сплачуй за те, що ти отримав від свого брата.
55 І якщо ти аотримаєш більше того, що буде для твоєї підтримки, віддай це до Моєї бкомори, щоб усе могло бути зроблено згідно з тим, що Я сказав.
56 Проси, і Мої аписання буде дано, як Я призначив, і їх буде бзбережено в безпеці;
57 І доцільно, щоб ти зберігав мовчання відносно них, і не навчав їм, доки ви не отримаєте їх у повноті.
58 І Я даю вам заповідь, що потім ви будете навчати їм усіх людей; бо їм мають бути навчені авсі народи, коліна, язики і люди.
59 Візьми те, що ти отримав, що було дано тобі в Моїх писаннях як закон, щоб це було законом для управління Моєю Церквою;
60 І той, хто ачинитиме згідно з цим, буде спасенний, а той, хто не чинитиме це, буде бпроклятий, якщо він так продовжуватиме.
61 Якщо ти проситимеш, ти отримаєш аодкровення за одкровенням, бзнання за знанням, щоб ти міг знати втаємниці і гмирні речі—те, що приносить драдість, те, що приносить життя вічне.
62 Проси, і буде відкрито тобі в Мій належний час, де має бути збудовано аНовий Єрусалим.
63 І знай, станеться так, що Моїх слуг буде послано на схід і на захід, на північ і на південь.
64 І навіть тепер, нехай той, хто йде на схід, навчає тих, кого буде навернено, тікати на азахід, і це внаслідок того, що прийде на землю, і бтаємних змов.
65 Дивись, дотримуйся всього цього, і великою буде твоя нагорода; бо тобі дано знати таємниці царства, але світові не дано знати їх.
66 Дотримуйтесь законів, які ви отримали, і будьте вірними.
67 І ви після цього отримаєте церковні азавіти, ті, яких буде достатньо, щоб установити вас і тут, і в Новому Єрусалимі.
68 Отже, той, кому не вистачає амудрості, нехай просить у Мене, і Я дам йому щедро і не докорятиму.
69 Підносьте свої серця і радійте, бо вам ацарство, або, іншими словами, бключі від Церкви було дано. Саме так. Амінь.
70 аСвященикам і бвчителям слід мати своє вуправительство так само, як членам Церкви.
71 І сімʼї старійшин або первосвящеників, яких призначено допомагати єпископу як радників у всіх справах, мають підтримуватися з власності, яка апосвячена єпископу, на користь бідним і на інші цілі, як згадувалося раніше;
72 Або вони мають отримати справедливу компенсацію за всі їхні послуги, чи управительством, чи інакше, як буде визначено найкращим або як буде вирішено радниками та єпископом.
73 І єпископ також має одержувати підтримку, або справедливу компенсацію за всі його послуги в Церкві.
74 Ось, істинно Я кажу тобі, що будь-кого серед вас, хто відмовився від свого подружжя з причини аблуду, або іншими словами, якщо вони свідчитимуть перед вами з усією смиренністю в серці, що це саме так, ви не виганяйте їх з-поміж вас;
75 Але якщо ви виявите, що хтось залишив своє подружжя заради аперелюбу, і вони самі є кривдниками, і їхнє подружжя живе, їх слід бвигнати з-поміж вас.
76 І знову, Я кажу вам, щоб ви були апильними і обережними, розпитуючи все, щоб не приймати нікого з таких до себе, якщо вони одружені;
77 А якщо вони не одружені, вони мають покаятися в усіх своїх гріхах, бо інакше ви не приймете їх.
78 І знову, кожна людина, яка належить до цієї Церкви Христа, має пильнувати, щоб дотримуватися всіх заповідей і завітів Церкви.
79 І має бути так, що, коли якісь особи серед вас аубиватимуть, їх слід видати і мати з ними справу відповідно до законів краю; бо памʼятайте, що він не має прощення; і це буде доведено відповідно до законів краю.
80 І якщо чоловік або жінка вчинить перелюб, його або її слід судити перед двома старійшинами Церкви або більше, і кожне слово буде встановлено проти нього або неї двома свідками з Церкви, а не з ворогів; але якщо є більше двох свідків, це краще.
81 Але його або її буде звинувачено вустами двох свідків; і старійшини викладуть справу перед Церквою, і Церква має підняти руки проти нього або неї, щоб з ними обійшлися згідно з законом Бога.
82 І якщо можливо, необхідно, щоб і єпископ був присутнім також.
83 І так ви будете робити в усіх справах, які надійдуть до вас.
84 І якщо чоловік або жінка грабуватимуть, його або її слід видати закону краю.
85 І якщо він або вона акрастимуть, його або її слід видати закону краю.
86 І якщо він або вона абрехатимуть, його або її слід видати закону краю.
87 І якщо він або вона чинитимуть будь-яке беззаконня, його або її слід видати закону краю, а саме закону Бога.
88 І якщо твій абрат або сестра бображатимуть тебе, залишся сам на сам з ним або нею; і якщо він або вона взізнається, ти примиришся.
89 А якщо він або вона не зізнається, ти приведи його або її до Церкви, не до членів, але до старійшин. І буде це зроблено на зборах, а не перед світом.
90 І якщо твій брат або сестра ображають багатьох, їх слід априсоромити перед багатьма.
91 І якщо хтось ображає відкрито, йому або їй слід докоряти відкрито, щоб йому або їй могло стати соромно. І якщо він або вона не зізнаються, його або її слід видати закону Бога.
92 Якщо хтось ображає таємно, йому або їй треба докоряти таємно, щоб він або вона мали можливість зізнатися таємно тому або тій, кого він або вона образили, і Богу, щоб Церква не могла говорити докірливо про нього або про неї.
93 І таким чином будете ви поводитися в усіх справах.
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Розділ 43
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Кертленді, штат Огайо, у лютому 1831 року. У цей час деяких членів Церкви було збентежено людьми, які неправдиво проголошували себе одкровителями. Пророк запитав у Господа і отримав це повідомлення, адресоване старійшинам Церкви. У першій частині йдеться про справи церковного устрою; друга містить попередження, яке старійшини мають передати народам світу.
1–7, Одкровення й заповіді приходять тільки через того, кого призначено; 8–14, Святі освячені тим, що діють у всій святості перед Господом; 15–22, Старійшин надіслано повсюди закликати до покаяння і готувати людей для великого дня Господа; 23–28, Господь звертається до людей Своїм власним голосом і через сили природи; 29–35, Тисячоліття і звʼязання Сатани прийде.
1 О прислухайтеся, ви, старійшини Моєї Церкви, і прихиліть вухо до слів, які Я говоритиму вам.
2 Бо ось, істинно, істинно Я кажу вам, що ви отримали заповідь як азакон для Моєї Церкви через того, кого Я призначив для вас отримувати бзаповіді й одкровення з Моєї руки.
3 І це ви маєте знати напевно—що нікого іншого не призначено для вас отримувати заповіді й одкровення, доки його не буде забрано, якщо він аперебуватиме в Мені.
4 Але істинно, істинно Я кажу вам, що анікого іншого не буде призначено до цього дару, як тільки через нього; бо якщо це буде забрано від нього, він не матиме влади, окрім тієї, щоб призначити кого-небудь замість себе.
5 І це буде законом для вас, щоб ви не приймали вчення будь-кого, хто прийде до вас, як одкровення або заповіді;
6 І це Я даю вам, щоб вас не можна було аобманути, щоб ви знали, що вони не від Мене.
7 Бо істинно Я кажу вам, що той, кого ависвячено Мною, увійде бворотами і його буде висвячено так, як Я сказав вам раніше, щоб навчати тим одкровенням, які ви отримали і будете отримувати через того, кого Я призначив.
8 І тепер, ось, Я даю вам заповідь, що коли ви збиратиметеся разом, ви будете анавчати і напучувати один одного, щоб ви могли знати, як діяти і направляти Мою Церкву, як діяти за пунктами Мого закону і заповідей, які Я дав.
9 І таким чином вас буде навчено закону Моєї Церкви, і ви будете аосвячені тим, що ви отримали, і ви звʼяжете себе зобовʼязанням діяти в усій святості переді Мною—
10 Щоб настільки, наскільки ви робите це, славу було адодано до царства, яке ви отримали. Настільки ж, наскільки ви не робите цього, її буде бзабрано, саме ту, яку ви отримали.
11 Очистіть себе від абеззаконня, яке є серед вас; освятіть себе переді Мною;
12 І якщо ви бажаєте слав царства, призначте Мого слугу Джозефа Сміта молодшого і апідтримуйте його переді Мною молитвою віри.
13 І знову, Я кажу вам, що якщо бажаєте атаємниць царства, забезпечте йому їжу й одяг, і будь-які речі, що він їх потребуватиме, щоб завершити роботу, яку Я наказав йому;
14 І якщо ви не зробите цього, він залишиться для тих, хто прийняв його, щоб Я міг зберегти для себе народ, ачистий переді Мною.
15 Знову Я кажу, прислухайтеся ви, старійшини Моєї Церкви, кого Я призначив: Вас послано не для того, щоб вас навчали, але для того, щоб анавчати дітей людських речам, які Я дав вам у руки силою Мого бДуха;
16 І вас буде анавчено з висоти. бОсвятіть себе, і вас буде вобдаровано силою, щоб ви могли давати саме так, як Я сказав.
17 Прислухайтесь ви, бо, ось, авеликий бдень Господа вже зовсім поруч.
18 Бо приходить день, коли Господь подасть Свій аголос з неба; небеса бзатрясуться і земля взахитається, і гсурма Бога прозвучить і довго, і голосно, і скаже сплячим народам: Ви, святі, дпіднімайтеся і живіть; ви, грішники, езалишайтеся і єспіть, доки Я не покличу знову.
19 Отже, підпережіть стегна свої, щоб вас не було знайдено серед злочестивих.
20 Піднесіть свої голоси і не утримуйтеся. Закликайте народи покаятися, старих і молодих, невільників і вільних, кажучи: Підготуйтеся до великого дня Господа;
21 Бо якщо Я, Хто є Людиною, підношу Свій голос і закликаю вас покаятися, і ви ненавидите Мене, що ви скажете, коли день прийде, коли агроми подадуть свої голоси з кінців землі, говорячи до вух усіх, хто живий, кажучи—Покайтеся, і підготуйтеся до великого дня Господа?
22 Так, і знову, коли блискавиці спалахуватимуть повсюди зі сходу на захід, і подаватимуть свої голоси до всіх, хто живий, і дзвенітиме у вухах у всіх, хто почує, як промовляються ці слова—Покайтеся ви, бо великий день Господа прийшов?
23 І знову, Господь подасть Свій голос з небес, кажучи: Прислухайтеся, о ви, народи землі, і почуйте слова Того Бога, Який створив вас.
24 О ви, народи землі, як часто Я бажав зібрати вас разом, як аквочка збирає своїх курчат під свої крила, але ви бне хотіли!
25 Як часто Я аволав до вас устами Моїх бслуг, і всвященнослужінням ангелів, і Своїм власним голосом, і голосом громів, і голосом блискавиць, і голосом бур, і голосом землетрусів, і великих злив з градом, і голосом гголоду і пошестей усякого роду, і великим звуком сурми, і голосом суду, і голосом дмилості протягом цілого дня, і голосом слави, і шани, і багатств вічного життя, і спас би вас евічним спасінням, але ви не хотіли!
26 Ось, прийшов день, коли чаша гніву Мого обурення наповнилася.
27 Ось, істинно Я кажу вам, що це є слова Господа Бога вашого.
28 Отже, працюйте ви, апрацюйте ви в Моєму винограднику в останній раз—в останній раз волайте до жителів землі.
29 Бо у Свій належний час априйду Я на землю судом, і Мій народ буде викуплено, і він царюватиме зі Мною на землі.
30 Бо велике аТисячоліття, про яке Я говорив устами Моїх слуг, прийде.
31 Бо аСатану буде бзвʼязано, і коли його буде звільнено знову, він царюватиме тільки вкороткий час, і потім прийде гкінець землі.
32 І того, хто живе в аправедності, буде бзмінено в одну мить, і земля минеться, наче в огні.
33 І злочестиві підуть геть у невгасимий авогонь, і про їхній кінець жодна людина не знає на землі, і ніколи не буде знати, доки вони не стануть переді Мною в бсуді.
34 Прислухайтеся ви до цих слів. Ось, Я є Ісус Христос, аСпаситель світу. бЗберігайте як скарб ці речі у своєму серці, і нехай вурочистості вічності гбудуть на вашому дрозумі.
35 Будьте арозсудливими. Виконуйте всі Мої заповіді. Саме так. Амінь.
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Розділ 44
Одкровення, дане пророку Джозефу Сміту і Сідні Рігдону в Кертленді, штат Огайо, у другій половині лютого 1831 року. У відповідності до вимоги, даної в ньому, Церква призначила конференцію, яку мали провести на початку тогорічного червня місяця.
1–3, Старійшини мають зібратися на конференцію; 4–6, Вони мають організуватися згідно з законами краю і турбуватися про бідних.
1 Ось, так каже Господь вам, Моїм слугам, Я вважаю за доцільне, щоб старійшин Моєї Церкви було скликано разом, зі сходу, і з заходу, і з півночі, і з півдня, листом або якимось іншим шляхом.
2 І станеться, що якщо вони вірні і виявляють віру в Мене, Я проллю Свій аДух на них в той день, коли вони зберуться разом.
3 І станеться, що вони підуть по краях навколишніх і апроповідуватимуть покаяння людям.
4 І багатьох буде анавернено, так що ви отримаєте владу організуватися бзгідно з законами людини;
5 Щоб ваші авороги не могли мати сили над вами; щоб вас могло бути збережено в усьому; щоб ви мали змогу дотримуватися Моїх законів; щоб могло бути розірвано усі пута, якими ворог прагне знищити Мій народ.
6 Ось, Я кажу вам, що ви маєте авідвідувати бідних і нужденних та надавати їм допомогу, щоб вони могли бути забезпечені, доки все можна буде вдіяти згідно з Моїм законом, який ви отримали. Амінь.
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Розділ 45
Одкровення, дане Церкві через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 7 березня 1831 року. У передмові до запису цього одкровення в історії Джозефа Сміта стверджується, що “на цьому етапі Церкви … багато неправдивих чуток … і нерозумних розповідей було надруковано … і розповсюджено, … щоб заважати людям досліджувати цей труд або приймати віру … Але на радість святим … я отримав наступне”.
1–5, Христос є нашим заступником перед Батьком; 6–10, Євангелія є посланцем, що готує шлях Господеві; 11–15, Еноха та його братів Господь прийняв до Себе; 16–23, Христос відкриває ознаки Свого пришестя, як це дано на Оливній горі; 24–38, Євангелію буде відновлено, часи Іновірців виповняться, і спустошувальна хвороба вкриє землю; 39–47, Ознаки, чудеса і воскресіння супроводжуватимуть Друге пришестя; 48–53, Христос стоятиме на Оливній горі, і Юдеї побачать рани на Його руках і ногах; 54–59, Господь царюватиме протягом Тисячоліття; 60–62, Пророка настановлено почати переклад Нового Завіту, через який буде повідомлено важливу інформацію; 63–75, Святим наказано зібратися і побудувати Новий Єрусалим, в який прийдуть люди з усіх народів.
1 Прислухайтеся, о ви, люди Моєї аЦеркви, кому бцарство дане; прислухайтеся ви і прихиліть вухо до Того, Хто заклав основи землі, Хто взробив небеса і всі воїнства їхні, і через Кого все було зроблено, що живе, рухається і має буття.
2 І знову Я кажу, прислухайтеся до Мого голосу, аби асмерть не спіткала вас; у ту бгодину, коли ви й не думаєте, літо пройде, і вжнива закінчаться, а ваші душі не будуть спасенні.
3 Послухайте Того, Хто є азаступником перед Батьком, Хто захищає вашу справу перед Ним—
4 Кажучи: Батьку, подивись на астраждання і смерть Того, Хто не вчинив ніякого бгріха, Кого Ти так уподобав; подивись на кров Твого Сина, яку було пролито, кров Того, Кого Ти віддав, щоб Тебе було впрославлено;
5 Отже, Батьку, помилуй цих Моїх братів, які авірять у Моє імʼя, щоб вони могли прийти до Мене і мати бвічне життя.
6 Прислухайтеся, о ви, люди Моєї Церкви, і ви, старійшини, слухайте разом, і почуйте Мій голос, доки зветься а“Сьогодні”, і не камʼянійте серцями своїми.
7 Бо істинно Я кажу вам, що Я є аАльфа і Омега, початок і кінець, світло і життя світу—бсвітло, яке сяє в темряві, і темрява не осягає його.
8 Я прийшов до Своїх, і Свої не прийняли Мене; але всім тим, хто прийняв Мене, дав Я асилу творити багато бчудес, і стати всинами Бога; і саме тим, хто гповірив у Моє імʼя, дав Я силу отримати двічне життя.
9 І саме так Я послав Мій авічний бзавіт у світ, щоб бути світлом світові, і бути впрапором Моєму народові, і щоб гІновірці прагнули його, і щоб бути дпосланцем перед Моїм лицем, щоб приготувати шлях переді Мною.
10 Отже, приходьте до нього, і того, хто приходить, Я переконуватиму, як людей у дні давнини, і Я покажу вам Моє асильне переконування.
11 Отже, прислухайтеся ви разом і дайте Мені показати вам саме Мою мудрість—мудрість Того, про Кого ви кажете, що Він є Богом аЕноха і його братів,
12 Яких було авідділено від землі та прийнято до Мене—бмісто, яке було збережене, доки день праведності не прийде—день, якого прагнули всі святі люди, і якого вони не знайшли через злочестивість і мерзоти;
13 І зізналися, що були ачужинцями і пілігримами на землі;
14 Але отримали аобіцяння, що вони знайдуть його і побачать його у їхній плоті.
15 Отже, прислухайтесь, і Я переконаю вас, і Я говоритиму з вами і пророкуватиму, як людям у дні давнини.
16 І Я покажу це ясно, як апоказав Своїм учням, коли стояв перед ними у плоті та говорив з ними, кажучи: Оскільки ви запитували Мене стосовно бознак Мого пришестя, у той день, коли Я прийду у Своїй славі на хмарах небесних, щоб виконати обіцяння, які Я дав вашим батькам,
17 Бо оскільки ви дивились на довгу авідсутність ваших бдухів у ваших тілах як на неволю, Я покажу вам, як прийде день викуплення, і також ввідновлення грозсіянного Ізраїля.
18 І тепер ви бачите цей храм, що в Єрусалимі, який ви називаєте домом Бога, і ваші вороги кажуть, що цей дім ніколи не впаде.
19 Але істинно Я кажу вам, що спустошення прийде на це покоління, як злодій уночі, і цей народ буде знищено і розсіяно серед усіх народів.
20 І цей храм, який ви зараз бачите, буде скинуто, так що не залишиться каменя на камені.
21 І станеться, що це покоління Юдеїв ще не минеться, коли кожне спустошення, про яке Я говорив вам відносно них, станеться.
22 Ви кажете, що знаєте, що приходить акінець світу; ви кажете також, що знаєте, що небеса і земля минуться;
23 І в цьому ви кажете правильно, бо так і буде; але все те, про що Я вам говорив, не минеться, доки все не виповниться.
24 І це Я сказав вам стосовно Єрусалима; і коли той день прийде, залишок буде арозсіяно серед усіх народів;
25 Але їх буде азібрано знову; та вони залишатимуться, доки не виповняться часи бІновірців.
26 І в атой день буде чутно про бвійни і чутки про війни, і вся земля буде у сумʼятті, і людські серця взавмиратимуть, і вони скажуть, що Христос гзатримує Своє пришестя до кінця землі.
27 І любов людей охолоне, а беззаконня примножуватиметься.
28 І коли часи аІновірців прийдуть, бсвітло пробʼється серед тих, хто сидить у темряві, і це буде повнота Моєї євангелії;
29 Але вони не асприймають її; бо вони не відчувають світла, і вони відвертають свої бсерця від Мене через вповчання людей.
30 І в тому поколінні часи Іновірців виповняться.
31 І постануть у тому поколінні люди, які не підуть, поки не побачать той абич, що як вода заливна; бо спустошувальна хвороба вкриє землю.
32 Але Мої учні астоятимуть на святих місцях, і їх не зрушити; а серед злочестивих люди здійматимуть свої голоси і бпроклинатимуть Бога, і вмиратимуть.
33 І будуть також аземлетруси в різних місцях, і багато спустошень; усе ж таки люди закамʼяніють серцями своїми проти Мене, і піднімуть бмеча один на одного, і вбиватимуть один одного.
34 І ось, коли Я, Господь, сказав ці слова Моїм учням, вони збентежилися.
35 І Я сказав їм: Не абентежтеся, бо коли все це станеться, ви можете знати, що обіцяння, які було дано вам, виповняться.
36 І коли світло почне пробиватися, воно буде з ними, як у притчі, яку Я покажу вам—
37 Ви погляньте і побачите афіґові дерева, і ви побачите їх своїми очима, і ви скажете, коли вони почнуть розпукуватися і їхнє листя ще ніжне, що літо вже зовсім поруч;
38 Так само буде в той день, коли вони побачать усе це, тоді будуть вони знати, що година наближається.
39 І станеться, що той, хто абоїться Мене, буде бстежити за тим, коли великий вдень Господа прийде, саме за гознаками пришестя дСина Людини.
40 І вони побачать ознаки і дива, бо їх буде показано на небесах угорі і внизу на землі.
41 І вони побачать кров, і авогонь, і куряву диму.
42 І перед тим як день Господа прийде, асонце потемніє, і місяць перетвориться на кров, і зірки падатимуть з неба.
43 І залишок буде зібрано в цьому місці;
44 І тоді вони шукатимуть Мене, і, ось, Я прийду; і вони побачать Мене на хмарах небесних, зодягнутого силою і великою аславою; з усіма святими ангелами; і того, хто не буде бвичікувати Мене, буде відсічено.
45 Але перед тим, як рука Господа впаде, ангел засурмить у асурму, і святі, що спали, бвийдуть, щоб зустріти Мене на вхмарі.
46 Отже, якщо ви спали в амирі, благословенні ви; бо так само, як ви тепер бачите Мене і знаєте, що Я є, так само ви бприйдете до Мене, і ваші душі будуть вжити, і ваше викуплення буде звершено; і святі вийдуть з чотирьох частин світу.
47 Тоді впаде арука Господа на народи.
48 І тоді поставить Господь Свою ногу на цю агору, і вона розколеться навпіл, і земля бтремтітиме, і захитається туди-сюди, і небеса також взатрясуться.
49 І Господь подасть Свій голос, і всі кінці землі почують його; і народи землі атужитимуть, і ті, хто сміявся, побачать своє безглуздя.
50 І лихо вкриє насмішника, і глумильника буде поглинуто; і тих, хто відшукував беззаконня, буде зрубано і кинуто у вогонь.
51 І тоді аподивляться бЮдеї на Мене і скажуть: Що це за рани на Твоїх руках і на Твоїх ногах?
52 Тоді знатимуть вони, що Я є Господь; бо Я скажу їм: Ці рани є тими ранами, якими Мене було апоранено в домі Моїх друзів. Я є Той, Кого було піднято. Я є Ісус, Якого було брозіпʼято. Я є Син Божий.
53 І тоді будуть вони аплакати через свої беззаконня; тоді будуть вони голосити, тому що вони переслідували свого бцаря.
54 І тоді народи аязичників буде викуплено, і ті, хто не знав закону, матимуть долю в першому бвоскресінні; і це буде взадовільним для них.
55 І аСатану буде бзвʼязано, щоб він не мав місця в серцях дітей людських.
56 І в той адень, коли Я прийду у Своїй славі, виповниться притча, яку Я розповів відносно десяти бдів.
57 Бо тих, хто є мудрими й отримали аістину, і взяли Святого Духа собі за свого бпровідника, і кого не було вобмануто—істинно Я кажу вам, їх не буде зрубано і кинуто у гвогонь, але вони переживуть той день.
58 І аземлю буде віддано їм у бспадок; і вони розмножуватимуться і ставатимуть сильними, і їхні діти ввиростатимуть без гріха на гспасіння.
59 Бо Господь буде апоміж ними, і Його слава буде на них, і Він буде їхнім царем і їхнім бзаконодавцем.
60 І тепер, ось, Я кажу вам, не буде дано вам знати більше стосовно цього розділу, доки аНовий Завіт не буде перекладено, і в ньому все це стане вам відомим;
61 Отже, Я даю вам, що ви можете зараз перекладати його, щоб ви могли бути підготовленими до того, що станеться.
62 Бо істинно Я кажу вам, що велике чекає на вас;
63 Ви чуєте про авійни в чужоземних краях; але, ось, Я кажу вам, вони близько, саме біля ваших дверей, і не так багато років пройде, як ви почуєте про війни на своїх власних землях.
64 Отже Я, Господь, сказав, збирайтеся ви зі асхідних земель, збирайтеся ви разом, ви, старійшини Моєї Церкви; ідіть у західні краї, закликайте жителів покаятися, і коли вони дійсно каятимуться, будуйте церкви для Мене.
65 І одним серцем і одним розумом збирайте свої багатства, щоб ви могли акупити спадщину, яку буде пізніше призначено для вас.
66 І її буде названо аНовим Єрусалимом, бземлею вмиру, містом гпритулку, місцем безпеки для святих Всевишнього Бога;
67 І аслава Господа буде там, і жах Господа також буде там до такої міри, що злочестиві не приходитимуть до неї, і її буде названо Сіон.
68 І станеться серед злочестивих, що кожен чоловік, який не візьме свого меча проти свого ближнього, повинен буде обовʼязково втекти в Сіон для безпеки.
69 І буде азібрано в ньому з кожного народу під небесами; і це буде єдиний народ, який не буде у стані війни з іншим народом.
70 І будуть казати серед злочестивих: Не підемо на битву проти Сіону, бо жителі Сіону жахливі; отже, ми не зможемо вистояти.
71 І станеться, що праведних буде зібрано з усіх народів, і вони йтимуть у Сіон, співаючи, з піснями вічної радості.
72 І ось Я кажу вам, утримуйте це від поширення по світу, доки Я не вважатиму за доцільне, щоб ви могли завершити цю роботу на очах людей, і на очах ваших ворогів, щоб вони не знали ваших діянь, доки ви не закінчите те, що Я наказав вам;
73 Щоб, коли вони дізнаються про це, вони могли зважити на це.
74 Бо коли Господь зʼявиться, Він буде ажахливим для них, щоб страх міг охопити їх, і вони стоятимуть вдалині і тремтітимуть.
75 І всі народи страхатимуться через жах Господа і силу Його могутності. Саме так. Амінь.
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Розділ 46
Одкровення, дане Церкві через пророка Джозефа Сміта у Кертленді, штат Огайо, 8 березня 1831 року. У цей ранній період Церкви ще не було розроблено єдиного зразка для проведення церковної служби. Проте звичай допускати тільки членів Церкви і людей, серйозно зацікавлених Церквою, на причасні збори та інші зібрання Церкви став певною мірою загальним. Це одкровення висловлює волю Господа відносно керування зборами і проведення їх та Його настанови щодо пошуку і розпізнавання дарів Духа.
1–2, Старійшини мають вести збори під проводом Святого Духа; 3–6, Шукачів істини не слід виключати з причасних служб; 7–12, Запитуйте в Бога і прагніть дарів Духа; 13–26, Перелік деяких з цих дарів; 27–33, Церковним провідникам надано владу розпізнавати дари Духа.
1 Прислухайтеся, о ви, люди Моєї Церкви; бо істинно Я кажу вам, що це було сказано вам для вашої авигоди і навчання.
2 Але незважаючи на те, що написано, завжди давалося астарійшинам Моєї Церкви від початку і завжди даватиметься, бпроводити всі збори, як їх направляє і веде Святий Дух.
3 Проте вам заповідано ніколи не авиганяти нікого зі своїх публічних зборів, які проводяться перед світом.
4 Вам також заповідано не виганяти нікого, хто належить до аЦеркви, з ваших причасних зборів; проте, якщо хтось завинив, нехай бне причащається, доки не примириться.
5 І знову Я кажу вам, ви не будете виганяти нікого з ваших причасних зборів, хто серйозно прагне царства,—я кажу це стосовно тих, хто не з Церкви.
6 І знову Я кажу вам, стосовно ваших аконфірмаційних зборів, що якщо будуть такі, хто не з Церкви, хто серйозно прагне царства, ви не будете виганяти їх.
7 Але вам заповідано в усьому апросити від Бога, Який дає вільно; і те, про що Дух свідчить вам, саме те Я б хотів, щоб ви робили в усій бсвятості серця, йдучи чесно переді Мною, врозмірковуючи про кінець свого спасіння, роблячи все з молитвою і гдякуванням, щоб вас не могли дзвабити злі духи, або вчення едияволів, або єзаповіді людей; бо деякі від людей, а інші від дияволів.
8 Отже, стережіться, щоб вас не було обмануто; а щоб вас не було обмануто, ви апрагніть щиро найкращих дарів, завжди памʼятаючи, для чого їх дано;
9 Бо істинно Я кажу вам, їх дано на благо тих, хто любить Мене і виконує всі Мої заповіді, і того, хто прагне робити так; щоб це було на благо всіх тих, хто прагне чи просить Мене, хто просить і не аознаку, яку вони могли б бпоглинути у своїй пожадливості.
10 І знову, істинно Я кажу вам, Я б хотів, щоб ви завжди памʼятали, і завжди зберігали у своїй апамʼяті, що це за бдари, які даються Церкві.
11 Бо не всім даються всі дари; бо є багато дарів, і акожній людині дається дар Духом Бога.
12 Декому дається один, а декому дається інший, щоб усі мали користь від цього.
13 Декому дано Святим Духом азнати, що Ісус Христос є Син Бога і що Його було розіпʼято за гріхи світу.
14 Іншим дано авірити їхнім словам, щоб вони також могли мати вічне життя, якщо вони залишатимуться вірними.
15 І знову, деяким дано Святим Духом знати авідмінності в управлінні, як буде приємно Тому Самому Господу, згідно з тим, як Господь хоче, пристосовуючи Свої милості до умов дітей людських.
16 І знову, дано Святим Духом декому знати відмінності в діях, чи від Бога вони, щоб прояви Духа можна було б дати кожній людині на її користь.
17 І знову, істинно Я кажу вам, декому дано Духом Бога слово амудрості.
18 Іншому дано слово азнання, щоб усіх можна було навчити бути мудрими і мати знання.
19 І знову, декому дано мати авіру, щоб бути зціленим;
20 А іншим дано мати віру, щоб азціляти.
21 І знову, декому дано творити ачудеса;
22 А іншим дано апророкувати;
23 А іншим—арозрізняти духи.
24 І знову, дано декому говорити аязиками;
25 А іншому дано тлумачити язики.
26 І всі ці адари йдуть від Бога, на благо бдітям Бога.
27 І аєпископу Церкви, і тим, кого Бог призначить і висвятить спостерігати за Церквою і бути старійшинами Церкви, буде дано їм брозрізняти всі ці дари, щоб не було нікого серед вас, хто заявляє і все ж не є від Бога.
28 І станеться, що той, хто просить у аДусі, отримає в Дусі;
29 Щоб декому було дано мати всі ці дари, аби міг бути глава, щоб кожний член Церкви міг мати користь від того.
30 Той, хто апросить у бДусі, просить згідно з вволею Бога; отже, робиться саме так, як він просить.
31 І знову, Я кажу вам, усе має робитися в імʼя Христа, що б ви не робили в Дусі;
32 І ви маєте приносити адяку Богові в Дусі за кожне благословення, яким вас благословлено.
33 І ви маєте постійно творити ачесноти і бсвятість переді Мною. Саме так. Амінь.

	◀1а
2 Тим. 3:16–17.

	◀2а
Ал. 6:1.

	◀б
Морон. 6:9; УЗ 20:45.

	◀3а
3 Неф. 18:22–25. ПП Товаришування.

	◀4а
ПП Церква Ісуса Христа.

	◀б
3 Неф. 18:26–32. ПП Причастя.

	◀6а
ТОБТО для конфірмації тих, кого було нещодавно хрищено.

	◀7а
Як. 1:5–6; УЗ 88:63.

	◀б
ПП Святість.

	◀в
ПП Обдумувати.

	◀г
Пс. 100; Ал. 34:38. ПП Вдячні, Дякування, Подяка.

	◀д
1 Тим. 4:1–4; УЗ 43:5–7.

	◀е
ПП Диявол.

	◀є
УЗ 3:6–7; 45:29.

	◀8а
1 Кор. 12:31.

	◀9а
ПП Ознака.

	◀б
Як. 4:3.

	◀10а
ПП Інтелект.

	◀б
1 Кор. 14:12. ПП Дари Духа.

	◀11а
1 Кор. 12:4–11.

	◀13а
ПП Свідок, Свідчення.

	◀14а
3 Неф. 12:2. ПП Вірування, Вірувати.

	◀15а
Морон. 10:8.

	◀17а
Морон. 10:9. ПП Мудрість.

	◀18а
ПП Знання.

	◀19а
УЗ 42:48–52. ПП Віра.

	◀20а
ПП Зцілити, Зцілення.

	◀21а
ПП Чудо.

	◀22а
ПП Пророцтво, Пророкувати.

	◀23а
Мойс. 1:13–15.

	◀24а
ПП Мова, дар мов.

	◀26а
Морон. 10:8–19.

	◀б
ПП Сини і дочки Божі.

	◀27а
ПП Єпископ.

	◀б
ПП Проникливість, дар проникливості.

	◀28а
УЗ 88:64–65.

	◀30а
УЗ 50:29.

	◀б
ПП Святий Дух.

	◀в
2 Неф. 4:35.

	◀32а
1 Хр. 16:8–15; 1 Сол. 1:2; Ал. 37:37; УЗ 59:7, 21. ПП Вдячні, Дякування, Подяка.

	◀33а
ПП Чеснота.

	◀б
ПП Святість.


Розділ 47
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Кертленді, штат Огайо, 8 березня 1831 року. Джон Уітмер, який вже служив секретарем пророка, спочатку вагався, коли його попросили служити істориком і літописцем Церкви, замість Олівера Каудері. Він писав: “Я скоріше волів би цього не робити, але визнавав, що воля Господа має бути виконана, і якщо Він бажає цього, я бажаю, щоб Він виявив це через провидця Джозефа”. Після того як Джозеф Сміт отримав це одкровення, Джон Уітмер прийняв покликання і служив у призначеному йому чині.
1–4, Джона Уітмера призначено вести історію Церкви і писати для Пророка.
1 Ось, Я вважаю за доцільне, щоб Мій слуга Джон писав і вів постійно аісторію, і допомагав тобі, Моєму слузі Джозефу, записувати все, що буде дано тобі, доки його не буде покликано до подальших обовʼязків.
2 Знову, істинно Я кажу тобі, що він також може підносити свій голос на зборах, коли це буде необхідно.
3 І знову, Я кажу тобі, що йому буде призначено постійно вести церковний літопис і історію; бо Олівера Каудері Я призначив на інший чин.
4 Отже, йому буде дано аУтішителем, якщо він буде вірним, писати це. Саме так. Амінь.

	◀1а
УЗ 69:2–8; 85:1–2.

	◀4а
ПП Святий Дух; Утішитель.


Розділ 48
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 10 березня 1831 року. Пророк запитав у Господа, як придбати землі для поселення святих. Це було важливою справою, беручи до уваги переселення членів Церкви зі Сходу Сполучених Штатів на виконання Господньої заповіді зібратися в Огайо (див. розділи 37:1–3; 45:64).
1–3, Святі в Огайо мають поділитися своїми землями зі своїми браттями; 4–6, Святі мають купити землі, збудувати місто і слідувати пораді їхніх головуючих чинів.
1 Необхідно, щоб ви залишалися на теперішній час у місцях свого мешкання, бо це буде зручно у ваших обставинах.
2 І якщо ви маєте землі, ви мусите аподілитися зі східними браттями;
3 А якщо у вас немає земель, нехай вони куплять на теперішній час у тих районах навколо, які здаються їм кращими, бо це є необхідним, щоб вони мали місце для мешкання на теперішній час.
4 Необхідно, щоб ви заощадили всі гроші, які тільки можете, і щоб ви отримали все, що можна, у праведності, щоб з часом ви мали змогу апридбати землю для успадкування, бтобто місто.
5 Місце ще не можна відкрити; але після того як ваші браття прийдуть зі сходу, має бути призначено апевних людей, і їм буде дано бзнати місце, або їм воно буде відкрито.
6 І їх буде призначено придбати землі і започаткувати заснування аміста; і потім почнете ви збиратися разом зі своїми сімʼями, кожна людина відповідно до своєї бсімʼї, відповідно до своїх обставин, і як призначено їй президентством та єпископом Церкви, згідно з законами і заповідями, які ви отримали і які ви надалі будете отримувати. Саме так. Амінь.

	◀2а
ПП Благополуччя.

	◀4а
УЗ 57:4–5.

	◀б
УЗ 42:35–36; 45:65–67.

	◀5а
УЗ 57:6–8.

	◀б
УЗ 57:1–3.

	◀6а
ПП Новий Єрусалим.

	◀б
УЗ 51:3.


Розділ 49
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Сідні Рігдону, Парлі П. Пратту та Ліману Коплі в Кертленді, штат Огайо, 7 травня 1831 року. Ліман Коплі прийняв євангелію, але все ще дотримувався деяких учень шейкерів [Обʼєднаного товариства віруючих у Друге зʼявлення Христа], до якого він належав у минулому. Деякі з вірувань шейкерів були такі, що Христове Друге пришестя вже відбулося і що Він зʼявився у вигляді жінки, Енн Лі. Вони не вважали хрищення водою необхідним. Вони не вірили у шлюб і вірили у життя в цілковитому целібаті. Деякі шейкери також забороняли вживати мʼясо. У передмові до цього одкровення, як зазначено в історії Джозефа Сміта, говориться: “Щоб мати більш досконале розуміння з цього приводу, я запитав у Господа й отримав наступне”. Це одкровення спростовує деякі з основних концепцій групи шейкерів. Вищезгадані браття взяли примірник цього одкровення до громади шейкерів (біля Клівленда, штат Огайо) і прочитали їм повністю, але його було відкинуто.
1–7, День і час Христового пришестя залишиться невідомим, доки Він не прийде; 8–14, Люди мають покаятися, повірити в євангелію і підкоритися обрядам, щоб здобути спасіння; 15–16, Шлюб призначено Богом; 17–21, Уживання мʼяса схвалюється; 22–28, Сіон процвітатиме і Ламанійці будуть квітнути, як троянда, перед Другим пришестям.
1 Прислухайтеся до Мого слова, Мої слуги Сідні, і Парлі, і Ліман; бо ось, істинно Я кажу вам, що Я даю вам наказ, щоб ви йшли до шейкерів і апроповідували їм Мою євангелію, яку ви отримали, саме так, як ви отримали її.
2 Ось, Я кажу вам, що вони бажають знати істину частково, але не всю, бо вони не аправі переді Мною, і їм необхідно покаятися.
3 Отже, Я посилаю вас, Мої слуги Сідні та Парлі, проповідувати їм євангелію.
4 І Мого слугу Лімана буде висвячено на цю роботу, щоб він міг переконати їх, не згідно з тим, що він отримав від них, а згідно з тим, чого буде анавчено його вами, Моїми слугами; і таким чином, Я благословлю його, інакше він не досягне успіху.
5 Так каже Господь; бо Я є Бог, і апослав Мого Єдинонародженого Сина у світ для бвикуплення світу, і постановив, що той, хто прийме Його, буде спасенний, а той, хто не прийме Його, буде впроклятий—
6 І вони вчинили з аСином Людини саме те, що вони забажали; і Він узяв Свою владу бправоруч Його вслави і тепер царює в небесах, і царюватиме, доки не зійде на землю, щоб покласти всіх ворогів гпід ноги Свої, і цей час уже зовсім поруч—
7 Я, Господь Бог, сказав це; але час і адень той не знає ні жодна людина, ні ангели в небесах, і не знатимуть, доки Він не прийде.
8 Отже, Я хочу, щоб усі люди покаялися, бо всі під агріхом, крім тих, кого Я зберіг для себе, бсвятих людей, про яких ви не знаєте.
9 Отже, Я кажу вам, що надіслав вам Мій вічний азавіт, саме той, який був від початку.
10 І те, що Я пообіцяв, Я так і виконав, і анароди світу бвклонятимуться цьому; і, якщо не самі по собі, вони принизяться, бо те, що зараз підносить себе, буде впонижено силою.
11 Отже, Я даю вам наказ, щоб ви апройшли серед цих людей і сказали їм, подібно Моєму апостолові давнини, чиє імʼя було Петро:
12 Віруйте в імʼя Господа Ісуса, Який був на землі і має прийти, початок і кінець;
13 аПокайтеся і христіться в імʼя Ісуса Христа, згідно зі святою заповіддю, для відпущення гріхів;
14 І той, хто робить так, отримає адар Святого Духа брукопокладанням старійшин Церкви.
15 І знову, істинно Я кажу тобі, що того, хто азабороняє одружуватися, не призначено від Бога, бо бшлюб призначено від Бога для людини.
16 Отже, законно, щоб чоловік мав одну адружину, і вони двоє будуть бодна плоть, і все це, щоб вземля змогла досягти кінцевої мети свого сотворіння;
17 І щоб її могло бути наповнено мірою людини, згідно з її асотворінням бдо того, як світ було зроблено.
18 І того, хто азабороняє їсти бмʼясо, щоб людина не їла його, не призначено від Бога;
19 Бо, ось, азвірі польові, і птахи повітряні, і те, що йде від землі, висвячено на використання людиною в їжу і для вбрання, і щоб вона мала доволі.
20 Але не дано, щоб одна людина аволоділа чимось більшим, ніж інша, ось чому бсвіт лежить у гріхові.
21 І горе людині, яка апроливає кров або марнує плоть, а не має в тому потреби.
22 І знову, істинно Я кажу вам, що Син Людини не априйде ані у вигляді жінки, ані чоловіка, мандруючого по землі.
23 Отже, не аобманюйтесь, але залишайтесь у непохитності, бчекаючи, коли небеса затрясуться і земля затремтить, і захитається туди-сюди, як спʼянілий чоловік, і вдолини піднесуться, а ггори понизяться, і вибоїсті місця стануть гладенькими—і все це, коли ангел засурмить у свою дсурму.
24 Але перед тим як прийде великий день Господа, аЯків процвітатиме в пустині, і Ламанійці будуть бквітнути, як троянда.
25 Сіон апроцвітатиме на бпагорбах і звеселятиметься на горах, і його буде зібрано разом у місце, яке Я призначив.
26 Ось, Я кажу вам, ідіть уперед, як Я наказав вам; покайтеся в усіх ваших гріхах; апросіть, і ви отримаєте; стукайте, і буде відкрито вам.
27 Ось, Я йтиму перед вами і буду вашим атилом; і Я буду бпосеред вас, і вас не буде впосоромлено.
28 Ось, Я є Ісус Христос, і Я прийду ашвидко. Саме так. Амінь.

	◀1а
ПП Проповідувати.

	◀2а
Дії 8:21.

	◀4а
ПП Євангелія; Істина.

	◀5а
Іван 3:16–17; УЗ 132:24. ПП Ісус Христос—Повноваження.

	◀б
ПП Викупитель; Викупляти, Викуплений, Викуплення.

	◀в
ПП Осуд.

	◀6а
ПП Син Людини.

	◀б
Дії 7:55–56; УЗ 76:20–23.

	◀в
ПП Ісус Христос—Слава Ісуса Христа.

	◀г
1 Кор. 15:25; УЗ 76:61.

	◀7а
Мт. 24:36; Мр. 13:32–37; Об. 16:15; УЗ 133:11.

	◀8а
Гал. 3:22; Мос. 16:3–5.

	◀б
Євр. 13:2; 3 Неф. 28:25–29.

	◀9а
Бут. 17:7; УЗ 66:2. ПП Новий і вічний завіт.

	◀10а
Зах. 2:15; УЗ 45:66–69; 97:18–21.

	◀б
Ісая 60:14.

	◀в
Мт. 23:12.

	◀11а
ПП Місіонерська робота.

	◀13а
3 Неф. 27:19–20.

	◀14а
ПП Дар Святого Духа.

	◀б
ПП Рукопокладання.

	◀15а
1 Тим. 4:1–3.

	◀б
Бут. 2:18, 24; 1 Кор. 11:11. ПП Шлюб, Одружуватися.

	◀16а
Кн. Як. 2:27–30.

	◀б
Бут. 2:24; Мт. 19:5–6.

	◀в
ПП Земля—Створена для людини.

	◀17а
Мойс. 3:4–5. ПП Створити, Сотворіння.

	◀б
ПП Доземне життя.

	◀18а
ТОБТО наказує утримуватися.

	◀б
Бут. 9:3; 1 Тим. 4:1–3.

	◀19а
УЗ 89:10–13.

	◀20а
Дії 4:32; УЗ 51:3; 70:14; 78:6.

	◀б
ПП Суєтність.

	◀21а
ПДС Бут. 9:10–15 (Додаток).

	◀22а
ПП Друге пришестя Ісуса Христа.

	◀23а
Мт. 24:4–5.

	◀б
2 Пет. 3:12; УЗ 45:39.

	◀в
Ісая 40:4; УЗ 109:74.

	◀г
Мих. 1:3–4.

	◀д
Мт. 24:29–31.

	◀24а
3 Неф. 5:21–26.

	◀б
Ісая 35:1; 2 Неф. 30:5–6; 3 Неф. 21:22–25; УЗ 3:20; 109:65.

	◀25а
УЗ 35:24.

	◀б
Бут. 49:26; 2 Неф. 12:2–3.

	◀26а
УЗ 88:63.

	◀27а
Ісая 52:12.

	◀б
3 Неф. 20:22.

	◀в
1 Пет. 2:6; УЗ 84:116.

	◀28а
УЗ 1:12.


Розділ 50
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 9 травня 1831 року. В історії пророка Джозефа Сміта зазначено, що деякі старійшини не розуміли проявів різних духів всюди на землі і що це одкровення було дане як відповідь на його особливе запитання з цього приводу. Так звані “духовні явища” не були рідкістю серед членів Церкви, і дехто з них заявляв, що отримує видіння та одкровення.
1–5, Усюди на землі існує багато лжедухів; 6–9, Горе лицемірам і тим, кого відсічено від Церкви; 10–14, Старійшини мають проповідувати євангелію Духом; 15–22, І проповідники, і слухачі повинні бути просвітлені Духом; 23–25, Те, що не напучує, не є від Бога; 26–28, Вірні є володарями всього; 29–36, На молитви очищених дається відповідь; 37–46, Христос є Добрий Пастир і Скеля Ізраїля.
1 Прислухайтеся, о ви, старійшини Моєї Церкви, і прихиліть вухо до голосу живого Бога; і будьте уважними до слів мудрості, які буде дано вам, оскільки ви запитували і погодились стосовно церкви і духів, які розповсюдились на землі.
2 Ось, істинно Я кажу вам, що є багато духів, які є алжедухами, які розповсюдились на землі, обманюючи світ.
3 І також аСатана прагнув ошукати вас, щоб він міг скинути вас.
4 Ось, Я, Господь, подивився на вас і побачив мерзоти в церкві, яка асповідує Моє імʼя.
5 Але благословенні ті, хто є вірними і авистоять, у житті або у смерті, бо вони успадкують вічне життя.
6 Але горе тим, хто є аошуканцями і лицемірами, бо, так каже Господь, Я притягну їх до суду.
7 Ось, істинно Я кажу вам, є алицеміри серед вас, які ошукали декого, що надало бсупротивнику всили; але знайте, гцих буде виправлено;
8 Але лицемірів буде виявлено і авідсічено, у житті або у смерті, саме так, як Я захочу; і горе тим, кого відсічено від Моєї Церкви, бо світ подолав їх.
9 Отже, нехай кожна людина стережеться, аби не робити того, що не є в істині й праведності переді Мною.
10 А тепер приходьте, каже Господь Духом до старійшин Його Церкви, і давайте аміркувати разом, щоб ви могли зрозуміти;
11 Давайте міркувати так само, як люди розмірковують між собою лицем до лиця.
12 Отже, коли одна людина розмірковує, інша людина її розуміє, тому що вона розмірковує як людина; так само буду і Я, Господь, розмірковувати з вами, щоб ви могли азрозуміти.
13 Отже, Я, Господь, ставлю вам таке запитання—на що саме вас було ависвячено?
14 Щоб проповідувати Мою євангелію аДухом, саме бВтішителем, Якого було послано, щоб навчати істині.
15 І потім сприйняли ви адухів, яких ви не могли зрозуміти, і сприйняли їх, як таких, що від Бога; і в цьому чи виправдані ви?
16 Ось, ви відповісте на це запитання самі; проте Я буду милостивим до вас; того, хто є слабким серед вас, віднині буде зроблено асильним.
17 Істинно Я кажу тобі, той, кого висвячено Мною і послано вперед апроповідувати слово істини, проповідує він його бДухом істини чи якимось іншим шляхом?
18 І якщо це відбувається якимось іншим шляхом, це не від Бога.
19 І знову ж таки, той, хто сприймає слово істини, сприймає він його Духом істини чи якимось іншим шляхом?
20 Якщо це відбувається якимось іншим шляхом, це не від Бога.
21 Отже, чому ж ви не можете зрозуміти і знати, що той, хто сприймає слово Духом істини, сприймає його так, як воно проповідується Духом істини?
22 Отже, той, хто проповідує, і той, хто сприймає, розуміють один одного, і обидва анапучуються і бзвеселяються разом.
23 А те, що не напучує, не є від Бога, і є атемрявою.
24 Те, що від Бога, є асвітлом; і той, хто сприймає світло і бзалишається в Богові, сприймає вбільше світла; і те світло яскравішає і яскравішає аж до дня досконалого.
25 І знову ж таки, істинно Я кажу вам, і кажу це, щоб ви могли знати аістину, щоб ви могли вигнати темряву з-посеред вас;
26 Того, кого висвячено Богом і послано вперед, того і призначено бути анайвеличнішим, незважаючи на те, що він є найменшим і бслугою всім.
27 Отже, він є аволодарем усього; бо все є підлеглим йому, як на небі, так і на землі, життя і світло, Дух і бсила послані вперед волею Батька через Ісуса Христа, Його Сина.
28 Але жодна людина не є володарем усього, якщо вона не аочищена і не бвичищена від усякого гріха.
29 І якщо ви очищені і вичищені від усякого гріха, апросіть, що забажаєте, в імʼя Ісуса, і це буде зроблено.
30 Але знайте це, вам буде дано, про що вам слід просити; і оскільки вас призначено аголовувати, духи будуть підлеглими вам.
31 Отже, станеться, що якщо ви побачите адуха, який являє себе і якого ви не можете зрозуміти, і ви не сприймаєте того духа, спитайте у Батька в імʼя Ісуса; і якщо Він не дасть вам того духа, тоді ви можете знати, що він не є від Бога.
32 І вам буде дано авладу над цим духом; і ви проголосите проти того духа гучним голосом, що він не є від Бога—
33 Не азневажливим звинуваченням, щоб вас не подолали, і не з бвихвалянням або радощами, щоб не бути схопленими ним.
34 Той, хто отримує від Бога, нехай той визнає, що це від Бога; і нехай він радіє, що його визнано Богом гідним отримати.
35 І звертаючи увагу на це та виконуючи те, що ви отримали, і те, що ви отримаєте віднині—і ацарство дається вам від Батька, і бсила подолати все, що не призначено від Нього,—
36 І ось, істинно Я кажу вам, благословенні ви, хто зараз чує ці слова Мої з вуст Мого слуги, бо ваші гріхи апрощено вам.
37 Хай Мій слуга Джозеф Уейкфілд, ким Я дуже задоволений, і Мій слуга аПарлі П. Пратт підуть до церков і укріплятимуть їх словом бзаклику;
38 І також Мій слуга Джон Коррілл або всі Мої слуги, яких було висвячено у цей чин, і нехай вони трудяться у авинограднику; і нехай жодна людина не перешкоджає їм робити те, що Я призначив їм,—
39 Отже, у цьому Мого слугу аЕдварда Партриджа не виправдано; проте нехай він покається, і його буде прощено.
40 Ось, ви—малі діти, і ви не можете азнести все тепер; ви маєте бзростати в вблагодаті і в пізнанні гістини.
41 Не абійтеся, малі бдіти, бо ви Мої, а Я вподолав світ, і ви з тих, кого Мій Батько гдав Мені;
42 І ніхто з тих, кого Мій Батько дав Мені, не азагубиться.
43 А Батько і Я є аодне. Я є в Батькові, і Батько є в Мені; і якщо ви сприймаєте Мене, ви є в Мені, і Я є в вас.
44 Отже, Я є посеред вас, і Я є адобрий пастир і бскеля Ізраїля. Той, хто будує на цій вскелі, гніколи не впаде.
45 І прийде день, коли ви почуєте Мій голос і апобачите Мене, і пізнаєте, що Я є.
46 Тому астежте, щоб ви могли бути бготовими. Саме так. Амінь.

	◀2а
УЗ 129. ПП Дух—Злі духи.

	◀3а
Лк. 22:31; 3 Неф. 18:18.

	◀4а
ПП Ісус Христос—Взяти на себе імʼя Ісуса Христа.

	◀5а
ПП Терпіти.

	◀6а
ПП Обман, Обманювати.

	◀7а
Мт. 23:13–15; Ал. 34:28.

	◀б
ПП Диявол.

	◀в
Мос. 27:8–9.

	◀г
ТОБТО тих, кого було обмануто.

	◀8а
УЗ 1:14; 56:3; 64:35. ПП Відлучення від Церкви.

	◀10а
Ісая 1:18; УЗ 45:10.

	◀12а
УЗ 1:24.

	◀13а
ПП Висвячувати, Висвячення.

	◀14а
УЗ 43:15. ПП Навчати, Учитель—Навчання з Духом.

	◀б
ПП Утішитель.

	◀15а
ПП Проникливість, дар проникливості.

	◀16а
Етер 12:23–27.

	◀17а
ПП Місіонерська робота; Проповідувати.

	◀б
УЗ 6:15. ПП Істина; Святий Дух.

	◀22а
1 Кор. 14:26.

	◀б
Іван 4:36.

	◀23а
ПП Темрява, духовна.

	◀24а
1 Іван. 2:8–11; Морон. 7:14–19; УЗ 84:45–47; 88:49. ПП Світло, Світло Христа.

	◀б
Іван 15:4–5, 10.

	◀в
2 Неф. 28:30.

	◀25а
Іван 8:32.

	◀26а
Мт. 23:11.

	◀б
Мр. 10:42–45. ПП Служіння.

	◀27а
УЗ 76:5–10, 53–60; 84:34–41.

	◀б
ПП Сила.

	◀28а
3 Неф. 19:28–29; УЗ 88:74–75. ПП Освячення; Чистий, Чистота.

	◀б
1 Іван. 1:7–9.

	◀29а
Гел. 10:5; УЗ 46:30. ПП Молитва.

	◀30а
ПП Повноваження.

	◀31а
1 Іван. 4:1. ПП Дух—Злі духи.

	◀32а
Мт. 10:1.

	◀33а
Юд. 1:9.

	◀б
УЗ 84:67, 73.

	◀35а
ПП Царство Боже, або Царство Небесне.

	◀б
1 Іван. 4:4; УЗ 63:20, 47.

	◀36а
УЗ 58:42–43. ПП Простити, Прощати.

	◀37а
ПП Пратт, Парлі Паркер.

	◀б
УЗ 97:3–5.

	◀38а
ПП Виноградник Господній.

	◀39а
ПП Партридж, Едвард.

	◀40а
3 Неф. 17:2–3; УЗ 78:17–18.

	◀б
1 Кор. 3:2–3; УЗ 19:22–23.

	◀в
ПП Благодать.

	◀г
ПП Істина.

	◀41а
1 Іван. 4:18.

	◀б
ПП Сини і дочки Божі.

	◀в
Іван 16:33.

	◀г
Іван 10:27–29; 17:2; 3 Неф. 15:24; УЗ 27:14; 84:63.

	◀42а
Іван 17:12; 3 Неф. 27:30–31.

	◀43а
Іван 17:20–23; 3 Неф. 11:35–36. ПП Бог, Божество.

	◀44а
Іван 10:14–15. ПП Добрий Пастир.

	◀б
Бут. 49:24; 1 Пет. 2:4–8. ПП Наріжний камінь.

	◀в
1 Кор. 10:1–4. ПП Ісус Христос; Скеля.

	◀г
Гел. 5:12.

	◀45а
УЗ 67:10–13.

	◀46а
ПП Вартувати, Вартовий.

	◀б
Ал. 34:32–33.


Розділ 51
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Томпсоні, штат Огайо, 20 травня 1831 року. У цей час святі, які переселялися зі східних штатів, почали прибувати в Огайо, і стало необхідним вжити певних заходів для їхнього поселення. Оскільки ця справа становила особливу складову частину чину єпископа, єпископ Едвард Партридж прагнув настановлення в цій справі, і Пророк запитав у Господа.
1–8, Едварда Партриджа призначено наглядати за управлінням і власністю; 9–12, Святі мають чинити чесно й отримувати однаково; 13–15, Вони повинні мати єпископську комору і впорядковувати власність за Господнім законом; 16–20, Огайо має бути тимчасовим місцем збирання.
1 Прислухайтеся до Мене, каже Господь Бог ваш, і Я говоритиму до Мого слуги аЕдварда Партриджа, і дам йому настановлення; бо є необхідність у тому, щоб він отримав настановлення, як організувати цей народ.
2 Бо є необхідність у тому, щоб їх було організовано згідно з Моїми азаконами; якщо інакше, їх буде відсічено.
3 Отже, нехай Мій слуга Едвард Партридж і ті, кого він обрав, ким Я дуже задоволений, призначать цим людям їхні частини, кожному аоднаково, відповідно до своєї сімʼї, відповідно до своїх обставин і своїх бажань та бпотреб.
4 І нехай Мій слуга Едвард Партридж, коли він призначатиме людині її частину, дасть їй відпис, який забезпечить їй її частину, щоб вона зберігала її, саме це право і це успадкування в Церкві, доки вона не порушить і не буде голосом Церкви визнана недостойною належати до Церкви, згідно з законами і азавітами Церкви.
5 І якщо вона порушить і не буде визнана достойною належати до Церкви, вона не матиме влади претендувати на ту частину, яку вона посвятила єпископові для бідних і нужденних Моєї Церкви; отже, вона не утримає дар, але матиме позов тільки на ту частину, яка передана їй відповідно до акту.
6 І таким чином все буде зроблено точно, азгідно з бзаконами краю.
7 І нехай те, що належить цим людям, буде призначено цим людям.
8 І агроші, які залишаються у цих людей—нехай буде призначено розпорядника цим людям, щоб він брав бгроші для забезпечення їжею та одягом, згідно з бажаннями цих людей.
9 І нехай кожна людина діє ачесно і буде рівною серед цих людей, і отримує однаково, щоб ви могли бути бодним, саме так, як Я заповідав вам.
10 І нехай те, що належить цим людям, не буде відібрано і віддано аіншій церкві.
11 Отже, якщо інша церква отримає гроші цієї Церкви, нехай вони сплатять цій Церкві знову згідно з тим, як вони домовляться;
12 І це буде зроблено через єпископа або розпорядника, якого буде призначено аголосом Церкви.
13 І знову, нехай єпископ влаштує акомору для цієї Церкви; і нехай усе, що є як у вигляді грошей, так і у вигляді продуктів, чого є більше, ніж бнеобхідно для потреб цих людей, зберігатиметься в руках єпископа.
14 І нехай він також відкладе собі на свої власні потреби і на потреби своєї сімʼї, оскільки він буде зайнятий виконанням цієї роботи.
15 І таким чином Я надаю цим людям привілей організуватися згідно з Моїми азаконами.
16 І Я освячую для них ацю землю на короткий час, доки Я, Господь, не забезпечу їх інакше і не накажу їм піти звідси;
17 А час і день не дано їм, отже, нехай діють на цій землі так, ніби на роки, і це обернеться їм на благо.
18 Ось, це буде априкладом Моєму слузі Едварду Партриджу в інших місцях, в усіх церквах.
19 І той, кого буде визнано вірним, справедливим і мудрим ауправителем, увійде в брадість свого Господа і успадкує вічне життя.
20 Істинно Я кажу вам, Я є Ісус Христос, Який априйде скоро, у той бчас, що ви й не гадаєте. Саме так. Амінь.

	◀1а
ПП Партридж, Едвард.

	◀2а
УЗ 42:30–39; 105:5. ПП Посвячувати, Закон посвячення.

	◀3а
УЗ 49:20.

	◀б
Дії 2:44–45; 4 Неф. 1:2–3.

	◀4а
ТОБТО розділ 20 називається Уложенням і Завітами Церкви Христа. УЗ 33:14; 42:13. ПП Завіт.

	◀6а
1 Пет. 2:13; УЗ 98:5–7.

	◀б
УЗ 58:21–22.

	◀8а
УЗ 84:104.

	◀б
УЗ 104:15–18.

	◀9а
ПП Чесний, Чесність.

	◀б
УЗ 38:27. ПП Єдність.

	◀10а
ТОБТО іншій філії Церкви, а не іншій конфесії.

	◀12а
ПП Загальна згода.

	◀13а
УЗ 42:55. ПП Комора.

	◀б
УЗ 42:33–34, 55; 82:17–19.

	◀15а
УЗ 51:2.

	◀16а
ТОБТО Кертленд, на території Огайо.

	◀18а
ТОБТО Зразком.

	◀19а
Мт. 24:45–47. ПП Управитель, Управительство.

	◀б
ПП Радість.

	◀20а
Об. 22:6–16.

	◀б
Мт. 24:44.


Розділ 52
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта старійшинам Церкви у Кертленді, штат Огайо, 6 червня 1831 року. У Кертленді відбулася конференція, яка почалася 3-го і закрилася 6-го червня. На цій конференції було зроблено перші визначні висвячення у чин первосвященика і розпізнано та засуджено певні прояви неправдивих та обманних духів.
1–2, Наступну конференцію призначено провести в Міссурі; 3–8, Призначено певним старійшинам подорожувати разом; 9–11, Старійшини мають навчати тому, що написали апостоли та пророки; 12–21, Ті, хто просвітлені Духом, приносять плоди хвали і мудрості; 22–44, Різних старійшин призначено іти повсюди, проповідуючи євангелію, під час подорожі в Міссурі на конференцію.
1 Ось, так каже Господь старійшинам, яких Він апокликав і вибрав у ці останні дні, голосом Свого Духа—
2 Говорячи: Я, Господь, зроблю відомим для вас те, що б Я хотів, щоб ви робили з цього часу до наступної конференції, яка буде проводитися в Міссурі, на аземлі, яку Я босвячу для Моїх людей, які є взалишком Якова, і тих, хто є спадкоємцями за гзавітом.
3 Отже, істинно Я кажу вам, нехай Мої слуги Джозеф Сміт молодший і Сідні Рігдон вирушать у мандрівку, як тільки можна буде зробити всі приготування, щоб залишити їхні домівки, і вирушають до землі Міссурі.
4 І якщо вони є вірними Мені, їм буде дано знати, що їм слід робити;
5 І також, якщо вони вірні, їм буде дано знати аземлю вашого успадкування.
6 А якщо вони не вірні, їх буде відсічено, саме так, як Я хочу, як Мені здається кращим.
7 І знову, істинно Я кажу вам, нехай Мій слуга Лайман Уайт і Мій слуга Джон Коррілл швидко вирушають у мандрівку;
8 І також Мій слуга Джон Мердок і Мій слуга Гайрум Сміт вирушають у мандрівку в те ж саме місце шляхом через Детройт.
9 І нехай вирушають звідти, дорогою проповідуючи Слово, не кажучи анічого іншого, ніж те, що написали бпророки й апостоли, і те, чого навчає їх вУтішитель через молитву віри.
10 Нехай вони йдуть апо двоє, і таким чином нехай проповідують по дорозі в кожній громаді, христячи бводою і врукопокладанням біля води.
11 Бо так каже Господь, Я прискорю Свою роботу в аправедності, бо приходять дні, коли Я буду допроваджувати присуд до перемоги.
12 І нехай Мій слуга Лайман Уайт стережеться, бо Сатана бажає апересіяти його, мов полову.
13 І ось, того, хто є авірним, буде зроблено правителем над багатьма речами.
14 І знову, Я дам вам зразок в усьому, щоб вас не можна було обманути; бо Сатана повсюди на цій землі, і він іде, обманюючи народи—
15 Отже, той, хто молиться, чий дух аупокорений, той бвизнаний Мною, якщо він підкоряється Моїм вобрядам.
16 Той, хто каже і чий дух упокорений, чия мова лагідна і напутлива, той від Бога, якщо він підкоряється Моїм обрядам.
17 І знову, того, хто тремтить під Моєю силою, буде зроблено асильним, і той принесе плоди хвали і бмудрості, згідно з одкровеннями та істинами, які Я дав вам.
18 І знову, той, кого подолали і хто не априносить плодів, саме за цим зразком, не є від Мене.
19 Отже, за цим зразком ви арозпізнаватимете духів у всіх випадках скрізь під небесами.
20 І дні прийшли; за вірою людей буде авчинено їм.
21 Ось, ця заповідь дається всім старійшинам, яких Я обрав.
22 І знову, істинно Я кажу вам, нехай Мій слуга аТомас Б. Марш і Мій слуга Езра Тейр вирушать у мандрівку також, проповідуючи Слово по дорозі до тієї ж самої землі.
23 І знову, нехай Мій слуга Айзек Морлі і Мій слуга Езра Бут вирушать у мандрівку, також проповідуючи Слово по дорозі до тієї ж самої землі.
24 І знову, нехай Мої слуги аЕдвард Партридж і Мартін Гарріс вирушать у мандрівку з Моїми слугами Сідні Рігдоном і Джозефом Смітом молодшим.
25 Нехай Мої слуги Девід Уітмер і Гарві Уітлок також вирушать у мандрівку і проповідують по дорозі до тієї ж самої землі.
26 І нехай Мої слуги аПарлі П. Пратт і бОрсон Пратт вирушать у мандрівку і проповідують по дорозі саме до тієї ж самої землі.
27 І нехай Мої слуги Соломон Хенкок і Сімеон Картер також вирушать у мандрівку до тієї ж самої землі і проповідують по дорозі.
28 Нехай Мої слуги Едсон Фуллер і Джейкоб Скотт також вирушать у мандрівку.
29 Нехай Мої слуги Левій У. Хенкок і Зебеді Колтрін також вирушать у мандрівку.
30 Нехай Мої слуги Рейнольдс Кегун і Семʼюел Г. Сміт також вирушать у мандрівку.
31 Нехай Мої слуги Уілер Болдуін і Уільям Картер також вирушать у мандрівку.
32 І нехай Моїх слуг аНьюела Найта і Селу Дж. Ґріффіна обох буде висвячено, і вони також вирушать у мандрівку.
33 Так, істинно Я кажу, нехай усі вони вирушать у мандрівку до одного місця, своїми різними шляхами, і нехай одна людина не будує на афундаменті іншої і не мандрує по стопах іншої.
34 Того, хто є вірним, того буде збережено і благословлено багатьма аплодами.
35 І знову Я кажу вам, нехай Мої слуги Джозеф Уейкфілд і Соломон Гамфрі вирушать у мандрівку до східних земель;
36 Нехай вони трудяться зі своїми сімʼями, не апроголошуючи нічого іншого, крім пророків і апостолів, того, що вони бпобачили і почули і у що глибоко і впевнено вповірили, щоб пророцтва могли виповнитися.
37 Унаслідок порушення, нехай те, чим було обдаровано Гемана Бассета, буде азабрано в нього і покладено на голову Саймондза Райдера.
38 І знову, істинно Я кажу вам, нехай Джереда Картера буде ависвячено у священики, і також Джорджа Джеймса буде висвячено у бсвященики.
39 Нехай частина старійшин, що залишились, анаглядають за церквами і проголошують Слово в місцевості навколо них; і нехай вони трудяться своїми власними руками, щоб не займалися бідолопоклонством чи злочестивістю.
40 І памʼятайте в усьому абідних і бнужденних, хворих і страждальців, бо той, хто не робить цього, той не є Моїм учнем.
41 І знову, нехай Мої слуги Джозеф Сміт молодший, і Сідні Рігдон, і Едвард Партридж візьмуть з собою арекомендацію від Церкви. І нехай ще одна буде отримана також для Мого слуги Олівера Каудері.
42 І таким чином, саме так, як Я сказав, якщо ви будете вірними, ви зберетеся разом, щоб звеселятися на землі аМіссурі, яка є землею вашого буспадкування, яка тепер є землею ваших ворогів.
43 Але, ось, Я, Господь, приспішу це місто в належний час і короную вірних арадістю і веселощами.
44 Ось, Я є Ісус Христос, Син Бога, і Я апіднесу їх в останній день. Саме так. Амінь.

	◀1а
ПП Покликати, Покликаний Богом, Покликання.

	◀2а
УЗ 57:1–3.

	◀б
УЗ 58:57; 84:3–4.

	◀в
Пс. 135:4; 3 Неф. 5:21–26.

	◀г
Авр. 2:6–11. ПП Авраамів завіт.

	◀5а
УЗ 57:1–3.

	◀9а
Мос. 18:19–20.

	◀б
УЗ 42:12; 52:36. ПП Писання.

	◀в
ПП Навчати, Учитель—Навчання з Духом; Святий Дух; Утішитель.

	◀10а
Мр. 6:7; УЗ 61:35.

	◀б
Іван 1:26.

	◀в
Дії 8:14–17.

	◀11а
Рим. 9:28.

	◀12а
Лк. 22:31; 3 Неф. 18:17–18.

	◀13а
Мт. 25:23; УЗ 132:53.

	◀15а
ПП Скрушене серце.

	◀б
УЗ 97:8.

	◀в
ПП Обряди.

	◀17а
УЗ 66:8; 133:58.

	◀б
ПП Мудрість.

	◀18а
Мт. 3:10.

	◀19а
ПП Проникливість, дар проникливості.

	◀20а
Мт. 8:5–13.

	◀22а
УЗ 56:5. ПП Марш, Томас Б.

	◀24а
ПП Партридж, Едвард.

	◀26а
ПП Пратт, Парлі Паркер.

	◀б
ПП Пратт, Орсон.

	◀32а
УЗ 56:6–7.

	◀33а
Рим. 15:20.

	◀34а
Іван 15:16; УЗ 18:15–16.

	◀36а
Мос. 18:19–20; УЗ 52:9.

	◀б
Іван 3:11.

	◀в
ПП Вірування, Вірувати.

	◀37а
Мт. 25:25–30.

	◀38а
УЗ 79:1.

	◀б
ПП Священик, Ааронове священство.

	◀39а
Ал. 6:1.

	◀б
ПП Ідолопоклонство.

	◀40а
УЗ 104:15–18. ПП Бідний, Бідні.

	◀б
ПП Благополуччя.

	◀41а
УЗ 20:64.

	◀42а
ПП Сіон.

	◀б
УЗ 25:2; 57:1–3.

	◀43а
ПП Радість.

	◀44а
УЗ 88:96–98.


Розділ 53
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Алджернону Сідні Гілберту в Кертленді, штат Огайо, 8 червня 1831 року. На прохання Сідні Гілберта Пророк запитав у Господа стосовно роботи брата Гілберта та його призначення в Церкві.
1–3, Покликання й обрання Сідні Гілберта в Церкві—це бути висвяченим у старійшини; 4–7, Він також має служити розпорядником єпископа.
1 Ось, Я кажу тобі, Моєму слузі Сідні Гілберту, що Я почув твої молитви; і ти прикликав Мене, щоб тобі було повідомлено Господом Богом твоїм стосовно твого покликання й аобрання в Церкві, яку Я, Господь, звів у ці останні дні.
2 Ось, Я, Господь, Якого було арозіпʼято за гріхи світу, даю тобі заповідь, щоб ти бполишив світ.
3 Візьми на себе Моє висвячення, саме у старійшини, щоб проповідувати віру, і покаяння, і апрощення гріхів, згідно з Моїм словом, і прийняття Святого Духа покладанням брук;
4 І також бути арозпорядником цієї Церкви в тому місці, яке буде призначено єпископом, згідно з заповідями, які буде дано віднині.
5 І знову, істинно Я кажу тобі, ти вирушиш у мандрівку з Моїми слугами Джозефом Смітом молодшим і Сідні Рігдоном.
6 Ось, це є перші обряди, які ти отримаєш; а решту буде тобі повідомлено у час, який прийде, відповідно до твоєї праці у Моєму винограднику.
7 І знову, Я б хотів, щоб ти знав, що тільки той є спасенний, хто авитерпить до кінця. Саме так. Амінь.

	◀1а
ПП Обраний, Обрані; Обраність; Покликання і обраність.

	◀2а
ПП Розпʼяття.

	◀б
ПП Світ; Суєтність.

	◀3а
ПП Відпущення гріхів.

	◀б
ПП Рукопокладання.

	◀4а
УЗ 57:6, 8–10, 14–15; 84:113.

	◀7а
ПП Терпіти.


Розділ 54
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Ньюелу Найту в Кертленді, штат Огайо, 10 червня 1831 року. Члени Церкви, які жили в Томпсоні, штат Огайо, розділилися щодо питань посвячення власності. Проявилися егоїзм і жадібність. Після своєї місії до шейкерів (див. короткий зміст розділу 49) Ліман Коплі розірвав свій завіт посвятити свою велику ферму як місце успадкування для святих, що прибували з Коулсвілла, штат Нью-Йорк. Унаслідок цього Ньюел Найт (провідник членів Церкви, що жили в Томпсоні) та інші старійшини прийшли до Пророка запитати, що робити далі. Пророк запитав у Господа й отримав це одкровення, в якому членам Церкви у Томпсоні було наказано залишити ферму Лімана Коплі та вирушити до штату Міссурі.
1–6, Святі мають виконувати євангельський завіт, щоб домогтися милості; 7–10, Вони мають бути терпеливими у лихолітті.
1 Ось, так каже Господь, саме аАльфа і Омега, початок і кінець, саме Той, Кого було брозіпʼято за гріхи світу,—
2 Ось, істинно, істинно Я кажу тобі, Моєму слузі Ньюелу Найту, ти стоятимеш твердо в тому чині, на який Я тебе призначив.
3 І якщо твої браття бажають уникнути своїх ворогів, нехай вони покаються в усіх своїх гріхах і стануть справді асмиренними переді Мною і упокореними.
4 І оскільки азавіт, який вони склали зі Мною, було розірвано, то він став бнедійсний і ніяк не впливає.
5 І горе тому, від кого ця аспокуса походить, бо краще було б йому потонути в глибині моря.
6 Але благословенні ті, хто виконав завіт і дотримувався заповіді, бо вони одержать амилість.
7 Отже, ідіть зараз і тікайте з цієї землі, поки ваші вороги не настигли вас; і вирушайте у вашу мандрівку, і призначте, кого хочете, бути вашим провідником і сплачувати гроші за вас.
8 І таким чином ви вирушите у вашу мандрівку в райони на заході, на землю аМіссурі, до меж з Ламанійцями.
9 А після того як ви закінчите мандрівку, ось, Я кажу вам, прагніть азаробляти на життя, як усі люди, доки Я не підготую місце для вас.
10 І знову, будьте атерпеливими в лихолітті, доки Я не бприйду; і ось, Я прийду скоро, і Моя винагорода зі Мною, і ті, хто впрагнули Мене раніше, знайдуть гпокій душам своїм. Саме так. Амінь.

	◀1а
Об. 1:8; УЗ 19:1. ПП Альфа і Омега.

	◀б
ПП Розпʼяття.

	◀3а
ПП Упокоритися, Покірність.

	◀4а
УЗ 42:30–39. ПП Посвячувати, Закон посвячення.

	◀б
УЗ 58:32–33.

	◀5а
Мт. 18:6–7.

	◀6а
ПП Милостивий, Милість.

	◀8а
УЗ 52:42.

	◀9а
1 Сол. 4:11.

	◀10а
ПП Терпіння.

	◀б
Об. 22:12. ПП Друге пришестя Ісуса Христа.

	◀в
Пр. 8:17. ПП Молитва.

	◀г
Мт. 11:28–30. ПП Покій.


Розділ 55
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Уільяму У. Фелпсу в Кертленді, штат Огайо, 14 червня 1831 року. Друкар Уільям У. Фелпс та його сімʼя щойно прибули в Кертленд, і Пророк звернувся до Господа за інформацією щодо нього.
1–3, Уільяма У. Фелпса покликано і вибрано бути хрищеним, висвяченим у старійшини і проповідувати євангелію; 4, Він також має писати книжки для дітей з церковних шкіл; 5–6, Він має вирушити в Міссурі, де і буде трудитися.
1 Ось, так каже Господь тобі, Моєму слузі Уільяму, так, саме Господь усієї аземлі, тебе покликано та вибрано; і після того як тебе було бхрищено водою, і якщо ти чинив це з оком, єдиноспрямованим до Моєї слави, ти матимеш прощення своїх гріхів і приймеш Святого Духа через врукопокладання;
2 І потім тебе буде висвячено рукою Мого слуги Джозефа Сміта молодшого бути старійшиною в цій Церкві, проповідувати покаяння і авідпущення гріхів шляхом хрищення в імʼя Ісуса Христа, Сина живого Бога.
3 І на кого б ти не поклав свої руки, якщо вони упокорені переді Мною, ти будеш мати владу надавати Святого Духа.
4 І знову, тебе буде висвячено допомагати Моєму слузі Оліверу Каудері виконувати роботу друкування та відбору і написання акнижок для шкіл у цій Церкві, щоб малі діти також могли мати напучування переді Мною так, як це приємно Мені.
5 І знову, істинно Я кажу тобі, для цієї мети ти вирушиш у свою мандрівку з Моїми слугами Джозефом Смітом молодшим і Сідні Рігдоном, щоб тебе можна було міцно апосадити на землі твого успадкування виконувати цю роботу.
6 І знову, нехай Мій слуга Джозеф Коу також вирушить у мандрівку з ними. Решту буде повідомлено після цього, саме коли Я захочу. Амінь.

	◀1а
Повтор. 10:14; 1 Неф. 11:6; 2 Неф. 29:7.

	◀б
ПП Хрищення, Христити.

	◀в
ПП Рукопокладання.

	◀2а
ПП Відпущення гріхів.

	◀4а
УЗ 88:118; 109:7, 14.

	◀5а
Ам. 9:15.


Розділ 56
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 15 червня 1831 року. У цьому одкровенні говориться, що Езру Тейра покарано за те, що він не дослухався до попереднього одкровення (“заповіді”, про яку йдеться у 8-му вірші), отриманого Джозефом Смітом для нього, яке містило настанови Тейру щодо його обовʼязків стосовно ферми Фредеріка Г. Уільямса, на якій він жив. У наступному одкровенні також скасовується покликання Тейра вирушати до штату Міссурі з Томасом Б. Маршем (див. розділ 52:22).
1–2, Святі мають узяти свій хрест і слідувати за Господом, щоб здобути спасіння; 3–13, Господь заповідує та скасовує, і непокірних знехтувано; 14–17, Горе багатим, які не допомагатимуть бідним, і горе бідним, чиї серця не скрушено; 18–20, Благословенні бідні, які чисті серцем, бо вони успадкують землю.
1 Прислухайтеся, о ви, люди, які асповідують Моє імʼя, каже Господь Бог ваш; бо ось, Мій гнів запалено проти бунтівних, і вони знатимуть Мою руку і Моє обурення у день бвідвідування і гніву на народи.
2 А той, хто не візьме свій ахрест і не бслідуватиме за Мною, і не буде дотримуватися Моїх заповідей, той не буде спасенний.
3 Ось, Я, Господь, заповідую; а того, хто не аслухається, буде бвідсічено в Мій належний час, після того, як Я заповів, а заповідь порушено.
4 Отже Я, Господь, заповідую і аскасовую так, як Мені здається кращим; і все це буде відповіддю на голови ббунтівних, каже Господь.
5 Отже, Я скасовую заповідь, яку було дано Моїм слугам аТомасу Б. Маршу й Езрі Тейру, і даю нову заповідь Моєму слузі Томасу, щоб він негайно вирушав у мандрівку до землі Міссурі, і щоб Мій слуга Села Дж. Ґріффін також ішов з ним.
6 Бо ось, Я скасовую заповідь, яку було дано Моїм слугам Селі Дж. Ґріффіну й Ньюелу Найту, через твердошиїсть Моїх людей, що в Томпсоні, та їхні бунти.
7 Отже, нехай Мій слуга Ньюел Найт залишається з ними; і всі ті, які бажають піти, можуть піти—ті, що упокорені переді Мною, і будуть скеровані ним до землі, яку Я призначив.
8 І знову, істинно Я кажу вам, що Мій слуга Езра Тейр мусить покаятися у своїй агордовитості, і у своєму егоїзмі, і виконати попередню заповідь, яку Я дав йому стосовно місця, на якому він живе.
9 І якщо він зробить це, оскільки ніяких розділень не повинно бути на землі, його буде все ж таки призначено іти до землі Міссурі;
10 Інакше він отримає гроші, які він заплатив, і залишить це місце, і його буде авідсічено від Моєї Церкви, каже Господь Бог Саваот;
11 І хоч небеса і земля минуться, ці слова не аминуться, але будуть виповнені.
12 І якщо Моєму слузі Джозефу Сміту молодшому треба буде заплатити гроші, ось, Я, Господь, заплачу їх йому знову на землі Міссурі, щоб ті, від кого він отримає, могли бути винагороджені знову, відповідно до зробленого ними;
13 Бо відповідно до зробленого ними, вони отримають, саме на землях свого успадкування.
14 Ось, так каже Господь Моїм людям—ви маєте багато чого зробити і в чому покаятися; бо ось, ваші гріхи дійшли до Мене, і їх не прощено, тому що ви прагнете арадитися у свій власний спосіб.
15 І ваші серця не задоволені. І ви не підкоряєтеся істині, але маєте азадоволення в неправедності.
16 Горе вам, абагаті люди, які не бвіддають свого майна вбідним, бо ваші гбагатства розʼїдатимуть ваші душі; і таким буде ваше голосіння у день відвідання, і суду, і гніву. дЖнива пройшли, літо скінчилося, а моя душа не спасенна!
17 Горе вам, абідні люди, чиє серце не скрушено, чий дух не упокорено, і чиє черево не вдоволено, і чиї руки не утримуються від того, щоб хапати майно інших людей, чиї очі сповнені бжадібності, і хто не хоче працювати своїми власними руками!
18 Але благословенні абідні ті, які чисті серцем, чиє серце бскрушено, і чий дух упокорено, бо вони побачать вцарство Бога, що наступає в силі і великій славі для їхнього визволення; бо насить гземлі буде їхньою.
19 Бо знайте, Господь прийде, і Його авідплата буде з Ним, і Він винагородить кожну людину, і бідні звеселяться;
20 І їхні покоління ауспадкують землю від покоління до покоління, на віки вічні. А тепер Я закінчую говорити з вами. Саме так. Амінь.
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УЗ 41:1.

	◀б
Ісая 10:3–4; Морм. 9:2; УЗ 1:13–14; 124:10.

	◀2а
Лк. 14:27.
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1 Пет. 2:21; 2 Неф. 31:10–13; Морон. 7:11. ПП Ісус Христос—Приклад Ісуса Христа.

	◀3а
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	◀16а
Єр. 17:11; 2 Неф. 9:30.

	◀б
ПП Милостиня, Роздача милостині.
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Пр. 14:31; Ал. 5:55–56. ПП Бідний, Бідні.

	◀г
Як. 5:3.
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Єр. 8:20; Ал. 34:33–35; УЗ 45:2.

	◀17а
Мос. 4:24–27; УЗ 42:42; 68:30–32.

	◀б
ПП Заздрити, Заздрість.

	◀18а
Мт. 5:3, 8; Лк. 6:20; 3 Неф. 12:3. ПП Бідний, Бідні.

	◀б
ПП Скрушене серце.

	◀в
ПП Царство Боже, або Царство Небесне.

	◀г
ПП Земля.

	◀19а
Об. 22:12; УЗ 1:10.

	◀20а
Мт. 5:5; УЗ 45:56–58.


Розділ 57
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Сіоні, округа Джексон, штат Міссурі, 20 липня 1831 року. Згідно з Господньою заповіддю вирушити в штат Міссурі, де Він відкриє “землю вашого успадкування” (розділ 52), старійшини мандрували зі штату Огайо до західного кордону штату Міссурі. Джозеф Сміт розмірковував над становищем Ламанійців і запитував: “Коли пустиня розквітне, як троянда? Коли Сіон буде збудовано у своїй славі, і де буде стояти Твій Храм, до якого всі народи приходитимуть в останні дні?” Згодом він отримав це одкровення.
1–3, Індепенденс, Міссурі, є місцем для міста Сіон і для храму; 4–7, Святі мають купляти землі й отримувати спадщину в цьому краї; 8–16, Сідні Ґілберт має заснувати крамницю, Уільям У. Фелпс має бути друкарем, а Олівер Каудері має редагувати матеріали для видання.
1 Прислухайтеся, о ви, старійшини Моєї Церкви, каже Господь Бог ваш, які зібралися разом, згідно з Моїми заповідями, на цій землі, яка є землею аМіссурі, яка є бземлею, що її Я призначив і восвятив для гзбирання святих.
2 Отже, це є земля обіцяння і амісце для міста бСіон.
3 І так каже Господь Бог ваш, якщо хочете отримати мудрості, ось мудрість. Ось, місце, яке тепер називається Індепенденс, є центральним місцем; а місце для ахраму лежить на захід, на ділянці, що неподалік будинку суду.
4 Отже, мудрість у тому, що цю землю мають акупити святі і також кожну ділянку, що лежить на захід, аж до лінії, що проходить прямо між бЮдеєм та Іновірцем;
5 І також кожну ділянку, що межує з преріями, стільки, скільки Мої учні в змозі акупити землі. Ось, це є мудрість, щоб вони могли ботримати її у вічне успадкування.
6 І нехай Мій слуга Сідні Ґілберт стоятиме в чині, на який Я його призначив, щоб отримувати гроші, бути арозпорядником для Церкви, купувати землю в усіх районах навколо, наскільки це може бути зроблено в праведності і як мудрість буде направляти.
7 І нехай Мій слуга аЕдвард Партридж стоїть у чині, на який Я призначив його, і бподіляє між святими їхню спадщину, саме так, як Я заповідав; а також ті, кого він призначив допомагати йому.
8 І знову, істинно Я кажу вам, нехай Мій слуга Сідні Ґілберт влаштується у цьому місці і відкриє крамницю, щоб він міг продавати товари без обману, щоб він міг отримати гроші, щоб купити землі на благо святим, і щоб він міг отримати будь-які речі, які знадобляться учням, щоб влаштуватися в їхній спадщині.
9 І також нехай Мій слуга Сідні Ґілберт отримає ліцензію—ось, це є мудрість, і той, хто читає, нехай зрозуміє—щоб він міг також відправляти товари людям, саме через тих, кого він захоче найняти службовцями до себе на роботу;
10 І таким чином забезпечувати Моїх святих, щоб Мою євангелію могло бути проповідано тим, хто сидить у атемряві та в краї і бтіні смерті.
11 І знову, істинно Я кажу вам, нехай Мій слуга аУільям У. Фелпс влаштується у цьому місці і буде поставлений бдрукарем для Церкви.
12 І ось, якщо світ отримає його писання—ось це є мудрість—нехай він отримає все, що він може отримати у праведності, заради блага святих.
13 І нехай Мій слуга аОлівер Каудері допомагає йому, саме так, як Я заповідав, у будь-якому місці, де Я призначу йому, щоб копіювати, і виправляти, і вибирати, щоб усе було правильно переді Мною, як буде доведено Духом через нього.
14 І таким чином, нехай ті, про кого Я говорив, влаштуються на землі Сіон так швидко, як тільки можна, зі своїми сімʼями, щоб робити те, про що Я говорив.
15 А тепер щодо збирання—Нехай єпископ і розпорядник зроблять приготування для тих сімей, яким було заповідано прийти на цю землю, так швидко, як тільки можливо, і влаштують їх на їхній спадщині.
16 А решті як старійшин, так і членів Церкви подальші настанови буде дано пізніше. Саме так. Амінь.
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УЗ 52:42.
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УЗ 29:7–8; 45:64–66.
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УЗ 61:17.

	◀г
ПП Ізраїль—Збирання Ізраїля.
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УЗ 28:9; 42:9, 62.

	◀б
ПП Сіон.
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УЗ 58:57; 97:15–17.
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УЗ 48:4.

	◀б
ТОБТО Юдей тут стосується Ламанійців, а Іновірець—білих поселенців.
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УЗ 58:49, 51; 101:68–74.

	◀б
УЗ 56:20.
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УЗ 53.

	◀7а
УЗ 58:24. ПП Партридж, Едвард.

	◀б
УЗ 41:9–11; 58:14–18.

	◀10а
Ісая 9:1; Мт. 4:16. ПП Темрява, духовна.

	◀б
Пс. 23:4.

	◀11а
ПП Фелпс, Уільям У.

	◀б
УЗ 58:37, 40–41.

	◀13а
ПП Каудері, Олівер.


Розділ 58
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Сіоні, округа Джексон, штат Міссурі, 1 серпня 1831 року. Раніше, у перший день суботній після приїзду Пророка і його супутників в округу Джексон, штат Міссурі, було проведено релігійну службу, і двох членів було прийнято через хрищення. Упродовж цього тижня прибули деякі святі з Коулсвілла, з Томпсонської філії, та інші (див. розділ 54). Багато хто прагнув дізнатися волю Господа щодо них у новому місці збирання.
1–5, Тих, хто витримає лихоліття, буде увінчано славою; 6–12, Святим слід підготуватися до весілля Агнця і Вечері Господа; 13–18, Єпископи є суддями в Ізраїлі; 19–23, Святі мають виконувати закони цього краю; 24–29, Люди мають використовувати свою свободу, щоб творити добро; 30–33, Господь наказує і скасовує; 34–43, Щоб покаятися, люди мусять сповідати і залишити свої гріхи; 44–58, Святі мають купити свою спадщину і зібратися в Міссурі; 59–65, Євангелія має бути проповідана кожному створінню.
1 Прислухайтеся, о ви, старійшини Моєї Церкви, і прихиліть вухо до Мого слова, і дізнайтеся від Мене, що Я хочу стосовно вас і також стосовно ацієї землі, на яку Я вас послав.
2 Бо істинно Я кажу вам, благословенний той, хто авиконує Мої заповіді, у житті або у бсмерті; і той, хто є ввірним у гзнегоді,—нагорода такому буде більшою в царстві небесному.
3 Ви не можете побачити своїми природними очима, на теперішній час, план вашого аБога стосовно того, що відбуватиметься віднині, і бслави, яка піде слідом за великою знегодою.
4 Бо за великою азнегодою приходять бблагословення. Отже, приходить день, коли вас буде вувінчано великою гславою; година ще не прийшла, але зовсім поруч.
5 Памʼятайте те, що Я кажу вам заздалегідь, щоб ви могли авзяти це до серця і сприйняти те, що йде слідом.
6 Ось, істинно Я кажу вам, з цієї причини Я послав вас—щоб ви могли бути слухняними і щоб ваші серця апідготувати, аби нести бсвідчення про те, що має прийти;
7 І також, щоб вас могло бути вшановано честю закласти основи і нести свідчення про землю, на якій стоятиме аСіон Бога;
8 І також щоб бенкет ситний приготувати для абідних; так, бенкет ситний, із вина бмолодого, добре очищеного, щоб земля могла знати, що вуста пророків не помилятимуться;
9 Так, вечерю дома Господа, добре приготовлену, на яку всі народи буде запрошено.
10 По-перше, багаті і вчені, мудрі і шляхетні;
11 А після того приходить день Моєї влади; тоді бідні, кульгаві, і сліпі, і глухі прийдуть на авесілля Агнця і скуштують бвечері Господа, приготовленої для великого дня, що прийде.
12 Ось, Я, Господь, сказав це.
13 І щоб асвідчення могло вийти з Сіону, так, з вуст міста спадщини Бога—
14 Так, з цієї причини Я послав вас сюди, і вибрав Мого слугу аЕдварда Партриджа, і призначив йому місію на цій землі.
15 Але якщо він не покається у своїх гріхах, які є невіра і сліпота серця, нехай він остерігається, щоб йому не авпасти.
16 Ось, місію дано йому, і її не буде дано знову.
17 І того, хто стоятиме в цій місії, призначено бути асуддею в Ізраїлі, як це було в давні дні, щоб розподіляти землі спадщини Бога між Його бдітьми;
18 І судити Його народ свідченням справедливих і з допомогою його радників, згідно з законами царства, які дано апророками Бога.
19 Бо істинно Я кажу вам, Мій закон має виконуватися на цій землі.
20 Нехай жодна людина не думає, що вона правитель; але нехай Бог управляє тим, хто судить, згідно з порадою Його власної волі, або, іншими словами, тим, хто радить або сидить на місці суду.
21 Нехай жодна людина не порушує азакони землі, бо той, хто виконує закони Бога, не має потреби порушувати закони землі.
22 Отже, підкоряйтеся владам, які є, доки не царюватиме аТой, Хто має право царювати, і не підкорить усіх ворогів під ноги Свої.
23 Ось, азакони, які ви отримали з Моєї руки, є законами Церкви, і в цьому світлі ви маєте подавати їх. Ось, це є мудрість.
24 І тепер, як Я говорив стосовно Мого слуги Едварда Партриджа, ця земля є землею його мешкання і тих, кого він призначив своїми радниками; і також землею мешкання того, кого Я призначив утримувати Мою акомору;
25 Отже, нехай вони приводять свої сімʼї на цю землю, як вони порадяться між собою і зі Мною.
26 Бо ось, це не годиться, щоб Я на все давав накази; бо кого в усьому примушують, той є алінивим і немудрим слугою; отже він не отримає винагороди.
27 Істинно Я кажу, люди мають азавзято займатися доброю справою, і робити багато чого за своєю власною вільною волею, і вершити багато праведності;
28 Бо є в них сила, завдяки якій вони є авільними в собі. І якщо люди творять добро, вони ні в якому разі не втратять свою винагороду.
29 Але той, хто не робить нічого, доки йому не накажуть, і сприймає наказ з непевним серцем, і виконує його ліниво, того апроклято.
30 Хто Я є, щоб, астворивши людину, каже Господь, вважати невинним того, хто не виконує Мої заповіді?
31 Хто Я є, каже Господь, щоб апообіцяти і не виконати?
32 Я наказую, а люди не виконують; Я аскасовую, і вони не отримують благословення.
33 Тоді вони кажуть у своїх серцях: Це не є робота Господа, бо Його обіцяння не виконано. Але горе таким, бо їхня винагорода криється авнизу, а не вгорі.
34 І тепер Я даю вам подальші настанови щодо цієї землі.
35 Є мудрість у Мені, щоб Мій слуга Мартін Гарріс був прикладом для Церкви, авиклавши свої гроші перед єпископом Церкви.
36 І також, це є законом для кожної людини, яка приходить на цю землю, щоб отримати спадщину; і нехай вона чинить зі своїми грошима згідно з тим, як вказує закон.
37 І є мудрість також у тому, щоб купувалися землі в Індепенденсі для місця комори і також для адрукарні.
38 І інші настанови щодо Мого слуги Мартіна Гарріса буде дано йому від Духа, щоб він міг отримати своє успадкування, як йому здається кращим;
39 І нехай він покається у своїх гріхах, бо він прагне апохвали світу.
40 І також нехай Мій слуга аУільям У. Фелпс стоїть у чині, на який Я його призначив, і отримає свою спадщину на цій землі;
41 І він також має потребу покаятися, бо Я, Господь, не зовсім задоволений ним, тому що він прагне перевищуватися, і він не достатньо лагідний переді Мною.
42 Ось, хто апокаявся у своїх гріхах, того бпрощено, і Я, Господь, не впамʼятаю їх більше.
43 По цьому ви можете знати, чи покаялася людина у своїх гріхах—ось, вона азізнається в них і бполишить їх.
44 І тепер, істинно, Я кажу щодо решти старійшин Моєї Церкви, час іще не прийшов, і багато років їм не отримати своєї спадщини на цій землі, хіба що вони забажають цього через молитву з вірою, тільки так, як це буде призначено їм Господом.
45 Бо, ось, вони азбиратимуть людей разом з кінців землі.
46 Отже, зберіться разом; і ті, кого не призначено залишатися на цій землі, нехай вони проповідують євангелію у краях навколо; а після цього нехай вони повертаються до своїх домівок.
47 Нехай вони проповідують дорогою, і анесуть свідчення про істину в усіх місцях, і закликають багатих, високих, і принижених, і бідних покаятися.
48 І нехай вони будують ацеркви, якщо жителі землі каятимуться.
49 І нехай голосом Церкви буде призначено розпорядника до Церкви в Огайо, щоб отримувати гроші для придбання земель у аСіоні.
50 І Я даю Моєму слузі Сідні Рігдону заповідь, щоб він асклав опис землі Сіону і проголошення волі Бога, як буде йому дано знати Духом;
51 І послання, і підписний лист мають бути представлені всім церквам для отримання грошей, щоб віддати їх у руки єпископа, особисто чи через розпорядника, як йому здається кращим або як він укаже, щоб придбати землі для успадкування дітьми Бога.
52 Бо ось, істинно Я кажу вам, Господь бажає, щоб учні і діти людські відкрили свої серця, саме щоб купити всю цю частину країни, так швидко, як час дозволить.
53 Ось, це є мудрість. Нехай вони зроблять це, бо інакше вони не отримають ніякої аспадщини, хіба що через пролиття крові.
54 І знову, якщо землю буде отримано, нехай буде направлено робітників усякого роду на цю землю, щоб трудилися для святих Бога.
55 Нехай усе це робиться впорядковано; і нехай про переваги на цих землях повідомляється час від часу єпископом або розпорядником Церкви.
56 І нехай робота збирання не проходить у поспіху чи через втечу; але нехай це робиться так, як будуть радити старійшини Церкви на конференціях, відповідно до знання, яке вони отримують час від часу.
57 І нехай Мій слуга Сідні Рігдон освятить і посвятить цю землю та місце для ахраму Господу.
58 І нехай будуть скликані збори конференції; а після того нехай Мої слуги Сідні Рігдон і Джозеф Сміт молодший повертаються, і також Олівер Каудері з ними, щоб закінчити решту роботи, яку Я призначив їм на їхній власній землі, і решту, як буде аспрямовано конференціями.
59 І нехай жодна людина не повертається з цієї землі, якщо вона не асвідчить дорогою про те, що вона знає і у що вона впевнено вірить.
60 Нехай те, що було надано Зайбі Пітерсону, буде забрано у нього; і нехай він стане як член Церкви і трудиться своїми власними руками з браттями, доки його не буде достатньо апокарано за всі його гріхи; бо він не сповідується у них, і він думає приховати їх.
61 Нехай решта старійшин цієї Церкви, які приходять на цю землю, дехто з яких надзвичайно благословенний, навіть надмірно, також проведе конференцію на цій землі.
62 І нехай Мій слуга Едвард Партридж керує конференцією, яка буде проведена ними.
63 І нехай вони також повертаються, проповідуючи євангелію дорогою, несучи свідчення про те, що було відкрито їм.
64 Бо, істинно, звук має вийти з цього місця до всього світу і до найвіддаленіших частин землі—євангелію має бути апроповідано кожному створінню, з бознаками, що супроводжуватимуть тих, хто вірить.
65 І ось Син Людини априходить. Амінь.
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Розділ 59
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Сіоні, округа Джексон, штат Міссурі, 7 серпня 1831 року. Перед отриманням цього одкровення цю землю було освячено, як указав Господь, і місце для майбутнього храму було посвячено. У день, коли було отримано це одкровення, померла Поллі Найт, дружина Джозефа Найта старшого. Вона була першою з членів Церкви, хто помер у Сіоні. Перші члени Церкви охарактеризували це одкровення, як “настанови святим щодо того, як дотримуватися Суботнього дня та як поститися і молитися”.
1–4, Вірних святих у Сіоні буде благословлено; 5–8, Вони мають любити Господа і служити Йому, і дотримуватися Його заповідей; 9–19, Через дотримання святості Господнього дня святі благословляються матеріально і духовно; 20–24, Праведним обіцяно мир у цьому світі і вічне життя у світі, що прийде.
1 Ось, благословенні, каже Господь, ті, хто прийшов у цю землю з аоком, єдиноспрямованим до Моєї слави, згідно з Моїми заповідями.
2 Бо ті, хто живуть, ауспадкують землю, а ті, хто бвмирають, відпочинуть від усіх своїх трудів, і їхні діяння підуть слідом за ними; і вони отримають ввінець в госелях Мого Батька, які Я приготував для них.
3 Так, благословенні ті, чиї ноги стоять на землі Сіону, які слухалися Моєї євангелії; бо вони отримають в нагороду добро землі, і вона родитиме арясно.
4 І їх також буде увінчано благословеннями згори, так, і заповідями немало, і аодкровеннями у свій час—тих, хто є бвірними і встаранними переді Мною.
5 Отже, Я даю їм заповідь, кажучи так: аЛюби Господа Бога твого всім своїм бсерцем, усією своєю могутністю, розумом і силою; і в імʼя Ісуса Христа вслужи Йому.
6 Люби свого аближнього, як самого себе. Не бкради; не чини вперелюбу, не гвбивай, не роби нічого подібного до цього.
7 аДякуй Господу Богу твоєму в усьому.
8 Принось ажертву Господу Богу своєму в бправедності, а саме—жертву скрушеного серця і ввпокореного духа.
9 І щоб ти міг повніше утримувати себе анезаплямованим від світу, ходи в дім молитви і піднось свої священнодійства в Мій бсвятий день;
10 Бо істинно це є день, призначений тобі, щоб відпочивати від своїх трудів і авиявляти свою відданість Всевишньому;
11 Проте твої обітниці мають підноситися в праведності в усі дні і в усі часи;
12 Але памʼятай, що в цей, Господній день, ти маєш нести свої ажертвування і свої священнодійства до Всевишнього, бсповідуючись у своїх гріхах своїм братам і перед Господом.
13 І в цей день не роби нічого іншого, тільки нехай їжа готується з єдиноспрямованістю серця, щоб твій апіст міг бути досконалим, або, іншими словами, щоб твоя брадість могла бути повною.
14 Істинно, це є піст і молитва, або, іншими словами, радощі і молитва.
15 І якщо ви робитимете це з адякуванням, з бжиттєрадісними всерцями й обличчями, не зі гсміхом, якого забагато, бо це є гріх, але з задоволеним серцем і з життєрадісним обличчям—
16 Істинно Я кажу, якщо ви будете робити це, повнота землі є вашою, звірі польові та птахи повітряні, і те, що лазить по деревах і ходить по землі;
17 Так, і трава, і те добре, що виходить із землі, чи то для їжі, чи для одягу, чи для домівок, чи для клунь, чи для садів, чи для городів, чи для виноградників;
18 Так, усе, що виходить із аземлі, у свою пору, зроблено для блага і на користь людини, щоб тішити око і радувати серце;
19 Так, для їжі і для одягу, для смаку і для запаху, щоб зміцнювати тіло й оживляти душу.
20 І Богу приємно, що Він дав усе це людині; бо для цієї мети було їх зроблено, щоб використовувати з розсудом, не надмірно і без здирництва.
21 І нічим людина не аображає Бога, або ні на кого Його гнів не запалено, крім тих, хто не бвизнає Його руку в усьому і не слухається Його заповідей.
22 Ось, це є згідно з законом і пророками; отже, не турбуйте Мене більше щодо цієї справи.
23 Але знайте, що той, хто чинить діяння аправедності, отримає свою бвинагороду, саме вмир у цьому світі і гвічне життя у тому світі, що прийде.
24 Я, Господь, сказав це, і Дух несе свідчення. Амінь.

	◀1а
Мт. 6:22–24; УЗ 88:67.

	◀2а
Мт. 5:5; УЗ 63:20, 48–49.

	◀б
Об. 14:13. ПП Рай; Смерть, фізична.

	◀в
ПП Вінець; Піднесення.

	◀г
Іван 14:2; УЗ 72:4; 76:111; 81:6; 98:18.

	◀3а
Бут. 4:12; Мойс. 5:37.

	◀4а
УЗ 42:61; 76:7; 98:12; 121:26–29. ПП Одкровення.

	◀б
ПП Достоїнство, Достойний.

	◀в
ПП Старанність.

	◀5а
Повтор. 11:1; Мт. 22:37; Морон. 10:32; УЗ 20:19. ПП Любов.

	◀б
ПП Серце.

	◀в
ПП Служіння.

	◀6а
ПП Товаришування.

	◀б
ПП Красти, Крадіжка.

	◀в
ПП Перелюб.

	◀г
ПП Вбивство.

	◀7а
Пс. 92:2; Ал. 37:37; УЗ 46:32. ПП Вдячні, Дякування, Подяка.

	◀8а
ПП Жертва, Жертвувати.

	◀б
ПП Праведник, Праведність.

	◀в
ПП Скрушене серце.

	◀9а
Як. 1:27.

	◀б
ПП Суботній день.

	◀10а
ПП Поклоніння, Поклонятися.

	◀12а
ТОБТО жертвування часом, талантами чи майном заради служіння Богу і ближнім. ПП Жертва, Жертвувати.

	◀б
ПП Сповідувати, Сповідь.

	◀13а
ПП Піст, Пощення.

	◀б
ПП Радість.

	◀15а
ПП Вдячні, Дякування, Подяка.

	◀б
Вих. 25:2; УЗ 64:34.

	◀в
Пр. 17:22.

	◀г
УЗ 88:69.

	◀18а
ПП Земля.

	◀21а
ПП Скривдити.

	◀б
Йов 1:21.

	◀23а
ПП Праведник, Праведність.

	◀б
ПП Благословити, Благословенний, Благословення.

	◀в
Мт. 11:28–30. ПП Мир.

	◀г
УЗ 14:7.


Розділ 60
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Індепенденсі, округа Джексон, штат Міссурі, 8 серпня 1831 року. На цей раз старійшини, які здійснили подорож до округи Джексон і взяли участь в освяченні цієї землі та храмової ділянки, забажали дізнатися, що їм слід було робити.
1–9, Старійшинам слід проповідувати євангелію в громадах злочестивих; 10–14, Їм не слід ані марнувати час, ані ховати свої таланти; 15–17, Вони можуть омити свої ноги як свідчення проти тих, хто відкидає євангелію.
1 Ось, так каже Господь старійшинам Його Церкви, яким треба повернутися негайно в землю, з якої вони вийшли: Ось, Я задоволений тим, що ви прийшли сюди;
2 Але деякими Я не зовсім задоволений, бо вони не хочуть відкривати авуст своїх, але бховають свій талант, який Я дав їм, через те, що вбояться людини. Горе таким, бо Мій гнів запалено проти них.
3 І станеться, якщо вони не будуть більш вірними Мені, його буде авідібрано, навіть те, що вони мають.
4 Бо Я, Господь, управляю в небесах нагорі і серед аармій на землі; і в той день, коли Я збиратиму свої бсамоцвіти, усі люди пізнають, що є те, що свідчить про силу Бога.
5 Але істинно Я скажу вам щодо вашої мандрівки на землю, з якої ви прийшли. Нехай човен буде зроблено або придбано, як вам здається кращим, для Мене немає значення, і вирушайте негайно в мандрівку до місця, яке зветься Сент-Луїс.
6 А звідти нехай Мої слуги Сідні Рігдон, Джозеф Сміт молодший і Олівер Каудері вирушають в мандрівку до Цинциннаті;
7 І в тому місці нехай вони піднесуть свій голос і проголошують Моє слово гучними голосами, без гніву і сумніву, підносячи святі руки над собою. Бо Я можу зробити вас асвятими, і ваші гріхи бпрощено вам.
8 І нехай решта вирушить у мандрівку з Сент-Луїса, по двоє, і проповідує слово, не поспішаючи, серед громад злочестивих, доки не повернуться вони до церков, з яких прийшли.
9 І все це для блага церков; бо з цим наміром послав Я їх.
10 І нехай Мій слуга аЕдвард Партридж виділить з грошей, які Я дав йому, частину Моїм старійшинам, яким наказано повернутися;
11 І той, хто може, нехай поверне їх через розпорядника; а той, хто не може, від того не вимагається.
12 А тепер Я кажу про решту, кому слід прийти в цю землю.
13 Ось, їх було послано проповідувати Мою євангелію серед громад злочестивих; отже, Я даю їм заповідь, таким чином: Не амарнуй свого часу, і не ховай свій бталант так, щоб про нього не було відомо.
14 І після того як ти прийдеш в землю Сіону і проголосиш Моє слово, негайно повертайся, проголошуючи Моє слово серед громад злочестивих, не поспішаючи, ані у агніві, ані з суперечками.
15 І обтруси апорох зі своїх ніг проти тих, хто не приймає тебе, не в їхній присутності, щоб не роздратувати їх, але таємно; і омий ноги свої як свідчення проти них у день суду.
16 Ось, цього досить для вас, і це є воля Того, Хто послав вас.
17 І вустами Мого слуги Джозефа Сміта молодшого буде повідомлено щодо Сідні Рігдона і Олівера Каудері. Решта пізніше. Саме так. Амінь.

	◀2а
Еф. 6:19–20.

	◀б
Лк. 8:16, 18.

	◀в
Мт. 25:14–30. ПП Страх—Страх людський.

	◀3а
Мр. 4:25; УЗ 1:33.

	◀4а
Ал. 43:50.

	◀б
Ісая 62:3; Зах. 9:16; УЗ 101:3.

	◀7а
ПП Святість.

	◀б
ПП Простити, Прощати.

	◀10а
ПП Партридж, Едвард.

	◀13а
УЗ 42:42. ПП Лінивий, Лінощі.

	◀б
Мт. 25:24–30; УЗ 82:18.

	◀14а
Пр. 14:29.

	◀15а
Мт. 10:14; Лк. 9:5; Дії 13:51; УЗ 24:15; 75:20; 84:92.


Розділ 61
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта на березі ріки Міссурі, біля завороту Макілвейна, 12 серпня 1831 року. Подорожуючи назад до Кертленда, пророк і десять старійшин вирушили вниз по річці Міссурі на каное. На третій день мандрівки вони не раз опинялися в багатьох небезпечних ситуаціях. Старійшина Уільям У. Фелпс у світлі дня мав видіння, в якому бачив згубника, що владно носився по лицю вод.
1–12, Господь наказав статися численним знищенням на водах; 13–22, Води було проклято Іваном, і згубник носиться по лицю вод; 23–29, Дехто має владу наказувати водам; 30–35, Старійшини повинні подорожувати по двоє і проповідувати євангелію; 36–39, Вони повинні підготуватися до пришестя Сина Людини.
1 Дивіться та прислухайтеся до голосу Того, Хто має всю авладу, Хто є від віку до віку, саме бАльфа і Омега, початок і кінець.
2 Ось, істинно так каже Господь вам: О ви, старійшини Моєї Церкви, які зібралися на цьому місці, чиї гріхи тепер прощено, бо Я, Господь, прощаю агріхи і бмилостивий до тих, хто всповідують свої гріхи зі смиренним серцем;
3 Але істинно Я кажу вам, що немає потреби всій цій групі Моїх старійшин просуватися швидко по водах у той час, як жителі на обох берегах пропадають у зневірі.
4 Проте Я дозволив, щоб ви могли нести свідчення; ось, багато є небезпек на водах і ще більше буде віднині;
5 Бо Я, Господь, у Своєму гніві наказав бути численним знищенням на водах; так, і особливо на цих водах.
6 Проте усяка плоть у Моїх руках, і той, хто є вірним серед вас, не загине від вод.
7 Отже, доцільно, щоб Мій слуга Сідні Ґілберт і Мій слуга аУільям У. Фелпс поспішали, виконуючи свої доручення та місію.
8 Проте Я не дозволю, щоб ви розʼїхалися, доки вас не буде апокарано за всі ваші гріхи, аби ви могли бути одним і не загинули в бзлочестивості;
9 Але тепер, істинно Я кажу, потрібно Мені, щоб ви розʼїхалися. Отже, нехай Мої слуги Сідні Ґілберт і Уільям У. Фелпс візьмуть з собою своїх попередніх супутників, і нехай вони вирушають у мандрівку поспішно, щоб виповнити свою місію, і через віру вони переможуть;
10 І якщо вони будуть вірними, їх буде збережено, і Я, Господь, буду з ними.
11 І нехай решта візьме те, що необхідно з одежі.
12 Нехай Мій слуга Сідні Ґілберт візьме з собою те, що необовʼязково брати, як ви погодитесь.
13 І тепер, ось, для вашого аблага Я дав вам бповеління щодо цього; і Я, Господь, буду розмірковувати з вами, як з людьми у дні давнини.
14 Ось, Я, Господь, на початку благословив аводи; але в останні дні, устами Мого слуги Івана, Я бпрокляв води.
15 Отже, дні прийдуть, коли жодна плоть не буде в безпеці на водах.
16 І буде сказано у дні прийдешні, що ніхто не зможе дістатися землі Сіону по водах, крім тих, хто чесний серцем.
17 І саме так, як Я, Господь, на початку апрокляв землю, саме так в останні дні благословив її, у належний час, на користь Моїм святим, щоб вони могли скуштувати насить її.
18 І тепер Я даю вам заповідь, що сказане Мною одному, Я кажу всім, щоб ви попередили ваших братів про ці води, щоб вони не входили в них під час своїх мандрів, аби їхня віра не слабшала і їх не було піймано у пастки;
19 Я, Господь, наказав, і згубник носиться по лицю їх, і Я не скасую наказу.
20 Я, Господь, гнівався на вас учора, але сьогодні Мій гнів відвернуто.
21 Отже, нехай ті, про кого Я сказав, що вони повинні вирушити у свою мандрівку поспішно, знову Я кажу вам, нехай вони вирушають у свою мандрівку поспішно.
22 І трохи згодом для Мене це не матиме значення, якщо буде так, що вони виповнять свою місію, чи вирушать вони по воді, чи по суші; нехай це буде так, як відкриється їм на їхній розсуд потім.
23 А тепер стосовно Моїх слуг Сідні Рігдона, Джозефа Сміта молодшого і Олівера Каудері, нехай вони більше не пересуваються по водах, за винятком каналу, мандруючи до своїх домівок; або, іншими словами, вони не повинні пересуватися по водах, мандруючи, лише по каналу.
24 Ось, Я, Господь, призначив шлях для мандрів Моїх святих; і ось, шлях такий—після того як вони залишать позаду канал, вони повинні мандрувати по землі, якщо їм буде наказано мандрувати і йти до землі Сіону;
25 І вони робитимуть, як і діти Ізраїля, аставлячи намети дорогою.
26 І ось, цю заповідь ви повинні дати всім своїм братам.
27 Проте тому, кому дано авладу наказувати водам, тому дано Духом знати всі Його шляхи;
28 Отже, нехай він чинить так, як Дух живого Бога наказує йому, чи то на землі, чи то на водах, як це залишається за Мною чинити в майбутньому.
29 А вам дано курс для святих, тобто шлях для святих з табору Господа, яким мандрувати.
30 І знову, істинно Я кажу вам, Моїм слугам Сідні Рігдону, Джозефу Сміту молодшому і Оліверу Каудері, не відкривати своїх вуст у зібраннях злочестивих, доки вони не прибудуть у Цинциннаті;
31 А в тому місці вони здійматимуть свої голоси до Бога проти цього народу, так, до Того, Чий гнів запалено проти їхньої злочестивості, народу, який майже авизрів для знищення.
32 А звідти нехай вони мандрують до громад своїх братів, бо саме тепер їхні зусилля більш бажані серед них, ніж серед громад злочестивих.
33 А тепер, відносно решти, нехай вони мандрують і апроголошують Слово серед громад злочестивих, наскільки це дано;
34 І наскільки вони робитимуть це, настільки вони аочищатимуть свій одяг, і будуть незаплямованими переді Мною.
35 І нехай вони мандрують разом або апо двоє, як їм здається кращим, тільки нехай Мій слуга Рейнолдс Кегун і Мій слуга Семʼюел Г. Сміт, якими Я цілком задоволений, не розділяються, доки не повернуться до своїх домівок, і це для мудрої мети, яка в Мене є.
36 І тепер, істинно Я кажу вам, а те, що Я кажу одному, Я кажу всім, будьте в доброму гуморі, амалі діти; бо Я бсеред вас, і Я не впокинув вас;
37 І через те, що ви смирилися переді Мною, благословення ацарства є вашими.
38 Підпережіть свої стегна і будьте апильними і будьте тверезими, чекаючи пришестя Сина Людини, бо Він прийде тієї години, коли ви і не думаєте.
39 аМоліться завжди, щоб вам не увійти у бспокусу, щоб ви могли витримати день Його пришестя чи в житті, чи в смерті. Саме так. Амінь.

	◀1а
ПП Влада.

	◀б
ПП Альфа і Омега.

	◀2а
Мос. 4:10–11. ПП Простити, Прощати.

	◀б
ПП Милостивий, Милість.

	◀в
ПП Сповідувати, Сповідь.

	◀7а
ПП Фелпс, Уільям У.

	◀8а
ПП Карати, Покарання.

	◀б
ПП Злочестиві, Злочестивість.

	◀13а
УЗ 21:6.

	◀б
ПП Заповіді Божі.

	◀14а
Бут. 1:20.

	◀б
Об. 8:8–11.

	◀17а
Мойс. 4:23.

	◀25а
Чис. 9:18.

	◀27а
ПП Влада; Священство.

	◀31а
Ал. 37:31; Гел. 13:14; УЗ 101:11.

	◀33а
ПП Проповідувати; Свідчити.

	◀34а
2 Неф. 9:44; Кн. Як. 2:2; Мос. 2:28.

	◀35а
ПП Місіонерська робота.

	◀36а
Іван 13:33.

	◀б
Мт. 18:20.

	◀в
Ісая 41:15–17; 1 Неф. 21:14–15.

	◀37а
УЗ 50:35.

	◀38а
ПП Вартувати, Вартовий.

	◀39а
ПП Молитва.

	◀б
ПП Спокушати, Спокуса.


Розділ 62
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта на березі ріки Міссурі біля Черітона, штат Міссурі, 13 серпня 1831 року. Того дня пророк та його група по дорозі з Індепенденса до Кертленда зустріли кількох старійшин, які йшли своєю дорогою до землі Сіону, і після радісних привітань отримали це одкровення.
1–3, Свідчення записані на небі; 4–9, Старійшини мають мандрувати і проповідувати на свій розсуд і як указано Духом.
1 Дивіться та прислухайтеся, о ви, старійшини Моєї Церкви, каже Господь Бог ваш, Сам Ісус Христос, ваш азаступник, Який знає слабкості людини і як бдопомогти тим, кого вспокушають.
2 І істинно, Мої очі на тих, хто ще не дістався землі Сіону; отже, вашу місію ще не сповнено.
3 Проте вас благословлено, бо асвідчення, яке ви принесли, бзаписано на небі, щоб ангели дивилися на нього; і вони радіють за вас, і ваші вгріхи прощено вам.
4 А тепер продовжуйте свою мандрівку. Зберіться на землі аСіону; і проведіть збори, і радійте разом, і піднесіть священнодійство Всевишньому.
5 І тоді ви можете повернутися, щоб засвідчити, так, саме всі разом, або по двоє, як вам здається краще, для Мене це немає значення; тільки будьте вірними, і апроголошуйте радісну новину жителям землі або серед громад злочестивих.
6 Ось, Я, Господь, зібрав вас разом, щоб могло бути сповненим обіцяння, що вірних серед вас буде збережено і що вони радітимуть разом на землі Міссурі. Я, Господь, обіцяю вірним і не можу абрехати.
7 Я, Господь, готовий, якщо хто-небудь серед вас хоче їхати верхи на конях або на мулах, або на колісницях, він отримає це благословення, якщо він отримає його з руки Господа з серцем, авдячним за все.
8 Це залишається робити вам на власний розсуд і за вказівками Духа.
9 Ось, ацарство є вашим. І слухайте, і знайте, Я бз вірними завжди. Саме так. Амінь.
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Розділ 63
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 30 серпня 1831 року. Пророк, Сідні Рігдон та Олівер Каудері прибули в Кертленд 27 серпня після відвідування Міссурі. В історії Джозефа Сміта це одкровення описано такими словами: “У дні дитинства Церкви було палке бажання отримувати слово Господа з приводу кожного питання, що якимось чином стосувалось нашого спасіння; і оскільки земля Сіону бачилася тепер найважливішим мирським предметом для обговорення, я запитав у Господа подальшу інформацію про збирання святих і купівлю землі та інші справи”.
1–6, День гніву зійде на злочестивих; 7–12, Ознаки приходять через віру; 13–19, Перелюбники в серці зречуться віри, і їх буде кинуто в озеро вогню; 20, Вірні матимуть успадкування на перетвореній землі; 21, Повний опис подій на Горі переображення ще не відкрито; 22–23, Послушні отримають таємниці царства; 24–31, Успадкування в Сіоні мають бути купленими; 32–35, Господь наказує бути війнам, і злочестиві вбивають злочестивих; 36–48, Святі мають зібратися в Сіоні і забезпечити грошима його будування; 49–54, Благословення забезпечені вірним під час Другого пришестя, Воскресіння та Тисячоліття; 55–58, Це є день попередження; 59–66, Господнє імʼя прикликається даремно тими, хто вживає його без повноваження.
1 Прислухайтеся, о ви, люди, і відкрийте свої серця, і прихиліть вухо здалеку; і слухайте, ви, хто називає себе народом Господа, і почуйте слово Господа та Його волю стосовно вас.
2 Так, істинно Я кажу, почуйте слово Того, Чий гнів запалено проти злочестивих та абунтівних;
3 Хто воліє взяти саме тих, кого Він воліє авзяти, і зберегти в житті тих, кого Він воліє зберегти;
4 Хто будує за Своїм власним бажанням і задоволенням; і знищує, коли Йому завгодно, і в змозі кинути душу до пекла.
5 Ось, Я, Господь, піднімаю Свій голос, і його треба слухатися.
6 Отже, істинно Я кажу, нехай злочестиві звернуть увагу, і нехай бунтівні бояться і тремтять; і нехай невіруючі стримають свої вуста, бо адень гніву зійде на них, як бвихор, і вся плоть взнатиме, що Я є Бог.
7 І той, хто шукає ознаки, побачить аознаки, але не на спасіння.
8 Істинно Я кажу вам, є серед вас такі, які шукають ознаки, і такі були аж від початку;
9 Але, ось, віра приходить не через ознаки, але ознаки слідують за тими, хто вірить.
10 Так, ознаки приходять через авіру, не за волею людей, не так, як їм завгодно, але за волею Бога.
11 Так, ознаки приходять через віру, аж до могутніх діянь, бо без авіри жодна людина не догоджає Богові; і тими, на кого Він гнівається, Він не зовсім задоволений; отже, таким Він не показує ніяких ознак, тільки у бгніві на їхнє взасудження.
12 Отже, Я, Господь, не задоволений тими серед вас, які шукали ознак і чудес для віри, а не для блага людей на Мою славу.
13 Проте Я даю заповіді, і багато хто відвернувся від Моїх заповідей і не виконував їх.
14 Були серед вас аперелюбники і перелюбниці; деякі з них залишили вас, а інші залишилися з вами, щоб їх потім було викрито.
15 Нехай такі остерігаються і покаються швидко, щоб засудження не зійшло на них як пастка, і їхнє безглуздя не зробилося явним, і їхні діяння не пішли за ними слідом на очах людей.
16 І істинно Я кажу вам, як Я казав досі, той, хто адивиться на жінку, бпристрасно бажаючи її, або якщо хтось учинив вперелюб у своєму серці, вони не матимуть Духа, а зречуться віри і боятимуться.
17 Отже, Я, Господь, сказав, що абоязливі, і невіруючі, і всі ббрехуни, і той, хто любить і вчинить неправду, і розпусник, і чаклун матимуть свою частину в тому гозері, яке горить вогнем і сіркою, що є ддруга смерть.
18 Істинно Я кажу, що вони не матимуть частини у апершому воскресінні.
19 І тепер ось, Я, Господь, кажу вам, що вас не авиправдано, тому що це є серед вас.
20 Проте той, хто атерпить у вірі і чинить Мою волю, той переможе, і отримає буспадкування на землі, коли день переображення прийде;
21 Коли аземлю буде бпереображено, саме за зразком, який було показано Моїм апостолам на вгорі, про що ви ще не отримали повного опису.
22 І тепер, істинно Я кажу вам, що як Я сказав, що сповіщу вам Мою волю, ось, Я вам сповіщу її не як заповідь, бо є багато тих, хто не намагається виконувати Мої заповіді.
23 Але тому, хто дотримується Моїх заповідей, Я дам атаємниці Мого царства, і вони будуть у ньому криницею бживої води, що втече в життя вічне.
24 І тепер, ось, це є волею Господа Бога вашого стосовно Його святих, щоб вони зібралися разом на землі Сіону, не поспішаючи, щоб не було замішання, яке приносить пошесть.
25 Ось, земля аСіону—Я, Господь, тримаю її у Своїх власних руках;
26 Проте Я, Господь, віддаю акесареве—кесареві.
27 Отже, Я, Господь, бажаю, щоб ви придбали землі, щоб ви мали перевагу над цим світом, щоб ви могли мати право на цей світ, щоб їх не могло бути збуджено до гніву.
28 Бо аСатана вкладає це в їхні серця—гніватися на вас, аж до пролиття крові.
29 Отже, землю Сіону не буде отримано іншим шляхом, ніж придбанням або кровʼю, інакше немає успадкування для вас.
30 І якщо придбанням, ось, благословенні ви є;
31 А якщо кровʼю, то оскільки вам заборонено проливати кров, знайте, ваші вороги над вами, і вас буде гнано бичем з міста до міста, і з синагоги до синагоги, і мало хто вистоїть, щоб отримати успадкування.
32 Я, Господь, гніваюся на злочестивих; Я утримую Свій Дух від жителів Землі.
33 Я поклявся у Своєму гніві і наказав бути авійнам по лицю землі, і злочестиві вбиватимуть злочестивих, і страх зійде на кожну людину;
34 І асвяті також насилу втечуть; проте Я, Господь, з ними, і бзійду в небесах з присутності Мого Батька і поглину взлочестивих невгасимим гвогнем.
35 І ось, цього ще немає, але буде незабаром.
36 Отже, бачачи, що Я, Господь, наказав бути цьому всьому на лиці землі, Я бажаю, щоб Моїх святих було зібрано на землі Сіону;
37 І щоб кожна людина взяла аправедність у свої руки і вірність на свої стегна, і піднесла бголос попередження до жителів землі; і проголосила і словом, і втечею, що вспустошення зійде на злочестивих.
38 Отже, нехай Мої учні в Кертленді, які живуть на цій фермі, владнають свої мирські клопоти.
39 Нехай Мій слуга Тайтес Біллінгз, який дбає про неї, позбудеться землі, щоб він міг бути готовим наступної весни вирушити у мандрівку до землі Сіону з тими, хто мешкає на лиці її, за винятком тих, кого Я прибережу для Себе, які не підуть, доки Я не накажу їм.
40 І нехай усі гроші, які можна відкласти,—немає значення для Мене, малі ті гроші чи великі,—буде надіслано до землі Сіону тим, кому Я призначив отримати їх.
41 Ось, Я, Господь, дам Своєму слузі Джозефу Сміту молодшому силу, щоб він міг арозпізнати через Духа, хто саме має піти до землі Сіону, а хто з Моїх учнів має залишитися.
42 Нехай Мій слуга Ньюел К. Уітні утримує свою крамницю, або іншими словами, ту крамницю, ще на короткий час.
43 Проте нехай він виділить усі гроші, які він може виділити, щоб надіслати до землі Сіону.
44 Ось, це все в його власних руках, нехай він чинить згідно з мудрістю.
45 Істинно Я кажу, нехай його буде висвячено розпорядником між учнями, які залишаться, і нехай його буде висвячено в цю владу;
46 А тепер поспішно відвідай церкви, пояснюючи їм це, з Моїм слугою Олівером Каудері. Ось, це Моя воля—отримувати гроші саме так, як Я вказав.
47 Той, хто є авірним і витерпить, подолає світ.
48 Той, хто надсилає скарби до землі Сіону, отримає ауспадкування на цьому світі, і його діяння йтимуть за ним слідом, і також винагорода у світі прийдешньому.
49 Так, і благословенними є мертві, що апомирають в Господеві, відтепер і доки Господь не прийде, і старе бпройде, і все стане новим, вони впіднімуться з мертвих, і не гпомруть більше, і отримають успадкування перед Господом у святому місті.
50 І аблагословенний той, хто житиме, коли Господь прийде, і збереже віру; проте йому призначено бпомерти у віці людини.
51 Отже, діти авиростатимуть, доки не стануть старими; старі люди помруть; але вони не будуть спати в пороху, але їх буде бзмінено, як оком змигнути.
52 Отже, для цієї мети проповідували апостоли світу воскресіння мертвих.
53 Це те, чого ви повинні шукати; і, кажучи мовою Господа, воно тепер уже апоруч і в часі прийдешньому, саме у дні пришестя Сина Людини.
54 А до того часу будуть нерозумні адіви серед мудрих; і в той час настане повне розділення праведних і злочестивих; і в той день надішлю Я Своїх ангелів бвирвати злочестивих та кинути їх у незгасимий вогонь.
55 А тепер ось, істинно Я кажу вам, Я, Господь, не задоволений Моїм слугою аСідні Рігдоном; він бпідніс себе у своєму серці і не сприймав пораду, а засмутив Духа;
56 Отже, його аписання є неприйнятним для Господа, і він має скласти інше; і якщо Господь не сприйме його, ось, він не буде більше в тому чині, на який Я призначив його.
57 І знову, істинно Я кажу вам, аті, хто бажає у своєму серці з лагідністю бпопереджати грішників для покаяння, нехай їх буде висвячено в цю владу.
58 Бо це є день попередження, а не день багатьох слів. Бо Мене, Господа, не буде осміяно в ці останні дні.
59 Ось, Я—з висоти, а Моя сила лежить унизу. Я є над усім, і в усьому, і через усе, і авідшукую все, і день настає, коли все буде підвладне Мені.
60 Ось, Я є аАльфа і Омега, Сам Ісус Христос.
61 Отже, нехай усі люди з пересторогою приймають Моє аімʼя на свої уста—
62 Бо ось, істинно Я кажу, що є багато таких, які перебувають під цим осудом, які вживають імʼя Господа, і вживають його надаремно, не маючи повноваження.
63 Отже, нехай церква покається у своїх гріхах, і Я, Господь, володітиму ними; інакше їх буде відсічено.
64 Памʼятайте, те, що сходить з висоти, є асвященним і має бпромовлятися з обережністю, і зі стриманістю, що від Духа; і в цьому немає засудження, і ви отримуєте Дух вчерез молитву; отже, без цього залишається засудження.
65 Нехай Мої слуги Джозеф Сміт молодший і Сідні Рігдон шукають собі дім, як навчено їх Духом через амолитву.
66 Це залишається подолати терпінням, щоб такі могли отримати більший надмір і вічну авагу бслави, а інакше—більше засудження. Амінь.
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2 Кор. 4:17.

	◀б
Рим. 8:18; УЗ 58:4; 136:31.


Розділ 64
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта старійшинам Церкви в Кертленді, штат Огайо, 11 вересня 1831 року. Пророк готувався до переїзду в Гайрам, штат Огайо, щоб поновити свою роботу над перекладом Біблії, яку було відкладено, поки він перебував у Міссурі. Група братів, яким було наказано мандрувати в Сіон (Міссурі), була серйозно зайнята приготуваннями до того, щоб відʼїхати в жовтні. У цей напружений час було отримано це одкровення.
1–11, Святим заповідано прощати один одного, щоб не залишався на них ще більший гріх; 12–22, Тих, хто не покаявся, слід судити в церковних судах; 23–25, Того, кого обкладено десятиною, не буде спалено під час Господнього пришестя; 26–32, Святих попереджено не брати в борг; 33–36, Бунтівних буде відсічено від Сіону; 37–40, Церква судитиме народи; 41–43, Сіон процвітатиме.
1 Ось, так каже вам Господь Бог ваш: о ви, старійшини Моєї Церкви, прислухайтесь, і почуйте, і отримайте Мою волю щодо вас.
2 Бо істинно Я кажу вам, Я волію, щоб ви аподолали світ; отже, Я матиму бспівчуття до вас.
3 Є серед вас такі, які згрішили; але істинно Я кажу, цього разу, для Моєї власної аслави і для спасіння душ, Я бпростив вам ваші гріхи.
4 Я буду милостивим до вас, бо Я дав вам царство.
5 І аключі таємниць царства не буде забрано у Мого слуги Джозефа Сміта молодшого тими засобами, які Я призначив, доки він живий, якщо він підкоряється Моїм бобрядам.
6 Є ті, які шукали приводу бути проти нього без причини;
7 Проте він згрішив; але істинно Я кажу вам, Я, Господь, апрощаю гріхи тим, хто бсповідує свої гріхи переді Мною і просить прощення, хто не згрішив на всмерть.
8 Мої учні у дні давнини шукали априводу бути один проти одного і не прощали один одного у своїх серцях; і за це зло вони бідували і суворо бкаралися.
9 Отже, Я кажу вам, ви повинні апрощати один одного; бо той, хто не бпрощає своєму братові його провини, стоїть засуджений перед Господом; бо на ньому залишається більший гріх.
10 Я, Господь, апрощатиму того, кого прощатиму, але від вас вимагається бпрощати всіх людей.
11 І вам слід сказати у своїх серцях—нехай Бог арозсудить між мною і тобою і нагородить тебе згідно з твоїми бвчинками.
12 А того, хто не покається у своїх гріхах і не сповідає їх, ви приведете перед аЦерквою, і вчините з ним, як писання каже вам, чи по заповіді, чи по одкровенню.
13 І це ви зробите, щоб Бог міг бути прославленим—не тому, що ви не прощаєте, не маючи співчуття, але щоб ви могли бути виправданими в очах закону, щоб ви не образили Того, Хто є вашим Законодавцем—
14 Істинно Я кажу, з цієї причини ви зробите це.
15 Ось, Я, Господь, був розгніваний на того, хто був Моїм слугою Езрою Бутом, і також Моїм слугою Айзеком Морлі, бо вони не дотримувалися ні закону, ні заповіді;
16 Вони прагнули зла у своїх серцях, і Я, Господь, утримав Свого Духа. Вони азасуджували як зле те, у чому не було зла; проте Я простив Мого слугу Айзека Морлі.
17 І також Мого слугу аЕдварда Партриджа, ось, він згрішив, і бСатана прагне знищити його душу; але коли це стане їм відомим і вони покаються у злі, їх буде прощено.
18 А тепер, істинно Я кажу, що доцільно Мені, аби Мій слуга Сідні Ґілберт через кілька тижнів повернувся до свого діла і до своїх обовʼязків на землі Сіону;
19 І те, що він побачив і почув, можна повідомити Моїм учням, щоб вони не загинули. І з цієї причини Я сказав це.
20 І знову, Я кажу вам, щоб Мій слуга, Айзек Морлі не аспокушався більше того, ніж він може витримати, і не радив неправильно вам на шкоду, Я дав наказ, щоб його ферму було продано.
21 Я не бажаю, щоб Мій слуга Фредерік Дж. Уільямс продавав свою ферму, бо Я, Господь, бажаю зберегти твердиню на землі Кертленда на пʼять років, протягом яких Я не повалю злочестивих, щоб таким чином Я міг спасти декого.
22 І після того дня, Я, Господь, не авважатиму винними тих, хто йтиме з відкритим серцем до землі Сіону; бо Мені, Господу, потрібні бсерця дітей людських.
23 Ось, нинішнє названо а“сьогодні” аж до бпришестя Сина Людини, і це істинно є днем вжертвування і днем для обкладання гдесятиною Мого народу; бо того, кого обкладають десятиною, не буде дспалено при Його пришесті.
24 Бо після сьогодення приходить аспалення—кажучи це мовою Господа—бо істинно Я кажу, завтра всі бгордовиті і ті, що чинять злочестиво, будуть наче стерня; і Я спалю їх, бо Я є Господь Саваот; і Я не пощажу нікого, хто залишиться у вВавилоні.
25 Отже, якщо ви вірите Мені, ви трудитиметеся, поки ще це зветься “сьогодні”.
26 І не годиться, щоб Мої слуги аНьюел К. Уітні й Сідні Ґілберт продавали свою бкрамницю й своє майно; бо це не є мудрістю, доки решта Церкви, яка залишається на цьому місці, не піде до землі Сіону.
27 Ось, це сказано в Моїх законах, тобто заборонено, азаборговувати вашим ворогам;
28 Але ось, не було сказано жодного разу, що Господь не може взяти, коли Йому завгодно, і заплатити, як Йому здається кращим.
29 Отже, оскільки ви є розпорядниками, ви маєте Господнє доручення; і що б ви не робили згідно з волею Господа є Господньою справою.
30 І Він поставив вас, щоб забезпечувати Його святих у ці останні дні, щоб вони могли отримати ауспадкування на землі Сіону.
31 І ось, Я, Господь, проголошую вам, і Мої аслова певні і бвиправдаються, що вони отримають його.
32 Але все має статися у свій час.
33 Отже, не автомлюйтесь у доброчинності, бо ви закладаєте основи великої роботи. І з бмалого виходить те, що є великим.
34 Ось, Господу апотрібні бсерце і небайдужий розум; і небайдужі та впослушні куштуватимуть блага землі Сіону в ці останні дні.
35 А абунтівних буде бвідсічено від землі Сіону і відправлено геть, і вони не успадкують цю землю.
36 Бо істинно Я кажу, що бунтівні не є від крові аЄфрема, отже їх буде вирвано.
37 Ось, Я, Господь, створив Свою Церкву в ці останні дні, як суддю, який сидить на пагорбі, тобто на високому місці, щоб судити народи.
38 Бо станеться, що жителі Сіону асудитимуть усе, що належить Сіону.
39 І брехунів та лицемірів буде виявлено ними, і тих, хто не є аапостолами і пророками, буде розпізнано.
40 І навіть аєпископа, який є бсуддею, і його радників, якщо вони не вірні у своєму вуправительстві, буде осуджено, й гінших буде поставлено замість них.
41 Бо, ось, Я кажу вам, що аСіон процвітатиме, і бслава Господа буде на ньому;
42 І буде він апрапором людям, і прийдуть до нього з кожного народу під небесами.
43 І прийде день, коли народи землі азатремтять через нього, і боятимуться через його грізних. Господь сказав це. Амінь.

	◀2а
1 Іван. 5:4.

	◀б
ПП Співчуття.

	◀3а
Мойс. 1:39.

	◀б
Ісая 43:25.

	◀5а
УЗ 28:7; 84:19. ПП Ключі священства.

	◀б
ПП Обряди.

	◀7а
ПП Відпущення гріхів; Простити, Прощати.

	◀б
Чис. 5:6–7; УЗ 19:20; 58:43. ПП Сповідувати, Сповідь.

	◀в
УЗ 76:31–37.

	◀8а
ПП Суперечка.

	◀б
ПП Карати, Покарання.

	◀9а
Мр. 11:25–26; УЗ 82:1.

	◀б
Мт. 6:14–15; Еф. 4:32.

	◀10а
Вих. 33:19; Ал. 39:6; УЗ 56:14.

	◀б
Мос. 26:29–31.

	◀11а
1 Сам. 24:13.

	◀б
2 Тим. 4:14.

	◀12а
УЗ 42:80–93.

	◀16а
2 Неф. 15:20; УЗ 121:16.

	◀17а
ПП Партридж, Едвард.

	◀б
ПП Диявол.

	◀20а
ПП Спокушати, Спокуса.

	◀22а
ПП Провина.

	◀б
Вих. 35:5; УЗ 59:15; 64:34.

	◀23а
УЗ 45:6; 64:24–25.

	◀б
ПП Друге пришестя Ісуса Христа.

	◀в
ПП Жертва, Жертвувати.

	◀г
Мал. 3:10–11. ПП Десятини, Десятина.

	◀д
Мал. 4:1; 3 Неф. 25:1; ДС—Іст. 1:37.

	◀24а
Ісая 66:15–16. ПП Земля—Очищення землі; Світ—Кінець світу.

	◀б
Мал. 3:15; 2 Неф. 12:12; 23:11. ПП Гординя.

	◀в
УЗ 1:16. ПП Вавилон.

	◀26а
ПП Уітні, Ньюел К.

	◀б
УЗ 57:8.

	◀27а
ПП Борг.

	◀30а
УЗ 63:48.

	◀31а
Мр. 13:31; 2 Неф. 31:15; УЗ 1:37–38.

	◀б
УЗ 76:3.

	◀33а
Гал. 6:9.

	◀б
УЗ 123:16.

	◀34а
Мих. 6:8.

	◀б
Повтор. 32:46; Єг. 22:5; Морм. 9:27. ПП Серце.

	◀в
Ісая 1:19. ПП Послушний, Послушність, Слухатися.

	◀35а
ПП Бунт.

	◀б
УЗ 41:5; 50:8–9; 56:3. ПП Відлучення від Церкви.

	◀36а
Повтор. 33:16–17.

	◀38а
Ісая 2:3–4; УЗ 133:21.

	◀39а
Об. 2:2. ПП Апостол.

	◀40а
ПП Єпископ.

	◀б
УЗ 58:17; 107:72–74.

	◀в
ПП Управитель, Управительство.

	◀г
УЗ 107:99–100.

	◀41а
ПП Сіон.

	◀б
УЗ 45:67; 84:4–5; 97:15–20. ПП Слава.

	◀42а
ПП Прапор.

	◀43а
Ісая 60:14; УЗ 97:19–20.


Розділ 65
Одкровення щодо молитви, дане через пророка Джозефа Сміта в Гайрамі, штат Огайо, 30 жовтня 1831 року.
1–2, Ключі царства Бога ввірено людині на землі, і справа євангелії переможе; 3–6, Тисячолітнє царство небесне прийде і зʼєднається з царством Бога на землі.
1 Прислухайтеся, і ось, голос немовби того, кого послано з висоти, хто є могутнім і сильним, чия хода сягає кінців землі, так, чий голос звучить людям: аГотуйте путь Господу, рівняйте стежки Йому.
2 аКлючі бцарства Бога ввірено людині на землі, і звідти покотиться євангелія аж до кінців землі, наче вкамінь, який відсічено від гори без рук, покотиться, доки він не гнаповнить усю землю.
3 Так, голос волаючий: Готуйте путь Господу, готуйте авечерю Агнця, приготуйтеся для бНареченого.
4 Моліться Господу, прикликайте Його святе імʼя, сповіщайте про Його чудесні діяння серед людей.
5 Прикликайте Господа, щоб Його царство могло йти по землі, щоб жителі її могли сприймати його і бути готовими до днів прийдешніх, у які Син Людини азійде в небесах, бодягнений у яскравість Своєї вслави, щоб зустріти гцарство Бога, яке встановлено на землі.
6 Отже, нехай ацарство Бога йде вперед, щоб бцарство небесне могло прийти, щоб Тебе, о Боже, могло бути прославлено як на небі, так і на землі, щоб Твоїх ворогів могло бути підкорено; бо вТвоя є честь, сила і слава на віки вічні. Амінь.

	◀1а
Ісая 40:3; Мт. 3:3; Іван 1:23.

	◀2а
Мт. 16:19; УЗ 42:69. ПП Ключі священства.

	◀б
УЗ 90:1–5.

	◀в
Дан. 2:34–45.

	◀г
Пс. 72:19. ПП Даниїл—Книга Даниїла; Останні дні.

	◀3а
Мт. 22:1–14; Об. 19:9; УЗ 58:11.

	◀б
ПП Молодий.

	◀5а
Мт. 24:30.

	◀б
Пс. 93:1.

	◀в
ПП Слава.

	◀г
Дан. 2:44.

	◀6а
ПП Царство Боже, або Царство Небесне.

	◀б
Об. 11:15.

	◀в
1 Хр. 29:11; Мт. 6:13.


Розділ 66
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Гайрамі, штат Огайо, 29 жовтня 1831 року. Уільям Е. Маклеллін таємно звернувся з проханням до Господа, щоб Той дав через Пророка відповідь на пʼять запитань, невідомих Джозефу Сміту. На прохання Маклелліна Пророк запитав у Господа і отримав це одкровення.
1–4, Вічний завіт є повнотою євангелії; 5–8, Старійшинам слід проповідувати, свідчити і розмірковувати з людьми; 9–13, Вірне священне служіння забезпечує успадкування вічного життя.
1 Ось, так каже Господь Моєму слузі Уільяму Е. Маклелліну: Благословенний ти, оскільки ти відвернувся від своїх беззаконь і отримав Мої істини, каже Господь, Викупитель твій, Спаситель світу, саме всіх тих, хто авірить в Моє імʼя.
2 Істинно Я кажу тобі, благословенний ти за те, що сприйняв Мій авічний завіт, саме повноту Моєї євангелії, надіслану дітям людським, щоб вони могли мати бжиття і стати причасниками слав, які мають бути відкриті в останні дні, як було написано пророками й апостолами в дні давнини.
3 Істинно Я кажу тобі, Мій слуго Уільям, що ти чистий, але не повністю; тож покайся в тому, що не є приємним в Моїх очах, каже Господь, бо Господь апокаже це тобі.
4 А тепер, істинно, Я, Господь, покажу тобі, чого Я волію стосовно тебе, тобто, якою є Моя воля стосовно тебе.
5 Ось, істинно Я кажу тобі, що це є Моя воля, щоб ти апроголошував Мою євангелію з краю до краю і від міста до міста, так, у тих навколишніх краях, де її не було проголошено.
6 Не затримуйся на багато днів у цьому місці; не йди ще до землі Сіону; але скільки можеш відправляти, відправляй; з іншого приводу не думай про своє майно.
7 аІди до східних земель, принось бсвідчення в кожному місці, кожному народові і в їхніх синагогах, розмірковуючи з людьми.
8 Нехай Мій слуга Семʼюел Г. Сміт піде з тобою, і не залишай його, і дай йому свої настанови; і того, хто є вірним, буде зроблено асильним у кожному місці; і Я, Господь, піду з тобою.
9 Покладай аруки свої на хворих, і вони бвидужають. Не повертайся, доки Я, Господь, не пошлю тебе. Будь терпеливим у бідуваннях. вПроси, і ти отримаєш; стукай, і тобі буде відкрито.
10 Не прагни бути обтяженим. Полиш усяку неправедність. Не чини аперелюбу—спокуси, яка непокоїла тебе.
11 аДотримуйся цих висловів, бо вони є істинними і вірними; і ти звеличиш свій чин, і зрушиш багатьох людей до бСіону з впіснями вічної радості над їхніми головами.
12 аПродовжуй робити це аж до кінця, і ти матимеш бвінець вічного життя і будеш праворуч Мого Батька, Який сповнений благодаті й істини.
13 Істинно, так каже Господь аБог твій, Викупитель твій, Сам Ісус Христос. Амінь.

	◀1а
Іван 1:12. ПП Вірування, Вірувати.

	◀2а
ПП Новий і вічний завіт.

	◀б
Іван 10:10; 3 Неф. 5:13.

	◀3а
Кн. Як. 4:7; Етер 12:27.

	◀5а
Мр. 16:15.

	◀7а
УЗ 75:6.

	◀б
ПП Свідок, Свідчення.

	◀8а
УЗ 52:17; 133:58.

	◀9а
ПП Благословення хворих; Рукопокладання.

	◀б
Мт. 9:18. ПП Зцілити, Зцілення.

	◀в
Як. 1:5.

	◀10а
ПП Перелюб.

	◀11а
УЗ 35:24.

	◀б
УЗ 11:6.

	◀в
Ісая 35:10; УЗ 45:71. ПП Співати.

	◀12а
2 Тим. 3:14–15; 2 Неф. 31:20.

	◀б
Ісая 62:3; Мт. 25:21; 1 Пет. 5:4.

	◀13а
ПП Бог, Божество—Бог Син.


Розділ 67
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Гайрамі, штат Огайо, на початку листопада 1831 року. Нагодою була особлива конференція, на якій було розглянуто і прийнято рішення щодо видання одкровень, отриманих на той час від Господа через Пророка (див. короткий зміст розділу 1). Уільям У. Фелпс недавно заснував друкарню Церкви в Індепенденсі, штат Міссурі. На конференції було вирішено надрукувати одкровення в Book of Commandments (Книзі Заповідей) і видати її у кількості 10000 примірників (яку через непередбачені обставини згодом було зменшено до 3000 примірників). Багато братів урочисто свідчили, що одкровення, зібрані тоді для видання, були справді істинними, як засвідчив Святий Дух, що пролився на них. В історії Джозефа Сміта записано, що після того як було отримано одкровення, відоме як розділ 1, поширювалися певні відгуки про мову, використану в одкровеннях. Надійшло це одкровення.
1–3, Господь чує молитви і доглядає за Своїми старійшинами; 4–9, Він кидає виклик наймудрішій особі відтворити найменше з Його одкровень; 10–14, Вірних старійшин буде оживлено Духом, і вони побачать обличчя Бога.
1 Дивіться та прислухайтеся, о ви, астарійшини Моєї Церкви, які зібралися разом, чиї молитви Я почув, і чиї серця Я знаю, і чиї бажання дійшли до Мене.
2 Слухайте і знайте, Мої аочі на вас, і небеса й земля в Моїх руках, і багатства вічності є Моїми, щоб роздавати їх.
3 Ви намагалися повірити, що отримаєте благословення, яке було запропоноване вам; але ось, істинно Я кажу вам, що були аострахи у ваших серцях, і істинно це є причиною того, що ви не отримали.
4 А тепер Я, Господь, даю вам асвідчення про істинність цих заповідей, які покладено перед вами.
5 Ваші очі були на Моєму слузі Джозефові Сміті молодшому, і його амову ви знали, і його недосконалості ви знали; і ви прагнули в серцях своїх знання, щоб висловитися краще за його мову; це ви також знаєте.
6 А тепер знайдіть у Книзі Заповідей хоча б найменшу серед них, і призначте того, хто є анаймудрішим серед вас;
7 Або, якщо будь-хто серед вас створить подібну до неї, тоді вас буде виправдано в тому, що ви говорите, що не знаєте, чи істинні вони;
8 Але якщо ви не можете створити подібної до неї, ви під засудженням, якщо не асвідчите, що вони є істинними.
9 Бо ви знаєте, що немає неправедності в них, а те, що аправедне, сходить з висоти, від Батька бсвітил.
10 І знову, істинно Я кажу вам, що це ваш привілей, і обіцяння Я даю вам, тим, кого було висвячено на це священнослужіння, що якщо ви скинете з себе аревнощі та бстрахи і взмиритеся переді Мною, бо ви недостатньо смиренні, гзавісу буде розірвано, і ви дпобачите Мене і знатимете, що Я є,—не плотським і не природним розумом, а духовним.
11 Бо жодна алюдина у плоті не бачила Бога ніколи, якщо не була оживлена Духом Бога.
12 Ані жодна априродна людина не може витримати присутність Бога, ані плотський розум.
13 Ви тепер не в змозі витримати ні присутності Бога, ні священнослужіння ангелів, отже, продовжуйте з атерпінням, доки вас не буде бвдосконалено.
14 Не давайте своєму розуму відвернутися; і коли ви будете агідними, у Мій належний час, ви побачите і пізнаєте те, що було даровано вам руками Мого слуги Джозефа Сміта молодшого. Амінь.

	◀1а
ПП Старійшина (Старший, Старець, Пресвітер).

	◀2а
Пс. 34:16.

	◀3а
ПП Страх.

	◀4а
ПП Істина; Свідок, Свідчення.

	◀5а
УЗ 1:24.

	◀6а
2 Неф. 9:28–29, 42.

	◀8а
ПП Свідок, Свідчення.

	◀9а
Морон. 7:15–18.

	◀б
Як. 1:17; УЗ 50:24; 84:45; 88:49.

	◀10а
ПП Ревнивий, Ревнощі.

	◀б
ПП Страх.

	◀в
ПП Упокоритися, Покірність.

	◀г
ПП Завіса.

	◀д
УЗ 88:68; 93:1; 97:16.

	◀11а
ПДС Вих. 33:20, 23 (Додаток); Іван 1:18; 6:46; ПДС 1 Іван. 4:12 (Додаток); УЗ 84:19–22; Мойс. 1:11, 14.

	◀12а
Мос. 3:19. ПП Тілесна людина.

	◀13а
Рим. 2:7. ПП Терпіння.

	◀б
Мт. 5:48; 3 Неф. 12:48.

	◀14а
ПП Достоїнство, Достойний.


Розділ 68
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Гайрамі, штат Огайо, 1 листопада 1831 року як відповідь на молитву, аби дізнатися про думку Господа щодо Орсона Гайда, Люка С. Джонсона, Лаймана Е. Джонсона та Уільяма Е. Маклелліна. Хоча частина цього одкровення була адресована цим чотирьом чоловікам, більшість його вмісту стосується всієї Церкви. Текст цього одкровення був розширений під проводом Джозефа Сміта, коли його було надруковано в книзі Учення і Завіти, видання 1835 р.
1–5, Слова старійшин, спонукуваних Святим Духом, є Писанням; 6–12, Старійшини мають проповідувати і христити, і ознаки йтимуть слідом за істинно віруючими; 13–24, Першонароджений серед синів Аарона може служити Верховним єпископом (тобто тримати ключі єпископального президентства) під керівництвом Першого Президентства; 25–28, Батькам заповідано навчати євангелії своїх дітей; 29–35, Святі мають додержуватися дня Суботнього, трудитися старанно і молитися.
1 Мого слугу, Орсона Гайда, було покликано через його висвячення, проголошувати вічну євангелію, аДухом живого Бога, від народу до народу і від краю до краю, у громадах злочестивих, у їхніх синагогах, розмірковуючи з ними і розʼяснюючи їм усі писання.
2 І слухайте, і знайте, це є зразок для всіх тих, кого було висвячено в це священство, кому призначено цю місію—іти вперед.
3 І це є зразок для них, щоб вони аговорили так, як їх спонукає Святий Дух.
4 І те, що вони говоритимуть, спонукувані аСвятим Духом, буде Писанням, буде волею Господа, буде думкою Господа, буде словом Господа, буде голосом Господа і бсилою Бога на спасіння.
5 Ось, це є обіцяння Господа вам, о ви, Мої слуги.
6 Отже, будьте в доброму гуморі і не абійтеся, бо Я, Господь, з вами і стоятиму біля вас; і ви будете свідчити про Мене, Самого Ісуса Христа, що Я є Син живого Бога, що Я був, що Я є, і що Я маю прийти.
7 Це є слово Господа до тебе, Мого слуги аОрсона Гайда, і також до Мого слуги Люка Джонсона, і до Мого слуги Лаймана Джонсона, і до Мого слуги Уільяма Е. Маклелліна, і до всіх вірних старійшин Моєї Церкви—
8 аІдіть по всьому світу, бпроповідуйте євангелію кожному встворінню, діючи в гповноваженні, яке Я дав вам, дхристячи в імʼя Батька, і Сина, і Святого Духа.
9 І атой, хто вірить і буде хрищений, буде бспасенний, а той, хто не вірить, буде взасуджений.
10 І того, хто вірить, буде благословлено аознаками, що прийдуть слідом, саме так, як написано.
11 І тобі буде дано знати аознаки часів і ознаки пришестя Сина Людини;
12 І усіх тих, про кого свідчитиме Батько, тобі буде дано владу азапечатувати їх на вічне життя. Амінь.
13 А тепер, стосовно справ на доповнення до завітів і заповідей, ось вони—
14 Після цього залишається у належний час Господа посвятити інших аєпископів для Церкви, щоб вони служили саме так, як перший;
15 Отже, вони будуть апервосвящениками, хто є достойними, і бПерше Президентство Мелхиседекового священства призначить їх, якщо вони не є прямими нащадками вАарона.
16 А якщо вони будуть прямими нащадками аАарона, вони матимуть законне право на єпископат, якщо вони першонароджені серед синів Аарона;
17 Бо першонароджений утримує право президентства над цим священством і аключі, або повноваження над ним.
18 Жодний чоловік не має законного права на цей чин, щоб утримувати ключі цього священства, якщо він не є апрямим нащадком і першонародженим Аарона.
19 Але, оскільки апервосвященик Мелхиседекового священства має повноваження виконувати обовʼязки в усіх нижчих чинах, він може виконувати обовʼязки і в чині бєпископа, коли не можна знайти жодного прямого нащадка Аарона, і коли його покликано, і посвячено, і висвячено до цієї влади під руками Першого Президентства Мелхиседекового священства.
20 А прямого нащадка Аарона також має бути призначено цим Президентством, і знайдено достойним, і апомазано, і бвисвячено під руками цього Президентства, інакше вони не мають законного повноваження виконувати обовʼязки у своєму священстві.
21 Але, через постанову щодо їхнього права священства, яке переходить від батька до сина, вони можуть заявити про своє право на помазання, якщо вони у будь-який час зможуть довести своє походження або встановити його через одкровення від Господа під руками вищезгаданого Президентства.
22 І знову, жодного єпископа або первосвященика, якого буде посвячено на це священнослужіння, не можна судити або засуджувати за будь-який злочин інакше, як перед аПершим Президентством Церкви;
23 І якщо його буде визнано винним перед цим Президентством, свідченням, яке буде безсумнівним, його буде засуджено;
24 І якщо він покається, його буде апрощено, згідно з завітами й заповідями Церкви.
25 І знову, якщо абатьки мають дітей у Сіоні або в будь-якому з його бколів, які організовано, і не ввчать їх розуміти вчення про покаяння, віру в Христа, Сина живого Бога, і хрищення й дар Святого Духа рукопокладанням у віці гвосьми років, дгріх буде на головах батьків.
26 Бо це буде законом для жителів аСіону або будь-якого з його колів, які організовано.
27 І їхні діти будуть аохрищені для бвідпущення їхніх гріхів у ввісім років і отримають рукопокладання.
28 І вони також мають навчати своїх дітей амолитися і ходити чесно перед Господом.
29 І жителі Сіону мають також дотримуватися аСуботнього дня, щоб святити його.
30 І жителі Сіону також мають памʼятати свою працю, оскільки їх призначено працювати, з усією вірністю, бо про ледаря згадається перед Господом.
31 Тепер, Я, Господь, не зовсім задоволений жителями Сіону, бо є аледарі серед них; і їхні діти також зростають у бзлочестивості; вони також не впрагнуть щиро багатств вічності, але їхні очі повні жадібності.
32 Такого не повинно бути, і з цим треба покінчити серед них; отже, нехай Мій слуга Олівер Каудері несе ці висловлення до землі Сіону.
33 І заповідь Я даю їм: той, хто не дотримується своїх амолитов перед Господом у належний для цього час, нехай його буде бзгадано перед суддею Мого народу.
34 Ці ависловлення є істинними й вірними; отже, не порушуйте їх, і нічого не бзабирайте з них.
35 Ось, Я є аАльфа і Омега, і Я бприйду скоро. Амінь.

	◀1а
ПП Святий Дух.

	◀3а
2 Пет. 1:21; УЗ 18:32; 42:16; 100:5.

	◀4а
ПП Одкровення; Святий Дух.

	◀б
Рим. 1:16.

	◀6а
Ісая 41:10.

	◀7а
ПП Гайд, Орсон.

	◀8а
УЗ 1:2; 63:37.

	◀б
ПП Місіонерська робота; Проповідувати.

	◀в
Мр. 16:15.

	◀г
ПП Повноваження.

	◀д
ПП Хрищення, Христити.

	◀9а
Мр. 16:16; УЗ 20:25.

	◀б
ПП Спасіння.

	◀в
ПП Осуд.

	◀10а
ПП Ознака.

	◀11а
ПП Ознаки часів.

	◀12а
УЗ 1:8; 132:49. ПП Запечатувати, Запечатування.

	◀14а
ПП Єпископ.

	◀15а
УЗ 72:1.

	◀б
ПП Перше Президентство.

	◀в
ПП Аарон, брат Мойсеїв.

	◀16а
УЗ 107:15–17. ПП Ааронове священство.

	◀17а
ПП Ключі священства.

	◀18а
Вих. 40:12–15; УЗ 84:18; 107:13–16, 70–76.

	◀19а
ПП Первосвященик.

	◀б
ПП Єпископ.

	◀20а
ПП Помазати, Помазувати.

	◀б
ПП Висвячувати, Висвячення.

	◀22а
ПП Перше Президентство.

	◀24а
ПП Простити, Прощати.

	◀25а
ПП Сімʼя—Батьківські обовʼязки.

	◀б
ПП Кіл.

	◀в
ПП Навчати, Учитель.

	◀г
УЗ 18:42; 20:71.

	◀д
Кн. Як. 1:19; УЗ 29:46–48.

	◀26а
ПП Сіон.

	◀27а
ПП Хрищення, Христити.

	◀б
ПП Відпущення гріхів.

	◀в
ПП Звіт, Підзвітний, Підзвітність.

	◀28а
ПП Молитва.

	◀29а
УЗ 59:9–12. ПП Суботній день.

	◀31а
ПП Лінивий, Лінощі.

	◀б
ПП Злочестиві, Злочестивість.

	◀в
УЗ 6:7.

	◀33а
ПП Молитва.

	◀б
ПП Карати, Покарання; Суд, Судити.

	◀34а
Об. 22:6.

	◀б
УЗ 20:35; 93:24–25.

	◀35а
ПП Альфа і Омега.

	◀б
УЗ 1:12.


Розділ 69
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Гайрамі, штат Огайо, 11 листопада 1831 року. Зібрання одкровень, призначених для раннього видання, було схвалено на спеціальній конференції 1–2 листопада. 3 листопада було додане одкровення, яке зʼявляється тут як розділ 133. Пізніше його було названо Додаток. Перед цим Оліверу Каудері було призначено відвезти рукопис зібраних одкровень і заповідей в Індепенденс, штат Міссурі, для друкування. Він також мав узяти з собою гроші, які було пожертвувано для розбудови Церкви в штаті Міссурі. У цьому одкровенні Джону Уітмеру дається настанова супроводжувати Олівера Каудері. Також Уітмеру було сказано подорожувати і збирати історичні матеріали, виконуючи своє покликання історика Церкви і літописця.
1–2, Джон Уітмер має супроводжувати Олівера Каудері в Міссурі; 3–8, Він також має проповідувати і збирати, вести та записувати історичні дані.
1 Прислухайтесь до Мене, каже Господь Бог ваш, заради Мого слуги аОлівера Каудері. На Мій розсуд, це не є мудрість доручати йому заповіді та гроші, які він має відвезти до землі Сіону, якщо не поїде з ним хтось відданий і вірний.
2 Отже, Я, Господь, бажаю, щоб Мій слуга аДжон Уітмер поїхав з Моїм слугою Олівером Каудері;
3 І також щоб він продовжував писати і вести аісторію всього важливого, що він буде спостерігати і дізнаватися стосовно Моєї Церкви;
4 І також щоб він отримував апораду й допомогу від Мого слуги Олівера Каудері та інших.
5 І також Мої слуги, що є всюди на землі, мають посилати звіти про своє ауправительство до землі Сіону;
6 Бо земля Сіону має бути основою і місцем отримання і звершення всього цього.
7 Проте нехай Мій слуга Джон Уітмер мандрує багато разів з місця на місце і з церкви до церкви, щоб він міг легше отримувати знання—
8 Проповідуючи і розʼяснюючи, записуючи, переписуючи, відбираючи й отримуючи все, що буде на благо Церкві та для підростаючих поколінь, які виростуть на землі аСіону, щоб володіти нею від покоління до покоління, на віки вічні. Амінь.

	◀1а
ПП Каудері, Олівер.

	◀2а
ПП Уітмер, Джон.

	◀3а
УЗ 47:1–3; 85:1.

	◀4а
ПП Порада.

	◀5а
ПП Управитель, Управительство.

	◀8а
ПП Сіон.


Розділ 70
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Гайрамі, штат Огайо, 12 листопада 1831 року. Історія, написана Пророком, стверджує, що відбулося чотири спеціальні конференції з 1-ого по 12-е листопада включно. Під час останнього з цих зібрань розглядалася велика важливість одкровень, які згодом будуть видані як Book of Commandments (Книга Заповідей), а пізніше як Учення і Завіти. Це одкровення було дано після того, як конференція проголосувала за те, що ці одкровення були “ціннішими для Церкви за багатства всієї землі”. В історії Джозефа Сміта говориться про ці одкровення як про “основу Церкви в ці останні дні та благо для світу, і цим показано, що ключі таємниць царства нашого Спасителя знову передано людині”.
1–5, Призначено розпорядників для видання одкровень; 6–13, Ті, хто зайняті духовними трудами, достойні своєї платні; 14–18, Святі мають бути рівними в мирському.
1 Дивіться та прислухайтеся, о ви, жителі Сіону, і всі ви, люди Моєї Церкви, які далеко, і почуйте слово Господа, яке Я даю Моєму слузі Джозефу Сміту молодшому, і також Моєму слузі Мартіну Гаррісу, і також Моєму слузі Оліверу Каудері, і також Моєму слузі Джону Уітмеру, і також Моєму слузі Сідні Рігдону, і також Моєму слузі Уільяму У. Фелпсу як заповідь до них.
2 Бо Я даю їм заповідь; отже, прислухайтеся і почуйте, бо так каже їм Господь:
3 Я, Господь, призначив їх і висвятив їх бути арозпорядниками над одкровеннями й заповідями, які Я дав їм і які Я віднині даватиму їм;
4 І звіт про це управительство вимагатиму Я від них у день суду.
5 Отже, Я призначив їм, і це їхня справа в Церкві Бога, розпоряджатися ними і справами, повʼязаними з ними, так, благами від них.
6 Отже, заповідь Я даю їм, щоб вони не давали цього ані церкві, ані світу;
7 Проте, якщо вони отримуватимуть більше, ніж необхідно для їхніх потреб і для їхніх бажань, це буде передано до Моєї акомори;
8 І блага буде посвячено жителям Сіону і їхнім поколінням, якщо вони стануть аспадкоємцями, згідно з законами царства.
9 Ось те, що Господь вимагає від кожної людини в її ауправительстві, саме так, як Я, Господь, призначив або віднині призначу кожній людині.
10 І ось, від цього закону не звільнено жодного, хто належить до Церкви живого Бога.
11 Так, ні єпископа, ні арозпорядника, який утримує Господню комору, ні того, кого призначено на управительство над мирським.
12 Той, кого призначено керувати духовним, адостойний своєї платні, так само як і ті, кого призначено на управительство в мирському;
13 Так, навіть рясніше, і ряснота ця примножується для них через прояви Духа.
14 Проте у мирському ви маєте бути арівними, і в цьому не повинно бути невдоволеності, інакше рясноту проявів Духа буде забрано.
15 Тепер, цю азаповідь Я даю Моїм слугам для їхнього блага, доки вони залишаються, щоб проявилися Мої благословення на їхніх головах, і для винагороди за їхню бстаранність, і для їхньої безпеки;
16 Для їжі і для аодягу; для успадкування; для домівок і для земель, у які б обставини Я, Господь, їх не поставив, і куди б Я, Господь, їх не послав.
17 Бо вони були вірними абагато в чому і чинили добре настільки, наскільки не грішили.
18 Ось, Я, Господь, є амилостивим і благословлю їх, і вони ввійдуть у радість від цього. Саме так. Амінь.

	◀3а
1 Кор. 4:1; УЗ 72:20.

	◀7а
УЗ 72:9–10.

	◀8а
УЗ 38:20.

	◀9а
ПП Управитель, Управительство.

	◀11а
УЗ 57:6.

	◀12а
Лк. 10:7.

	◀14а
УЗ 49:20. ПП Посвячувати, Закон посвячення.

	◀15а
Повтор. 10:12–13.

	◀б
ПП Старанність.

	◀16а
УЗ 59:16–20.

	◀17а
Мт. 25:21–23.

	◀18а
ПП Милостивий, Милість.


Розділ 71
Одкровення, дане пророку Джозефу Сміту і Сідні Рігдону в Гайрамі, штат Огайо, 1 грудня 1831 року. Пророк продовжував перекладати Біблію з Сідні Рігдоном, який був йому за писаря, доки це одкровення не було отримано, і в цей час переклад було тимчасово відкладено, щоб вони могли виконати настанову, дану в цьому одкровенні. Браття мали піти проповідувати, щоб угамувати недружні настрої, що поширилися проти Церкви в результаті видання листів Езри Бута, який впав у відступництво.
1–4, Джозефа Сміта й Сідні Рігдона послано проголошувати євангелію; 5–11, Ворогів святих буде збентежено.
1 Ось, так каже Господь вам, Моїм слугам Джозефу Сміту молодшому і аСідні Рігдону, що істинно настав час, коли необхідно і доцільно для Мене, щоб ви відкрили свої вуста в бпроголошенні Моєї євангелії, справ царства, розʼяснюючи його втаємниці через Писання згідно з тією частиною Духа і влади, яку буде дано вам, саме так, як Я волію.
2 Істинно Я кажу вам, проголошуйте світові у навколишніх краях, і також у Церкві якийсь час, а саме доки вам не буде повідомлено.
3 Істинно це є тимчасовою місією, яку Я вам даю.
4 Отже, трудіться в Моєму винограднику. Закликайте жителів землі і свідчіть, і готуйте шлях для заповідей і одкровень, які мають надійти.
5 Тепер ось, це є мудрість; той, хто читає, нехай азрозуміє і бсприйме також;
6 Бо тому, хто сприймає це, буде дано більш арясно, а саме владу.
7 Отже, приводьте у азамішання своїх ворогів; закликайте їх бзустрічатися з вами і на людях, і приватно; і якщо ви будете вірними, їхній сором буде явним.
8 Отже, нехай вони подадуть свої сильні докази проти Господа.
9 Істинно, так каже вам Господь: ніяка азброя, яку створено проти вас, не буде успішною;
10 І хто б не підняв свій голос проти вас, він зазнає поразки в Мій належний час.
11 Отже, дотримуйтесь Моїх заповідей; вони є істинними й вірними. Саме так. Амінь.

	◀1а
ПП Рігдон, Сідні.

	◀б
ПП Місіонерська робота.

	◀в
УЗ 42:61, 65.

	◀5а
ПП Розуміння.

	◀б
Ал. 12:9–11.

	◀6а
Мт. 13:12.

	◀7а
Мойс. 7:13–17.

	◀б
УЗ 63:37; 68:8–9.

	◀9а
Ісая 54:17.


Розділ 72
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 4 грудня 1831 року. Кілька старійшин і членів Церкви зібралися, щоб дізнатися про свій обовʼязок і щоб бути настановленими в ученнях Церкви. Цей розділ є збіркою трьох одкровень, отриманих того ж самого дня. Вірші з 1-го по 8-ий повідомляють про покликання Ньюела К. Уітні служити єпископом. Його було тоді покликано і висвячено, після чого було отримано вірші з 9-го по 23-ий, які давали додаткову інформацію щодо обовʼязків єпископа. Згодом було дано вірші з 24-го по 26-ий, в яких містилися настанови стосовно збирання до Сіону.
1–8, Старійшини мають давати звіт єпископу про своє управительство; 9–15, Єпископ утримує комору і дбає про бідних і нужденних; 16–26, Єпископи мають підтверджувати достоїнство старійшин.
1 Прислухайтеся і почуйте голос Господа, о ви, хто зібралися разом, хто є апервосвящениками Моєї Церкви, кому було дано бцарство і владу.
2 Бо істинно, так каже Господь, це є доцільним для Мене, щоб було призначено аєпископа для вас, або з-поміж вас, для Церкви в цій частині Господнього виноградника.
3 І істинно в цьому ви вчинили мудро, бо вимагається Господом з руки кожного ауправителя давати бзвіт про його вуправительство в часі і у вічності.
4 Бо той, хто є вірним і амудрим у часі, вважається гідним успадкувати боселі, приготовлені для нього Моїм Батьком.
5 Істинно Я кажу вам, старійшини Церкви в цій частині Мого авиноградника мають давати звіт про своє управительство єпископу, якого буде призначено Мною в цій частині Мого виноградника.
6 Це має бути записано і передано єпископу в Сіоні.
7 І обовʼязок аєпископа має бути повідомленим через заповіді, які було дано, і голосом конференції.
8 І тепер, істинно Я кажу вам, що Мій слуга аНьюел К. Уітні є тим чоловіком, якого буде призначено й висвячено в цю владу. Це є воля Господа Бога вашого, вашого Викупителя. Саме так. Амінь.
9 Слово Господа, на додаток до закону, який було дано, що повідомляє про обовʼязок єпископа, якого було висвячено для Церкви у цій частині виноградника, істинно є таким—
10 Утримувати Господню акомору; одержувати кошти Церкви в цій частині виноградника;
11 Приймати звіт старійшин, як було заповідано раніше; і азадовольняти їхні потреби, а вони мають платити за те, що вони отримують, якщо їм є чим платити;
12 Щоб це також можна було б посвятити на благо Церкві, бідним та нужденним.
13 І у того, хто не амає чим платити, рахунок буде взято і передано єпископу в Сіоні, який заплатить борг з того, що Господь віддасть у його руки.
14 І труди вірних, які трудяться в духовних справах, у врядуванні євангелії та справах царства для Церкви і для світу, будуть сплатою боргу єпископу в Сіоні;
15 Таким чином, це йде від Церкви, бо згідно з азаконом, кожна людина, яка приходить у Сіон, повинна покласти все перед єпископом в Сіоні.
16 І тепер, істинно Я кажу вам, що, оскільки кожний старійшина в цій частині виноградника має дати звіт про своє управительство єпископові в цій частині виноградника—
17 аПосвідчення від судді, або єпископа в цій частині виноградника, для єпископа в Сіоні, робить кожну людину прийнятною і відповідає всьому для успадкування і для того, щоб бути сприйнятим як мудрий буправитель і як вірний трудівник;
18 Інакше єпископ Сіону не прийме його.
19 І тепер, істинно Я кажу вам, нехай кожного старійшину, який даватиме звіт єпископові Церкви в цій частині виноградника, буде рекомендовано церквою або церквами, в яких він трудиться, щоб він міг мати собі та своїм звітам схвалення в усьому.
20 І знову, нехай Мої слуги, яких призначено управителями над аписьмовими справами Моєї Церкви, мають право на допомогу від єпископа або єпископів у всьому—
21 Щоб аодкровення могли бути виданими і йти до кінців землі; щоб вони також могли отримати кошти, які будуть на благо Церкві в усьому;
22 Щоб вони також могли мати собі схвалення в усьому і вважатися мудрими управителями.
23 І тепер, ось, це має бути зразком для всіх поширених філій Моєї Церкви, у якій би землі вони не встановлювались. І тепер Я закінчую Свої висловлювання. Амінь.
24 Кілька слів на додаток до законів царства, стосовно членів Церкви—ті, кого апризначено Святим Духом іти до Сіону, і ті, хто має привілей іти до Сіону,—
25 Нехай вони несуть єпископу посвідчення від трьох старійшин Церкви або посвідчення від єпископа;
26 Інакше той, хто йтиме до землі Сіону, не вважатиметься мудрим управителем. Це також є зразком. Амінь.

	◀1а
УЗ 68:14–19.

	◀б
ПП Царство Боже, або Царство Небесне.

	◀2а
ПП Єпископ.

	◀3а
ПП Управитель, Управительство.

	◀б
УЗ 42:32; 104:11–13.

	◀в
Лк. 19:11–27.

	◀4а
Мт. 24:45–47.

	◀б
УЗ 59:2.

	◀5а
ПП Виноградник Господній.

	◀7а
УЗ 42:31; 46:27; 58:17–18; 107:87–88.

	◀8а
ПП Уітні, Ньюел К.

	◀10а
УЗ 70:7–11; 78:3. ПП Комора.

	◀11а
УЗ 75:24.

	◀13а
ПП Бідний, Бідні.

	◀15а
УЗ 42:30–31. ПП Посвячувати, Закон посвячення.

	◀17а
УЗ 20:64, 84.

	◀б
УЗ 42:32.

	◀20а
УЗ 70:3–5.

	◀21а
ПП Учення і Завіти.

	◀24а
ПП Покликати, Покликаний Богом, Покликання.


Розділ 73
Одкровення, дане пророку Джозефу Сміту і Сідні Рігдону в Гайрамі, штат Огайо, 10 січня 1832 року. Починаючи з перших днів минулого грудня, Пророк і Сідні були зайняті проповідуванням, і завдяки цьому багато було зроблено для послаблення небажаних настроїв, які виникли проти Церкви (див. заголовок до розділу 71).
1–2, Старійшини мають продовжувати проповідування; 3–6, Джозеф Сміт і Сідні Рігдон мають продовжувати переклад Біблії, доки його не буде закінчено.
1 Бо істинно, так каже Господь, доцільно для Мене, щоб авони продовжували проповідувати євангелію і наставляти церкви в навколишніх краях до конференції;
2 А тоді, ось, їм буде повідомлено аголосом конференції про їхні різні місії.
3 Тепер, істинно Я кажу вам, Мої слуги Джозеф Сміт молодший і Сідні Рігдон, каже Господь, анеобхідно бперекладати знову;
4 І, наскільки це здійснимо, проповідувати в навколишніх краях до конференції; а після неї необхідно продовжувати роботу над перекладом, доки її не буде закінчено.
5 І нехай це буде зразком для старійшин, доки не буде дано знати додатково, саме так, як написано.
6 Тож Я не даю вам більше нічого на цей раз. аПідпережіть свої стегна і будьте розсудливими. Саме так. Амінь.

	◀1а
ТОБТО інші, які були на місіях; див. УЗ 57–68.

	◀2а
УЗ 20:63.

	◀3а
ТОБТО Джозефу і Сідні було раніше наказано, щоб вони призупинили переклад Біблії і проповідували євангелію. УЗ 71:2.

	◀б
УЗ 45:60–61; 76:15. ПП Переклад Джозефа Сміта (ПДС).

	◀6а
1 Пет. 1:13.


Розділ 74
Одкровення, дане пророку Джозефу Сміту в окрузі Вейн, штат Нью-Йорк, у 1830 році. Навіть до організації Церкви виникали запитання щодо того, як правильно виконувати хрищення, і це змусило Пророка шукати відповіді з цього приводу. В історії Джозефа Сміта зазначено, що це одкровення є поясненням до 1 Коринтянам 7:14, уривка з Писань, який часто використовували для виправдання хрищення маленьких дітей.
1–5, Павло радить Церкві його днів не дотримуватися закону Мойсея; 6–7, Маленькі діти є святими й освяченими через Спокуту.
1 Бо аневіруючий чоловік освячується в дружині, а дружина невіруюча освячується в чоловікові; а інакше нечисті були б ваші діти, тепер же вони святі.
2 Тоді, у дні апостолів, закону обрізання дотримувалися серед усіх Юдеїв, які не вірили в євангелію Ісуса Христа.
3 І сталося, що піднялася велика асуперечка серед людей щодо закону бобрізання, бо невіруючий чоловік бажав, щоб його діти були обрізані і стали підлеглими взакону Мойсея, тому закону, який було виконано.
4 І сталося, що діти, яких було виховано у підлеглості закону Мойсея, наслідували атрадиції своїх батьків і не вірили в євангелію Христа, через що вони ставали несвятими.
5 Отже, з цієї причини апостол написав до церкви, даючи їм повеління не від Господа, а від себе, щоб віруючий не апоєднувався з невіруючою; якщо тільки з бзаконом Мойсея не було покінчено серед них,
6 Щоб їхні діти могли залишатися без обрізання; і щоб було покінчено з традицією, за якою вважається, що маленькі діти несвяті; бо так було серед Юдеїв;
7 Але маленькі адіти бсвяті, будучи восвяченими через гСпокуту Ісуса Христа; і це те, що мається на увазі в Писаннях.

	◀1а
1 Кор. 7:14–19.

	◀3а
Дії 15:1–35; Гал. 2:1–5.

	◀б
ПП Обрізання.

	◀в
ПП Закон Мойсеїв.

	◀4а
ПП Традиції.

	◀5а
ПП Шлюб, Одружуватися—Міжконфесійний шлюб.

	◀б
2 Неф. 25:24–27.

	◀7а
Морон. 8:8–15; УЗ 29:46–47; 137:10.

	◀б
ПП Святий (прикметник).

	◀в
ПП Спасіння—Спасіння дітей.

	◀г
ПП Спокута, Спокутувати.


Розділ 75
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Амгерсті, штат Огайо, 25 січня 1832 року. Цей розділ містить два окремі одкровення (перше у віршах з 1-го до 22-го, а друге у віршах з 23-го до 36-го), отримані у цей день. Приводом була конференція, на якій Джозефа Сміта було підтримано і висвячено на Президента Первосвященства. Деякі старійшини бажали більш докладно дізнатися про свої безпосередні обовʼязки. Надійшли ці одкровення.
1–5, Вірні старійшини, які проповідують євангелію, здобудуть вічне життя; 6–12, Моліться, щоб отримати Втішителя, Який навчає всьому; 13–22, Старійшини судитимуть тих, хто відкидає їхнє послання; 23–36, Сімʼї місіонерів мають отримувати допомогу від Церкви.
1 Істинно, істинно Я кажу вам, Я, Хто говорить, а саме аголосом Мого Духа, саме бАльфа і Омега, ваш Господь і ваш Бог—
2 Прислухайтесь, о ви, хто подали свої імена, щоб іти проголошувати Мою євангелію і апідрізати Мій бвиноградник.
3 Ось, Я кажу вам, що це є Моя воля, щоб ви йшли і не затримувались, не були аледачими, а трудилися з усією вашою силою—
4 Здіймаючи свої голоси, наче звук сурми, апроголошуючи бістину згідно з одкровеннями і заповідями, які Я дав вам.
5 І таким чином, якщо ви будете вірними, то аж зігнетеся від багатьох аснопів, і вас буде бувінчано вшаною, і гславою, і дбезсмертям, і евічним життям.
6 Тож, істинно Я кажу Моєму слузі Уільяму Е. Маклелліну, Я авідміню завдання, яке Я дав йому, іти у східні краї;
7 І Я даю йому нове завдання і нову заповідь, у якій Я, Господь, адокоряю йому за бремствування його серця;
8 І він згрішив; проте Я прощаю його і кажу йому знову: Іди у південні краї.
9 І нехай Мій слуга Люк Джонсон іде з ним, і нехай проголошують те, що Я заповідав їм,—
10 Прикликаючи імʼя Господа, щоб мати аВтішителя, Який навчатиме їх усьому, що є доцільним для них,—
11 аМолячись завжди, щоб не знесилитися їм; і якщо вони робитимуть це, Я буду з ними аж до самого кінця.
12 Ось, це є воля Господа Бога вашого щодо вас. Саме так. Амінь.
13 І знову, істинно так каже Господь, нехай Мій слуга аОрсон Гайд і Мій слуга бСемʼюел Г. Сміт вирушать у свою мандрівку до східних країв і проголошують те, що Я повелів їм; і якщо вони будуть вірними, знайте, Я буду з вними аж до самого кінця.
14 І знову, істинно Я кажу Моєму слузі Лайману Джонсону і Моєму слузі аОрсону Пратту, вони також мають вирушити у свою мандрівку до східних країв; і слухайте, і знайте, Я з ними також, аж до самого кінця.
15 І знову, Я кажу Моєму слузі Азі Доддсу і Моєму слузі Кальвзу Уілсону, що вони також мають вирушити у свою мандрівку до західних країв і проголошувати Мою євангелію саме так, як Я заповідав їм.
16 І той, хто є вірним, подолає все, і того буде апіднесено в останній день.
17 І знову, Я кажу Моєму слузі Мейджору Н. Ешлі і Моєму слузі Бурру Ріггзу, нехай вони вирушать у свою мандрівку також до південного краю.
18 Так, нехай усі вони вирушають у свою мандрівку, як Я заповідав їм, ідучи від дому до дому, і з села в село, і з міста в місто.
19 І в який би дім ви не увійшли, і вони приймуть вас, то залишайте своє благословення на тому домі.
20 І в який би дім ви не увійшли, і вони не приймуть вас, то ви маєте залишити поспіхом той дім і аобтрусити порох з ваших ніг як свідчення проти них.
21 І ви сповнитеся арадістю і задоволенням, і знайте це, що в день суду ви будете бсуддями того дому, і засудите їх;
22 І буде терпиміше для язичника в день суду, ніж для того дому; отже, апідпережіть свої стегна і будьте вірними, і ви подолаєте все, і вас буде піднесено в останній день. Саме так. Амінь.
23 І знову, так каже Господь вам: О ви, старійшини Моєї Церкви, які подали свої імена, щоб дізнатися вам про Його волю щодо вас—
24 Ось, Я кажу вам, що це є обовʼязком Церкви—допомагати підтримувати, а також підтримувати сімʼї тих, кого покликано і кого необхідно відіслати у світ проголошувати євангелію світові.
25 Отже, Я, Господь, даю вам це повеління, щоб ви знайшли місце для своїх сімей, якщо ваші брати бажають відкрити свої серця.
26 І нехай усі ті, які можуть знайти місця для своїх сімей і підтримку Церкви для них, неодмінно ідуть у світ, чи то на схід, чи на захід, чи на північ, чи на південь.
27 Нехай вони просять, і вони отримають, стукають, і їм буде відчинено, і буде повідомлено з висоти, саме аВтішителем, куди вони мають іти.
28 І знову, істинно Я кажу вам, що кожний чоловік, який повинен азабезпечувати свою власну бсімʼю, нехай забезпечує, і він ні в якому разі не втратить свого вінця; і нехай трудиться в Церкві.
29 Нехай кожна людина буде астаранною в усьому. І бледар не матиме місця в Церкві, якщо він не покається і не виправить свої шляхи.
30 Отже, нехай Мій слуга Сімеон Картер і Мій слуга Емер Гарріс обʼєднаються у священнослужінні;
31 І також Мій слуга Езра Тейр і Мій слуга аТомас Б. Марш;
32 І також Мій слуга Гайрум Сміт і Мій слуга Рейнолдз Кегун;
33 І також Мій слуга Деніел Стентон і Мій слуга Сеймур Брансон;
34 І також Мій слуга Сільвестр Сміт і Мій слуга Ґідеон Картер;
35 І також Мій слуга Раглз Імз і Мій слуга Стівен Барнетт;
36 І також Мій слуга Майка Б. Уелтон і також Мій слуга Іден Сміт. Саме так. Амінь.

	◀1а
ПП Одкровення.

	◀б
Об. 1:8. ПП Альфа і Омега.

	◀2а
Кн. Як. 5:62.

	◀б
ПП Виноградник Господній.

	◀3а
ПП Лінивий, Лінощі.

	◀4а
ПП Місіонерська робота.

	◀б
УЗ 19:37.

	◀5а
Пс. 126:6; Ал. 26:5.

	◀б
ПП Вінець.

	◀в
ПП Шана, Шанувати.

	◀г
ПП Слава.

	◀д
ПП Безсмертя, Безсмертний.

	◀е
ПП Вічне життя.

	◀6а
УЗ 66.

	◀7а
ПП Карати, Покарання.

	◀б
ПП Думки; Ремствувати.

	◀10а
Іван 14:26. ПП Утішитель.

	◀11а
2 Неф. 32:9.

	◀13а
ПП Гайд, Орсон.

	◀б
ПП Сміт, Семʼюел Г.

	◀в
Мт. 28:19–20.

	◀14а
ПП Пратт, Орсон.

	◀16а
УЗ 5:35.

	◀20а
Мт. 10:14; Лк. 10:11–12; УЗ 24:15; 60:15.

	◀21а
Мт. 5:11–12.

	◀б
ПП Суд, Судити.

	◀22а
Еф. 6:14; УЗ 27:15–18.

	◀27а
2 Неф. 32:5; УЗ 8:2. ПП Святий Дух.

	◀28а
1 Тим. 5:8; УЗ 83:2.

	◀б
ПП Сімʼя.

	◀29а
ПП Старанність.

	◀б
ПП Лінивий, Лінощі.

	◀31а
ПП Марш, Томас Б.


Розділ 76
Видіння, дане пророкові Джозефу Сміту і Сідні Рігдону в Гайрамі, штат Огайо, 16 лютого 1832 року. У передмові до запису цього видіння в історії Джозефа Сміта зазначено: “Після мого повернення з Амгерстської конференції я відновив переклад Писання. З різних одкровень, отриманих до того, стало очевидно, що багато важливих моментів, які стосуються спасіння людини, було забрано з Біблії або втрачено до того, як її було складено. Здавалося очевидним—з тих істин, які залишилися,—що термін “Небеса” у значенні вічного дому, призначеного для Святих, повинен включати більше царств, ніж одне, якщо Бог винагороджує кожного згідно з його діяннями, вчиненими в тілі. Відповідно, … під час перекладу Євангелії від Івана я і старійшина Рігдон побачили наступне видіння”. На момент отримання цього видіння Пророк перекладав Іван 5:29.
1–4, Господь є Бог; 5–10, Таємниці царства буде відкрито всім вірним; 11–17, Усі встануть у воскресінні праведних або неправедних; 18–24, Жителі багатьох світів є синами та дочками, народженими Богові завдяки Спокуті Ісуса Христа; 25–29, Ангел Бога пав і став дияволом; 30–49, Сини загибелі зазнають вічного прокляття; усі інші отримають певну ступінь спасіння; 50–70, Описуються слава і винагорода піднесених істот у целестіальному царстві; 71–80, Описуються ті, хто успадкує террестріальне царство; 81–113, Пояснюється стан тих, хто перебуває в телестіальній, террестріальній і целестіальній славі; 114–119, Вірні можуть побачити та зрозуміти таємниці Божого царства силою Святого Духа.
1 аПослухайте, о ви, небеса, і прихили вухо, о земле, і звеселіться ви, жителі її, бо Господь є бБог, і крім Нього внемає гСпасителя.
2 аВеликою є Його мудрість, бдивовижними є Його шляхи, і міру Його діянь ніхто не може осягнути.
3 Його анаміри не знають невдач, а також немає нікого, хто б міг стримати Його руку.
4 Від вічності до вічності Він є Той аСамий, і Його роки ніколи не бвичерпаються.
5 Бо так каже Господь: Я, Господь, є амилостивим і благодатним до тих, хто ббоїться Мене, і з радістю шаную тих, хто вслужить Мені в праведності та істині до кінця.
6 Великою буде їхня винагорода і вічною буде їхня аслава.
7 І їм авідкрию Я всі бтаємниці, так, усі приховані таємниці Мого царства з днів давнини, і на віки прийдешні повідомлю їм за вподобанням волі Своєї все, що стосується Мого царства.
8 Так, навіть чудеса вічності знатимуть вони, і прийдешнє покажу Я їм, навіть справи багатьох поколінь.
9 І їхня амудрість буде великою, і їхнє брозуміння досягне небес; і перед ними мудрість мудрих взагине, і розуміння розсудливих зійде нанівець.
10 Бо Своїм аДухом босвічу Я їх, і вМоєю силою повідомлятиму їм секрети Моєї волі—так, навіть те, чого гоко не бачило й вухо не чуло і що на серце людині не впало.
11 Ми, Джозеф Сміт молодший і Сідні Рігдон, будучи ав Дусі шістнадцятого дня лютого, у рік нашого Господа одна тисяча вісімсот тридцять другий—
12 Силою аДуха наші бочі було відкрито і наше розуміння було просвітлено, так щоб побачити і зрозуміти справи Бога—
13 Саме те, що було від початку, до того, як світ був, що було призначено Батьком через Його Єдинонародженого Сина, Який був у лоні Батька від самого апочатку;
14 Про Якого ми приносимо свідчення; і свідчення, яке ми приносимо, є повнотою євангелії Ісуса Христа, Який є Сином, Якого ми бачили і з Яким ми аговорили в небесному бвидінні.
15 Бо в той час, коли ми виконували роботу над аперекладом, яку Господь призначив нам, ми підійшли до двадцять девʼятого вірша пʼятого розділу Івана, який було дано нам у такому вигляді—
16 Розповідаючи про воскресіння мертвих, стосовно тих, хто апочує голос бСина Людини:
17 І повиходять; ті, хто чинив адобро, у бвоскресінні вправедних; а ті, хто чинив зло, у воскресінні неправедних.
18 Тепер це змусило нас дивуватися, бо це було дано нам від Духа.
19 І в той час, коли ми арозмірковували над цим, Господь торкнувся очей нашого розуміння, і їх було відкрито, і слава Господа засяяла навкруги.
20 І ми побачили аславу Сина, бправоруч від вБатька, і отримали від Його повноти;
21 І побачили святих аангелів і тих, кого босвячено перед Його престолом, які поклонялися Богу і Агнцю, які впоклоняються Йому віки вічні.
22 І тепер, після багатьох свідчень, які було дано про Нього, ось асвідчення, останнє з усіх, яке ми даємо про Нього: Що Він бживе!
23 Бо ми абачили Його, саме праворуч бБога; і ми чули голос, що засвідчив, що Він є вЄдинонародженим від Батька—
24 Що аНим, і через Нього, і від Нього бсвіти є та було створено, і жителі їхні є всинами й дочками, народженими Богові.
25 І це ми також бачили, і приносимо свідчення, що аангела Божого, що був у повноваженні в присутності Бога, який збунтувався проти Єдинонародженого Сина, Якого Батько любив і Який був у лоні Батька, було скинуто з присутності Бога і Сина,
26 І було названо Загибель, бо небеса оплакували його—то був аЛюцифер, син ранку.
27 І ми побачили, і знайте, він апав! пав, саме син ранку!
28 І поки ми були ще в Дусі, Господь повелів нам, щоб ми записали це видіння; бо ми бачили Сатану, того старого азмія, самого бдиявола, який взбунтувався проти Бога і прагнув забрати царство нашого Бога і Його Христа—
29 Тому він веде авійну зі святими Бога й оточує їх.
30 І ми бачили у видінні страждання тих, з ким він війну вів і кого подолав, бо до нас був такий голос Господа:
31 Так каже Господь стосовно всіх тих, хто знає Мою силу, і кого зроблено причасниками її, і хто через силу диявола дозволив собі бути апереможеним, і зректися істини, і знехтувати Моєю силою—
32 Це ті, хто є асинами бзагибелі, про кого Я кажу, що їм було б краще ніколи не народжуватися;
33 Бо вони є посудинами гніву, приреченими з дияволом та його ангелами зазнавати на собі гнів Бога у вічності;
34 Стосовно кого Я сказав, що їм немає апрощення ні в цьому світі, ні у світі прийдешньому—
35 Хто азрікся Святого Духа після того, як сприйняв Його, і зрікся Єдинонародженого Сина Батька, і брозіпʼяв Його у собі, і виставив Його на відкритий сором.
36 Це ті, хто підуть геть в аозеро вогню і сірки з дияволом та його ангелами—
37 І це ті єдині, над ким друга асмерть матиме владу;
38 Так, істинно, аті єдині, кого не буде викуплено в належний час Господа, після страждань від Його гніву.
39 Бо всіх інших буде апіднято у бвоскресінні мертвих через тріумф і славу вАгнця, Якого було вбито, Який був у лоні Батька перед тим, як було створено світи.
40 І це є аєвангелія, радісна новина, що про неї голос з небес свідчив нам—
41 Що Він прийшов у світ, Сам Ісус, щоб Його арозіпʼяли за цей світ і щоб Йому бнести гріхи всвіту, і госвятити світ, і дочистити його від усієї неправедності;
42 Щоб через Нього могли бути аспасенними всі, кого Батько віддав Його владі і Ним створив;
43 Хто прославляє Батька і спасає всі творіння Його рук, крім тих синів загибелі, які зрікаються Сина після того, як Батько відкрив Його.
44 Отже, Він спасає всіх, крім них,—вони підуть геть до аспоконвічного бпокарання, яке є нескінченним покаранням, яке є вічним покаранням, царювати з вдияволом і його ангелами у вічності, де їхня гчерва не вмирає, і вогонь не згасає, що є їхньою мукою—
45 І ні акінця цього, ні місця цього, ні муки їхньої жодна людина не знає;
46 І не відкривалося, і не відкривається, і не буде відкрито людині, крім тих, які зробилися причасниками цього;
47 Проте Я, Господь, показую це у видінні багатьом, але одразу закриваю його знову;
48 Отже, кінця, ширини, висоти, аглибини й нещастя цього не розуміють ані вони, ані жодна людина, крім тих, кого бпризначено на цей восуд.
49 І ми чули голос, що говорив: Запишіть це видіння, бо знайте, це є кінець видіння страждань безбожників.
50 І знову ми приносимо свідчення—бо ми бачили і чули, і це є асвідчення євангелії Христа стосовно тих, хто вийде у бвоскресінні праведних,—
51 Вони ті, хто сприйняли свідчення Ісуса і аповірили в Його імʼя, і кого було бхрищено за вподобою Його поховання, кого було гпоховано у воді в Його імʼя, і це згідно з заповіддю, яку Він дав,—
52 Щоб, дотримуючись заповідей, вони могли бути аомитими й бочищеними від усіх своїх гріхів і отримати Святого Духа врукопокладанням того, кого гвисвячено й запечатано в цю двладу;
53 І хто долає вірою, і кого азапечатано бСвятим Духом обіцяння, Якого Батько проливає на всіх тих, хто є праведними та істинними.
54 Вони ті, хто є церквою аПершонародженого.
55 Вони ті, у чиї руки Батько віддав аусе,—
56 Вони ті, хто є асвящениками й царями, хто отримав від Його повноти і Його слави;
57 І є асвящениками Всевишнього, за чином Мелхиседека, що був за чином бЕноха, що був за вчином Єдинонародженого Сина.
58 Отже, як написано, вони є абогами, саме бсинами вБога—
59 Отже, аусе є їхнім, чи то життя, чи то смерть, чи теперішнє, чи прийдешнє, усе є їхнім, і вони є Христовими, а Христос є Божим.
60 І вони аподолають усе.
61 Отже, нехай жодна людина не ахвалиться людиною, але краще нехай бхвалиться Богом, Який впідкорить усіх ворогів під Свої ноги.
62 Ці будуть амешкати в бприсутності Бога і Його Христа на віки вічні.
63 Це аті, кого Він приведе з Собою, коли бприйде у хмарах небесних вцарювати на землі над Своїм народом.
64 Це ті, хто братиме участь у апершому воскресінні.
65 Це ті, хто вийде у авоскресінні праведних.
66 Це ті, хто прийшов на аГору бСіон і в місто живого Бога, небесне місце, найсвятіше з усіх.
67 Це ті, хто прийшов до незліченного товариства ангелів, до генерального зібрання і церкви аЕноха і бПершонародженого.
68 Це ті, чиї імена азаписано на небесах, де Бог і Христос є бсуддями для всіх.
69 Це ті, хто є аправедниками, які стали бдосконалими через Ісуса, посередника внового завіту, Хто виконав цю досконалу гСпокуту через пролиття Своєї власної дкрові.
70 Це ті, чиї тіла є ацелестіальними, чия бслава є славою всонця, саме славою Бога, найвищого з усіх, Чию славу символічно описано як славу сонця на тверді небесній.
71 І знову, ми побачили атеррестріальний світ, і слухайте, і знайте, це є ті, хто від террестріального, чия слава відрізняється від слави церкви Першонародженого, що отримала повноту Батька, саме так, як бмісяць відрізняється від сонця на тверді небесній.
72 Ось, це є ті, хто помер абез бзакону;
73 І також ті, хто є адухами людей, які утримувалися у бвʼязниці, кого відвідав Син і кому впроповідував гєвангелію, щоб їх можна було судити, як людей у плоті;
74 Хто не сприйняв асвідчення Ісуса у плоті, але отримав його згодом.
75 Це ті, хто є шанованими людьми землі, кого було засліплено лукавством людей.
76 Це ті, хто отримує від Його слави, але не від Його повноти.
77 Це ті, хто отримує від присутності Сина, але не від повноти Батька.
78 Отже, вони є атілами террестріальними, а не тілами целестіальними, і відрізняються в славі, як місяць відрізняється від сонця.
79 Це ті, хто не є адоблесними у свідченні про Ісуса, отже, вони не отримують вінця над царством нашого Бога.
80 І ось, це є кінець видіння, яке ми бачили про террестріальне, яке Господь повелів нам записати, коли ми були ще в Дусі.
81 І знову, ми побачили славу ателестіальну, славу, яка є меншою славою, саме так, як слава зірок відрізняється від слави місяця на тверді небесній.
82 Це ті, хто не сприйняв ні євангелію Христа, ні асвідчення Ісуса.
83 Це ті, хто не зрікається Святого Духа.
84 Це ті, кого скинуто до апекла.
85 Це ті, кого не буде викуплено у адиявола аж до бостаннього воскресіння, доки Господь, Сам Христос-вАгнець, не закінчить Свою роботу.
86 Це ті, хто не отримує від Його повноти у вічному світі, але від Святого Духа через священнослужіння террестріальне;
87 А террестріальне—через асвященнослужіння целестіальне.
88 І телестіальне отримує його також від служіння ангелів, яких призначено священнослужити їм, або яких призначено бути духами, що священнослужать їм; бо вони будуть спадкоємцями спасіння.
89 І таким чином ми побачили у небесному видінні славу телестіальну, яка перевершує всіляке розуміння;
90 І жодна людина її не знає, крім тих, кому Бог відкрив її.
91 І таким чином ми побачили славу террестріальну, яка перевищує в усьому славу телестіальну, саме в славі, і в силі, і в могутності, і у владарюванні.
92 І таким чином ми побачили славу целестіальну, яка перевершує в усьому—де Бог, Сам Батько, царює на Своєму престолі на віки вічні;
93 Перед Чиїм престолом усе вклоняється у смиренному аблагоговінні і віддає Йому славу на віки вічні.
94 Ті, хто живуть у Його априсутності, є церквою бПершонародженого; і вони бачать так само, як їх бачать, і взнають так само, як їх знають, отримавши від Його повноти і Його гблагодаті;
95 І Він робить їх арівними у владі, і в могутності, і у владарюванні.
96 І слава целестіальна є одна, саме як слава асонця є одна.
97 І слава террестріальна є одна, саме як слава місяця є одна.
98 І слава телестіальна є одна, саме як слава зірок є одна; бо так, як одна зірка відрізняється від іншої зірки славою, саме так відрізняються один від другого славою у телестіальному світі;
99 Бо це ті, хто є аПавлові, і Аполлосові, і Кифини.
100 Це ті, які кажуть, що деякі з них від одного, а деякі від другого—деякі від Христа, а деякі від Івана, а деякі від Мойсея, а деякі від Іліяса, а деякі від Ісайяса, а деякі від Ісаї, а деякі від Еноха;
101 Але не сприйняли ні євангелію, ні свідчення про Ісуса, ні пророків, ні авічний завіт.
102 Найостанніше, це всі ті, кого не буде зібрано зі святими, і не буде авзято до бцеркви Першонародженого, і не буде прийнято до хмари.
103 Це аті, хто є ббрехунами, і чаклунами, і вперелюбниками, і розпусниками, і всі, хто любить і чинить неправду.
104 Це ті, хто зазнає на собі агнів Божий на землі.
105 Це ті, хто зазнає на собі авідплату вічного вогню.
106 Це ті, кого скинуто до апекла, і хто бзазнає на собі гнів вВсемогутнього Бога до гповноти часів, коли Христос дпідкорить усіх ворогів під Свої ноги і езавершить Свою роботу;
107 Коли Він передасть царство і представить його Батькові незаплямованим, кажучи: Я переміг і один аутоптав бдавильний прес, саме давильний прес лютого гніву Всемогутнього Бога.
108 Тоді Його буде увінчано вінцем Його слави, щоб сидіти Йому на апрестолі Своєї влади, щоб царювати на віки вічні.
109 Але слухайте і знайте, що ми побачили славу і жителів телестіального світу, що їх було незліченно, як зірок на тверді небесній або як піску на морському березі;
110 І почули голос Господа, Який говорив: Усі ці схилять коліно і кожний язик асповідається Тому, Хто сидить на престолі на віки вічні;
111 Бо їх буде суджено згідно з їхніми діяннями, і кожна людина отримає згідно зі своїми власними адіяннями своє власне владарювання в боселях, які підготовлено;
112 І вони будуть слугами Всевишнього; але туди, аде Бог і Христос бмешкають, вони у всі віки не зможуть прийти.
113 Це є кінець видіння, яке ми бачили, яке нам було наказано записати, поки ми були ще в Дусі.
114 Але авеличними і дивовижними є діяння Господа і бтаємниці Його царства, які Він показав нам, які славою, і могутністю, і владарюванням перевершують усяке розуміння;
115 Які Він повелів нам не записувати, поки ми ще були в Дусі, і які не адозволено людині вимовляти;
116 Не аздатна також людина повідомити про них, бо їх можна побачити та бзрозуміти тільки силою Святого Духа, якою Бог наділяє тих, хто любить Його і очищає себе перед Ним;
117 Кому Він надає цей привілей бачити й знати самим;
118 Щоб силою і проявом Духа, будучи у плоті, вони могли знести Його присутність у світі слави.
119 І Богові, і Агнцеві слава, і шана, і владарювання на віки вічні. Амінь.
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	◀37а
ПП Смерть, духовна.

	◀38а
ПП Сини загибелі.

	◀39а
ТОБТО викуплено; див. вірш 38. Усіх буде воскрешено. Див. Ал. 11:41–45. ПП Оживляти.

	◀б
ПП Воскресіння.

	◀в
ПП Ісус Христос.

	◀40а
3 Неф. 27:13–22. ПП Євангелія; План викуплення.

	◀41а
ПП Розпʼяття.

	◀б
Ісая 53:4–12; Євр. 9:28.

	◀в
1 Іван. 2:1–2.

	◀г
ПП Освячення.

	◀д
ПП Викупляти, Викуплений, Викуплення.

	◀42а
ПП Спасіння.

	◀44а
УЗ 19:6–12.

	◀б
ПП Осуд.

	◀в
ПП Диявол.

	◀г
Ісая 66:24; Мр. 9:43–48.

	◀45а
УЗ 29:28–29.

	◀48а
Об. 20:1.

	◀б
ТОБТО присуджено.

	◀в
Ал. 42:22.

	◀50а
ПП Свідок, Свідчення.

	◀б
ПП Воскресіння.

	◀51а
УЗ 20:25–27, 37.

	◀б
ПП Хрищення, Христити.

	◀в
УЗ 128:13.

	◀г
Рим. 6:3–5. ПП Хрищення, Христити—Хрищення зануренням.

	◀52а
2 Неф. 9:23; Морон. 8:25–26.

	◀б
ПП Чистий, Чистота.

	◀в
ПП Дар Святого Духа; Рукопокладання.

	◀г
ПП Висвячувати, Висвячення.

	◀д
ПП Повноваження.

	◀53а
ПП Запечатувати, Запечатування.

	◀б
Еф. 1:13; УЗ 88:3–5. ПП Святий Дух обіцяння.

	◀54а
Євр. 12:23; УЗ 93:21–22. ПП Першонароджений.

	◀55а
2 Пет. 1:3–4; УЗ 50:26–28; 84:35–38.

	◀56а
Вих. 19:6; Об. 1:5–6; 20:6.

	◀57а
ПП Священик, Мелхиседекове священство.

	◀б
Бут. 5:21–24. ПП Енох.

	◀в
УЗ 107:1–4.

	◀58а
Пс. 82:1, 6; Іван 10:34–36. ПП Людина, Люди—Людина, можливість уподібнитися Небесному Батьку.

	◀б
ПП Сини і дочки Божі.

	◀в
УЗ 121:32. ПП Бог, Божество.

	◀59а
Лк. 12:42–44; 3 Неф. 28:10; УЗ 84:36–38.

	◀60а
Об. 3:5; 21:7.

	◀61а
Іван 5:41–44; 1 Кор. 3:21–23.

	◀б
2 Неф. 33:6; Ал. 26:11–16. ПП Слава.

	◀в
УЗ 49:6.

	◀62а
Пс. 15:1–3; 24:3–4; 1 Неф. 15:33–34; Мойс. 6:57.

	◀б
УЗ 130:7. ПП Вічне життя.

	◀63а
УЗ 88:96–98. ПП Друге пришестя Ісуса Христа.

	◀б
Мт. 24:30.

	◀в
УЗ 58:22. ПП Ісус Христос—Тисячолітнє царювання Христа.

	◀64а
Об. 20:6.

	◀65а
ПП Воскресіння.

	◀66а
Ісая 24:23; Євр. 12:22–24; Об. 14:1; УЗ 84:2; 133:56.

	◀б
ПП Сіон.

	◀67а
УЗ 45:9–12.

	◀б
Євр. 12:23; УЗ 76:53–54. ПП Першонароджений.

	◀68а
ПП Книга життя.

	◀б
ПП Ісус Христос—Суддя.

	◀69а
УЗ 129:3; 138:12.

	◀б
Морон. 10:32–33.

	◀в
ПП Новий і вічний завіт.

	◀г
ПП Спокута, Спокутувати.

	◀д
ПП Кров.

	◀70а
УЗ 88:28–29; 131:1–4; 137:7–10. ПП Целестіальна слава.

	◀б
УЗ 137:1–4.

	◀в
Мт. 13:43.

	◀71а
УЗ 88:30. ПП Террестріальна слава.

	◀б
1 Кор. 15:40–41.

	◀72а
УЗ 137:7, 9.

	◀б
ПП Закон.

	◀73а
Ал. 40:11–14. ПП Дух.

	◀б
УЗ 88:99; 138:8. ПП Пекло; Спасіння мертвих.

	◀в
1 Пет. 3:19–20; 4:6; УЗ 138:28–37.

	◀г
ПП Євангелія.

	◀74а
ПП Свідок, Свідчення.

	◀78а
1 Кор. 15:40–42.

	◀79а
УЗ 56:16.

	◀81а
УЗ 88:31. ПП Телестіальна слава.

	◀82а
УЗ 138:21.

	◀84а
2 Неф. 9:12; Ал. 12:11. ПП Пекло.

	◀85а
ПП Диявол.

	◀б
Ал. 11:41; УЗ 43:18; 88:100–101.

	◀в
ПП Агнець Божий.

	◀87а
УЗ 138:37.

	◀93а
ПП Благоговіння.

	◀94а
УЗ 130:7.

	◀б
ПП Першонароджений.

	◀в
1 Кор. 13:12.

	◀г
ПП Благодать.

	◀95а
УЗ 29:13; 78:5–7; 84:38; 88:107; 132:20.

	◀96а
1 Кор. 15:40–41.

	◀99а
1 Кор. 3:4–7, 22.

	◀101а
ПП Новий і вічний завіт.

	◀102а
1 Сол. 4:16–17; УЗ 88:96–98.

	◀б
УЗ 78:21.

	◀103а
Об. 21:8; УЗ 63:17–18.

	◀б
ПП Брехня.

	◀в
ПП Перелюб.

	◀104а
ПП Осуд.

	◀105а
Юд. 1:7.

	◀106а
ПП Пекло.

	◀б
УЗ 19:3–20.

	◀в
УЗ 87:6.

	◀г
Еф. 1:10.

	◀д
1 Кор. 15:24–28.

	◀е
Євр. 10:14.

	◀107а
Об. 19:15; УЗ 88:106; 133:46–53.

	◀б
Бут. 49:10–12; Ісая 63:1–3.

	◀108а
УЗ 137:3.

	◀110а
Фил. 2:9–11; Мос. 27:31.

	◀111а
Об. 20:12–13. ПП Діла.

	◀б
Іван 14:2; УЗ 59:2; 81:6.

	◀112а
УЗ 29:29.

	◀б
Об. 21:23–27.

	◀114а
Об. 15:3; Морм. 9:16–18; Мойс. 1:3–5.

	◀б
Кн. Як. 4:8.

	◀115а
2 Кор. 12:4.

	◀116а
3 Неф. 17:15–17; 19:32–34.

	◀б
1 Кор. 2:10–12.


Розділ 77
Одкровення, дане пророку Джозефу Сміту в Гайрамі, штат Огайо, приблизно у березні 1832 року. В історії Джозефа Сміта зазначено: “У звʼязку з перекладом Писань я отримав наступне пояснення до Обʼявлення св. Івана”.
1–4, Звірі мають духи, і вони мешкатимуть у вічному блаженстві; 5–7, Ця земля має тимчасове існування упродовж 7000 років; 8–10, Різні ангели відновлюють євангелію і священнослужать на землі; 11, Запечатування ста сорока чотирьох тисяч; 12–14, Христос прийде на початку сьомого тисячоліття; 15, Двох пророків буде поставлено юдейському народові.
1 Запитання: Що означає аморе скляне, про яке говорить Іван у 4-му розділі, 6-му вірші Обʼявлення?Відповідь: Це бЗемля, у своєму освяченому, безсмертному та ввічному стані.
2 З.: Що ми маємо розуміти під чотирма звірями, про яких говориться в тому ж вірші?В.: Це аметафоричні вислови, використані Одкровителем, Іваном, в описі бнебес, враю Божого, гщастя людини, і звірів, і плазунів, і птахів небесних; і те, що є духовним, є подобою того, що є земним; а те, що є земним, є подобою того, що є духовним; ддух людини є подобою її тіла, і так само дух езвіря і будь-якої іншої істоти, що створив Бог.
3 З.: Чи в описі цих чотирьох звірів ідеться виключно про окремих звірів, чи вони представляють класи або підрозділи?В.: Ідеться про чотирьох окремих звірів, що їх було показано Івану, які уособлюють славу класів істот у своєму належному порядку, або асфері сотворіння, у насолоді свого вічного бблаженства.
4 З.: Що нам треба розуміти під очима та крилами, які були в цих звірів?В.: Їхні очі є уособленням світла та азнання, тобто, вони сповнені знанням; а їхні крила є уособленням бсили рухатися, діяти тощо.
5 З.: Що нам треба розуміти під чотирма і двадцятьма астарійшинами, про яких говорить Іван?В.: Нам треба розуміти, що ці старійшини, яких бачив Іван, були старійшинами, бвірними в труді священнослужіння і які померли; які належали до всеми церков і в той час були в раю Божому.
6 З.: Що нам треба розуміти під книгою, яку бачив Іван, яку на звороті було азапечатано сімома печатками?В.: Нам треба розуміти, що вона містить відкриті волю, бтаємниці і діяння Бога; усе приховане з Його господарювання стосовно цієї вземлі протягом семи тисяч років її тривалості, або її тимчасового існування.
7 З.: Що нам треба розуміти під сімома печатками, якими її було запечатано?В.: Нам треба розуміти, що перша печатка містить справи апершої тисячі років, і далі: друга—другої тисячі років, і так далі аж до сьомої.
8 З.: Що нам треба розуміти під чотирма ангелами, про яких ідеться в 7-му розділі і 1-му вірші Обʼявлення?В.: Нам треба розуміти, що це чотири ангели, послані від Бога, яким дано владу над чотирма частинами землі, спасати життя і знищувати; це ті, хто мають авічну євангелію, щоб передати її кожному народові, коліну, язику і всім людям; і вони мають силу зачиняти небеса, запечатувати на життя або скидати в бкраї темряви.
9 З.: Що нам треба розуміти під ангелом, що піднімається зі сходу, Обʼявлення 7-ий розділ і 2-й вірш?В.: Нам треба розуміти, що ангел, який піднімається зі сходу,—це той, кому дано печатку живого Бога над дванадцятьма колінами аІзраїля; отже, він волає до чотирьох ангелів, які мають вічну євангелію, кажучи: Не шкодьте ані землі, ані морю, ані деревам, аж поки ми не покладемо печатки рабам Бога нашого на їхніх бчолах. І, якщо ви це сприймете, це вІліяс, який мав прийти, щоб зібрати разом коліна Ізраїля і гвідновити все.
10 З.: У який час те, про що розповідається в цьому розділі, має виповнитися?В.: Це має бути завершено в ашостому тисячолітті, тобто при відкритті шостої печатки.
11 З.: Що нам треба розуміти під запечатуванням аста сорока чотирьох тисяч з усіх колін Ізраїля—дванадцятьох тисяч з кожного коліна?В.: Нам треба розуміти, що ті, кого запечатано, є бпервосвящениками, висвяченими у святий чин Бога, щоб обслуговувати вічну євангелію; бо це ті, кого висвячено з кожного народу, коліна, язика та усіх людей ангелами, яким дано владу над народами землі, щоб приводити всіх, хто хоче прийти, у церкву вПершонародженого.
12 З.: Що нам треба розуміти під звучанням асурм, згаданих у 8-му розділі Обʼявлення?В.: Нам треба розуміти, що оскільки Бог створив світ за шість днів, а на сьомий день Він закінчив Свою роботу, і босвятив її, і також сформував людину з впороху земного, саме так на початку сьомого тисячоліття госвятить Господь Бог землю, і завершить спасіння людини, і дсудитиме все, і евикупить усе, за винятком того, що Він не візьме під Свою владу, коли запечатає все до кінця всього; і звучання сурм семи ангелів є приготуванням і закінченням Його роботи на початку сьомого тисячоліття—приготуванням шляху перед Його пришестям.
13 З.: Коли має виповнитися те, про що написано в 9-му розділі Обʼявлення?В.: Це має виповнитися після відкриття сьомої печатки, перед пришестям Христа.
14 З.: Що нам треба розуміти під маленькою книжкою, яку азʼїв Іван, як згадується в 10-му розділі Обʼявлення?В.: Нам треба розуміти, що це було місією і обрядом для нього, щоб він бзбирав коліна Ізраїля; ось, це Іліяс, який, як написано, має прийти і ввідновити все.
15 З.: Що нам треба розуміти під двома асвідками, в одинадцятому розділі Обʼявлення?В.: Вони є двома пророками, яких буде поставлено бЮдейському народові в востанні дні, у час гвідновлення, і які пророкуватимуть Юдеям після того, як тих буде зібрано і вони відбудують місто Єрусалим на дземлі їхніх батьків.

	◀1а
УЗ 130:6–9.

	◀б
УЗ 88:17–20, 25–26.

	◀в
ПП Земля—Кінцевий стан Землі; Целестіальна слава.

	◀2а
ПП Символізм.

	◀б
ПП Небеса.

	◀в
ПП Рай.

	◀г
ПП Радість.

	◀д
Етер 3:15–16; Авр. 5:7–8. ПП Дух.

	◀е
Мойс. 3:19.

	◀3а
УЗ 93:30; Мойс. 3:9.

	◀б
УЗ 93:33–34.

	◀4а
ПП Знання.

	◀б
ПП Сила.

	◀5а
Об. 4:4, 10.

	◀б
Об. 14:4–5.

	◀в
Об. 1:4.

	◀6а
Об. 5:1.

	◀б
ПП Таємниці Божі.

	◀в
ПП Земля.

	◀7а
УЗ 88:108–110.

	◀8а
Об. 14:6–7.

	◀б
Мт. 8:11–12; 22:1–14; УЗ 133:71–73.

	◀9а
Об. 7:4–8.

	◀б
Єз. 9:4.

	◀в
ПП Іліяс.

	◀г
ПП Відновлення євангелії.

	◀10а
Об. 6:12–17.

	◀11а
Об. 14:3–5.

	◀б
ПП Первосвященик.

	◀в
УЗ 76:51–70. ПП Першонароджений.

	◀12а
Об. 8:2.

	◀б
Бут. 2:1–3; Вих. 20:11; 31:12–17; Мос. 13:16–19; Мойс. 3:1–3; Авр. 5:1–3.

	◀в
Бут. 2:7.

	◀г
УЗ 88:17–20.

	◀д
ПП Ісус Христос—Суддя.

	◀е
ПП Викупляти, Викуплений, Викуплення.

	◀14а
Єз. 2:9–10; 3:1–4; Об. 10:10.

	◀б
ПП Ізраїль—Збирання Ізраїля.

	◀в
Мт. 17:11.

	◀15а
Об. 11:1–14.

	◀б
ПП Юдеї.

	◀в
ПП Останні дні.

	◀г
ПП Відновлення євангелії.

	◀д
Ам. 9:14–15.


Розділ 78
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 1 березня 1832 року. Цього дня Пророк та інші провідники зібралися для обговорення справ Церкви. У первинному тексті цього одкровення Пророку, Сіднею Рігдону та Ньюелу Уітні було сказано вирушити до штату Міссурі та влаштувати комерційні і видавничі справи Церкви, заснувавши “компанію”, яка буде скеровувати цю роботу, заробляти кошти для заснування Сіону та на користь бідних. Ця компанія, відома як Обʼєднана компанія, була організована у квітні 1832 і припинила своє існування в 1834 році (див. розділ 82). Через деякий час після припинення її існування, під керівництвом Джозефа Сміта, фразу в одкровенні щодо влаштування “комерційних та друкарських закладів” було замінено на влаштування “справ комори для бідних”, а слово “компанія” замінено на слово “організація”.
1–4, Святі мають організувати і влаштувати комору; 5–12, Мудре використання їхнього майна приведе до спасіння; 13–14, Церква має бути незалежною від земних влад; 15–16, Михаїл (Адам) служить під керівництвом Святого (Христа); 17–22, Благословенні вірні, бо вони успадкують усе.
1 Господь говорив до Джозефа Сміта молодшого, кажучи: Прислухайтеся до Мене, каже Господь Бог ваш, ті, кого висвячено в апервосвященство Моєї Церкви, які зібралися гуртом;
2 І послухайте апораду Того, Хто бвисвятив вас з висоти, Хто промовлятиме у ваші вуха слова мудрості, щоб спасіння могло бути для вас у тому, що ви представили переді Мною, каже Господь Бог.
3 Бо істинно Я кажу вам, час прийшов і вже поруч; і слухайте, і знайте, є необхідність у тому, щоб була аорганізація Мого народу для управління і влаштування справ бкомори для вбідних з Мого народу, і в цьому місці, і на землі гСіону—
4 Для постійного і вічного влаштування й порядку для Моєї Церкви, для просування справи, якій ви віддалися, для спасіння людини і для слави вашого Батька, Який на небесах;
5 Щоб ви могли бути арівними в узах небесного, так, і земного також, для отримання небесного.
6 Бо якщо ви не рівні в земному, ви не можете бути рівними в отриманні небесного;
7 Бо якщо ви волієте, щоб Я дав вам місце в ацелестіальному світі, ви повинні бпідготуватися, ввиконуючи те, що Я заповідав вам і вимагав від вас.
8 І тепер, істинно так каже Господь, доцільно, щоб усе було зроблено для Моєї аслави вами, тими, хто зібралися гуртом у цій борганізації;
9 Або, іншими словами, нехай Мій слуга Ньюел К. Уітні, і Мій слуга Джозеф Сміт молодший, і Мій слуга Сідні Рігдон старанно радяться зі святими, які є в Сіоні;
10 Інакше аСатана буде прагнути відвернути їхні серця від істини, щоб вони стали засліплені і не розуміли того, що приготовано для них.
11 Отже, Я даю вам заповідь підготуватися і організуватися за обовʼязком або вічним азавітом, який не можна порушити.
12 І той, хто порушить його, загубить свій чин і становище в Церкві, і його буде передано на абиття Сатани до дня викуплення.
13 Ось, це є приготування, яким Я готую вас, і основою, і зразком, які Я даю вам, за якими ви зможете виконати повеління, дані вам;
14 Щоб через Моє провидіння, не зважаючи на алихо, яке зійде на вас, Церква могла стояти незалежною над усіма іншими створіннями, нижчими целестіального світу;
15 Щоб ви могли зійти до авінця, приготовленого для вас, і зробитися бправителями над багатьма царствами, каже Господь Бог, Святий Сіону, Який заклав основи вАдам-онді-Амана;
16 Який призначив аМихаїла вашим князем, і встановив його стопи, і поставив його на висоту, і дав йому ключі спасіння під радою і управлінням Святого, Хто є без початку днів або без кінця життя.
17 Істинно, істинно Я кажу вам, ви—малі діти, і ви ще не зрозуміли, які великі благословення Батько має у Своїх руках і приготував для вас;
18 І ви не можете азнести все тепер; проте будьте в доброму гуморі, бо Я бвестиму вас. Царство ваше, і благословення його ваші, і багатства ввічності ваші.
19 І того, хто сприйматиме все з авдячністю, буде уславлено; і те, що від цієї землі, буде додано йому бстократ і більше.
20 Отже, робіть те, що Я заповідав вам, каже ваш Викупитель, Сам Син аАман, Який готує все перед тим, як бзабрати вас;
21 Бо ви є ацерквою Першонародженого, і Він бпідніме вас у хмару і призначить кожній людині свою долю.
22 І той, хто є вірним і амудрим буправителем, успадкує ввсе. Амінь.

	◀1а
ПП Мелхиседекове священство.

	◀2а
ПП Порада.

	◀б
ПП Висвячувати, Висвячення.

	◀3а
УЗ 82:11–12, 15–21.

	◀б
УЗ 72:9–10; 83:5–6.

	◀в
УЗ 42:30–31. ПП Благополуччя.

	◀г
УЗ 57:1–2.

	◀5а
УЗ 49:20. ПП Посвячувати, Закон посвячення.

	◀7а
ПП Целестіальна слава.

	◀б
УЗ 29:8; 132:3.

	◀в
УЗ 82:10.

	◀8а
Мойс. 1:39.

	◀б
УЗ 92:1.

	◀10а
ПП Диявол.

	◀11а
ПП Завіт.

	◀12а
1 Кор. 5:5; УЗ 82:21; 104:8–10.

	◀14а
УЗ 58:2–4.

	◀15а
ПП Вінець; Піднесення.

	◀б
Об. 5:10; УЗ 76:56–60; 132:19.

	◀в
ПП Адам-онді-Аман.

	◀16а
УЗ 27:11; 107:54–55. ПП Адам.

	◀18а
Іван 16:12; 3 Неф. 17:2–3; УЗ 50:40.

	◀б
УЗ 112:10.

	◀в
ПП Вічне життя.

	◀19а
Мос. 2:20–21. ПП Вдячні, Дякування, Подяка.

	◀б
Мт. 19:29.

	◀20а
УЗ 95:17.

	◀б
1 Сол. 4:17.

	◀21а
УЗ 76:53–54.

	◀б
УЗ 88:96–98.

	◀22а
УЗ 72:3–4.

	◀б
ПП Управитель, Управительство.

	◀в
УЗ 84:38.


Розділ 79
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Гайрамі, штат Огайо, 12 березня 1832 року.
1–4, Джереда Картера покликано проповідувати євангелію Втішителем.
1 Істинно Я кажу тобі, що це є Моя воля, щоб Мій слуга Джеред Картер знову поїхав до східних країв, від місця до місця, і з міста в місто, у владі ависвячення, яким його було висвячено, проголошуючи втішну новину великої радості, саме вічну євангелію.
2 І Я пошлю йому аВтішителя, Який навчатиме його істині і шляху, яким він має йти;
3 І якщо він буде вірним, Я увінчаю його знову снопами.
4 Отже, нехай серце твоє радіє, Мій слуго Джеред Картер, і не абійся, каже твій Господь, Сам Ісус Христос. Амінь.

	◀1а
УЗ 52:38. ПП Висвячувати, Висвячення.

	◀2а
Іван 14:26. ПП Утішитель.

	◀4а
УЗ 68:5–6.


Розділ 80
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Стівену Барнетту в Гайрамі, штат Огайо, 7 березня 1832 року.
1–5, Стівена Барнетта та Ідена Сміта покликано проповідувати у будь-якому місці на вибір.
1 Істинно, так каже Господь тобі, Моєму слузі Стівену Барнетту: Іди, іди у світ і апроповідуй євангелію кожному створінню, що прийде на звук твого голосу.
2 І якщо ти хочеш напарника, Я дам тобі Мого слугу Ідена Сміта.
3 Отже, ідіть і проповідуйте Мою євангелію, чи на північ, чи на південь, на схід чи на захід, не має значення, бо ви не можете піти хибним шляхом.
4 Отже, проголошуйте те, що ви почули, і у що істинно вірите, і азнаєте, що це є істинним.
5 Ось, це воля Того, Хто апокликав вас, вашого Викупителя, Самого Ісуса Христа. Амінь.

	◀1а
Мр. 16:15.

	◀4а
ПП Свідок, Свідчення.

	◀5а
ПП Покликати, Покликаний Богом, Покликання.


Розділ 81
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Гайрамі, штат Огайо, 15 березня 1832 року. Фредеріка Ґ. Уільямса покликано бути первосвящеником і радником у Президентстві Первосвященства. Історичні літописи показують, що коли це одкровення було отримано в березні 1832 року, то в ньому Джессі Гаус покликався у чин радника Джозефа Сміта в Президентстві. Однак після того як він перестав жити, як личить у цьому призначенні, це покликання було передано Фредеріку Ґ. Уільямсу. Одкровення (датоване березнем 1832 року) слід вважати кроком до офіційної організації Першого Президентства, особливо покликання в чин радника в цьому Президентстві та пояснення поважності цього призначення. Брат Гаус служив якийсь час, але його було відлучено від Церкви в грудні 1832 року. Брата Уільямса було висвячено у вищезгаданий чин 18 березня 1833 року.
1–2, Ключі царства завжди утримуються Першим Президентством; 3–7, Якщо Фредерік Ґ. Уільямс буде вірним у своєму священнослужінні, він матиме вічне життя.
1 Істинно, істинно Я кажу тобі, мій слуго Фредерік Ґ. Уільямс: Слухай голос Того, Хто говорить, слова Господа Бога твого, і прислухайся до покликання, яким тебе покликано, а саме бути апервосвящеником у Моїй Церкві і радником Мого слуги Джозефа Сміта молодшого,
2 Кому Я дав аключі царства, які завжди належать бПрезидентству Первосвященства:
3 Отже, істинно Я признаю його і благословлятиму його, а також і тебе, якщо ти будеш вірно радити в чині, який Я призначив тобі, завжди молячись вголос і у своєму серці, на людях і наодинці, також у своєму священнослужінні в проголошенні євангелії на землі живих і серед братів.
4 І виконуючи це, ти чинитимеш найвище благо своїм ближнім і сприятимеш аславі Того, Хто є твоїм Господом.
5 Отже, будь вірним; стій у чині, який Я призначив тобі; адопомагай слабким, піднімай руки, що опустилися, і бзміцнюй вослаблі коліна.
6 І якщо ти будеш вірним до кінця, ти матимеш вінець абезсмертя і бвічне життя в воселях, які Я приготував у домі Мого Батька.
7 Слухай і знай, це є слова Альфи і Омеги, Самого Ісуса Христа. Амінь.

	◀1а
ПП Первосвященик.

	◀2а
ПП Ключі священства.

	◀б
УЗ 107:8–9, 22. ПП Перше Президентство.

	◀4а
Мойс. 1:39.

	◀5а
Мос. 4:15–16.

	◀б
УЗ 108:7.

	◀в
Ісая 35:3.

	◀6а
ПП Безсмертя, Безсмертний.

	◀б
ПП Вічне життя; Піднесення.

	◀в
Іван 14:2–3; УЗ 59:2; 106:8.


Розділ 82
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту в Індепенденсі, округа Джексон, штат Міссурі, 26 квітня 1832 року. Приводом була рада первосвящеників і старійшин Церкви. На цій раді Джозефа Сміта було підтримано у чині Президента Первосвященства, на який його було висвячено раніше на конференції первосвящеників, старійшин і членів Церкви в Амгерсті, штат Огайо, 25 січня 1832 року (див. короткий зміст розділу 75). У цьому одкровенні повторюються настанови, дані в отриманому раніше одкровенні (розділ 78) щодо заснування компанії—відомої як Обʼєднана компанія (під проводом Джозефа Сміта слово “компанія” згодом було замінене на “порядок”)—для управління комерційними і видавничими справами Церкви.
1–4, Де багато дається, багато й вимагається; 5–7, Темрява царює у світі; 8–13, Господь звʼязаний Своїм обіцянням, коли ми робимо те, що Він говорить; 14–18, Сіон має зростати в красі і святості; 19–24, Кожна людина повинна опікуватися благополуччям свого ближнього.
1 Істинно, істинно Я кажу вам, Моїм слугам, наскільки ви апростили один одному ваші провини, саме так Я, Господь, прощаю вас.
2 Проте є такі серед вас, хто грішив надмірно; так, саме авсі ви грішили; але істинно Я кажу вам, остерігайтесь відтепер і утримуйтесь від гріха, щоб суворі присуди не впали на ваші голови.
3 Бо від того, кому абагато дається, багато й бвимагається; і той, хто вгрішить проти більшого гсвітла, отримає більше засудження.
4 Ви прикликаєте Моє імʼя для аодкровень, і Я їх даю вам; і наскільки ви не виконуєте Мої висловлення, які Я даю вам, настільки стаєте грішниками; і бсправедливість та суд є покаранням, яке додано до Мого закону.
5 Отже, те, що Я кажу одному, Я кажу всім: аПильнуйте, бо бворог поширює свою владу і втемрява царює;
6 І гнів Бога запалюється проти жителів землі; і ніхто не робить добра, бо всі зійшли з адороги.
7 І тепер, істинно Я кажу вам, Я, Господь, не обвинувачу вас у жодному агріху; ідіть своїм шляхом і не грішіть більше; але до тієї душі, яка грішитиме, повернуться й бпопередні гріхи, каже Господь Бог ваш.
8 І ще, Я кажу вам, Я даю вам анову заповідь, щоб ви могли зрозуміти Мою волю стосовно вас;
9 Або, іншими словами, Я даю вам настанови, як ви можете адіяти переді Мною, щоб це могло обернутися вам на спасіння.
10 Я, Господь, азвʼязаний Своїм обіцянням, коли ви робите те, що Я кажу; але коли ви не робите того, що Я кажу, ви не маєте обіцяння.
11 Отже, істинно Я кажу вам, що необхідно Моїм слугам Едварду Партриджу та Ньюелу К. Уітні, А. Сідні Ґілберту та Сідні Рігдону, і Моєму слузі Джозефу Сміту, і Джону Уітмеру та Оліверу Каудері, і У. У. Фелпсу та Мартіну Гаррісу апоєднатися обовʼязком і завітом, який не можна буде порушити провиною, за якою негайно б не прийшло покарання, у ваших особистих управительствах—
12 Щоб управляти справами нужденних і всіма справами, що стосуються єпископства, і на землі Сіону, і на землі Кертленда;
13 Бо Я посвятив землю Кертленда у Мій належний час на благо святих Всевишнього і для аколу Сіону.
14 Бо Сіон має зростати в красі і святості; його границі мають бути розширені; його коли мають бути зміцнені; так, істинно Я кажу вам, аСіон має піднятися й одягтися у своє бпрекрасне вбрання.
15 Отже, Я даю вам цю заповідь, щоб ви звʼязали себе цим завітом, і буде це зроблено згідно з законами Господа.
16 Ось, у цьому мудрість у Мені для вашого блага.
17 І ви маєте бути арівними, або іншими словами, ви повинні мати рівні права на власність, заради владнання проблем ваших управительств, кожний згідно зі своїми бажаннями та своїми потребами настільки, наскільки його бажання праведні—
18 І все це на благо Церкви живого Бога, щоб кожний міг вдосконалювати свій аталант, щоб кожний міг здобути інші таланти, так, навіть стократ, щоб віддати у Господню бкомору, щоб стали вони загальною власністю всієї Церкви—
19 І щоб кожний опікувався благополуччям свого ближнього і робив усе з аоком, єдиноспрямованим до слави Бога.
20 Цей апорядок Я призначив бути вічним порядком для вас і для ваших наступників до тих пір, поки ви не грішитимете.
21 А з душею, яка грішить проти цього завіту і камʼяніє серцем проти нього, чинитимуть згідно з законами Моєї Церкви, і її буде передано на абиття Сатани до дня викуплення.
22 А тепер, істинно Я кажу вам, і в цьому мудрість, набувайте друзів собі від багатства неправедного, і вони не знищать вас.
23 Залиште суд тільки Мені, бо він Мій, і Я авідплачу. Мир вам; нехай Мої благословення тривають з вами.
24 Бо й досі ацарство є вашим і буде навіки, якщо ви не відпадете від вашої непохитності. Саме так. Амінь.

	◀1а
Мт. 6:14–15; УЗ 64:9–11.

	◀2а
Рим. 3:23.

	◀3а
Лк. 12:48; Як. 4:17. ПП Звіт, Підзвітний, Підзвітність.

	◀б
ПП Управитель, Управительство.

	◀в
ПП Відступництво; Гріх.

	◀г
Іван 15:22–24. ПП Світло, Світло Христа.

	◀4а
ПП Одкровення.

	◀б
ПП Справедливість.

	◀5а
ПП Вартувати, Вартовий.

	◀б
ПП Диявол.

	◀в
ПП Темрява, духовна.

	◀6а
Рим. 3:12; УЗ 1:16.

	◀7а
ПП Гріх.

	◀б
УЗ 1:32–33; 58:43.

	◀8а
Іван 13:34.

	◀9а
УЗ 43:8.

	◀10а
Єг. 23:14; 1 Цар. 8:23; УЗ 1:38; 130:20–21. ПП Благословити, Благословенний, Благословення; Послушний, Послушність, Слухатися.

	◀11а
УЗ 78:3–7, 11–15.

	◀13а
Ісая 33:20; 54:2. ПП Кіл.

	◀14а
ПП Сіон.

	◀б
Ісая 52:1; УЗ 113:7–8.

	◀17а
УЗ 51:3. ПП Посвячувати, Закон посвячення.

	◀18а
Мт. 25:14–30; УЗ 60:13. ПП Дар; Дари Духа.

	◀б
УЗ 42:30–34, 55; 119:1–3. ПП Комора.

	◀19а
УЗ 88:67. ПП Око, Очі.

	◀20а
ПП Обʼєднане товариство.

	◀21а
УЗ 104:8–10.

	◀23а
Рим. 12:19; Морм. 3:15.

	◀24а
Лк. 12:32; УЗ 64:3–5. ПП Царство Боже, або Царство Небесне.


Розділ 83
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Індепенденсі, штат Міссурі, 30 квітня 1832 року. Це одкровення було отримано, коли Пророк засідав на нараді зі своїми братами.
1–4, Жінки і діти мають право одержувати підтримку від своїх чоловіків і батьків; 5–6, Вдови й сироти мають право одержувати підтримку від Церкви.
1 Істинно, так каже Господь, на додаток до законів Церкви стосовно жінок та дітей, які належать до Церкви і автратили чоловіків або батьків:
2 Жінки мають аправо на утримання від своїх чоловіків, доки їхніх чоловіків не буде забрано; і якщо їх не буде виявлено як грішниць, вони матимуть товаришування в Церкві.
3 А якщо вони не будуть вірними, вони не матимуть товаришування в Церкві; але вони можуть залишатися на своїх спадщинах згідно з законами краю.
4 Усі адіти мають право бути на утриманні своїх батьків, доки не виростуть.
5 А після цього вони мають право бути на утриманні Церкви, тобто іншими словами, Господньої акомори, якщо їхні батьки не мають чого дати їм на спадок.
6 І комора буде утримуватися пожертвуваннями від Церкви; а авдів та сиріт буде забезпечено, так само як і ббідних. Амінь.

	◀1а
Як. 1:27.

	◀2а
1 Тим. 5:8.

	◀4а
Мос. 4:14.

	◀5а
УЗ 78:3. ПП Комора.

	◀6а
ПП Вдова.

	◀б
Мос. 4:16–26; Гел. 4:11–13; УЗ 42:30–39. ПП Бідний, Бідні.


Розділ 84
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 22 і 23 вересня 1832 року. Протягом вересня старійшини почали повертатися зі своїх місій в східних штатах і звітували про свої труди. Саме тоді, коли вони були разом у цю годину радості, було одержано це повідомлення. Пророк визначив його як одкровення стосовно священства.
1–5, Новий Єрусалим і храм буде побудовано в Міссурі; 6–17, Подано родовід священства від Мойсея до Адама; 18–25, Більше священство тримає ключ від знання Бога; 26–32, Менше священство утримує ключі від священнослужіння ангелів і підготовчої євангелії; 33–44, Чоловіки здобувають вічне життя через клятву і завіт священства; 45–53, Дух Христа просвіщає людей, а світ лежить у гріху; 54–61, Святі мають свідчити про те, що вони отримали; 62–76, Вони мають проповідувати євангелію, і ознаки йтимуть слідом; 77–91, Старійшини мають іти без калитки і без торби, і Господь потурбується про їхні потреби; 92–97, Моровиці та прокляття очікують тих, хто відкидає євангелію; 98–102, Дається нова пісня викуплення Сіону; 103–110, Нехай кожний діє у своєму власному чині і трудиться у своєму власному покликанні; 111–120, Господні слуги мають проголошувати про мерзоту спустошення останніх днів.
1 Одкровення Ісуса Христа Його слузі Джозефу Сміту молодшому та шести старійшинам, коли вони обʼєднали свої серця і апіднесли свої голоси у височінь.
2 Так, слово Господа стосовно Його Церкви, встановленої в останні дні для авідновлення Його народу, як Він сказав устами Своїх бпророків, і для збирання Своїх всвятих, щоб стояти їм на гГорі Сіон, яка буде містом дНовий Єрусалим.
3 Містом, яке буде збудовано, починаючи від ахрамової ділянки, призначеної перстом Господа, біля західних границь штату Міссурі, і освячено рукою Джозефа Сміта молодшого та іншими, ким Господь був цілком задоволений.
4 Істинно, це є слово Господа, що місто аНовий Єрусалим буде збудовано зібранням святих, починаючи з цього місця, саме з місця бхраму, того храму, який буде зведено в цьому поколінні.
5 Бо істинно, це покоління не все перейде, як дім буде збудовано для Господа, і буде на ньому хмара, та хмара, що буде самою аславою Господа, яка наповнить цей дім.
6 І сини Мойсея, згідно зі Святим Священством, яке він отримав під арукою свого тестя, бЇтро;
7 А Їтро отримав його під рукою Калева;
8 А Калев отримав його під рукою Елігу;
9 А Елігу під рукою Єремії;
10 А Єремія під рукою Ґада;
11 А Ґад під рукою Ісайяса;
12 А Ісайяс отримав його під рукою Бога.
13 І жив Ісайяс за часів Авраама і був ним благословленний—
14 Тим аАвраамом, який отримав священство від бМелхиседека, який отримав його по родоводу його батьків, аж до вНоя;
15 А від Ноя до аЕноха, по родоводу їхніх батьків;
16 А від Еноха до аАвеля, якого було вбито через бзмову його брата, який вотримав священство за заповідями Бога під рукою свого батька гАдама, який був першою людиною,—
17 Те асвященство, яке продовжується в Церкві Бога в усіх поколіннях і є без початку днів або без кінця років.
18 І Господь затвердив асвященство також на бАаронові та його сімені, через усі їхні покоління, те священство, яке також продовжується і вперебуває навіки зі священством, що є за найсвятішим чином Бога.
19 І це більше священство керує євангелією та тримає ключ від атаємниць царства, саме ключ від бпізнання Бога.
20 Отже, у його аобрядах явлена сила божественності.
21 А без обрядів його і без аповноваження священства сила божественності не явлена людям у плоті;
22 Бо без цього жодна алюдина не може побачити обличчя Бога, Самого Батька, і вижити.
23 Тож цей аМойсей ясно навчав дітей Ізраїля в пустині і старанно прагнув босвятити свій народ, щоб вони могли впобачити обличчя Бога;
24 Але вони азакамʼяніли серцями своїми і не могли витримати Його присутності; отже, Господь у Своєму бгніві, бо Його гнів було запалено проти них, поклявся, що вони не вввійдуть у Його покій, поки будуть у пустині, той покій, що є повнотою Його слави.
25 Отже, Він забрав аМойсея з-посеред них і Святе бСвященство також;
26 А менше асвященство продовжувалося; те священство, яке утримує бключ від всвященнослужіння ангелів і підготовчої євангелії;
27 Тієї євангелії, яка є євангелією апокаяння, і бхрищення, і ввідпущення гріхів, а також гзаконом дплотських заповідей, який Господь у Своєму гніві повелів продовжувати домом Аарона серед дітей Ізраїля, аж до еІвана, якого Бог поставив, єсповненого Святим Духом від материнської утроби.
28 Бо його було хрищено ще в дитинстві і висвячено ангелом Божим, коли йому було вісім днів, на цю владу, щоб скинути царство Юдеїв і авирівняти дорогу Господа перед лицем Його народу, щоб підготувати їх до пришестя Господа, у Чиї руки віддано бвсю владу.
29 І знову, чини старійшини та єпископа є необхідними адодатками, що належать до первосвященства.
30 І знову, чини вчителя та диякона є необхідними додатками, що належать до меншого священства, того священства, яке було затверджено на Ааронові та його синах.
31 Отже, як Я сказав про синів Мойсея—бо сини Мойсея і також сини Аарона принесуть прийнятне априношення і жертву в дім Господа (той дім, який буде збудовано Господу в цьому поколінні) на освяченому бмісці, яке Я призначив,—
32 І синів Мойсея та Аарона буде сповнено аславою Господа на бГорі Сіон у Господньому домі, чиїми синами є ви, а також багато тих, кого Я покликав і послав розбудовувати Мою вЦеркву.
33 Бо всіх, хто авірністю отримують ці два бсвященства, про які Я говорив, і звеличують свої покликання, восвячено Духом на оновлення їхніх тіл.
34 Вони стають синами Мойсея та Аарона, і асіменем бАвраама, і церквою та царством, і вобранцями Бога.
35 І також усі ті, хто приймає це священство, приймає Мене, каже Господь;
36 Бо той, хто приймає Моїх слуг, априймає Мене;
37 А той, хто априймає Мене, приймає Мого Батька;
38 А той, хто приймає Мого Батька, приймає царство Мого Батька; отже, аусе, що має Мій Батько, буде дано йому.
39 І це за аклятвою і завітом, що належать священству.
40 Отже, усі ті, хто приймають священство, приймають цю клятву та завіт Мого Батька, які Він не може порушити, і не можна їх усунути.
41 Але той, хто апорушує цей завіт після того, як він прийняв його, і повністю відвертається від нього, бне матиме прощення гріхів ні в цьому світі, ні у світі прийдешньому.
42 І горе всім тим, хто не приходить до того священства, яке ви отримали, в якому Я зараз затверджую вас, присутніх цього дня, Своїм власним голосом з небес; і саме Я дав небесному війську і Моїм аангелам відповідальність за вас.
43 І тепер Я даю вам заповідь бути обережними щодо себе, старанно априслухатися до слів вічного життя.
44 Бо ви будете ажити кожним словом, що йде з вуст Бога.
45 Бо аслово Господа є істина, а все, що є бістина, є світло, а все, що є світло, є Дух, саме Дух Ісуса Христа.
46 І Дух дає асвітло бкожній людині, яка приходить у світ; і Дух просвітляє кожну людину в усьому світі, яка прислухається до голосу Духа.
47 І кожний, хто прислухається до голосу Духа, приходить до Бога, саме до Батька.
48 І Батько анавчає його бзавітові, який Він відновив і в якому затвердив вас, затвердив вас заради вашого блага, і не тільки заради вас, але й заради всього світу.
49 А весь асвіт лежить у гріху та стогне під бтемрявою і під неволею гріха.
50 І через це ви можете знати, що вони є під аневолею бгріха, бо вони не приходять до Мене.
51 Бо той, хто не приходить до Мене, є під неволею гріха.
52 І той, хто не сприймає Мій голос, не знає аМого голосу, і він не від Мене.
53 І по цьому ви можете відрізняти праведних від злочестивих і знати, що весь асвіт бстогне під вгріхом і темрявою вже тепер.
54 І ваш розум у часи минулі був затьмареним через азневіру і через те, що ви легковажно ставились до того, що отримали,—
55 Ця асуєтність і зневіра підвели усю Церкву під засудження.
56 І це засудження є на дітях Сіону, на них усіх.
57 І вони залишатимуться під цим засудженням, доки вони не покаються і не згадають новий азавіт, саме бКнигу Мормона і впопередні заповіді, які Я дав їм, щоб не тільки говорити, але й гчинити згідно з тим, що Я написав,—
58 Щоб вони могли принести плід, гідний царства їхнього Батька; інакше залишаються бич і суд, що мають бути пролитими на дітей Сіону.
59 Бо чи осквернятимуть діти царства Мою святу землю? Істинно, Я кажу вам: Ні.
60 Істинно, істинно Я кажу вам, тим, хто тепер чує Мої аслова, а це Мій голос, благословенні ви, оскільки сприймаєте це;
61 Бо Я апрощу вам ваші гріхи з цією заповіддю—залишайтеся непохитними розумом в бурочистості та в дусі молитви, у донесенні цілому світові свідчення про те, що передано вам.
62 Отже, аідіть по цілому світові, а в ті місця, куди ви не можете піти, надсилайте, щоб свідчення могло йти від вас по цілому світові до кожного створіння.
63 І як Я казав Моїм апостолам, так само Я кажу вам, бо ви є Моїми аапостолами, самими Божими первосвящениками; ви ті, кого Мій Батько бдав Мені; ви Мої вдрузі;
64 Отже, як Я казав Моїм апостолам, Я кажу й вам знову, що кожна адуша, яка бповірить вашим словам і христиться водою на ввідпущення гріхів, сприйме гСвятого Духа.
65 І такі аознаки йтимуть слідом за тими, хто вірує,—
66 У Моє імʼя вони чинитимуть багато чудових адіянь;
67 У Моє аімʼя вони виганятимуть дияволів;
68 У Моє імʼя вони азцілятимуть хворих;
69 У Моє імʼя вони відкриватимуть очі сліпим і відтулятимуть вуха глухим;
70 І язик німих говоритиме;
71 І якщо хтось дасть їм аотрути, це не зашкодить їм;
72 І отрута змія не матиме сили зашкодити їм.
73 Але заповідь Я даю їм, щоб вони ані авихвалялися цим, ані говорили про це перед світом; бо це дається вам на користь і на спасіння.
74 Істинно, істинно Я кажу вам, що тих, хто не повірить вашим словам і не аохриститься у воді в Моє імʼя на відпущення своїх гріхів, щоб отримати Святого Духа, буде бпроклято, і вони не прийдуть у царство Мого Батька, де Мій Батько і Я є.
75 І це одкровення для вас і заповідь набирають сили з цієї самої години по цілому світі, і євангелія є для всіх, хто не отримав її.
76 Але істинно Я кажу всім тим, кому царство було дано,—від вас вона має бути проповідана їм, щоб вони покаялися у своїх минулих злих діяннях; бо їм слід докоряти за їхні злі зневірені серця, а вашим братам у Сіоні—за їхній бунт проти вас у той час, коли Я послав вас.
77 І знову Я кажу вам, Мої друзі, бо відтепер Я називатиму вас друзями, доцільно, щоб Я дав вам цю заповідь, щоб ви стали саме такими, як Мої друзі в ті дні, коли Я був з ними, подорожуючи з проповіддю євангелії у Своїй силі;
78 Бо Я не дозволяв їм мати ні акалитки, ні торби, ні двох одеж.
79 Ось, Я посилаю вас ви́пробувати світ, і трудівник гідний своєї аплатні.
80 І кожний, хто піде і апроповідуватиме цю бєвангелію царства, і не перестане бути вірним в усьому, той не втомиться і не затьмариться розумом; не втомиться ні тілом, ні кінцівками, ні суглобами; і жодна вволосина з його голови не впаде на землю непоміченою. І не будуть вони ані голодними, ані спраглими.
81 Отже, не турбуйтеся адумкою про завтрашній день, про те, що будете їсти та що будете пити, ні у що зодягнетеся.
82 Бо погляньте на польові лілеї, як зростають вони, вони не працюють, і не прядуть; і всі царства на світі у всій славі своїй не вдягнені так, як одна з них.
83 Бо ваш аБатько, Який на небесах, бзнає, що всього того вам потрібно.
84 Отже, нехай завтра за себе само апоклопочеться.
85 І не турбуйтеся заздалегідь, ащо вам говорити; але постійно зберігайте в душі, як бскарб, слова життя, і буде вам вдано в той самий час ту частину, яку буде відміряно кожній людині.
86 Отже, нехай жодний серед вас, який іде проголошувати цю євангелію царства—бо ця заповідь є для всіх авірних, яких покликано від Бога в Церкві на священнослужіння,—з цього часу не бере ані калитки, ані торби.
87 Ось, Я апосилаю вас докоряти світові за всі їхні неправедні діяння і навчати їх про суд, який має настати.
88 І кожний, хто априймає вас, там і Я буду також, бо Я йтиму перед вашим лицем. Я буду праворуч і ліворуч від вас, і Мій Дух буде у ваших серцях, а Мої бангели—навколо вас, щоб підтримувати вас.
89 Кожний, хто приймає вас, приймає Мене; і він годуватиме вас, і одягатиме вас, і даватиме вам гроші.
90 А той, хто годуватиме вас, чи одягатиме вас, чи даватиме вам гроші, ні в якому разі не азгубить нагороди своєї.
91 А той, хто не робить цього, не є Моїм учнем; по цьому ви зможете впізнати аМоїх учнів.
92 Той, хто не приймає вас,—ідіть від нього самотою і наодинці з собою аочистіть свої ноги саме водою, чистою водою, чи то в спеку, чи в холод, і засвідчіть про це вашому Батькові, Який на небесах, і не повертайтеся більше до тієї людини.
93 І в яке б село чи місто ви не ввійшли, так і робіть.
94 Проте шукайте наполегливо і не зупиняйтеся; і горе тій домівці або тому селу, або місту, які відкидають вас, чи ваші слова, чи ваше свідчення щодо Мене.
95 Горе, кажу Я знову, тій домівці або тому селу, або місту, які відкидають вас, чи ваші слова, чи ваше свідчення про Мене;
96 Бо Я, аВсемогутній, наклав Свої руки на народи, щоб ббичувати їх за їхню взлочестивість.
97 І моровиці буде послано, і їх не буде забрано з землі, доки Я не закінчу Свою роботу, яку буде априскорено в праведності,—
98 Доки не пізнають Мене всі, хто залишився, навіть від найменших до найвеличніших, і їх не буде сповнено знанням про Господа, і вони не побачать аоко-в-око, і здійматимуть свій голос, і в єдиний голос вони бзаспівають цю нову пісню, кажучи:
99 Господь знову привів Сіон;Господь авикупив Свій народ, бІзраїль,За ввибором гблагодаті,Який здійснився віроюІ дзавітом їхніх батьків.
100 Господь викупив Свій народ;І Сатану азвʼязано, і вже часу не буде.Господь зібрав усе в бодному.Господь звів вСіон згори.Господь гзвів Сіон знизу.
101 аЗемля мучилася і породила свою силу;І істину встановлено в її утробі;І небеса посміхалися їй;І її зодягнено бславою її Бога;Бо Він стоїть посеред Свого народу.
102 Слава, і честь, і сила, і міцьНехай будуть приписані нашому Богові; бо Він сповнений амилості,Справедливості, благодаті, й істини, та бмиру,На віки вічні, Амінь.
103 І знову, істинно, істинно Я кажу вам, доцільно, щоб кожен чоловік, який іде проголошувати Мою вічну євангелію, маючи сімʼю й отримуючи гроші в дар, відсилав їм або використовував їх собі на благо, як Господь направить, бо так здається Мені кращим.
104 І нехай усі ті, хто не має сімей, отримуючи агроші, відсилають їх єпископові в Сіон або єпископові в Огайо, щоб їх можна було посвятити для поширення одкровень і їх друкування, а також на встановлення Сіону.
105 І якщо хтось дасть комусь із вас пальто або костюм, візьміть своє старе і віддайте абідним, і йдіть собі далі, радіючи.
106 І якщо хтось серед вас є сильний Духом, нехай авізьме з собою того, хто слабкий, щоб той міг наставлятися в усій благідності, щоб стати йому теж сильним.
107 Отже, візьміть з собою тих, кого висвячено в аменше священство, і посилайте їх перед собою призначати зустрічі, та готувати шлях, і приходити на призначені зустрічі, якщо ви самі не в змозі прийти.
108 Ось, це є той шлях, яким Мої апостоли в давні часи розбудовували Мою Церкву для Мене.
109 Отже, нехай кожний чоловік діє у своєму власному чині і трудиться у своєму власному покликанні; і нехай голова не каже ногам, що вона не має потреби в ногах; бо без ніг як зможе тіло стояти?
110 Тіло також має потребу в кожному ачленові, щоб усі могли наставлятися разом, щоб можна було підтримувати досконалість організму.
111 І ось, апервосвященики мають подорожувати, а також старійшини, а також менші бсвященики; але вдиякони і гвчителі мають бути призначеними днаглядати за Церквою, щоб бути їм постійними священнослужителями для Церкви.
112 А єпископ Ньюел К. Уітні також має подорожувати навколо і серед усіх церков, шукаючи бідних, щоб азадовольняти їхні потреби, бусмиряючи багатих та гордовитих.
113 Він має також найняти арозпорядника бути відповідальним і робити його мирські справи, як він укаже.
114 Проте нехай єпископ поїде в місто Нью-Йорк, а також у місто Олбані, а також у місто Бостон, і попередить людей тих міст звуком євангелії, гучним голосом, про аспустошення і повне знищення, яке очікує їх, якщо вони відкинуть це.
115 Бо якщо вони справді відкинуть це, година їхнього суду близька, і їхня домівка буде залишена для них аспустошеною.
116 Нехай він адовіряє Мені, і його не буде бпосоромлено; і жодна вволосина з його голови не впаде на землю непоміченою.
117 І істинно Я кажу вам, решті моїх слуг, ідіть як обставини дозволятимуть у ваших особистих покликаннях, до великих і значних міст та сіл, докоряючи світові у праведності про всі їхні неправедні й безбожні діяння, викладаючи чітко й зрозуміло про спустошення мерзотне в останні дні.
118 Бо з вами, каже Господь Всемогутній, Я арозірву їхні царства; у Мене не тільки земля бзатрясеться, але й зоряні небеса тремтітимуть.
119 Бо Я, Господь, простер Свою руку, щоб напружити сили небес; ви не можете бачити цього тепер, але ще трохи, і ви побачите це і пізнаєте, що Я є, і що Я априйду і бцарюватиму з Моїм народом.
120 Я є аАльфа і Омега, початок і кінець. Амінь.
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Розділ 85
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 27 листопада 1832 року. Цей розділ є уривком з листа Пророка до Уільяма У. Фелпса, який жив у Індепенденсі, штат Міссурі. У ньому дано відповіді на запитання про тих святих, які переїхали в Сіон, але не дотрималися заповіді посвятити своє майно і тому не отримали свого успадкування згідно з установленим у Церкві порядком.
1–5, Успадкування в Сіоні мають отримуватися через посвячення; 6–12, Один могутній та сильний надасть Святим їхнє успадкування в Сіоні.
1 Обовʼязком Господнього діловода, якого він призначив, є вести історію та загальні церковні азаписи про все, що відбувається в Сіоні, і про всіх, хто бприсвятив майно і законно отримав успадкування від єпископа;
2 І також про їхній спосіб життя, їхню віру і діяння; і також про відступників, які відступають після отримання свого успадкування.
3 Це суперечить волі й заповіді Бога, щоб імена тих, хто не отримує свого успадкування апосвяченням за Його законом, який Він дав, аби збирати бдесятину зі Свого народу, щоб підготувати їх до дня впомсти і спалення, були записаними разом з народом Бога.
4 І їхній родовід не має вестися або утримуватися там, де його можна знайти серед будь-яких записів або історії Церкви.
5 Ані їхні імена, ані імена батьків, ані імена дітей не мають бути записаними в акнигу закона Бога, каже Господь Саваот.
6 Ось, так каже аспокійний тихий голос, що шепоче і бпроникає крізь усе, і часто змушує мої кістки здригатися, коли він проявляється, кажучи:
7 І станеться так, що Я, Господь Бог, надішлю одного могутнього та сильного, що тримає скіпетр влади у своїй руці, зодягненого у покров світла, чиї вуста вимовлятимуть слова, вічні слова; у той час як його нутро буде джерелом істини, щоб впорядкувати дім Бога і жеребкуванням встановити успадкування святих, чиї імена та імена їхніх батьків, та їхніх дітей знайдено записаними в книзі закону Бога;
8 У той час, як той чоловік, якого було покликано Богом і призначено, простягає свою руку, щоб урівноважити аковчег Бога, впаде від стріли смерті, наче дерево, що вражене яскравою стрілою блискавки.
9 І всі ті, кого не знайдено записаними в памʼятну акнигу, того дня не знайдуть жодного успадкування, але їх буде розсічено навпіл, і їхню долю буде призначено їм серед невіруючих, там, де бплач і скрегіт зубів.
10 Це Я кажу не від себе; отже, те, що Господь каже, те Він і здійснить.
11 А ті з Первосвященства, чиї імена не знайдено записаними в акнизі закону або виявлено, що вони бвідступили, або їх було ввідсічено від Церкви, так само як і з меншого священства або з членів Церкви, у той день не знайдуть успадкування серед святих Всевишнього;
12 Отже, з ними буде вдіяно так само, як з дітьми священика, як буде знайдено у другому розділі і шістдесят першому та шістдесят другому віршах Ездри.

	◀1а
УЗ 21:1; 47:1; 69:3–6.

	◀б
УЗ 42:30–35.

	◀3а
ПП Посвячувати, Закон посвячення.

	◀б
ПП Десятини, Десятина.

	◀в
Мал. 3:10–11, 17; УЗ 97:25–26.

	◀5а
ПП Книга життя.

	◀6а
1 Цар. 19:11–12; Гел. 5:30–31; 3 Неф. 11:3–7.

	◀б
Євр. 4:12.

	◀8а
2 Сам. 6:6–7; 1 Хр. 13:9–10. ПП Ковчег Завіту.

	◀9а
3 Неф. 24:16; Мойс. 6:5–6. ПП Книга спомину.

	◀б
УЗ 19:5.

	◀11а
ПП Книга життя.

	◀б
ПП Відступництво.

	◀в
ПП Відлучення від Церкви.


Розділ 86
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 6 грудня 1832 року. Це одкровення було отримано в той час, коли Пророк перевіряв і редагував рукопис перекладу Біблії.
1–7, Господь дає значення притчі про пшеницю й кукіль; 8–11, Він пояснює благословення священства тим, хто є законними спадкоємцями по плоті.
1 Істинно, так каже Господь вам, Моїм слугам, стосовно апритчі про пшеницю й кукіль:
2 Ось, істинно Я кажу, полем був світ, а апостолами були сіячі насіння;
3 І після того як вони заснули, великий переслідувач церкви, відступник, блудник, саме аВавилон, який примусив усі народи пити з його чаші, у чиєму серці ворог, сам Сатана, сидить, щоб царювати,—ось, він сіє кукіль; отже, кукіль глушить пшеницю і гонить бЦеркву в пустиню.
4 Але ось, в аостанні дні, саме тепер, коли Господь починає відкривати слово, і стеблина зʼявляється, і вона все ще ніжна,—
5 Ось, істинно Я кажу вам, аангели волають до Господа день і ніч, ті, хто готові й чекають, щоб їх послали бжати поля;
6 Але Господь каже їм: Не виривайте кукіль, поки стеблина ще ніжна (бо істинно, ваша віра ще слабка), щоб вам не знищити також і пшеницю.
7 Отже, нехай пшениця й кукіль ростуть разом, доки врожай не дозріє повністю; тоді ви спочатку зберете пшеницю з-поміж куколю, а після збору пшениці, слухайте і знайте, кукіль буде звʼязано в пучки, і поле залишиться на спалення.
8 Отже, так каже Господь вам, з ким асвященство продовжується по родоводу ваших батьків,—
9 Бо ви є законними аспадкоємцями по плоті, і вас було бприховано від світу з Христом у Богові—
10 Отже, ваше життя і ваше священство залишилося і мусить залишитися через вас і ваш родовід до авідновлення всього, про що промовлялося вустами всіх святих пророків від початку світу.
11 Отже, благословенні ви, якщо залишитеся в Моїй доброті асвітлом для іновірців, а через це священство—спасителем для Мого народу, бІзраїля. Господь сказав це. Амінь.

	◀1а
Мт. 13:6–43; УЗ 101:64–67.

	◀3а
Об. 17:1–9. ПП Вавилон.

	◀б
Об. 12:6, 14.

	◀4а
ПП Останні дні.

	◀5а
УЗ 38:12.

	◀б
ПП Жнива.

	◀8а
УЗ 113:8. ПП Мелхиседекове священство.

	◀9а
Авр. 2:9–11. ПП Авраамів завіт.

	◀б
Ісая 49:2–3.

	◀10а
Дії 3:19–21. ПП Відновлення євангелії.

	◀11а
Ісая 49:6.

	◀б
УЗ 109:59–67.


Розділ 87
Одкровення і пророцтво про війну, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, або поблизу нього, 25 грудня 1832 року. У цей час в Сполучених Штатах велися диспути з питань рабства та відмови штату Південна Кароліна визнавати федеральні митні збори. В історії Джозефа Сміта зазначено, що “ознаки неспокою серед народів” стають “більш очевидними” для Пророка, “ніж раніше, з тих часів, як Церква розпочала свій вихід з пустині”.
1–4, Провіщено війну між Північними і Південними штатами; 5–8, Великі нещастя падуть на всіх жителів землі.
1 Істинно, так каже Господь стосовно війн, які незабаром відбудуться, починаючи з бунту в аПівденній Кароліні, що зрештою закінчиться смертю та нещастям багатьох душ;
2 І час настане, коли авійну буде пролито на всі народи, починаючи з цього місця.
3 Бо знайте, Південні штати відділяться від Північних, і Південні штати звернуться до інших народів, саме до народу Великої Британії, як її називають, і вони також звернуться до інших народів, щоб захистити себе від інших народів; і тоді авійну буде пролито на всі народи.
4 І станеться, через багато днів, проти своїх хазяїв повстануть араби, яких буде організовано і навчено для війни.
5 І станеться також, що решта з тих, хто залишаються на цій землі, організуються, і стануть надзвичайно розгніваними, і надокучатимуть Іновірцям болісним докучанням.
6 І таким чином, через меч та кровопролиття жителі землі будуть атужити; і бголодом, і пошестю, і землетрусом, і громом небесним, і також сильною та яскравою блискавкою жителів землі змусять відчути гнів, і обурення, і вкараючу руку Всемогутнього Бога, доки призначене винищення не покладе повністю гкрай усім народам;
7 Щоб волання святих і акрові святих більше не доходили до вух Господа бСаваота від землі про помсту їхнім ворогам.
8 Отже, астійте на святих місцях і не сходьте, доки день Господа не прийде; бо ось, він прийде бскоро, каже Господь. Амінь.

	◀1а
УЗ 130:12–13.

	◀2а
Йоіл 4:9–16; Мт. 24:6–7; УЗ 45:26, 63; 63:33.

	◀3а
УЗ 45:68–69.

	◀4а
УЗ 134:12.

	◀6а
УЗ 29:14–21; 45:49.

	◀б
ДС—Мт. 1:29.

	◀в
ПП Карати, Покарання.

	◀г
ПП Світ—Кінець світу.

	◀7а
Етер 8:22–24.

	◀б
Як. 5:4; УЗ 88:2; 95:7.

	◀8а
Мт. 24:15; УЗ 45:32; 101:21–22.

	◀б
Об. 3:11.


Розділ 88
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 27 і 28 грудня 1832 року та 3 січня 1833 року. Пророк назвав його “оливним листом, … зірваним з Райського дерева, Господнім посланням миру до нас”. Це одкровення було дане після того, як первосвященики на конференції молилися “окремо і вголос Господу, щоб Він відкрив нам Свою волю стосовно розбудови Сіону”.
1–5, Вірні святі приймають Того Втішителя, Який є обіцянням вічного життя; 6–13, Усе суще контролюється й управляється Світлом Христа; 14–16, Воскресіння приходить через Викуплення; 17–31, Послушність целестіальному, террестріальному або телестіальному законові готує людей для цих відповідних царств і слав; 32–35, Ті, хто бажають перебувати в гріху, залишаються все ще брудними; 36–41, Усі царства управляються законом; 42–45, Бог дав закон усьому сущому; 46–50, Людина осягне Самого Бога; 51–61, Притча про чоловіка, що посилає своїх слуг в поле й відвідує їх по черзі; 62–73, Наближайтеся до Господа, і ви побачите Його обличчя; 74–80, Освятіться і навчайте один одного вченням царства; 81–85, Кожна людина, яку було попереджено, має попередити свого ближнього; 86–94, Ознаки, зрушення елементів і ангели готують шлях для пришестя Господа; 95–102, Ангельські сурми прикликають померлих у належному порядку; 103–116, Ангельські сурми проголошують відновлення євангелії, падіння Вавилона й битву великого Бога; 117–126, Прагніть знання, установіть дім Бога (храм) і зодягніться в узи милосердя; 127–141, Встановлюється порядок школи пророків, включаючи обряд омовіння ніг.
1 Істинно, так каже Господь вам, тим, хто зібрався гуртом, щоб отримати Його волю щодо вас:
2 Ось, це приємно вашому Господу, і ангели арадіють за вас; бмилостині ваших молитов увійшли у вуха Господа вСаваота, і їх записано в гкнизі імен освячених, саме тих, хто з целестіального світу.
3 Отже, Я тепер посилаю до вас іншого аВтішителя, саме до вас, Мої друзі, щоб Він міг перебувати у ваших серцях, саме бСвятого Духа обіцяння; і Цей інший Утішитель є Тим Самим, Кого Я обіцяв Моїм учням, як записано у свідченні Івана.
4 Цей Утішитель є обіцяння авічного життя, яке Я даю вам, саме бслави целестіального царства;
5 Тієї слави, що є славою церкви аПершонародженого, Самого Бога, найсвятішого з усіх, через Ісуса Христа, Його Сина—
6 аТого, Хто піднявся на висоту і бспустився нижче всього, у чому Він всприйняв усе, щоб Він міг бути в усьому і серед усього гсвітлом істини;
7 Істини, яка сяє. Це є асвітло Христа. І також Він є в сонці, і є світлом сонця, і силою його, якою його було бстворено.
8 І також Він є в місяці, і є світлом місяця, і силою його, якою його було створено;
9 І також світлом зірок, і силою їхньою, якою їх було створено;
10 А також і Землею, і силою її, саме Землею, на якій ви астоїте.
11 І світло, яке сяє, яке дає вам світло, є через Того, Хто просвічує ваші очі, яке є тим самим світлом, яке оживлює ваше арозуміння;
12 Тим асвітлом, яке йде з присутності Бога, щоб бзаповнити неосяжність простору,—
13 Світлом, яке є в аусьому, яке дає бжиття всьому, яке є взаконом, яким усе управляється, саме силою Бога, Який сидить на Своєму престолі, Який є в лоні вічності, Який є серед усього.
14 Тепер, істинно Я кажу вам, що через авикуплення, яке зроблено для вас, приходить і воскресіння з мертвих.
15 А адух і бтіло є вдушею людини.
16 І авоскресіння з мертвих є викупленням душі.
17 А викуплення душі є через Того, Хто оживлює все, у лоні Якого визначено, що абідні й благідні вЗемлі успадкують її.
18 Отже, її має бути освячено від усієї неправедності, щоб її можна було підготувати до ацелестіальної слави;
19 Бо після того як вона виповнить міру свого створення, її буде увінчано аславою, саме присутністю Бога Батька;
20 Щоб тіла, які належать целестіальному царству, могли аволодіти нею на віки вічні; бо з цим бнаміром було її зроблено і створено, і з цим наміром їх восвячено.
21 А ті, кого не освячено законом, який Я дав вам, саме законом Христа, мають успадкувати інше царство, саме те, що є террестріальним царством, або те, що є телестіальним царством.
22 Бо той, хто не може дотримуватися азакону целестіального царства, не може витримати целестіальну славу.
23 А той, хто не може дотримуватися закону террестріального царства, не може витримати атеррестріальну славу.
24 А той, хто не може дотримуватися закону телестіального царства, не може витримати ателестіальну славу; тому він не підходить до царства слави. Отже, він має витримати царство, яке не є царством слави.
25 І ще, істинно Я кажу вам, аЗемля дотримується закону целестіального царства, бо вона виповнює міру свого створіння і не переступає закон—
26 Отже, її буде аосвячено; так, незважаючи на те, що вона бпомре, її буде оживлено знову, і вона витримає силу, якою її буде оживлено, і вправедні гуспадкують її.
27 Бо незважаючи на те, що вони помруть, вони також знову австануть—бдуховним тілом.
28 Ті, хто є від целестіального духа, отримають таке саме тіло, яке було природним тілом; саме ви отримаєте свої тіла, і ваша аслава буде тією славою, якою боживлено ваші тіла.
29 Ви, кого оживлено часткою ацелестіальної слави, отримаєте тоді від неї ж, саме повноту.
30 А ті, кого оживлено часткою атеррестріальної слави, отримають тоді від неї ж, саме повноту.
31 І також ті, кого оживлено часткою ателестіальної слави, отримають тоді від неї ж, саме повноту.
32 А тих, що залишилися, також буде аоживлено; проте вони ще повернуться на своє власне місце, щоб володіти тим, що вони ббажають отримати, тому що вони не бажали володіти тим, що вони могли б отримати.
33 Бо яка користь людині від дару, який дарується їй, якщо вона не приймає дар? Ось, вона не радіє ні від того, що дається їй, ні тому, хто є подавцем дару.
34 І ще, істинно Я кажу вам, що те, що управляється законом, також і зберігається законом, і вдосконалюється, і аосвячується ним же.
35 Того, хто апорушує закон, і не дотримується закону, але прагне стати сам собі законом і бажає жити в гріху, і цілковито живе в гріху, не можна освятити ні законом, ні бмилістю, ні вправосуддям, ні судом. Отже, вони мусять так і залишатися гбрудними.
36 Усім царствам дано закон.
37 І є багато ацарств; бо немає простору, де не було б царства; і немає царства, більшого чи меншого, в якому не було б простору.
38 І кожному царству дано азакон; і для кожного закону є також певні межі та умови.
39 Жодну з істот, що не живуть згідно з тими аумовами, не бвиправдано.
40 Бо арозум припадає до розуму; бмудрість сприймає мудрість; вістина охоплює істину; гчеснота любить чесноту; дсвітло припадає до світла; милість має еспівчуття до милості й предʼявляє права на все своє; правосуддя іде своїм шляхом і предʼявляє права на все своє; суд іде перед лицем Того, Хто сидить на престолі й керує, й виконує все.
41 Він арозуміє все, і все є перед Ним, і все є навколо Нього; і Він є над усім, і в усьому, і серед усього, і навколо всього; і все Ним і від Нього, Самого Бога, на віки вічні.
42 І ще, істинно Я кажу вам, Він дав усьому сущому закон, за яким воно рухається у свій ачас і свою пору;
43 І шляхи всього сущого встановлено, саме шляхи небес і Землі, які охоплюють Землю та всі планети.
44 І вони дають асвітло одне одному у свій час і свою пору, у свої хвилини, у свої години, у свої дні, у свої тижні, у свої місяці, у свої роки—усе це є бодним роком у Бога, але не у людини.
45 Земля обертається на своїх крилах, і асонце дає своє світло вдень, а місяць дає своє світло вночі, і зірки також дають своє світло, обертаючись на своїх крилах у своїй славі посеред бсили Бога.
46 З чим мені порівняти ці царства, щоб ви зрозуміли?
47 Ось, усі вони є царствами, і будь-яка людина, яка бачила будь-яке або найменше з них, абачила Бога, Який рухається у Своїй величі та силі.
48 Я кажу вам, вона бачила Його; проте Того, Хто прийшов до аСвоїх, не осягнули.
49 аСвітло сяє в темряві, і темрява не осягає його; проте прийде день, коли ви босягнете навіть Бога, будучи оживленими в Ньому і Ним.
50 Тоді ви знатимете, що бачили Мене, що Я є, і що Я істинне світло, яке в вас, і що ви в Мені; інакше ви не могли б процвітати.
51 Ось, Я порівняю ці царства з чоловіком, що має поле; і він вислав своїх слуг в поле копати.
52 І він сказав першому: Іди і працюй у полі, і в першу годину я прийду до тебе, і ти побачиш радість мого обличчя.
53 І він сказав другому: Іди й ти в поле, і на другу годину я відвідаю тебе з радістю мого обличчя.
54 І також до третього, кажучи: Я відвідаю тебе;
55 І четвертому, і так далі до дванадцятого.
56 І господар поля пішов до першого у першу годину, і перебував з ним усю ту годину, і той зрадів світлу обличчя свого господаря.
57 І тоді він залишив першого, щоб відвідати і другого, і третього, і четвертого, і так далі до дванадцятого.
58 І таким чином вони усі отримали світло обличчя їхнього господаря, кожний чоловік у свою годину, і у свій час, і у свою пору—
59 Починаючи з першого і так далі до аостаннього, і від останнього до першого, і від першого до останнього,
60 Кожний чоловік у свою чергу, доки його година не закінчилася, саме так, як його господар наказав йому, щоб його господаря могло бути уславлено в ньому, а його—в господареві, щоб їх усіх могло бути уславлено.
61 Отже, з цією притчею Я порівняю усі ці царства та ажителів їхніх—кожне царство у свою годину, і у свій час, і у свою пору, саме згідно з наказом, який Бог віддав.
62 І ще, істинно Я кажу вам, Мої адрузі, Я залишаю ці висловлення з вами, щоб ви бобміркували їх у своєму серці, з цією заповіддю, яку Я даю вам, щоб ви вприкликали Мене, поки Я близько—
63 аНаближайтеся до Мене, і Я наближатимусь до вас; бшукайте Мене старанно, і ви взнайдете Мене; просіть, і ви отримаєте; стукайте, і вам буде відчинено.
64 Чого б ви не апопросили в Батька в Моє імʼя, буде дано вам те, що є бдоцільним для вас;
65 А якщо ви попросите те, що не є адоцільним для вас, це обернеться на ваше бзасудження.
66 Ось, те, що ви чуєте, є немовби аголосом Того, Хто волає у пустині—у пустині, тому що ви не можете бачити Його,—Моїм голосом, тому що Мій голос є бДух; Мій Дух є істина; вістина перебуває і не має кінця; і якщо вона буде в вас, вона процвітатиме.
67 І якщо ваше око буде аєдиноспрямованим до Моєї бслави, ваші тіла буде цілковито сповнено світлом, і не буде темряви в вас; а тіло, яке сповнено світлом, восягає все.
68 Отже, аосвятіть себе, щоб ваш брозум став єдиноспрямованим до Бога, і прийдуть дні, коли ви впобачите Його; бо Він відкриє Своє обличчя вам, і це буде у Його належний час, і Його належним шляхом, і за Його власною волею.
69 Памʼятайте велике й останнє обіцяння, яке Я дав вам; відкиньте геть від себе свої амарні думки і надмірний бсміх.
70 Затримайтесь, затримайтесь у цьому місці і скличте урочисте зібрання, саме тих, хто є першими трудівниками у цьому останньому царстві.
71 І нехай ті, кого вони апопередили у своїй подорожі, прикликають Господа й обдумують у серцях своїх попередження, яке вони отримали, протягом короткого часу.
72 Слухайте і знайте, Я потурбуюсь про ваші отари, поставлю старійшин і пошлю до них.
73 Ось, Я прискорю Мою роботу в належний час.
74 І Я даю вам, тим, хто є першими атрудівниками в цьому останньому царстві, заповідь, щоб ви зібралися разом, і організували себе, і підготували себе, і босвятили себе; так, очистили свої серця й вочистили свої руки й ноги переді Мною, щоб Я міг зробити вас гчистими;
75 Щоб Я міг свідчити вашому аБатькові, і вашому Богові, і Моєму Богові, що ви чисті від крові цього злочестивого покоління; щоб Я міг виконати це обіцяння, це велике й останнє обіцяння, яке Я дав вам, коли буде на те Моя воля.
76 Також Я даю вам заповідь, щоб ви продовжували амолитися й бпоститися від цього часу і надалі.
77 І Я даю вам заповідь, щоб ви анавчали один одного бученню царства.
78 Навчайте старанно і Моя аблагодать буде з вами, щоб вас було бнавчено досконаліше в теорії, у принципі, у вченні, у законі євангелії, в усьому, що стосується царства Бога і що вам доцільно зрозуміти;
79 Про те, що в анебесах, і на землі, і під землею; те, що було; те, що є; те, що незабаром статися має; те, що є вдома; те, що за кордоном; бвійни та збентеження народів, і осуди, що на землі; і знання також про країни і про царства—
80 Щоб вас могло бути приготовлено в усьому, коли Я пошлю вас знову звеличувати покликання, на яке Я вас покликав, і місію, на яку Я вас уповноважив.
81 Ось, Я послав вас асвідчити і попереджати людей, і належить кожній людині, яку було попереджено, бпопередити свого ближнього.
82 Отже, їх залишено без виправдання, і їхні гріхи на їхніх головах.
83 Той, хто ашукає Мене бстаранно, знайде Мене, і його не буде покинуто.
84 Отже, залишайтеся ви і трудіться старанно, щоб вас можна було вдосконалити у вашому священнослужінні—іти поміж аІновірцями в останній раз, стільки, скільки вуста Господа назвуть, щоб бзвʼязати закон, і запечатати свідчення, і підготувати святих до години суду, який має прийти;
85 Щоб їхні душі могли уникнути гніву Бога, аспустошення мерзотного, що чекає злочестивих і в цьому світі, і у світі прийдешньому. Істинно, Я кажу вам, нехай ті, хто не є першими старійшинами, продовжують працювати у винограднику, доки вуста Господа бпокличуть їх, бо їхній час ще не прийшов; їхній одяг не є вчистим від крові цього покоління.
86 Перебувайте у асвободі, якою вас зроблено бвільними; не ввплутуйте себе у ггріх, і нехай ваші руки будуть дчистими до приходу Господа.
87 Бо не так багато днів віднині—і аземля бзатремтить і захитається туди-сюди, наче спʼяніла людина; і всонце сховає своє обличчя і відмовиться давати світло; і місяць заллється гкровʼю; і дзорі стануть надзвичайно розгніваними і попадають додолу, наче фіґи, що падають з фіґового дерева.
88 І після вашого свідчення приходить гнів та обурення на людей.
89 Бо після вашого свідчення приходить свідчення аземлетрусів, які спричинять стогін її надр, і люди впадуть на землю і не зможуть стояти.
90 І також приходить свідчення аголосу громів, і голосу блискавок, і голосу бур, і голосу хвиль морських, що здіймаються за межі свої.
91 І все буде у асумʼятті; і неминуче людські серця завмиратимуть; бо страх зійде на всіх людей.
92 І аангели літатимуть серед неба, волаючи гучним голосом, звуком сурми Бога, кажучи: Готуйтесь ви, готуйтесь ви, о жителі землі; бо суд нашого Бога настав. Слухайте і знайте, бНаречений іде; виходьте зустрічати Його.
93 І негайно зʼявиться авелика ознака в небесах, і всі люди разом побачать її.
94 І інший ангел засурмить, кажучи: Та авелика бцерква, вмати мерзот, яка змушувала всі народи пити вино гніву її гблуду, яка переслідує святих Бога, яка проливає їхню кров,—та, що сидить на багатьох водах і на островах у морі,—ось, вона є дкукіль землі; її звʼязано в пучки: її пута зроблено кріпкими, жодна людина не може розвʼязати їх; отже, вона готова до того, щоб бути еспаленою. І його сурма звучатиме і довго, і голосно, і всі народи почують її.
95 І буде атиша на небесах протягом півгодини; і одразу після цього завісу небес буде розгорнуто, як бсувій розгортають, після того як його скручено, і вобличчя Господа буде відкрито.
96 І тих святих, що на землі, які живі, буде оживлено і апіднято, щоб зустріти Його.
97 А ті, що спали у своїх могилах, авийдуть з них, бо їхні могили буде відкрито; і їх також буде піднято, щоб зустріти Його посеред стовпа небес,—
98 Вони є Христовими, апершими плодами—ті, хто зійдуть з Ним першими, і ті, хто на землі і у своїх могилах, кого першими буде піднято, щоб зустріти Його; і все це—голосом звучання сурми ангела Божого.
99 А після цього інший ангел засурмить, і це друга сурма; і тоді приходить викуплення тих, які є Христовими при Його пришесті; які отримали свою частину у тій авʼязниці, що уготована для них, щоб вони могли отримати євангелію і бути бсудженими, як люди у плоті.
100 І ще, інша сурма зазвучить, і це третя сурма; і тоді приходять адухи людей, яких слід судити і які знаходяться під бзасудженням;
101 І це є решта амертвих; і вони не житимуть знову, доки бтисяча років не скінчиться—не житимуть знову аж до кінця Землі.
102 І ще одна сурма зазвучить, і це четверта сурма, кажучи: Є серед тих, хто має залишитися до того великого та останнього дня, саме до кінця, ті, хто так і залишиться абрудними.
103 І ще одна сурма зазвучить, і це пʼята сурма; це є пʼятий ангел, який передає авічну євангелію, літаючи серед небес, усім народам, колінам, язикам та людям;
104 І таким буде звук його сурми, що каже всім людям і в небесах, і на землі, і тим, що є під землею,—бо акожне вухо почує його, і кожне коліно бсхилиться, і кожний язик визнає, поки вони чують звук сурми, що каже: вБійтеся Бога, і віддавайте славу Тому, Хто сидить на престолі віковічно; бо час Його суду настав.
105 І ще, зазвучить сурма іншого ангела, і це шостий ангел, кажучи: Вона апала, та, що змушувала всі народи пити вино гніву її блуду; вона пала, пала!
106 І ще інший ангел засурмить у свою сурму, і це сьомий ангел, кажучи: Закінчено, закінчено! аАгнець Бога бподолав і один вутоптав давильний прес, саме давильний прес лютого гніву Всемогутнього Бога.
107 І тоді ангелів буде увінчано славою Його могутності, і асвятих буде сповнено Його бславою, і вони отримають своє вуспадкування, і стануть грівними з Ним.
108 І тоді перший ангел знову засурмить у свою сурму у вуха всіх живих і авідкриє таємні дії людей і могутні діяння Бога в бперші тисячу років.
109 І потім другий ангел засурмить у свою сурму і відкриє таємні дії людей, і думки та наміри їхніх сердець, і могутні діяння Бога у другі тисячу років—
110 І так далі, аж доки сьомий ангел засурмить у свою сурму; і він стоятиме на землі і на морі і клястиметься в імʼя Того, Хто сидить на престолі, що більше не буде ачасу; і бСатану буде звʼязано, того старого змія, якого названо дияволом, і його не буде звільнено упродовж втисячі років.
111 А тоді його буде азвільнено на короткий час, щоб він міг зібрати разом свої війська.
112 І аМихаїл, сьомий ангел, сам архангел, збиратиме разом свої війська, саме воїнства небес.
113 А диявол збиратиме разом свої війська, саме воїнства пекла, і вийде на битву проти Михаїла та його воїнств.
114 І тоді настає абитва великого Бога; і диявола та його війська буде викинуто геть у їхнє місце, щоб вони більше зовсім не мали влади над святими.
115 Бо Михаїл битиметься у їхніх битвах і подолає того, хто апрагне престолу Того, Хто сидить на престолі, саме Агнця.
116 Це є слава Бога й аосвячених; і вони більше не побачать бсмерті.
117 Отже, істинно Я кажу вам, мої адрузі, скличте ваше урочисте зібрання, як Я повелів вам.
118 І оскільки у всіх немає віри, шукайте старанно і анавчайте один одного словам бмудрості; так, шукайте в найкращих вкнигах слів мудрості; прагніть знання, саме через навчання і також через віру.
119 Організуйте себе; приготуйте кожну потрібну річ; і встановіть адім, саме дім молитви, дім посту, дім віри, дім навчання, дім слави, дім порядку, дім Бога;
120 Щоб ви могли входити в імʼя Господа; щоб ви могли виходити в імʼя Господа; щоб усі ваші привітання могли бути в імʼя Господа з піднесеними до Всевишнього руками.
121 Отже, аоблиште всі свої легковажні промови, весь бсміх, усі свої впохітливі бажання, усю свою ггордовитість, і легковажність, і усі свої злочестиві діяння.
122 Призначте з-поміж себе вчителя, і нехай не всі будуть промовцями водночас; але нехай усі говорять по черзі, і нехай усі слухають його висловлювання, щоб коли всі висловляться, усі могли бути наставленими всіма, і щоб кожна людина мала рівні привілеї.
123 Дивіться, щоб ви алюбили один одного; припиніть бути бпожадливими; учіться ділитися один з одним, як вимагає євангелія.
124 Перестаньте бути аледачими; перестаньте бути нечистими; перестаньте бзнаходити вади один у одного; перестаньте спати довше, ніж необхідно; відходьте до сну рано, щоб вам не бути втомленими; уставайте рано, щоб ваше тіло та розум могли бути сповненими енергії.
125 І над усе, зодягайтеся в узи амилосердя, як у мантію, які є узами досконалості й бмиру.
126 аМоліться завжди, щоб вам не ослабнути, доки Я бприйду. Слухайте і знайте, Я прийду швидко і прийму вас до Себе. Амінь.
127 І ще, порядок в домі, приготовленому для президентства ашколи пророків, заснованої для їхнього навчання в усьому, що є доцільним для них, саме для всіх бчинів у Церкві, тобто, інакше кажучи, для тих, кого покликано на священнослужіння в Церкві, починаючи з первосвящеників аж до дияконів,—
128 І таким буде порядок дому президентства школи: Той, кого призначено бути президентом або вчителем, має знаходитися на своєму місці, у домі, який буде приготовлено для нього.
129 Отже, він буде першим у домі Бога, у такому місці, щоб громада в домі могла слухати його слова уважно і чути чітко, не гучною мовою.
130 І коли він приходить у дім Бога, бо він має бути першим у домі—ось, це прекрасно, що він може бути прикладом—
131 Нехай він сам апіднесе молитву на колінах перед Богом, у знак або на спомин вічного завіту.
132 І коли хтось заходитиме після нього, нехай учитель підніметься і з піднесеними до небес руками, так, саме прямо до небес, привітає свого брата чи братів такими словами:
133 Чи ти брат? Або: чи ви брати? Я вітаю тебе в імʼя Господа Ісуса Христа, у знак чи на спомин вічного завіту—завіту, за яким я приймаю тебе до атовариства з рішучістю, яка є усталеною, непохитною і незмінною, бути твоїм другом та ббратом благодаттю Бога в узах любові, ходити в усіх заповідях Бога безвинним, у дякуванні, на віки вічні. Амінь.
134 А той, кого знайдено недостойним цього привітання, не матиме місця серед вас; бо ви не дозволите, щоб Мій дім було аосквернено ним.
135 А той, хто заходить і є вірним переді Мною, і є братом, або якщо вони є братами, вони привітають президента або вчителя з піднесеними до небес руками, тією самою молитвою і завітом, або сказавши “амінь”, у знак того ж самого.
136 Ось, істинно Я кажу вам, це вам зразок для привітання один одного в домі Бога, у школі пророків.
137 І вас покликано робити це молитвою і дякуванням, оскільки Дух промовлятиме в усіх ваших діяннях у домі Господа, у школі пророків, щоб він міг стати святилищем, скинією Святого Духа для вашого анастановлення.
138 І ви не будете приймати жодного серед вас у цю школу, якщо він не буде чистим від акрові цього покоління;
139 І його буде прийнято через обряд аомовіння ніг, бо з цією метою було запроваджено обряд омовіння ніг.
140 І ще, обряд омовіння ніг має виконуватися президентом, або верховним старійшиною Церкви.
141 Воно має починатися з молитви; а після апричащання хлібом та вином він має підперезатися за бзразком, даним у тринадцятому розділі Іванового свідчення про Мене. Амінь.
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Розділ 89
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Кертленді, штат Огайо, 27 лютого 1833 року. Внаслідок того що першопокликані брати вживали тютюн на своїх зборах, Пророк змушений був задуматися над цим питанням; далі він звернувся з цим до Господа. Це одкровення, відоме як Слово мудрості, стало результатом цього звернення.
1–9, Вживання вина, міцних напоїв, тютюну і гарячих напоїв заборонено; 10–17, Трави, фрукти, мʼясо та крупи призначено для вживання людиною та тваринами; 18–21, Послушність закону євангелії, Слову мудрості включно, приносить земні та духовні благословення.
1 аСлово мудрості, на благо раді первосвящеників, які зібралися в Кертленді, і Церкві, і також святим у Сіоні—
2 Послане як привітання; не як заповідь чи силування, але як одкровення і слово мудрості, що показує порядок і аволю Бога в земному спасінні всіх святих в останні дні—
3 Дане як принцип з аобіцянням, пристосоване до здатностей слабких і найслабкіших з усіх бсвятих, які є або яких можна назвати святими.
4 Ось, істинно, так каже вам Господь: Внаслідок азла та злих замірів, які існують і будуть існувати в серцях бзмовників у останні дні, Я впопередив вас і застеріг вас, давши вам це слово мудрості через одкровення,—
5 Якщо серед вас якась людина пʼє авино або міцний напій, знайте, що це не добре, і так не личить в очах вашого Батька, якщо тільки ви не зібралися разом, щоб піднести свої причастя перед Ним.
6 І ось, це має бути вино, так, ачисте вино виноградної лози вашого власного виготовлення.
7 І ще, аміцні напої не для черева, але для омивання ваших тіл.
8 І ще, тютюн не для атіла, і не для черева, і не годиться для людини, але є травою для синців і всієї хворої худоби, що слід використовувати з розсудом та вмінням.
9 І ще, гарячі напої не для тіла або черева.
10 І ще, істинно Я кажу вам, усі корисні атрави Бог призначив для будови тіла, єства та вживання людиною—
11 Кожна трава у свою пору, і кожний фрукт у свою пору; усе це має використовуватися з розсудливістю і адякуванням.
12 Так, також амʼясо бтварин і птахів повітряних Я, Господь, призначив для вживання людиною з дякуванням; проте його треба вживати впомірно;
13 І мені приємно, щоб воно не вживалося, окрім як під час зими або холоду, або голоду.
14 Усі акрупи призначено для вживання людиною та тваринами, щоб бути опорою життя, не тільки для людини, але й для тварин польових, і птахів небесних, і всіх диких тварин, що бігають або повзають по землі;
15 І їх Бог створив для вживання людиною тільки коли не вистачає їжі та коли настає голод.
16 Усі крупи добрі в їжу людині; і також плоди виноградної лози; те, що родить плоди, чи то в землі, чи над землею,—
17 Проте пшениця для людини, і кукурудза для вола, і овес для коня, і жито для птахів та свиней, і для всіх тварин польових; і ячмінь для всіх корисних тварин і для неміцних напоїв, а також і інші крупи.
18 І всі святі, які не забувають дотримуватися цих слів і виконувати їх, ходячи в послушності заповідям, отримають аздоровʼя в череві та життєву силу в кістках;
19 І знайдуть амудрість і великі скарби бзнання, саме сховані скарби;
20 І абігтимуть—і не втомлюватимуться, і йтимуть—і не слабшатимуть.
21 І Я, Господь, даю їм аобіцяння, що ангел знищення бпройде повз них, як повз дітей Ізраїля, і не вбʼє їх. Амінь.

	◀1а
ПП Слово мудрості.

	◀2а
УЗ 29:34. ПП Заповіді Божі.

	◀3а
УЗ 89:18–21.

	◀б
ПП Святий, Свята (іменник).

	◀4а
ПП Обман, Обманювати.

	◀б
ПП Таємні змови.

	◀в
ПП Застерігати, Застереження.

	◀5а
Лев. 10:9–11; Ісая 5:11–12; 1 Кор. 6:10.

	◀6а
УЗ 27:1–4.

	◀7а
Пр. 20:1; 23:29–35.

	◀8а
1 Кор. 3:16–17. ПП Тіло.

	◀10а
ТОБТО рослини. Бут. 1:29; УЗ 59:17–20.

	◀11а
ПП Вдячні, Дякування, Подяка.

	◀12а
Бут. 9:3; Лев. 11:1–8.

	◀б
1 Тим. 4:3–4; УЗ 49:18–21.

	◀в
УЗ 59:20.

	◀14а
Дан. 1:6–20.

	◀18а
Пр. 3:8.

	◀19а
ПП Мудрість.

	◀б
ПП Знання; Свідок, Свідчення.

	◀20а
Ісая 40:31.

	◀21а
УЗ 84:80.

	◀б
Вих. 12:23, 29.


Розділ 90
Одкровення пророкові Джозефу Сміту, дане в Кертленді, штат Огайо, 8 березня 1833 року. Це одкровення є наступним кроком у встановленні Першого Президентства (див. заголовок до розділу 81); внаслідок цього згаданих радників було висвячено 18 березня 1833 року.
1–5, Ключі царства ввірено Джозефу Сміту і через нього—Церкві; 6–7, Сідні Рігдон і Фредерік Ґ. Уільямс мають служити в Першому Президентстві; 8–11, Євангелію має бути проповідано народам Ізраїля, Іновірцям і Юдеям, щоб кожна людина почула її своєю мовою; 12–18, Джозеф Сміт і його радники мають привести Церкву в порядок; 19–37, Господь радить різним особам ходити праведно і служити в Його царстві.
1 Так каже Господь: Істинно, істинно Я кажу тобі, Мій сину, твої гріхи апрощено тобі, згідно з твоїм проханням, бо твої молитви й молитви твоїх братів дійшли до Моїх вух.
2 Отже, благословлено віднині тебе, тебе, хто носить дані тобі аключі царства; бцарства, яке приходить в останній раз.
3 Істинно Я кажу тобі, ключі цього царства ніколи не буде забрано в тебе ні поки ти на цьому світі, ні в світі прийдешньому;
4 Проте через тебе апророцтва буде дано іншому, так, саме Церкві.
5 І всі ті, хто отримає пророцтва Бога, нехай з апересторогою ставляться до них і не вважають їх неважливими, щоб їх не було приведено в цьому під засудження, і щоб не спіткнулися і не впали, коли буря зійде, і вітри подують, і бдощі проллються і вдарять у їхні будинки.
6 І ще, істинно Я кажу твоїм братам, Сідні Рігдону й Фредеріку Ґ. Уільямсу, їхні гріхи прощено їм також, і вони вважаються рівними з тобою в утриманні ключів цього останнього царства;
7 А також, через твоє управління, ключів від ашколи пророків, яку Я наказав організувати;
8 Щоб через це вони могли вдосконалитися у своєму священнослужінні заради спасіння Сіону і народів Ізраїля, і Іновірців, усіх, хто повірить;
9 Щоб через твоє управління вони могли отримати слово, а через їхнє управління слово могло піти до кінців землі, до аІновірців бспочатку, а потім, слухай і знай, вони прийдуть до Юдеїв.
10 А тоді прийде день, коли руку Господа буде авідкрито в силі на переконання народів, язичницьких народів, дому бЙосипа, в євангелії їхнього спасіння.
11 Бо станеться в той день, що кожна людина апочує повноту євангелії на своєму рідному язикові, своєю рідною мовою, через тих, кого бпосвячено в цю ввладу під проводом гУтішителя, пролитого на них для одкровення Ісуса Христа.
12 І тепер, істинно Я кажу тобі, Я даю тобі заповідь, щоб ти продовжував асвященнослужіння та президентство.
13 І коли ти закінчиш переклад пророків, ти з того часу аголовуватимеш над справами Церкви і бшколи;
14 І час від часу, як буде явлено Утішителем, ти будеш отримувати аодкровення, щоб відкривати бтаємниці царства;
15 І привести до ладу церкви, і анавчатися, і бвивчати, і знайомитися з усіма добрими книгами, і з вмовами, язиками і людьми.
16 І буде вашою справою і місією протягом усього життя головувати в раді, і приводити до ладу усі справи цієї Церкви і царства.
17 Не асоромтеся, не будьте збентеженими, а сприймайте застереження стосовно всієї вашої пихатості й бгордовитості, бо вона ставить пастку вашим душам.
18 Приведіть до ладу ваші будинки; тримайтеся подалі від аледарства й бнеохайності.
19 Тепер, істинно Я кажу тобі, нехай буде забезпечено місце якомога скоріше для сімʼї твого радника й писаря, саме Фредеріка Ґ. Уільямса.
20 І нехай Мій літній слуга, аДжозеф Сміт старший, продовжує жити зі своєю сімʼєю на тому місці, де він живе тепер; і нехай це місце не продають, доки уста Господа не скажуть.
21 І нехай радник Мій, саме аСідні Рігдон, залишається там, де він тепер живе, доки уста Господа не скажуть.
22 І нехай єпископ шукає старанно, щоб знайти арозпорядника, і нехай він буде людиною, яка має ббагатства про запас,—людиною Бога і сильної віри—
23 Щоб завдяки цьому він мав змогу сплачувати кожний борг; щоб комора Господа не набула сумнівної репутації в очах людей.
24 Шукайте астаранно, бмоліться завжди і будьте віруючими, і ввсе спрацює вам на благо, якщо ви ходитимете праведно і памʼятатимете гзавіт, який ви склали один з одним.
25 Нехай ваші асімʼї будуть маленькими, особливо Мого літнього слуги Джозефа Сміта старшого, відносно тих, хто не належить до ваших сімей;
26 Щоб те, що передбачено для вас, аби виконувати Мою роботу, не було відібрано у вас і передано тим, хто не є гідними,—
27 І тим самим не стало на заваді виконанню того, що Я заповідав.
28 І ще, істинно Я кажу вам, це Моя воля, щоб Моя служниця Вієнна Жак отримала гроші на сплату витрат і поїхала до землі Сіону;
29 А решту грошей було посвячено Мені, а їй буде сплачено у належний час.
30 Істинно Я кажу вам, що це добре в Моїх очах, щоб вона поїхала до землі Сіону й отримала успадкування з рук єпископа;
31 Щоб вона могла влаштуватися з миром, якщо вона буде вірною і не лінивою у свої дні відтепер.
32 І ось, істинно Я кажу тобі, що тобі слід записати цей наказ і сказати твоїм братам у Сіоні, у вітанні любові, що Я також покликав тебе аголовувати над Сіоном у Мій належний час.
33 Отже, нехай вони припинять турбувати Мене щодо цієї справи.
34 Ось, Я кажу вам, що ваші брати в Сіоні починають каятися, і ангели радіють за них.
35 Проте Я багато чим не зовсім задоволений; і Я не зовсім задоволений ні Моїм слугою аУільямом Е. Маклелліном, ні Моїм слугою Сідні Ґілбертом; і єпископом також, та й інші мають багато в чому покаятися.
36 Але істинно Я кажу вам, що Я, Господь, сперечатимуся з аСіоном і умовлятиму сильних його, і бкаратиму його, доки він не подолає і не стане вчистим переді Мною.
37 Бо його не буде усунуто з його місця. Я, Господь, сказав це. Амінь.

	◀1а
ПП Простити, Прощати.

	◀2а
УЗ 65:2. ПП Ключі священства.

	◀б
ПП Царство Боже, або Царство Небесне.

	◀4а
Дії 7:38; Рим. 3:2; Євр. 5:12; УЗ 124:39, 126. ПП Пророцтво, Пророкувати.

	◀5а
УЗ 1:14.

	◀б
Мт. 7:26–27.

	◀7а
ПП Школа пророків.

	◀9а
1 Неф. 13:42; УЗ 107:33; 133:8.

	◀б
Мт. 19:30; Етер 13:10–12.

	◀10а
УЗ 43:23–27; 88:84, 87–92.

	◀б
Бут. 49:22–26; 1 Неф. 15:13–14.

	◀11а
ПП Місіонерська робота.

	◀б
ПП Висвячувати, Висвячення; Покликати, Покликаний Богом, Покликання.

	◀в
ПП Священство.

	◀г
ПП Утішитель.

	◀12а
ПП Служити, Священнослужити.

	◀13а
УЗ 107:91–92.

	◀б
ПП Школа пророків.

	◀14а
ПП Одкровення.

	◀б
ПП Таємниці Божі.

	◀15а
УЗ 88:76–80, 118; 93:53.

	◀б
УЗ 107:99–100; 130:18–19.

	◀в
ПП Мова.

	◀17а
Рим. 1:16; 2 Неф. 6:13.

	◀б
УЗ 88:121. ПП Гординя.

	◀18а
УЗ 58:26–29. ПП Лінивий, Лінощі.

	◀б
УЗ 38:42.

	◀20а
ПП Сміт, Джозеф старший.

	◀21а
ПП Рігдон, Сідні.

	◀22а
УЗ 84:112–113.

	◀б
Кн. Як. 2:17–19.

	◀24а
ПП Старанність.

	◀б
ПП Молитва.

	◀в
Ездра 8:22; Рим. 8:28; УЗ 100:15; 122:7–8.

	◀г
ПП Завіт.

	◀25а
ТОБТО тих бідних, про яких піклувався Джозеф Сміт старший.

	◀32а
УЗ 107:91–92.

	◀35а
УЗ 66:1; 75:6–9.

	◀36а
ПП Сіон.

	◀б
ПП Карати, Покарання.

	◀в
ПП Чистий, Чистота.


Розділ 91
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 9 березня 1833 року. Пророк у цей час займався перекладом Старого Завіту. Наблизившись до тієї частини давніх писань, яку називають апокрифами, він звернувся до Господа й отримав цю настанову.
1–3, Апокрифи здебільшого перекладено правильно, але в них вміщено багато зроблених руками людей вставок, які не є істинними; 4–6, Вони корисні тим, кого просвітлено Духом.
1 Істинно, так каже Господь вам стосовно аапокрифів: Багато з того, що вміщено в них, є істинним, і їх здебільшого перекладено правильно;
2 Багато того, що вміщено там, не є істинним, що вставлено руками людей.
3 Істинно, Я кажу тобі, що немає потреби перекладати апокрифи.
4 Отже, той, хто читатиме їх, нехай арозуміє, бо Дух являє істину;
5 І той, кого просвітлено аДухом, отримає користь від них;
6 А той, хто сприймає не від Духа, не може мати користі. Отже, немає потреби перекладати їх. Амінь.

	◀1а
ПП Апокрифи.

	◀4а
ПП Розуміння.

	◀5а
ПП Натхнення, Надихати; Святий Дух.


Розділ 92
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту в Кертленді, штат Огайо, 15 березня 1833 року. У цьому одкровенні даються настанови Фредеріку Ґ. Уільямсу, якого нещодавно було призначено радником Джозефа Сміта, щодо його обовʼязків в Обʼєднаній компанії (див. короткий зміст розділів 78 та 82).
1–2, Господь дає заповідь стосовно прийому до Обʼєднаного товариства.
1 Істинно, так каже Господь: Я даю аОбʼєднаному товариству, організованому згідно з заповіддю, даною раніше, одкровення і наказ щодо мого слуги Фредеріка Ґ. Уільямса, щоб ви прийняли його до цього товариства. Те, що Я кажу одному, Я кажу всім.
2 І крім того, Я кажу тобі, моєму слузі Фредеріку Ґ. Уільямсу, ти будеш активним членом у цьому товаристві; і якщо ти будеш вірним у виконанні всіх попередніх заповідей, тебе буде благословлено навічно. Амінь.

	◀1а
УЗ 82:11, 15–21. ПП Обʼєднане товариство.


Розділ 93
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 6 травня 1833 року.
1–5, Усі, хто є вірними, побачать Господа; 6–18, Іван свідчив, що Син Бога йшов від благодаті до благодаті, доки не отримав повноту слави Батька; 19–20, Вірні люди, ідучи від благодаті до благодаті, також отримають від Його повноти; 21–22, Ті, хто народився через Христа, є Церквою Першонародженого; 23–28, Христос отримав повноту всієї істини, так само може отримати і людина через послушність; 29–32, Людина була від початку з Богом; 33–35, Елементи вічні, і людина може отримати повноту радості у Воскресінні; 36–37, Слава Бога—це розум; 38–40, Діти невинні перед Богом завдяки викупленню Христа; 41–53, Братам з провідництва заповідано привести свої сімʼї до ладу.
1 Істинно, так каже Господь: Станеться, що кожна душа, яка аоблишить свої гріхи і прийде до Мене, і бприкличе Моє імʼя, і вслухатиметься Мого голосу, і дотримуватиметься Моїх заповідей, гпобачить Моє добличчя і знатиме, що Я є;
2 І що Я є істинне асвітло, яке засвічує кожну людину, яка приходить у світ;
3 І що Я є ав Батькові, а Батько в Мені, і Батько і Я є єдині—
4 Батько, атому що Він бдав Мені від Своєї повноти, а Син, тому що Я був у світі, і зробив вплоть Своєю скинією, і жив серед синів людських.
5 Я був у світі й отримав від Мого Батька, і Його адіяння було ясно явлено.
6 І аІван бачив і свідчив про повноту Моєї бслави, і повноту вІванового свідчення буде відкрито пізніше.
7 І він свідчив, кажучи: Я бачив Його славу, що Він був від апочатку, поки світ не постав;
8 Отже, спочатку було аСлово, бо Він був Словом, саме посланцем спасіння—
9 аСвітлом і бВикупителем світу; Духом істини, Який прийшов у світ, тому що світ було створено Ним, і в Ньому було життя людей і світло людей.
10 Світи було астворено Ним; людей було створено Ним; усе було створено Ним, і через Нього, і від Нього.
11 І я, Іван, свідчу, що я бачив Його славу, як славу Єдинонародженого від Батька, повного благодаті й істини, саме Духа істини, Який прийшов і перебував у плоті, і перебував серед нас.
12 І я, Іван, бачив, що Він не отримав від аповноти спочатку, але отримував бблагодать за благодаттю;
13 І Він не отримав від повноти спочатку, але продовжував від аблагодаті до благодаті, доки не отримав повноту;
14 І таким чином Його було названо аСином Бога, тому що Він не отримав від повноти спочатку.
15 І я, аІван, свідчу, і знайте, небеса було відкрито, і бСвятий Дух зійшов на Нього у вигляді вголуба, і сів на Нього, і долинув голос з небес, кажучи: Це є Син Мій гулюблений.
16 І я, Іван, свідчу, що Він отримав повноту слави Батька;
17 І Він отримав аусю бвладу і на небі, і на землі, і слава вБатька була з Ним, бо Він перебував у Ньому.
18 І станеться, що ви отримаєте повноту свідчення Івана, якщо будете вірними.
19 Я даю вам ці висловлювання, щоб ви могли зрозуміти і знати, як авклонятися, і знати, чому ви вклоняєтесь, щоб ви могли прийти до Батька в Моє імʼя і в належний час отримати від Його повноти.
20 Бо якщо ви виконуєте Мої азаповіді, ви отримаєте від Його бповноти, і вас буде вуславлено в Мені, як Я є в Батькові; отже, Я кажу вам, ви отримуватимете гблагодать за благодаттю.
21 А тепер, істинно Я кажу вам, Я був від апочатку з Батьком, і Я є бПершонародженим;
22 І всі ті, хто народжені через Мене, є апричасниками Моєї бслави, і є Церквою Першонародженого.
23 Ви також були спочатку аз Батьком; те, що є Духом, саме Духом істини;
24 А аістина—це бзнання про все суще як воно є, і як воно було, і як воно буде;
25 А все, що абільше або менше цього, є духом того злочестивого, який був ббрехуном від початку.
26 Дух аістини є від Бога. Я є Дух істини, і Іван свідчив про Мене, кажучи: Він отримав повноту істини, так, саме всієї істини;
27 І жодна людина не отримує аповноти, якщо вона не дотримується Його заповідей.
28 Той, хто адотримується Його заповідей, отримує істину і бсвітло, доки він не прославиться в істині і не впізнає все.
29 Людина була також з Богом аспочатку. бРозум, або світло істини, не було ні створено, ні зроблено; його справді не можна ні створити, ні зробити.
30 Уся істина є незалежною у тій сфері, в яку Бог помістив її, щоб вона адіяла самостійно, так само як і весь розум; інакше немає існування.
31 Ось, у цьому асвобода вибору людини і в цьому засудження людини; тому що те, що було від початку, з бясністю явлено їм, а вони не приймають світла.
32 І кожна людина, чий дух не приймає асвітла, є під засудженням.
33 Бо людина є адух. бЕлементи є вічними, а дух і елемент, нерозривно зʼєднані, отримують повноту радості;
34 А коли арозʼєднані, людина не може отримати повноти брадості.
35 аЕлементи є скинією Бога; так, людина є скинією Бога, саме бхрамом; і якщо якийсь храм осквернено, Бог знищить той храм.
36 аСлава Бога—це брозум, або іншими словами, всвітло та істина.
37 Світло й істина залишають аЗлого.
38 Дух кожної людини був аневинним спочатку; і через те що Бог бвикупив людину від впадіння, люди стали знову, у своєму початковому стані, гневинними перед Богом.
39 А Злочестивий приходить і азабирає світло та істину в дітей людських через непослушність і через бтрадиції їхніх батьків.
40 Але Я заповідав вам виховувати своїх адітей у світлі та істині.
41 Але істинно Я кажу тобі, Моєму слузі Фредеріку Ґ. Уільямсу, ти залишався під цим засудженням;
42 Ти не анавчав своїх дітей світлу й істині згідно з заповідями; і Злочестивий ще досі має владу над тобою, і це є причиною твоїх страждань.
43 А тепер заповідь Я даю тобі—якщо ти хочеш звільнитися, ти маєш привести до аладу свій власний дім, бо є багато чого, що є неправильним у твоєму домі.
44 Істинно, Я кажу Моєму слузі Сідні Рігдону, що де в чому він не дотримувався заповідей щодо своїх дітей; отже, спочатку приведи до ладу свій дім.
45 Істинно, Я кажу Моєму слузі Джозефу Сміту молодшому, або іншими словами, Я називатиму вас адрузями, бо ви Мої друзі, і ви матимете успадкування зі Мною—
46 Я називав вас аслугами заради світу, і ви є їхніми слугами заради Мене—
47 А тепер, істинно Я кажу Джозефу Сміту молодшому: Ти не дотримувався заповідей і необхідно поставити це тобі у адокір перед Господом;
48 Твоя асімʼя мусить покаятися, і полишити дещо, і більше вважати на твої слова, інакше їх буде усунуто з їхнього місця.
49 Те, що Я кажу одному, Я кажу всім; завжди амоліться, щоб Злочестивий не мав сили в вас і не усунув вас з вашого місця.
50 Також Моєму слузі Ньюелу К. Уітні, єпископові Моєї Церкви, є необхідність докорити, і він має привести до ладу свою сімʼю, і дивитися за тим, щоб вони були більш старанними і турботливими вдома, і молилися завжди, інакше їх буде усунуто з їхнього амісця.
51 Тепер, Я кажу вам, Мої друзі, нехай Мій слуга Сідні Рігдон вирушає у свою подорож і поспішає, і також проголошує рік Господнього азмилування і євангелію спасіння, коли Я дам йому промовляти; і вашою одностайною молитвою віри Я підтримуватиму його.
52 І нехай Мої слуги Джозеф Сміт молодший і Фредерік Ґ. Уільямс поспішають також, і їм буде дано саме згідно з молитвою віри; і якщо ви будете дотримуватися сказаного Мною, вас не буде посоромлено ні в цьому світі, ні у світі прийдешньому.
53 І істинно Я кажу вам, що це є Моя воля, щоб ви поспішали аперекладати Мої Писання, і ботримувати взнання з історії, і про країни, і про царства, про закони Бога та людини, і все це—для спасіння Сіону. Амінь.
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Розділ 94
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 2 серпня 1833 року. Гайрума Сміта, Рейнольдса Кегуна і Джереда Картера призначено до складу Церковного будівельного комітету.
1–9, Господь дає наказ відносно зведення дому для роботи Президентства; 10–12, Необхідно побудувати типографію; 13–17, Призначено певні успадкування.
1 І знову, істинно Я кажу вам, Мої адрузі, Я даю вам наказ, щоб ви приступили до роботи з планування і підготовки до початку й заснування міста бколу Сіону, тут на землі Кертленда, починаючи з Мого дому.
2 І ось, це має бути зроблено за азразком, який Я дав вам.
3 І нехай першу ділянку на півдні буде посвячено Мені для побудови дому для президентства, для роботи президентства в отриманні одкровень; і для роботи священнослужіння апрезидентства в усьому, що стосується Церкви й царства.
4 Істинно Я кажу вам, що його має бути побудовано пʼятдесят пʼять футів завширшки на шістдесят пʼять в довжину його у внутрішньому дворі.
5 І там має бути нижній двір і верхній двір, за зразком, який буде дано вам пізніше.
6 І його буде освячено для Господа від фундаменту його, згідно з порядком священства, за зразком, який буде дано вам пізніше.
7 І його повністю буде посвячено Господу для роботи президентства.
8 І ви не потерпите, щоб будь-що анечисте ввійшло в нього; і Моя бслава буде там, і Моя присутність буде там.
9 Але якщо ввійде в нього будь-що анечисте, Моєї слави не буде там; і Моя присутність не ввійде в нього.
10 І ще, істинно Я кажу вам, другу ділянку на півдні буде посвячено Мені для будівництва дому для Мене, для роботи з адрукування бперекладу Моїх Писань та всього іншого, що Я накажу вам.
11 І він буде пʼятдесят пʼять футів завширшки на шістдесят пʼять в довжину його у внутрішньому дворі; і там має бути нижній двір і верхній двір.
12 І цей дім має бути повністю посвяченим Господу від фундаменту його для роботи з друкування в усьому, що Я накажу вам, щоб він був святим, неоскверненим, відповідним у всьому зразкові, як буде дано вам.
13 А на третій ділянці нехай Мій слуга Гайрум Сміт отримає своє успадкування.
14 А на першій та другій ділянках на півночі нехай Мої слуги Рейнольдс Кегун і Джеред Картер отримають свої успадкування—
15 Щоб вони могли виконувати роботу, яку Я призначив для них, щоб бути їм комітетом для побудови Моїх домів, відповідно до наказу, який Я, Господь Бог, дав вам.
16 Ці два доми не мають бути побудованими, доки Я не дам вам наказ щодо них.
17 А тепер, на цей час, Я не даю вам більше нічого. Амінь.
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Розділ 95
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 1 червня 1833 року. Це одкровення є продовженням божественних настанов будувати дім для поклоніння і навчання, Дім Господа (див. розділ 88:119–136).
1–6, Святим докоряється за неспроможність побудувати дім Господа; 7–10, Господь бажає використовувати Свій дім для обдарування Свого народу владою згори; 11–17, Дім має бути освячено як місце поклоніння і для школи апостолів.
1 Істинно, так каже Господь вам, кого Я люблю, і кого Я люблю, Я і акараю, щоб їхні гріхи могло бути бпрощено, бо покаранням Я готую шлях для їхнього ввизволення в усьому із гспокуси, і Я полюбив вас—
2 Отже, ви мусите бути покарані й стояти під докором перед Моїм обличчям;
3 Бо ви згрішили проти Мене дуже тяжким гріхом у тому, що не зважали в усьому на велику заповідь, яку Я дав вам щодо будівництва Мого адому;
4 Для підготовки, якою Я планую підготувати Моїх апостолів, щоб апідрізати Мій виноградник в останній раз, щоб Я міг звершити Своє бнезвичайне діяння, щоб Я міг впролити Мій Дух на всю плоть—
5 Але ось, істинно Я кажу вам, що є багато тих, кого було посвячено серед вас, кого Я покликав, але мало кого з них аобрано.
6 Ті, кого не обрано, згрішили дуже тяжким гріхом у тому, що вони ходять у атемряві в полудень.
7 І з цією метою Я дав вам повеління, щоб ви зібрали своє аурочисте зібрання, щоб ваш бпіст і ваш плач могли увійти у вуха Господа вСаваота, Який, за тлумаченням, є гтворець першого дня, початок і кінець.
8 Так, істинно Я кажу вам, Я дав вам заповідь, щоб ви побудували дім, в якому Я планую аобдаровувати тих, кого Я обрав, владою згори;
9 Бо це є аобіцянням Батька вам; отже, Я наказую вам залишатися, саме так, як Моїм апостолам в Єрусалимі.
10 Проте Мої слуги згрішили дуже тяжким гріхом; і асуперечка піднялася в бшколі пророків; це було дуже тяжким для Мене, каже ваш Господь; отже, Я відправив їх для покарання.
11 Істинно Я кажу вам, це Моя воля, щоб ви побудували дім. Якщо ви будете дотримуватися Моїх заповідей, ви будете мати силу побудувати його.
12 Якщо ви не будете адотримуватися Моїх заповідей, блюбов Батька не залишиться з вами, отже, ви будете ходити в темряві.
13 Отже, ось мудрість і розум Господа—нехай дім буде збудовано не як у світі, бо Я не даю вам, щоб ви жили, як у світі;
14 Отже, нехай його буде збудовано, як Я покажу трьом з вас, кого ви призначите й висвятите у цю владу.
15 І розмір його буде пʼятдесят і пʼять футів завширшки, і нехай він буде шістдесят пʼять футів у довжину у внутрішньому дворі.
16 І нехай нижню частину внутрішнього двору буде освячено для Мене для вашого причасного приношення і для вашого проповідування, і вашого посту, і вашої молитви, і априношення ваших найсвятіших бажань до Мене, каже ваш Господь.
17 І нехай верхню частину внутрішнього двору буде освячено для Мене для школи Моїх апостолів, каже Син аАман; або іншими словами, Альфа; або іншими словами, Омега; Сам Ісус Христос, ваш бГосподь. Амінь.

	◀1а
Повтор. 11:1–8; Пр. 13:18; Євр. 12:5–11; Гел. 15:3; УЗ 101:4–5; 105:6. ПП Карати, Покарання.

	◀б
ПП Простити, Прощати.

	◀в
1 Кор. 10:13.

	◀г
ПП Спокушати, Спокуса.

	◀3а
Ог. 1:7–11; УЗ 88:119. ПП Храм, Дім Господній.

	◀4а
Кн. Як. 5:61–75; УЗ 24:19; 33:3–4. ПП Виноградник Господній.

	◀б
Ісая 28:21; УЗ 101:95.

	◀в
Пр. 1:23; Йоіл 3:1; УЗ 19:38. ПП Дари Духа; Святий Дух.

	◀5а
Мт. 20:16; УЗ 105:35–37; 121:34–40. ПП Обраність.

	◀6а
ПП Темрява, духовна.

	◀7а
УЗ 88:70, 74–82, 117–120.

	◀б
ПП Піст, Пощення.

	◀в
ПП Єгова.

	◀г
ПП Створити, Сотворіння.

	◀8а
УЗ 38:32; 39:15; 43:16; 110:9–10. ПП Ендаумент.

	◀9а
Лк. 24:49.

	◀10а
ПП Суперечка.

	◀б
ПП Школа пророків.

	◀12а
Іван 15:10.

	◀б
1 Іван. 2:10, 15.

	◀16а
УЗ 59:9–14.

	◀17а
УЗ 78:20.

	◀б
ПП Господь.


Розділ 96
Одкровення, дане 4 червня 1833 року пророкові Джозефу Сміту, яке показує порядок міста або колу Сіону в Кертленді, штат Огайо, як приклад для святих в Кертленді. Нагодою була конференція первосвящеників, а головним питанням для розгляду було використання певних земель, відомих як ферма Френча, якими Церква володіла біля Кертленда. Оскільки конференція не могла дійти згоди, хто саме має взяти на себе опіку над фермою, усі погодилися запитати Господа про цю справу.
1, Кертлендський кіл Сіону потрібно зробити сильним; 2–5, Єпископ має розділити успадкування для святих; 6–9, Джон Джонсон має стати членом Обʼєднаного товариства.
1 Ось, Я кажу вам, ось мудрість, з якою ви можете знати, як діяти у цій справі, бо доцільно Мені, щоб цей акіл, який Я встановив заради сили Сіону, було зроблено сильним.
2 Отже, нехай Мій слуга Ньюел К. Уітні візьме на себе опіку над місцем, яке названо серед вас, на якому Я планую побудувати Мій святий дім.
3 І ще, нехай воно буде розділено на ділянки, згідно з мудрістю, на благо тих, хто прагне успадкування, як це буде визначено радою серед вас.
4 Отже, зверніть увагу на те, щоб потурбуватися про цю справу і про ту її частину, яка є необхідною для користі Мого атовариства, з метою розповсюдження слова серед дітей людських.
5 Бо ось, істинно Я кажу вам, це є найдоцільнішим для Мене, щоб Моє слово пішло до дітей людських, щоб підкорити серця дітей людських вам на користь. Саме так. Амінь.
6 І ще, істинно Я кажу вам, є мудрість і доцільність для Мене, щоб Мій слуга Джон Джонсон, чиє приношення Я прийняв і чиї молитви Я почув, кому Я даю обіцяння вічного життя, якщо він дотримуватиметься Моїх заповідей відтепер—
7 Бо він є нащадком аЙосипа і причасником благословень обіцяння, даного його батькам,—
8 Істинно Я кажу вам, доцільно Мені, щоб він став членом цього товариства, аби допомагати у розповсюдженні Мого слова серед дітей людських.
9 Отже, ви маєте висвятити його на це благословення, а він має прагнути старанно усунути борги, якими обтяжено той дім, який названо серед вас, щоб він міг жити в ньому. Саме так. Амінь.

	◀1а
Ісая 33:20; 54:2. ПП Кіл.

	◀4а
УЗ 78:3–4. ПП Обʼєднане товариство.

	◀7а
ПП Йосип, син Яковів.


Розділ 97
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 2 серпня 1833 року. У цьому одкровенні йдеться зокрема про справи святих у Сіоні, округа Джексон, штат Міссурі, у відповідь на звертання Пророка до Господа за інформацією. Членів Церкви в Міссурі в цей час було піддано суворим переслідуванням, а 23 липня 1833 року примушено підписати угоду про виїзд з округи Джексон.
1–2, Багатьох святих у Сіоні (округа Джексон, штат Міссурі) благословлено за їхню вірність; 3–5, Парлі П. Пратта хвалять за його труди в школі в Сіоні; 6–9, Тих, які дотримуються своїх завітів, прийнято Господом; 10–17, У Сіоні слід побудувати дім, в якому чисті серцем побачать Бога; 18–21, Сіон—це чисті серцем; 22–28, Сіон уникне Господнього бича, якщо він буде вірним.
1 Істинно Я кажу вам, Мої друзі: Я промовляю до вас Своїм голосом, саме голосом Мого Духа, щоб показати вам Свою волю щодо ваших братів на землі аСіону, багато з яких є істинно смиренними і прагнуть старанно навчитися мудрості і знайти істину.
2 Істинно, істинно Я кажу вам, благословенні такі, бо вони отримають; бо Я, Господь, виявляю милість до всіх алагідних, і всім, кому захочу, щоб Мене могло бути виправдано, коли Я приведу їх на суд.
3 Ось, Я кажу вам, стосовно ашколи в Сіоні; Я, Господь, цілком задоволений тим, що буде школа в Сіоні, і також Моїм слугою бПарлі П. Праттом, бо він перебуває в Мені.
4 І якщо він продовжуватиме перебувати в Мені, він продовжуватиме головувати над школою на землі Сіону, доки Я не дам йому інших повелінь.
5 І Я благословлю його численністю благословень, у тлумаченні всіх писань і таємниць для настановлення школи і церкви в Сіоні.
6 І решті зі школи Я, Господь, волію явити милість; проте є й такі, яких необхідно апокарати, а їхні діяння мають стати відомими.
7 аСокиру покладено біля коріння дерев, і кожне дерево, що не приносить доброго бплоду, має бути зрубано і кинуто у вогонь. Я, Господь, сказав це.
8 Істинно Я кажу вам, усіх тих серед них, хто знають, що їхні асерця бчесні, і скрушені, і їхні духи упокорено, і хто вбажає дотримуватися своїх завітів через гжертву—так, будь-яку жертву, що Я, Господь, заповідаю,—їх дприйнято Мною.
9 Бо Я, Господь, звелю їм давати плоди, як дуже плодовитому дереву, яке посаджено у добру землю біля чистого струмка, яке дає багато дорогоцінних плодів.
10 Істинно Я кажу вам, що це Моя воля, щоб адім було збудовано для Мене на землі Сіону за тим бзразком, який Я дав вам.
11 Так, нехай його буде збудовано швидко на десятину Моїх людей.
12 Ось, це адесятина і жертва, яких Я, Господь, вимагаю з їхніх рук, щоб можна було збудувати бдім для Мене для спасіння Сіону—
13 Як місце адякування для всіх святих і як місце настановлення для всіх тих, кого покликано на роботу священнослужіння в усіх їхніх різних покликаннях та чинах;
14 Щоб їх могло бути вдосконалено в арозумінні їхнього священнослужіння, у теорії, у принципі й в ученні, в усьому, що стосується бцарства Бога на землі, царства, включі якого було ввірено вам.
15 І якщо Мої люди збудують дім Мені в імʼя Господа і не дозволять нічому анечистому увійти в нього, щоб його не було осквернено, Моя бслава буде на ньому;
16 Так, і Моя априсутність буде там, бо Я ввійду в нього, і всі бчисті серцем, які ввійдуть у нього, побачать Бога.
17 Але якщо його буде осквернено, Я не ввійду в нього, і Моєї слави не буде там; бо Я не ввійду в несвяті храми.
18 І тепер, ось, якщо Сіон робитиме це, він апроцвітатиме, і поширюватиметься, і ставатиме дуже славним, дуже великим і дуже грізним.
19 І анароди землі шануватимуть його і казатимуть: Певно, що бСіон є містом нашого Бога, і певно Сіон не може впасти, і його не можна зсунути з його місця, бо Бог є там, і рука Господа є там;
20 І Він поклявся владою Своєї могутності бути йому спасінням і високою абаштою.
21 Отже, істинно, так каже Господь, нехай Сіон радіє, бо чисті серцем—це і є аСіон; отже, нехай Сіон радіє в той час, коли всі злочестиві плакатимуть.
22 Бо слухайте і знайте, апомста приходить швидко на безбожних, як вихор; і хто уникне її?
23 Господній абич проходитиме вночі і вдень, і звістка про нього збентежить усіх людей; так, його не буде зупинено, доки Господь не прийде;
24 Бо обурення Господа запалено проти їхніх мерзот та усіх їхніх злочестивих діянь.
25 Проте Сіон ауникне цього, якщо він виконуватиме все, що Я заповідав йому.
26 Але якщо він не виконуватиме все, що Я заповідав йому, Я авідвідаю його відповідно до усіх його діянь, тяжкими скорботами, бпошестю, чумою, мечем, впомстою, гпоглинаючим вогнем.
27 Проте нехай це буде прочитано цього разу в його вуха, що Я, Господь, прийняв його пожертвування; і якщо він не грішитиме більше, ажодна з цих речей не зійде на нього;
28 І Я аблагословлю його багатьма благословеннями, і численними зроблю численні благословення його та його поколінь на віки вічні, каже Господь Бог ваш. Амінь.

	◀1а
ПП Сіон.

	◀2а
Мт. 5:5; Мос. 3:19.

	◀3а
ПП Школа пророків.

	◀б
ПП Пратт, Парлі Паркер.

	◀6а
ПП Карати, Покарання.

	◀7а
Мт. 3:10.

	◀б
Лк. 6:43–45; Ал. 5:36, 52; 3 Неф. 14:15–20.

	◀8а
ПП Скрушене серце.

	◀б
ПП Чесний, Чесність.

	◀в
УЗ 64:34.

	◀г
ПП Жертва, Жертвувати.

	◀д
УЗ 52:15; 132:50.

	◀10а
УЗ 57:3; 88:119; 124:51.

	◀б
УЗ 115:14–16.

	◀12а
ПП Десятини, Десятина.

	◀б
ПП Храм, Дім Господній.

	◀13а
ПП Вдячні, Дякування, Подяка.

	◀14а
ПП Розуміння.

	◀б
ПП Царство Боже, або Царство Небесне.

	◀в
ПП Ключі священства.

	◀15а
УЗ 94:9; 109:20–21.

	◀б
Ог. 2:7; УЗ 84:5.

	◀16а
УЗ 110:1–10.

	◀б
Мт. 5:8; УЗ 67:10–13; 88:68. ПП Чистий, Чистота.

	◀18а
УЗ 90:24; 100:15.

	◀19а
Ісая 60:14; Зах. 2:14–16; УЗ 45:66–70; 49:10.

	◀б
ПП Новий Єрусалим.

	◀20а
2 Сам. 22:3.

	◀21а
Мойс. 7:18. ПП Сіон; Чистий, Чистота.

	◀22а
ПП Помста.

	◀23а
Ісая 28:14–19; УЗ 45:31.

	◀25а
2 Неф. 6:13–18; УЗ 63:34; ДС—Мт. 1:20.

	◀26а
УЗ 84:54–59.

	◀б
Лк. 21:10–13.

	◀в
Мал. 4:1–3; 3 Неф. 21:20–21.

	◀г
Йоіл 1:15–20.

	◀27а
Єз. 18:27.

	◀28а
ПП Благословити, Благословенний, Благословення.


Розділ 98
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 6 серпня 1833 року. Це одкровення надійшло внаслідок переслідувань святих у штаті Міссурі. Збільшення чисельності членів Церкви в штаті Міссурі непокоїло деяких інших поселенців, які відчували загрозу через кількість святих, їхній політичний та економічний вплив і через різницю в культурі та релігії. У липні 1833 року натовп знищив церковне майно, обмазав дьогтем і обваляв у пірʼї двох членів Церкви і висунув вимогу, щоб святі полишили округу Джексон. Хоч деякі звістки про ці проблеми в штаті Міссурі безсумнівно доходили до Пророка в Кертленді (на відстані девʼятисот миль), серйозність становища могла бути відома йому на цей день тільки через одкровення.
1–3, Страждання святих будуть їм на користь; 4–8, Святі мають сприяти конституційному законові цієї країни; 9–10, Чесних, мудрих і добрих людей треба висувати на мирські посади; 11–15, Ті, хто покладають своє життя за Господню справу, матимуть вічне життя; 16–18, Заперечуйте війну і проголошуйте мир; 19–22, Святим у Кертленді докоряється і наказано покаятися; 23–32, Господь відкриває Свої закони, що контролюють переслідування і страждання, накладені на Його народ; 33–38, Війна є виправданою тільки тоді, коли Господь повеліває; 39–48, Святі мають прощати своїх ворогів, які, якщо покаються, також уникнуть Господньої помсти.
1 Істинно Я кажу вам, Мої друзі, не абійтеся, нехай серця ваші заспокояться; так, завжди радійте і в усьому приносьте бдяку;
2 Терпляче ачекаючи Господа, бо ваші молитви досягли вух Господа Саваота, і їх записано з цією печаткою та завітом—Господь поклявся і постановив, що їх буде задовільнено.
3 Отже, Він дає вам це обіцяння з незмінним завітом, що їх буде виконано; і все, від чого ви астраждали, спрацює вам на благо і у славу Мого імені, каже Господь.
4 А тепер, істинно Я кажу вам щодо законів землі, це Моя воля, щоб Мої люди виконували все, що Я заповідав їм.
5 І той азакон землі, який є бконституційним, який підтримує той принцип свободи у дотриманні прав і привілеїв, належить усьому людству, і його виправдано переді Мною.
6 Отже, Я, Господь, виправдовую вас і ваших братів з Моєї Церкви у сприянні тому законові, який є конституційним законом країни;
7 А щодо людського закону, все, що більше або менше цього, походить від зла.
8 Я, Господь Бог, роблю вас авільними, отже, ви є насправді вільними; і закон також робить вас вільними.
9 Проте, коли азлочестиві правлять, люди стогнуть.
10 Отже, треба старанно шукати ачесних людей та мудрих людей, і вам слід неухильно підтримувати добрих людей і мудрих людей; інакше, усе, що менше цього, походить від зла.
11 І Я даю вам заповідь, щоб ви полишили все зло і припали до всього доброго, щоб ви жили кожним асловом, яке виходить з уст Бога.
12 Бо Він адаватиме вірним рядок за рядком, приписання за приписанням; і Я бперевірю вас і цим випробую вас.
13 І той, хто апокладає життя своє за Мою справу, заради Мого імені, знайде його знову, саме життя вічне.
14 Отже, не абійтеся ваших ворогів, бо Я постановив у Своєму серці, каже Господь, що Я бвипробую вас в усьому, чи перебуватимете ви в Моєму завіті, навіть до всмерті, щоб вас було знайдено достойними.
15 Бо якщо ви не перебуватимете в Моєму завіті, ви не достойні Мене.
16 Отже, азаперечуйте бвійну і проголошуйте вмир, і прагніть старанно гповернути серця дітей до їхніх батьків, а серця батьків—до дітей;
17 І ще, серця аЮдеїв—до пророків, а пророків—до Юдеїв; щоб Я не прийшов і не вразив усю землю прокляттям, і щоб усю плоть не було поглинуто переді Мною.
18 Нехай ваші серця не бентежаться; бо в домі Батька Мого є абагато осель, і Я приготував місце для вас; і там, де Мій Батько і Я є, там ви також будете.
19 Ось, Я, Господь, не дуже задоволений багатьма, хто є в Церкві в Кертленді;
20 Бо вони не полишили своїх гріхів, і своїх злочестивих шляхів, гордовитості у своїх серцях, і своєї заздрості, і всього огидного, і не виконують слова мудрості і вічного життя, які Я дав їм.
21 Істинно Я кажу вам, що Я, Господь, апокараю їх і зроблю все, що забажаю, якщо вони не покаються і не виконуватимуть усе, що Я сказав їм.
22 І ще Я кажу вам, якщо ви будете авиконувати все, що Я заповідаю вам, Я, Господь, відверну весь гнів та обурення від вас, і бворота пекла не подолають вас.
23 Тепер, Я кажу вам стосовно ваших сімей—якщо люди азаподіють лихо вам або вашим сімʼям один раз, і ви знесете це терпляче, і не скривдите їх, і не будете прагнути помсти, вас буде винагороджено;
24 Але якщо ви не зносите це терпеливо, буде вважатися, що це авідміряно як справедлива міра для вас.
25 І ще, якщо ваш ворог заподіє вам лихо вдруге, і ви не скривдите вашого ворога і знесете це терпляче, ваша винагорода буде в сто разів більшою.
26 І ще, якщо він заподіє вам лихо втретє, і ви знесете це атерпляче, ваша винагорода збільшиться ще вчетверо;
27 І ці три свідчення стоятимуть проти вашого ворога, якщо він не покається, і їх не буде викреслено.
28 А тепер, істинно Я кажу вам, якщо той ворог уникне Моєї помсти і його не буде приведено до суду переді Мною, тоді дивіться, апопередьте його в Моє імʼя, щоб він більше не йшов ні на вас, ні на вашу сімʼю, навіть на дітей ваших дітей до третього і четвертого покоління.
29 І тоді, якщо він піде на вас або на ваших дітей, або на дітей ваших дітей до третього і четвертого покоління, Я віддам твого ворога у твої руки;
30 І тоді, якщо ти помилуєш його, тебе буде винагороджено за твою праведність; і також твоїх дітей і дітей твоїх дітей до третього й четвертого покоління.
31 Проте твій ворог у твоїх руках; і якщо ти відплатиш йому за його діяннями, тебе виправдано; якщо він посягав на твоє життя і життя твоє в небезпеці через нього, твій ворог у твоїх руках і тебе виправдано.
32 Ось, це є закон, що його Я дав моєму слузі Нефію і вашим абатькам, Йосипу, і Якову, і Ісаку, і Аврааму, і всім Моїм давнім пророкам і апостолам.
33 І ще, це є азакон, який Я дав Моїм давнім, щоб вони не ходили на битву проти будь-якого народу, коліна, язика або будь-яких людей, якщо Я, Господь, не накажу їм.
34 І якщо будь-який народ, язик або будь-які люди оголошували війну проти них, вони мали спочатку піднести стяг амиру до цих людей, цього народу або язика;
35 А якщо ці люди не приймали пропозицію миру ані вдруге, ані втретє, вони мали принести ці свідчення перед Господом;
36 Тоді Я, Господь, давав їм повеління і виправдовував їх за те, що вони виходили на битву проти того народу, язика або тих людей.
37 І Я, Господь, авів їхні битви і битви їхніх дітей, і дітей їхніх дітей, доки вони не мстилися за себе всім своїм ворогам, до третього й четвертого покоління.
38 Ось, це є приклад для всіх людей, каже Господь Бог ваш, для виправдання переді Мною.
39 І знову, істинно Я кажу вам, якщо після того, як твій ворог піде на тебе вперше, він покається і прийде до тебе, благаючи твого прощення, прости його і не тримай цього більше як свідчення проти твого ворога—
40 І так до другого і третього разів; і скільки б твій ворог не каявся у своїй провині, якою він завинив проти тебе, апрощай його до семидесяти раз по семи.
41 А якщо він завинить перед тобою і не покається вперше, все-таки прости його.
42 І якщо він завинить перед тобою вдруге і не покається, все-таки прости його.
43 І якщо він завинить перед тобою втретє і не покається, все-таки знов прости його.
44 Але якщо він завинить проти тебе вчетверте, не прощай його, але принеси ці свідчення перед Господом; і їх не буде викреслено, доки він не покається і не винагородить тебе в чотири рази більше в усьому, чим він завинив перед тобою.
45 І якщо він зробить це, прости його від усього свого серця; а якщо він не зробить цього, Я, Господь, апомщуся за тебе твоєму ворогові у сто разів;
46 І його дітям, і дітям його дітей з усіх тих, що ненавидять Мене, до атретього й четвертого покоління.
47 Але якщо діти покаються або діти дітей і аповернуться до Господа Бога свого усім своїм серцем і усією своєю могутністю, розумом і силою, і відплатять у чотири рази за всі їхні провини, якими вони завинили, або якими їхні батьки завинили, або батьки їхніх батьків, тоді відверни своє обурення;
48 І апомста більше не настигне їх, каже Господь Бог ваш, і їхні провини ніколи більше не буде принесено як свідчення перед Господом проти них. Амінь.
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Розділ 99
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Джону Мердоку 29 серпня 1832 року в Гайрамі, штат Огайо. Понад рік Джон Мердок проповідував євангелію, поки його діти, які залишилися без матері після смерті його дружини Джулії Клепп у квітні 1831 року, мешкали з іншими сімʼями в штаті Огайо.
1–8, Джона Мердока покликано проголошувати євангелію, і ті, хто прийме його, приймуть Господа і отримають милість.
1 Ось, так каже Господь Моєму слузі Джону Мердоку: Тебе покликано іти у східні краї, від дому до дому, від села до села, від міста до міста, проголошуючи Мою вічну євангелію їхнім жителям серед апереслідувань та злочестивості.
2 І хто априймає тебе, приймає і Мене; і ти матимеш владу проголошувати Моє слово у бпрояві Мого Святого Духа.
3 І хто, аяк мале дитя, приймає тебе, приймає Моє бцарство; і благословенні вони, бо вони отримають вмилість.
4 А того, хто відкидає тебе, буде авідкинуто Моїм Батьком і Його домом; і ти очистиш бноги свої у таємних при дорозі місцях як свідчення проти них.
5 І слухай, і знай, Я аіду швидко на бсуд, щоб переконати всіх у їхніх безбожних вчинках, які вони звершили проти Мене, як написано про Мене у цих Писаннях.
6 І тепер, істинно Я кажу тобі, недоцільно, щоб ти йшов, доки твоїх дітей не забезпечено і не відправлено з добром до єпископа Сіону.
7 А через кілька років, якщо ти захочеш від Мене, ти можеш теж піти до доброї землі, щоб володіти своїм успадкуванням;
8 Якщо ні, продовжуй проголошувати Мою євангелію, адоки тебе не буде забрано. Амінь.
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Розділ 100
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту і Сідні Рігдону в Перрізбурзі, штат Нью-Йорк, 12 жовтня 1833 року. Ці двоє братів, не бачивши своїх сімей протягом кількох днів, відчували певне занепокоєння щодо них.
1–4, Джозеф і Сідні мають проповідувати євангелію для спасіння душ; 5–8, Їм буде дано у ту саму годину, що їм слід говорити; 9–12, Сідні має бути промовцем, а Джозеф має бути одкровителем і могутнім у свідченні; 13–17, Господь підніме чистий народ, і слухняні будуть спасенні.
1 Істинно, так каже Господь вам, Мої друзі аСідні та бДжозеф, з вашими сімʼями все добре; вони в Моїх руках, і Я чинитиму з ними, як Мені здається кращим; бо в Мені вся сила.
2 Отже, ідіть за Мною і послухайте пораду, яку Я дам вам.
3 Слухайте і знайте, у Мене є багато людей у цьому місці, у краях навколишніх; і широкі двері буде відкрито у краях навколишніх на цій східній землі.
4 Отже Я, Господь, дозволив вам прийти в це місце; бо це було доцільним Мені для аспасіння душ.
5 Отже, істинно Я кажу вам, підносьте свої голоси до цього народу; авимовляйте думки, які Я вкладатиму у ваші серця, і ви не осоромитеся перед людьми;
6 Бо буде адано вам у той самий час, так, у ту саму мить, що вам слід казати.
7 Але заповідь Я даю вам, щоб ви проголошували все те, що ви апроголошуєте, у Моє імʼя в урочистості серця, у дусі благідності в усьому.
8 І Я даю вам це обіцяння, що якщо ви робитимете це, аСвятий Дух буде пролито у свідченні про все, що ви казатимете.
9 І доцільно Мені, щоб ти, Мій слуго Сідні, був апромовцем до цього народу; так, істинно, Я висвячу тебе на це покликання, саме бути промовцем Моєму слузі Джозефу.
10 І Я дам йому силу бути могутнім у асвідченні.
11 І Я дам тобі силу бути амогутнім у тлумаченні всіх Писань, щоб ти міг бути промовцем йому, а він буде бодкровителем тобі, щоб ти міг знати достовірність усього, що стосується справ Мого царства на землі.
12 Отже, продовжуйте свою подорож, і нехай ваші серця радіють; бо ось, знайте, Я є з вами до самого кінця.
13 А тепер Я даю вам слово щодо аСіону. Сіон буде бвикуплено, хоча його покарано на короткий час.
14 Ваші брати і Мої слуги аОрсон Гайд і Джон Гулд у Моїх руках; і якщо вони будуть дотримуватися Моїх заповідей, вони будуть спасенні.
15 Отже, нехай ваші серця втішаться; бо авсе спрацює на добро тим, хто ходить праведно, і для освячення Церкви.
16 Бо Я підніму для Себе ачистий народ, який служитиме Мені в праведності;
17 І всі, хто априкликає імʼя Господа і виконує Його заповіді, будуть спасенні. Саме так. Амінь.
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Розділ 101
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту в Кертленді, штат Огайо, 16 і 17 грудня 1833 року. У цей час святі, які зібралися в Міссурі, зазнавали великих переслідувань. Натовпами черні їх було вигнано з домівок в окрузі Джексон; і дехто з святих намагався облаштуватися в округах Ван-Бʼюрен, Лафаєтт та Рей, але переслідування настигли їх і там. Основна частина святих перебувала на той час в окрузі Клей, штат Міссурі. Людям Церкви багато разів погрожували смертю. Святі в окрузі Джексон втратили хатнє начиння, одяг, худобу та інше особисте майно; значну частину їхнього врожаю було знищено.
1–8, Святих карають та піддають стражданням через їхні провини; 9–15, Господній гнів упаде на народи, але Його народ буде зібрано й утішено; 16–21, Сіон та його коли буде встановлено; 22–31, Природу життя під час Тисячоліття пояснено; 32–42, Тоді святих буде благословлено та винагороджено; 43–62, Притча про царедворця та оливні дерева, яка означає біди й викуплення Сіону, яке прийде зрештою; 63–75, Святі мають продовжувати збиратися разом; 76–80, Господь установив Конституцію Сполучених Штатів; 81–101, Святі мають домагатися відшкодування збитків, яких завдано несправедливо, так само як у притчі про жінку та несправедливого суддю.
1 Істинно Я кажу вам стосовно ваших братів, яких змушували страждати, яких апереслідували й бвигнали з землі їхнього успадкування,—
2 Я, Господь, дозволив, щоб астраждання зійшли на них, ті, якими їх було вражено через їхні бпровини;
3 Проте Я володітиму ними, і вони будуть аМоїми в той день, коли Я прийду збирати Свої самоцвіти.
4 Отже, їх треба апокарати і випробувати, як і бАвраама, якому було наказано принести в жертву свого єдиного сина.
5 Бо всіх тих, які не витримають покарання і азречуться Мене, не може бути босвячено.
6 Ось, Я кажу вам, серед них були нелади, і асуперечки, і бзаздрощі, і розбрат, і впохітливі та пожадливі бажання; отже, цим вони осквернили своє успадкування.
7 Вони не поспішали априслуховуватися до голосу Господа Бога свого; тож і Господь Бог їхній не поспішає прислуховуватися до їхніх молитов, відповідати їм у день їхнього збентеження.
8 У день свого спокою вони легковажно ставилися до Моєї поради, а в день свого азбентеження через необхідність вони бшукають Мене.
9 Істинно Я кажу вам, незважаючи на їхні гріхи, Мою утробу сповнено аспівчуттям до них. Я не бвижену їх геть безповоротно; і в день вгніву Я памʼятатиму про милість.
10 Я поклявся, і наказ вийшов через колишню заповідь, яку Я дав вам, що Я дозволю амечу Мого обурення впасти заради Мого народу; і як сказав Я, так і станеться.
11 Моє обурення скоро виллється безмірно на всі народи; і так Я зроблю, коли чаша їхнього беззаконня буде аповною.
12 І в той день усіх, кого буде знайдено на авартовій башті, або іншими словами, весь мій Ізраїль, буде спасенний.
13 І тих, кого було розсіяно, буде азібрано.
14 І всіх тих, хто аплакав, буде втішено.
15 І всіх тих, хто віддав ажиття за імʼя Моє, буде увінчано.
16 Отже, нехай ваші серця буде втішено щодо Сіону, бо вся плоть у Моїх аруках; будьте спокійними та бзнайте, що Я є Бог.
17 аСіон не буде зсунуто зі свого місця, незважаючи на те, що його дітей розсіяно.
18 Ті, хто залишився і має чисте серце, повернуться і прийдуть до своїх ауспадкувань, вони та їхні діти, з бпіснями вічної радості, щоб взабудовувати спустошені місця Сіону,—
19 І все це для того, щоб було виповнено слова пророків.
20 І, ось, немає іншого призначеного амісця, крім того, що Я призначив для роботи збирання Моїх святих,—
21 Доки не прийде день, коли не знайдеться вже більше місця для них; і тоді в Мене знайдуться інші місця, які Я призначу для них, і вони будуть називатися аколами, для завіс, або міццю Сіону.
22 Ось, це Моя воля, щоб усі ті, хто прикликає Моє імʼя і поклоняється Мені згідно з Моєю вічною євангелією, зібралися аразом і бстояли на святих місцях;
23 І підготувалися до одкровення, яке має надійти, коли азавісу покриття Мого храму, у Моїй скинії, яка покриває землю, буде знято, і вся плоть разом бпобачить Мене.
24 І все атлінне з-поміж людей або польової звірини, або птахів небесних, або риб морських, що живе на всьому лиці землі, буде бпоглинуто;
25 І також усе з-поміж елементів арозплавиться від сильної спеки; і все стане бновим, щоб Моє знання і вслава могли жити на всій землі.
26 І в той день аворожнеча людей, і ворожнеча тварин, так, ворожнеча всякої плоті бприпиниться перед Моїм лицем.
27 І в той день що б не попросила людина, буде дано їй.
28 І в той день аСатана не матиме сили спокушати жодну людину.
29 І не буде асуму, тому що не буде смерті.
30 У той день амаля не помре, доки не зістаріється; і його життя буде як вік дерева;
31 А коли помре, то не засне, так би мовити, у землі, а апереміниться раптово, як оком змигнути, і його буде бпіднято, і його покій буде славетним.
32 Так, істинно Я кажу вам, у той адень, коли Господь прийде, Він бвідкриє все—
33 Те, що минуло, і те априховане, що жодна людина не знала; про землю, про те, як її було створено, і про її мету та ціль—
34 Те, що є найціннішим, те, що над нею, і те, що під нею, те, що в землі, і на землі, і в небесах.
35 І всі ті, хто зносять апереслідування в імʼя Моє, і стоять у вірі, хоч їх і покликано покласти своє життя бзаради Мене, усе ж вони скуштують від усієї цієї слави.
36 Отже, не бійтеся навіть самої асмерті, бо в цьому світі ваша радість неповна, але повна ваша брадість в Мені.
37 Отже, не турбуйтеся ні про тіло, ні про життя тіла, а турбуйтеся про адушу і про життя душі.
38 І ашукайте завжди лиця Господа, щоб у бтерпінні ви могли володіти своїми душами, і ви матимете вічне життя.
39 Коли людей покликано до Моєї авічної євангелії і звʼязано вічним завітом, вони вважаються бсіллю землі і цвітом людства;
40 Їх покликано бути цвітом людства; отже, якщо ця сіль землі втратить свою солоність, ось відтак вона не придатна вже ні на що, хіба що бути висипаною і потоптаною під ногами людей.
41 Ось у чому мудрість стосовно дітей Сіону—і багатьох, але не всіх; їх було знайдено переступниками, отже, їх треба апокарати—
42 Того, хто апідноситься, буде понижено, а того, хто бпонижується, буде піднесено.
43 А тепер, Я покажу вам притчею, щоб ви знали Мою волю стосовно викуплення Сіону.
44 Один ацаредворець мав ділянку землі, кращу з найкращих, і він сказав своїм слугам: Ідіть у мій бвиноградник, саме той, що на цій кращій з найкращих ділянок землі, і посадіть дванадцять оливних дерев;
45 І поставте анаглядачів навколо них, і збудуйте башту, щоб хтось міг наглядати за землею навколо і був наглядачем на башті, аби мої оливні дерева не було зламано, коли ворог прийде псувати і брати собі плід мого виноградника.
46 Тож слуги царедворця пішли, і зробили, як їхній господар наказав їм, і посадили оливні дерева, і збудували огорожу навколо, і поставили наглядачів, і почали будувати башту.
47 І коли вони ще закладали основи її, то почали говорити поміж собою: А яка потреба у нашого господаря в цій башті?
48 І радилися довгий час, говорячи поміж собою: Яка потреба у нашого господаря в цій башті в цей час очевидного миру?
49 Хіба не можна віддати ці гроші грошомінам? Бо немає потреби в ній.
50 І поки вони сперечалися один з одним, то стали дуже ледачими і не прислухалися до наказів свого господаря.
51 І прийшов ворог уночі, і зламав аогорожу; і слуги царедворця прокинулися, і злякалися, і втекли; і ворог знищив їхні труди і зламав оливні дерева.
52 І ось, царедворець, господар виноградника, покликав своїх слуг і сказав їм: Як же так! У чому причина цього великого зла?
53 Хіба не повинні були ви зробити так, як я вам наказав, і—після того як ви посадили виноградник, і збудували огорожу навколо, і поставили наглядачів на її стінах—збудувати ще й башту, і поставити наглядача на башті, і наглядати за моїм виноградником, і не спати, щоб ворог не напав на вас?
54 І ось, наглядач на башті побачив би ворога, коли той був би ще далеко, і ви б тоді могли приготуватися і не допустити, щоб ворог зруйнував огорожу, і врятувати мій виноградник від рук знищувача.
55 І господар виноградника сказав одному з своїх слуг: Іди і збери разом решту моїх слуг, і візьми авсю силу мого дому, якою є мої воїни, мої молоді люди і ті, хто середнього віку, серед усіх моїх слуг, хто є силою мого дому, крім тих тільки, кого я призначив залишитися;
56 І йдіть ви негайно до землі мого виноградника, і викупіть мій виноградник, бо він мій; я купив його за гроші.
57 Отже, ідіть негайно до моєї землі, зруйнуйте стіни моїх ворогів, скиньте їхню башту і розженіть їхніх наглядачів.
58 І якщо вони зберуться разом проти вас, апомстіться за мене моїм ворогам, щоб поступово, крок за кроком, я міг прийти з рештою мого дому і володіти землею.
59 І слуга сказав своєму господарю: Коли це буде?
60 І він сказав своєму слузі: Коли я забажаю; ідіть негайно і робіть усе, що я наказав вам;
61 І це буде моєю печаткою та моїм благословенням для тебе—вірного й амудрого домоправителя в моєму домі, бправителя в моєму царстві.
62 І його слуга пішов негайно і зробив усе, що його господар наказав йому; і ачерез багато днів усе було виконано.
63 Знову, істинно Я кажу вам, Я покажу вам мудрість, що є в Мені стосовно всіх Церков, якщо вони бажають, щоб їх вели правильним і належним шляхом заради їхнього спасіння—
64 Щоб робота збирання разом Моїх святих могла продовжуватися, щоб Я міг встановити їх у Своє імʼя на асвятих місцях; бо прийшов час бжнив, і Моє слово необхідно ввиконати.
65 Отже, Я повинен зібрати разом Мій народ, як в притчі про пшеницю та акукіль: пшеницю можна зберігати у житницях, щоб їй мати вічне життя і бути увінчаною бцелестіальною славою, коли Я прийду в царство Мого Батька, щоб винагородити кожну людину відповідно до її діянь;
66 Тоді як кукіль буде звʼязано в пучки, і пута для нього буде зроблено міцними, щоб його можна було аспалити невгасимим вогнем.
67 Отже, заповідь Я даю всім церквам, щоб вони продовжували збиратися разом у місцях, які Я призначив.
68 Проте, як Я сказав вам у заповіді, даній раніше, нехай не буде ваше азбирання ні поспіхом, ні втечею, але нехай усе буде підготовлено заздалегідь.
69 А для того щоб усе було підготовлено заздалегідь, дотримуйтеся заповіді, яку Я дав вам стосовно цього,
70 Яка каже, або навчає, акупувати за гроші всі землі, які можна купити за гроші, у краї навколо землі, що Я її призначив бути землею Сіону, для початку збирання Моїх святих;
71 Усю землю, яку можна купити в окрузі Джексон і в округах навколо, а все інше залиште в Моїх руках.
72 Тепер, істинно Я кажу вам, нехай усі церкви зберуть разом усі свої гроші; нехай це буде зроблено в належний час, але не апоспіхом; і стежте за тим, щоб усе було підготовлено заздалегідь.
73 І нехай шанованих людей буде призначено, саме мудрих людей, і послано їх купити ці землі.
74 А церкви у східних краях, коли їх буде збудовано, якщо вони прислухаються до цієї поради, то можуть купити землі і збиратися разом на них; і таким чином вони можуть установити Сіон.
75 У запасі вже навіть тепер є достатньо, так, навіть рясно, аби викупити Сіон і відбудувати його спустошені місця, які не буде більше зруйновано, якби церкви, що називають себе Моїм іменем, абажали прислухатися до Мого голосу.
76 І знову Я кажу вам, ті, кого було розсіяно їхніми ворогами, це Моя воля, щоб вони продовжували домагатися відшкодування та викуплення руками тих, кого поставлено правителями і хто має повноваження над вами,—
77 Згідно з законами та аконституцією народу, яку Я дозволив установити і яка має підтримуватися заради бправ і захисту всякої плоті, згідно зі справедливими і святими принципами;
78 Щоб кожна людина могла діяти за вченням та принципом стосовно майбуття, згідно з моральним авибором, який Я дав їй, щоб кожна людина була бвідповідальна за свої власні гріхи в день всуду.
79 Отже, це неправильно, щоб одна людина була в неволі в іншої.
80 І саме з цією метою встановив Я аКонституцію цієї країни руками мудрих людей, яких Я поставив саме для цієї мети, і викупив землю бпролиттям крові.
81 Тепер, з чим Я порівняю дітей Сіону? Я порівняю їх з апритчею про жінку та несправедливого суддю,—бо людям слід бмолитися завжди і не занепадати духом,—з притчею, яка розповідає:
82 У якомусь місті був один суддя, що Бога не боявся і людей не соромився.
83 У тому ж місті вдова перебувала, і до нього ходила, кажучи: Оборони мене від мого супротивника.
84 Але він довгий час не хотів, а згодом сказав сам до себе: Хоч і Бога я не боюся, і людей не соромлюся, але через те, що вдовиця оця докучає мені, то візьму в оборону її, щоб вона без кінця не ходила, і не докучала мені.
85 Саме з цим порівняю Я дітей Сіону.
86 Нехай вони домагаються у ніг судді;
87 І якщо він не звертатиме уваги на них, нехай вони домагаються у ніг губернатора;
88 А якщо і губернатор не звертатиме уваги на них, нехай домагаються у ніг президента;
89 А якщо і президент не звертатиме уваги на них, тоді Господь встане, і вийде з Свого апотаємного місця, і у Своїй люті потривожить народ;
90 І у Своєму палкому пересерді, і у Своєму лютому гніві у Свій час відсіче тих злочестивих, невірних і несправедливих ауправителів, і призначить їм їхню частку серед лицемірів і бневіруючих;
91 Саме у зовнішній темряві, де аплач, і голосіння, і скрегіт зубів.
92 Отже, моліться, щоб їхні вуха відкрилися для ваших волань, щоб Я міг бути амилостивим до них, щоб усе це не зійшло на них.
93 Те, що Я сказав вам, є необхідним, аби ніхто з людей не мав собі авиправдання;
94 Щоб мудрі люди та правителі могли почути і знати те, про що вони ніколи не адумали;
95 Щоб Я міг перейти до здійснення Моєї справи, Моєї адивної справи, і виконання Моєї роботи, Моєї дивної роботи, щоб люди могли брозрізняти між праведними і злочестивими, каже ваш Бог.
96 І знову Я кажу вам, це суперечить Моїй заповіді і Моїй волі, щоб Мій слуга Сідні Ґілберт продавав Мою акомору, яку Я призначив для Мого народу, у руки Моїх ворогів.
97 Нехай те, що Я призначив, не буде осквернено Моїми ворогами, зі згоди тих, хто аназивається Моїм іменем;
98 Бо це є дуже болісний і тяжкий гріх проти Мене і проти Моїх людей, внаслідок того що Я наказав і що скоро випаде на долю народів.
99 Отже, це Моя воля, щоб Мої люди заявили й утримували право на те, що Я призначив їм, навіть якщо їм не дозволятимуть жити там.
100 Проте Я не кажу, що вони не будуть жити там; бо якщо вони приноситимуть плід і справи, гідні Мого царства, вони житимуть там.
101 Вони будуватимуть, і ніхто інший не ауспадкує цього; вони посадять виноградники і будуть їсти плоди з них. Саме так. Амінь.
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	◀16а
Мойс. 6:32.

	◀б
Вих. 14:13–14; Пс. 46:11.

	◀17а
ПП Сіон.

	◀18а
УЗ 103:11–14.

	◀б
Ісая 35:10; УЗ 45:71. ПП Співати.

	◀в
Ам. 9:13–15; УЗ 84:2–5; 103:11.

	◀20а
УЗ 57:1–4.

	◀21а
УЗ 82:13–14; 115:6, 17–18. ПП Кіл.

	◀22а
ПП Ізраїль—Збирання Ізраїля.

	◀б
Мт. 24:15; УЗ 45:32; 115:6.

	◀23а
ПП Завіса.

	◀б
Ісая 40:5; УЗ 38:8; 93:1. ПП Друге пришестя Ісуса Христа.

	◀24а
УЗ 29:24.

	◀б
Соф. 1:2–3; Мал. 4:1; УЗ 88:94; ДС—Іст. 1:37.

	◀25а
Ам. 9:5; 2 Пет. 3:10–14. ПП Земля—Очищення землі.

	◀б
Об. 21:5.

	◀в
ПП Тисячоліття.

	◀26а
Ісая 11:6–9. ПП Ворожнеча.

	◀б
ПП Мир.

	◀28а
Об. 20:2–3; 1 Неф. 22:26; УЗ 88:110.

	◀29а
Об. 21:4.

	◀30а
Ісая 65:20–22; УЗ 63:51.

	◀31а
1 Кор. 15:52; УЗ 43:32.

	◀б
1 Сол. 4:16–17.

	◀32а
УЗ 29:11. ПП Тисячоліття.

	◀б
УЗ 121:26–28.

	◀33а
ПП Таємниці Божі.

	◀35а
УЗ 63:20. ПП Переслідувати, Переслідування.

	◀б
УЗ 98:13.

	◀36а
ПП Смерть, фізична.

	◀б
ПП Радість.

	◀37а
ПП Душа.

	◀38а
2 Хр. 7:14; УЗ 93:1.

	◀б
ПП Терпіння.

	◀39а
ПП Новий і вічний завіт.

	◀б
Мт. 5:13; УЗ 103:10.

	◀41а
ПП Карати, Покарання.

	◀42а
Овд. 1:3–4; Лк. 14:11; Гел. 4:12–13.

	◀б
Лк. 18:14. ПП Упокоритися, Покірність.

	◀44а
УЗ 103:21–22.

	◀б
ПП Виноградник Господній.

	◀45а
Єз. 33:2, 7; 3 Неф. 16:18. ПП Вартувати, Вартовий.

	◀51а
Ісая 5:1–7.

	◀55а
УЗ 103:22, 29–30; 105:16, 29–30.

	◀58а
УЗ 97:22–24; 105:15.

	◀61а
УЗ 78:22.

	◀б
Мт. 25:20–23.

	◀62а
УЗ 105:37.

	◀64а
УЗ 87:8.

	◀б
УЗ 33:3, 7. ПП Жнива.

	◀в
УЗ 1:38.

	◀65а
Мт. 13:6–43; УЗ 86:1–7.

	◀б
ПП Целестіальна слава.

	◀66а
Наум 1:5; Мт. 3:12; УЗ 38:12; 63:33–34.

	◀68а
УЗ 58:56.

	◀70а
УЗ 63:27–29.

	◀72а
Ісая 52:10–12.

	◀75а
Ал. 5:37–39.

	◀77а
ПП Уряд.

	◀б
ПП Свобода.

	◀78а
ПП Свобода вибору.

	◀б
ПП Звіт, Підзвітний, Підзвітність.

	◀в
ПП Суд, останній.

	◀80а
2 Неф. 1:7–9; УЗ 98:5–6. ПП Конституція.

	◀б
1 Неф. 13:13–19.

	◀81а
Лк. 18:1–8.

	◀б
ПП Молитва.

	◀89а
Ісая 45:15; УЗ 121:1, 4; 123:6.

	◀90а
ПП Управитель, Управительство.

	◀б
Об. 21:8. ПП Невіра.

	◀91а
Мт. 25:30; УЗ 19:5; 29:15–17; 124:8.

	◀92а
ПП Милостивий, Милість.

	◀93а
Рим. 1:18–21.

	◀94а
Ісая 52:15; 3 Неф. 20:45; 21:8.

	◀95а
Ісая 28:21; УЗ 95:4.

	◀б
Мал. 3:18. ПП Проникливість, дар проникливості.

	◀96а
ПП Комора.

	◀97а
УЗ 103:4; 112:25–26; 125:2.

	◀101а
Ісая 65:21–22. ПП Тисячоліття.


Розділ 102
Протокол організації першої вищої ради Церкви в Кертленді, штат Огайо, 17 лютого 1834 року. Оригінал протоколу було записано старійшинами Олівером Каудері та Орсоном Гайдом. Наступного дня Пророк вніс виправлення в протокол, а через день виправлений протокол був одноголосно прийнятий вищою радою як “форму і конституцію вищої ради” Церкви. Вірші 30–32, які стосуються Ради Дванадцятьох Апостолів, було додано у 1835 році під керівництвом Джозефа Сміта, коли цей розділ було підготовлено для видання в Ученні і Завітах.
1–8, Вища рада призначена вирішувати важливі проблеми, які виникають у Церкві; 9–18, Описано процедури слухання справ; 19–23, Президент ради виносить рішення; 24–34, Установлено процедуру апеляції.
1 Того дня генеральна рада з двадцяти чотирьох первосвящеників зібралася в домі Джозефа Сміта молодшого, відповідно до одкровення, і приступила до організації авищої ради Церкви Христа, яка мала складатися з дванадцятьох первосвящеників та одного або трьох президентів, як може вимагати справа.
2 Вищу раду було призначено через одкровення з метою вирішення важливих проблем, які можуть виникати в Церкві, які не може вирішити Церква або аєпископська рада на задоволення сторін.
3 Джозефа Сміта молодшого, Сідні Рігдона і Фредеріка Дж. Уільямса було підтверджено президентами голосом ради, а первосвящеників Джозефа Сміта старшого, Джона Сміта, Джозефа Коу, Джона Джонсона, Мартіна Гарріса, Джона С. Картера, Джереда Картера, Олівера Каудері, Семʼюела Г. Сміта, Орсона Гайда, Сільвестра Сміта та Люка Джонсона обрано бути постійною радою Церкви одностайним голосуванням ради.
4 Вищезгаданих членів ради тоді запитали, чи приймають вони свої призначення і чи будуть вони діяти у цьому чині згідно з законом небес, на що всі вони відповіли, що вони приймають свої призначення і будуть виконувати обовʼязки свого чину згідно з дарованою їм благодаттю Бога.
5 Кількість тих, хто складав раду і голосував від імені і для Церкви у призначенні вищезгаданих членів ради, була сорок три, а саме: девʼять первосвящеників, сімнадцять старійшин, чотири священики та тринадцять членів Церкви.
6 Ухвалено: вища рада не може мати владу діяти в разі відсутності семи з вищезгаданих членів ради або їхніх офіційно призначених наступників.
7 Ці семеро матимуть владу призначати інших первосвящеників, кого вони вважатимуть гідними і спроможними діяти замість відсутніх членів ради.
8 Ухвалено: якщо зʼявиться вакансія в разі смерті, усунення з чину через провину або переміщення за межі цього церковного управління будь-кого з вищезгаданих членів ради, то її буде зайнято тим, кого буде призначено президентом чи президентами та санкціоновано голосом генеральної ради первосвящеників, скликаної з цією метою, щоб діяти від імені Церкви.
9 Президент Церкви, який водночас є також і президентом ради, призначається через аодкровення і бпідтверджується у своєму призначенні голосом Церкви.
10 І відповідно до поважності його чину він має очолювати раду Церкви; і його привілеєм буде те, що допомагатимуть йому двоє інших президентів, призначених таким же чином, як і його самого було призначено.
11 І в разі відсутності одного чи обох з тих, кого призначено допомагати йому, він має владу головувати над радою без помічника; а в разі відсутності його самого, інші президенти мають владу головувати замість нього, обидва або один із них.
12 Коли вищу раду Церкви Христа офіційно організовано за вищевказаним зразком, обовʼязком дванадцяти членів ради буде кинути жереб за номерами і таким чином встановити, хто саме з дванадцятьох говоритиме першим, починаючи з першого номера і так послідовно до номера дванадцять.
13 Коли ця рада скликається, щоб розглядати якусь справу, дванадцятеро членів ради мають вирішити, є вона складною чи ні; якщо ні, тоді тільки двоє з членів ради мають виступити, за порядком, описаним вище.
14 Але якщо проблема вважається складною, чотирьох має бути призначено, а якщо ще складнішою—шістьох; але в жодному разі не може бути призначено говорити більше шістьох.
15 Звинувачуваний в усіх випадках має право на половину ради, аби запобігти кривді чи несправедливості.
16 І члени ради, яких призначено говорити перед радою, мають представити справу після того, як докази перевірено, в її істинному світлі перед радою; і кожна людина має говорити з неупередженістю та асправедливо.
17 Ті члени ради, які витягли парні номери, тобто 2, 4, 6, 8, 10 та 12, будуть тими, хто має відстоювати інтереси звинувачуваного і запобігти кривді та несправедливості.
18 В усіх справах обвинувач і звинувачуваний мають привілей говорити за себе перед радою після того, як докази прослухано і члени ради, яких було призначено говорити по цій справі, висловили свої зауваження.
19 Після того як докази прослухано, члени ради, обвинувач та звинувачуваний виступили, президент має винести рішення згідно з розумінням справи, яке він має, і закликати дванадцятьох членів ради підтвердити його своїм голосуванням.
20 Але якщо решта членів ради, які не виступали, або хтось один з них, неупереджено прослухавши докази та заяви, знайде помилку в рішенні президента, вони можуть заявити про це, і справа матиме повторне слухання.
21 А якщо після уважного повторного слухання будь-яке додаткове світло проллється на цю справу, рішення має відповідно змінитися.
22 Але в тому разі, коли ніякого додаткового світла не дано, перше рішення залишиться в силі, і більшість ради матиме владу це визначити.
23 У тому разі, коли є труднощі стосовно аучення або принципів, якщо написаного не достатньо, щоб зробити цю справу ясною для розуміння членів ради, то президент може запитати й знати думку Господа через бодкровення.
24 Первосвященики, коли вони не вдома, мають владу скликати й організувати раду за зразком вищезазначеної, аби вирішувати проблеми, коли сторони або одна з них, попросять про це.
25 І згадана рада первосвящеників матиме владу призначати одного з-поміж себе, щоб він тимчасово очолив таку раду.
26 Обовʼязком згаданої ради буде негайне передання копії протоколу слухання з повним викладом свідчення, доданого до їхнього рішення, вищій раді за місцезнаходженням Першого Президентства Церкви.
27 Якщо сторони або одна з них, не задоволені рішенням згаданої ради, вони можуть звертатися до вищої ради за місцезнаходженням Першого Президентства Церкви і мати повторне слухання справи, яке буде проводитися там за описаним вище зразком, немовби такого рішення не ухвалювалося.
28 Така рада первосвящеників на місцях має скликатися тільки в анайскладніших випадках церковних справ, і ніяка звичайна чи ординарна справа не вважається підставою для скликання такої ради.
29 Мандрівні або місцеві первосвященики на місцях мають владу вирішувати, потрібно скликати таку раду чи ні.
30 Існує різниця в рішеннях між вищою радою, або мандрівними первосвящениками на місцях, і амандрівною вищою радою, яка складається з дванадцятьох бапостолів.
31 Щодо рішення першої—апеляція може бути; але щодо рішення останньої—не може.
32 Тільки генеральні авторитети Церкви можуть поставити під сумнів рішення останньої у разі провини.
33 Ухвалили: що президент або президенти за місцезнаходженням Першого Президентства Церкви після вивчення апеляції, доказів і супроводжуючих справу заяв матимуть владу визначати, чи виправдано призначати для повторного слухання будь-яку справу, на яку може бути подано апеляцію.
34 Дванадцятеро членів ради тоді перейшли до кидання жереба, або балотування, щоб визначити, хто буде виступати першим, і ось яким був результат, поіменно: 1, Олівер Каудері; 2, Джозеф Коу; 3, Семʼюел Г. Сміт; 4, Люк Джонсон; 5, Джон С. Картер; 6, Сільвестр Сміт; 7, Джон Джонсон; 8, Орсон Гайд; 9, Джеред Картер; 10, Джозеф Сміт старший; 11, Джон Сміт; 12, Мартін Гарріс.Після молитви конференція завершилася.
Олівер Каудері,
Орсон Гайд,
Діловоди


	◀1а
ПП Вища рада.

	◀2а
УЗ 107:72–74.

	◀9а
ПП Одкровення.

	◀б
ПП Підтримка церковних провідників.

	◀16а
ПП Справедливість.

	◀23а
Чис. 9:8.

	◀б
ПП Одкровення.

	◀28а
УЗ 107:78.

	◀30а
УЗ 107:23–24, 35–38.

	◀б
ПП Апостол.


Розділ 103
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 24 лютого 1834 року. Це одкровення було отримано після прибуття в Кертленд, штат Огайо, Парлі П. Пратта і Лаймана Уайта, які приїхали з Міссурі, щоб порадитися з Пророком стосовно полегшення становища святих та повернення їм їхніх земель в окрузі Джексон.
1–4, Чому Господь дозволив, щоб святих в окрузі Джексон переслідували; 5–10, Святі перемагатимуть, якщо дотримуватимуться заповідей; 11–20, Викуплення Сіону здійсниться силою, і Господь піде перед Своїм народом; 21–28, Святі мають зібратися в Сіоні, і ті, хто поклав своє життя, знайдуть його знову; 29–40, Різних братів покликано організувати Табір Сіону і йти в Сіон; їм обіцяно перемогу, якщо вони будуть вірними.
1 Істинно Я кажу вам, Мої друзі, ось, Я дам вам одкровення і заповідь, щоб ви могли знати, як адіяти у виконанні своїх обовʼязків стосовно спасіння і бвикуплення ваших братів, яких було розсіяно по землі Сіону,
2 аВигнано і розбито руками Моїх ворогів, на кого Я проллю Мій гнів безмірно у Свій належний час.
3 Бо Я дозволяв їм до цього часу, щоб вони асповнили міру своїх беззаконь, щоб їхня чаша могла бути повною;
4 І щоб тих, хто зветься Моїм імʼям, могло бути апокарано на короткий час болісним і тяжким покаранням, бо вони зовсім не бприслухалися до повчань та заповідей, які Я дав їм.
5 Але істинно Я кажу вам, що Я видав наказ, який Мій народ має усвідомити, якщо вони прислухатимуться відтепер до апоради, яку Я, Господь Бог їхній, дам їм.
6 Ось, вони почнуть, бо Я наказав так, відтепер долати Моїх ворогів.
7 І априслухаючись, аби виконувати всі слова, які Я, Господь Бог їхній, скажу їм, вони постійно будуть долати, доки бцарства світу не скоряться під ногами Моїми, і землю не буде вдано гсвятим у дволодіння на віки вічні.
8 Але якщо вони не адотримуватимуться Моїх заповідей і не прислухатимуться, аби виконувати всі Мої слова, царства світу долатимуть їх.
9 Бо їх поставлено бути асвітлом для світу і бути спасителями людей;
10 А якщо вони не є спасителями людей, то вони як асіль, що втратила свою солоність, і надалі не придатна вона вже ні на що, хіба що бути висипаною і потоптаною під ногами людей.
11 Але істинно Я кажу вам, Я наказав, щоб ваші брати, яких було розсіяно, повернулися до аземель їхнього успадкування і розбудували спустошені місця Сіону.
12 Бо після абагатьох бідувань, як Я сказав вам у даній раніше заповіді, приходить благословення.
13 Ось благословення, яке Я обіцяв після ваших бідувань і бідувань ваших братів,—ваше викуплення і викуплення ваших братів, саме їхнє відновлення на землі Сіону, щоб бути встановленими і більше ніколи не скинутими.
14 Проте, якщо вони осквернять свої успадкування, їх буде скинуто; бо Я не помилую їх, якщо вони осквернять свої успадкування.
15 Ось, Я кажу вам, викуплення Сіону повинно прийти силою;
16 Отже, Я поставлю для Мого народу чоловіка, який поведе їх, як аМойсей вів дітей Ізраїля.
17 Бо ви є діти Ізраїля і з асімені Авраама, і вас необхідно вивести з неволі силою і простертою рукою.
18 І саме так, як ваших батьків було виведено напочатку, саме так відбудеться викуплення Сіону.
19 Отже, нехай не ослабнуть ваші серця, бо Я не кажу вам так, як казав вашим батькам: Мій аангел піде перед вами, але не Моя бприсутність.
20 Але Я кажу вам: Мої аангели підуть перед вами, і також Моя присутність, і з часом ви бволодітимете доброю землею.
21 Істинно, істинно Я кажу вам, що Мій слуга Джозеф Сміт молодший є тим ачоловіком, що з ним Я порівняв слугу, до якого Господар бвиноградника говорив у притчі, яку Я дав вам.
22 Отже, нехай Мій слуга Джозеф Сміт молодший скаже асилі дому Мого, Моїм молодим чоловікам і чоловікам середнього віку: Збирайтеся разом на землі Сіону, на землі, що Я купив за гроші, які було посвячено Мені.
23 І нехай усі церкви пошлють мудрих чоловіків з грошима і акупують землі саме так, як Я заповідав їм.
24 І якщо Мої вороги підуть проти вас, щоб вигнати вас з Моєї доброї аземлі, яку Я посвятив бути землею Сіону, саме з ваших власних земель, то після тих свідчень, що ви принесли переді Мною проти них, ви проклянете їх;
25 І того, кого ви проклянете, Я прокляну, і ви помститеся за Мене Моїм ворогам.
26 І Моя присутність буде з вами саме на апомсті за Мене Моїм ворогам, до третього і четвертого покоління тих, хто ненавидить Мене.
27 Нехай жодна людина не боїться покласти своє життя за Мене; бо той, хто акладе своє життя за Мене, знайде його знову.
28 А той, хто не бажає покласти своє життя за Мене, не є Моїм учнем.
29 Це Моя воля, щоб Мій слуга аСідні Рігдон підносив свій голос на зібраннях у східних краях, готуючи церкви дотримуватися заповідей, які Я дав їм стосовно відновлення і викуплення Сіону.
30 Це Моя воля, щоб Мій слуга аПарлі П. Пратт і Мій слуга Лайман Уайт не поверталися до землі своїх братів, доки вони не зберуться в групи, щоб іти до землі Сіону по десять, чи по двадцять, чи по пʼятдесят, чи по сто, доки вони не зберуть пʼятисот з бсили Мого дому.
31 Ось, це Моя воля; просіть і ви отримаєте; але люди ане завжди виконують Мою волю.
32 Отже, якщо ви не можете набрати пʼятисот, шукайте старанно, щоб вам, можливо, набрати триста.
33 А якщо ви не можете набрати триста, шукайте старанно, щоб вам, можливо, набрати сто.
34 Але істинно Я кажу вам, заповідь Я даю вам, щоб ви не йшли до землі Сіону, доки ви не наберете одну сотню з сили Мого дому, щоб іти з вами до землі Сіону.
35 Отже, як Я вам сказав, просіть і отримаєте; моліться старанно, щоб, можливо, Мій слуга Джозеф Сміт молодший зміг піти з вами, і головувати серед Мого народу, і організувати Моє царство на апосвяченій землі, і встановити дітей Сіону на законах і заповідях, які було і буде дано вам.
36 Усю перемогу і славу принесено вам через вашу астаранність, вірність і бмолитви віри.
37 Нехай Мій слуга Парлі П. Пратт подорожує з Моїм слугою Джозефом Смітом молодшим.
38 Нехай Мій слуга Лайман Уайт подорожує з Моїм слугою Сідні Рігдоном.
39 Нехай Мій слуга Гайрум Сміт подорожує з Моїм слугою Фредеріком Дж. Уільямсом.
40 Нехай Мій слуга Орсон Гайд подорожує з Моїм слугою Орсоном Праттом, куди б Мій слуга Джозеф Сміт молодший не порадив би їм іти, аби виповнити ці заповіді, які Я дав вам, і решту залиште в Моїх руках. Саме так. Амінь.
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Розділ 104
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту в Кертленді, штат Огайо, або поблизу нього, 23 квітня 1834 року стосовно Обʼєднаної компанії (див. короткий зміст розділів 78 та 82). Нагодою для цього скоріш за все стало зібрання ради членів Обʼєднаної компанії, на якій обговорювалися нагальні мирські потреби Церкви. На зібранні, що відбулося раніше, 10 квітня, було прийняте рішення про розпуск організації. У цьому одкровенні дається наказ замість цього реорганізувати компанію; її майно слід було розділити серед членів компанії як їхнє управительство. Під керівництвом Джозефа Сміта фразу “Обʼєднана компанія” в одкровенні було замінено на “Обʼєднане товариство”.
1–10, Святих, які завинили перед Обʼєднаним товариством, буде проклято; 11–16, Господь забезпечує Своїх святих у Свій власний спосіб; 17–18, Євангельський закон скеровує опікування бідними; 19–46, Визначено управительства і благословення різних братів; 47–53, Обʼєднане товариство в Кертленді і товариство в Сіоні повинні діяти окремо; 54–66, Священну скарбницю Господа створено для друкування Писань; 67–77, Загальна скарбниця Обʼєднаного товариства має діяти на основі загальної згоди; 78–86, Члени Обʼєднаного товариства мають сплатити всі свої борги, і Господь визволить їх з фінансової залежності.
1 Істинно Я кажу вам, Мої друзі, Я даю вам пораду і заповідь стосовно всього майна, що належить Товариству, яке Я наказав організувати і встановити, щоб бути йому аОбʼєднаним товариством і вічним товариством на благо Моєї Церкви і для спасіння людей, доки Я прийду—
2 З обіцянням постійним і незмінним: якщо ті, кому Я заповідав, будуть вірними, то їх буде благословлено численністю благословень;
3 Але якщо вони не будуть вірними, вони будуть близькі до прокляття.
4 Отже, оскільки деякі з Моїх слуг не дотримувалися цієї заповіді, але розірвали завіт через азажерливість і з облудними словами, Я прокляв їх дуже болісним і тяжким прокляттям.
5 Бо Я, Господь, постановив у Своєму серці: якщо будь-яку людину, що належить до Товариства, буде виявлено порушником, тобто іншими словами, якщо хтось розірве завіт, яким вас звʼязано, того буде проклято в житті і розтоптано, ким Я захочу;
6 Бо Я, Господь, не можу бути аосміяним у цьому—
7 І все це, щоб безвинних серед вас не було засуджено разом з неправедними і щоб винні серед вас не могли уникнути; бо Я, Господь, обіцяв вам авінець слави праворуч Мене.
8 Отже, якщо вас буде виявлено порушниками, вам не уникнути Мого гніву у вашому житті.
9 Якщо вас авідсічено за провину, вам не уникнути ббиття вСатани аж до дня викуплення.
10 І тепер Я даю вам владу з цієї самої години: якщо будь-яку людину серед вас, з Товариства, буде виявлено порушником і вона не покається в злі, ви передасте її на биття Сатани, і вона не матиме сили априносити вам зло.
11 Є мудрість у Мені, отже, заповідь Я даю вам, щоб ви організувалися і призначили кожній людині її ауправительство;
12 Щоб кожна людина могла дати Мені звіт про управительство, яке призначено їй.
13 Бо доцільно, щоб Я, Господь, зробив кожну людину апідзвітною як буправителя над земними благословеннями, які Я маю і підготував для Моїх створінь.
14 Я, Господь, простяг небеса і азаснував землю, бтворіння саме Моїх рук; і все, що на них, є Моїм.
15 І Моя мета—забезпечити Моїх святих, бо все є Моїм.
16 Але це необхідно зробити у Мій власний аспосіб; і ось, саме таким чином Я, Господь, наказав забезпечувати Моїх святих, так що ббідних буде піднесено в тому, у чому багатих буде понижено.
17 Бо аземля є повною, на ній є досить і навіть більше; так, Я підготував усе і дав дітям людським бути бвільними в собі.
18 Отже, якщо якась людина візьме від арясноти, яку Я створив, і не віддасть свою долю, згідно з бзаконом Моєї євангелії, вбідним та нужденним, вона разом із злочестивими зведе очі свої в гпеклі, терплячи муку.
19 І ось, істинно Я кажу вам, стосовно майна аТовариства—
20 Нехай Мій слуга Сідні Рігдон матиме призначене для нього місце, де він зараз живе, і ділянку чинбарні у своєму управительстві, для свого утримання, поки він трудитиметься на Моєму винограднику, саме як Я бажаю, коли Я накажу йому.
21 І нехай усе робиться згідно з порадою Товариства і загальною згодою, або голосом Товариства, яке існує на землі Кертленда.
22 І це управительство й благословення Я, Господь, покладаю на Мого слугу Сідні Рігдона на благословення йому і його сімені після нього;
23 І Я примножу його благословення, якщо він буде смиренним переді Мною.
24 І знову, нехай Мій слуга Мартін Гарріс має призначену для нього, для його управительства, ділянку землі, яку Мій слуга Джон Джонсон отримав в обмін на його колишнє успадкування, для нього і для його сімені після нього;
25 І якщо він буде вірним, Я примножу благословення його та його сімені після нього.
26 І нехай Мій слуга Мартін Гарріс присвятить свої гроші проголошенню Моїх слів згідно з тим, як буде вказано Моїм слугою Джозефом Смітом молодшим.
27 І знову, нехай Мій слуга Фредерік Ґ. Уільямс матиме місце, на якому він зараз живе.
28 І нехай Мій слуга Олівер Каудері матиме ділянку, що знаходиться окремо біля дому, яка буде для друкарні, і це ділянка номер один, а також ділянку, на якій живе його батько.
29 І нехай Мої слуги Фредерік Ґ. Уільямс і Олівер Каудері отримають друкарню і все, що належить до неї.
30 І це буде їхнім управительством, яке буде призначено їм.
31 І якщо вони будуть вірними, ось, Я благословлю їх і примножу їхні благословення.
32 І це є початком управительства, яке Я призначив їм, для них і для їхнього сімені після них.
33 І якщо вони будуть вірними, Я примножу благословення їхні та їхнього сімені після них, саме численність благословень.
34 І знову, нехай Мій слуга Джон Джонсон матиме дім, в якому він живе, і успадкування, усе, за винятком землі, яку було збережено для азведення Моїх домів, які стосуються того успадкування, а також ділянок, які було призначено для Мого слуги Олівера Каудері.
35 І якщо він буде вірним, Я примножу його благословення.
36 І це Моя воля, щоб він продав ділянки, які було відведено для розбудови міста Моїх святих, якщо це буде повідомлено йому аголосом Духа і згідно з порадою Товариства і голосом Товариства.
37 І це є початок управительства, яке Я призначив йому на благословення йому і його сімені після нього.
38 І якщо він буде вірним, Я примножу численність його благословень.
39 І знову, нехай Мій слуга аНьюел К. Уітні отримає призначені йому будинки та ділянку, де він зараз живе, і ділянку та будівлю, де розташовано торговельну установу, а також ділянку, що на розі на південь від торговельної установи, і також ділянку, на якій розташовано поташню.
40 І все це Я призначив Моєму слузі Ньюелу К. Уітні для його управительства, для його благословення та благословення його сімені після нього, на користь торговельної установи Мого Товариства, що Я встановив для Мого колу на землі Кертленда.
41 Так, істинно, це є управительство, яке Я призначив Моєму слузі Н. К. Уітні, саме всю цю торговельну установу, йому та його арозпорядникові, та його сімені після нього.
42 І якщо він буде вірним у дотриманні Моїх заповідей, які Я дав йому, Я примножу його благословення і благословення його сімені після нього, саме численність благословень.
43 І знову, нехай Мій слуга Джозеф Сміт молодший отримає призначену для нього ділянку, яку відведено для будівництва Мого дому, яка має сорок родів завдовжки і дванадцять завширшки, і також успадкування, на якому зараз живе його батько;
44 І це є початок управительства, яке Я призначив йому на його благословення та благословення його батька.
45 Бо ось, Я утримав успадкування для його абатька на його підтримку; отже, його буде зараховано до дому Мого слуги Джозефа Сміта молодшого.
46 І Я примножу благословення домові Мого слуги Джозефа Сміта молодшого, якщо він буде вірним, саме численність благословень.
47 І тепер, заповідь Я даю вам стосовно Сіону, що ви не будете більше звʼязаними Обʼєднаним товариством з вашими братами з Сіону, а тільки таким чином—
48 Після того як ви організуєтесь, вас буде названо Обʼєднаним товариством аколу Сіону в місті Кертленд. А ваших братів, після того як вони організуються, буде названо Обʼєднаним товариством міста Сіон.
49 І їх буде організовано за їхніми іменами і під їхнім іменем; і вони вестимуть свої справи під своїм іменем і за своїми іменами;
50 А ви будете вести свої справи під своїм іменем і за своїми іменами.
51 І це Я наказав зробити для вашого спасіння, а також і для їхнього спасіння, внаслідок того, що їх було авигнано, і того, що має статися.
52 аЗавіти було розірвано через провину, бзажерливість й облудні слова—
53 Отже, ви розпускаєтеся як Обʼєднане товариство з вашими братами, щоб ви не були звʼязані з ними, але тільки до цього часу і тільки таким чином, як Я сказав, через позику, яку буде визначено цим Товариством на раді, як ваші обставини дозволятимуть і голос ради направлятиме.
54 І знову, заповідь Я даю вам стосовно вашого управительства, яке Я призначив вам.
55 Ось, усе це майно—Моє, бо інакше ваша віра марна, і вас буде знайдено лицемірами, і завіти, що ви склали зі Мною, розірвано;
56 А якщо власність Моя, тоді ви ауправителі; інакше ви не є управителями.
57 Але істинно Я кажу вам, Я призначив вас бути управителями над Моїм домом, саме управителями насправді.
58 І з цією метою Я наказав вам організуватися, саме надрукувати аМої слова, повноту Моїх Писань, одкровення, які Я дав вам і які буду віднині, час від часу, давати вам—
59 З метою розбудови Моєї церкви і царства на землі, і щоб підготувати Мій народ до того ачасу, коли Я бжитиму з ними, що вже зовсім поруч.
60 І ви підготуєте для себе місце для скарбниці і посвятите її в Моє імʼя.
61 І ви призначите одного з вас утримувати скарбницю, і його буде висвячено на це благословення.
62 І на скарбниці буде печатка, і всі святині буде передано до скарбниці; і жодна людина серед вас не називатиме її своєю власною—або якусь її частину, бо це належатиме вам усім як одному.
63 І Я даю вам це з цієї самої години; а тепер дивіться, щоб ви пішли і використовували управління, яке Я призначив вам, за винятком святинь, з метою друкування цих святинь, як Я сказав.
64 А прибутки від цих святинь будуть утримуватися в скарбниці, і печатка буде на ній; і не будуть вони ніким використовуватися або забиратися зі скарбниці, і не буде зірвано печатку, яку буде покладено на ній, як тільки голосом Товариства або через заповідь.
65 І таким чином ви зберігатимете прибутки зі святинь у скарбниці для священних і святих цілей.
66 І це буде називатися священною скарбницею Господа; і печатку буде покладено на ній, аби вона могла бути святою і посвяченою для Господа.
67 І знову, буде приготовано ще одну скарбницю, і скарбника призначено утримувати цю скарбницю, і печатку покладено на ній;
68 І всі гроші, що ви отримуєте у ваших управительствах,—збагачуючись на власності, яку Я призначив вам: чи то на будинках, чи на землі, чи на худобі, чи на іншому, окрім святих і священних Писань, які Я залишив для Себе для святих і священних цілей,—будуть вноситися в скарбницю, як тільки ви отримуватимете гроші, по сто, чи по пʼятдесят, чи по двадцять, чи по десять, чи по пʼять.
69 Або іншими словами, якщо хтось із вас отримає пʼять доларів, нехай вносить їх у скарбницю; або якщо він отримає десять, чи двадцять, чи пʼятдесят, чи сто, нехай робить так само;
70 І нехай ніхто з вас не каже, що це його власне; бо не буде називатися власним ні воно, ані якась його частина.
71 І жодна частина з цього не буде використана або взята зі скарбниці, як тільки голосом і загальною згодою Товариства.
72 І таким буде голос і загальна згода Товариства—щоб будь-хто серед вас казав скарбникові: У мене є потреба у цьому, щоб допомогти мені в моєму управительстві,—
73 Якщо це буде пʼять доларів, або якщо це буде десять доларів, або двадцять, або пʼятдесят, або сто, скарбник дасть йому суму, яку він просить на допомогу в його управительстві,—
74 Доки його не буде знайдено порушником, і це не буде ясно виявлено перед радою Товариства, що він є невірним і анемудрим управителем.
75 Але доки він має повне товаришування і є вірним та мудрим у своєму управительстві, то це буде ознакою для скарбника, щоб скарбник не відмовляв.
76 Але в разі провини скарбник підлягатиме раді та голосу Товариства.
77 А в тому випадку, коли скарбника виявлено невірним та немудрим управителем, він підлягатиме раді й голосу Товариства, і його буде усунуто з його посади, а аіншого буде призначено замість нього.
78 І знову, істинно Я кажу вам стосовно ваших боргів—ось така Моя воля, щоб ви асплатили всі свої бборги.
79 І це Моя воля, щоб ви авпокорилися переді Мною й отримали це благословення своєю бстаранністю, і смиренністю, і молитвою віри.
80 І якщо ви старанні та смиренні і амолитеся з вірою, ось, Я помʼякшу серця тих, кому ви заборгували, доки не пришлю вам кошти для вашого звільнення.
81 Отже, пишіть скоріше до Нью-Йорка і пишіть згідно з тим, що буде продиктовано Моїм аДухом; і Я помʼякшу серця тих, кому ви заборгували, щоб у них не залишилося на думці приносити вам страждання.
82 І якщо ви будете асмиренними та вірними і прикликатимете Моє імʼя, ось, Я дам вам бперемогу.
83 Я даю вам обіцяння, що вас буде визволено цього разу з залежності.
84 Якщо ви отримаєте нагоду позичити гроші сотнями або тисячами, аж доки ви не позичите досить, аби звільнитися від неволі, це ваш привілей.
85 І цього разу можете віддавати в заставу власність, яку Я вклав у ваші руки, подаючи свої імена за загальною згодою або інакше, як вам здається за краще.
86 Цього разу Я надаю вам цей привілей; і ось, якщо ви почнете робити те, що Я виклав вам, згідно з Моїми заповідями, все це є Моїм, і ви є Моїми управителями, а Господар не дозволить, щоб Його дім було зруйновано. Саме так. Амінь.
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Розділ 105
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта на річці Фішінг, штат Міссурі, 22 червня 1834 року. Під керівництвом Пророка святі зі штату Огайо та інших місцевостей вирушили до штату Міссурі в експедицію, яка згодом стала відома як Табір Сіону. Їхньою метою було супроводити вигнаних міссурійських святих назад до їхніх земель в окрузі Джексон. Міссурійці, які до цього переслідували святих, боялися помсти з боку Табору Сіону і, діючи на випередження, зробили напад на кількох святих, які жили в окрузі Клей, штат Міссурі. Після того як губернатор штату Міссурі відкликав своє обіцяння надати підтримку святим, Джозеф Сміт отримав це одкровення.
1–5, Сіон буде збудовано відповідно до целестіального закону; 6–13, Викуплення Сіону відкладається на короткий час; 14–19, Господь битиметься в битвах Сіону; 20–26, Святі мають бути мудрими і, збираючись, не вихвалятися могутніми діяннями; 27–30, Треба купити землі в Джексоні і прилеглих округах; 31–34, Старійшинам слід отримати ендаумент в домі Господа в Кертленді; 35–37, Святих, яких покликано і вибрано, буде освячено; 38–41, Святі мають підняти прапор миру для світу.
1 Істинно Я кажу вам, хто зібрався разом, щоб пізнати Мою волю стосовно авикуплення Мого страждального народу—
2 Ось, Я кажу вам, якби не апровини Мого народу, говорячи про Церкву, а не про окремих людей, їх можна було викупити навіть зараз.
3 Але, ось, вони не навчилися слухатися того, що Я вимагаю з їхніх рук, але сповнені всілякого зла і не авділяють, як личить святим, від свого майна бідним і стражденним серед них;
4 І не аобʼєднані відповідно до єдності, якої вимагає закон целестіального царства;
5 І аСіон не може бути збудовано інакше, бяк тільки за принципами взакону целестіального царства; якщо не так, то Я не можу прийняти його до Себе.
6 І Мій народ необхідно акарати, доки він не навчиться бпокірності, навіть, якщо необхідно, тим, через що він страждає.
7 Я говорю не про тих, кого призначено вести Мій народ, хто є апершими старійшинами Моєї Церкви, бо вони не всі під засудженням;
8 Але Я кажу стосовно Моїх церков в інших місцях—є багато таких, хто скаже: Де їхній Бог? Ось, Він визволить їх у лиху годину, інакше ми не підемо до Сіону і збережемо свої гроші.
9 Отже, внаслідок апровини Мого народу Мені доцільно, щоб Мої старійшини почекали викуплення Сіону короткий час—
10 Щоб вони самі були підготовлені, і щоб Мій народ навчили більш досконало, і щоб він здобув досвід і знав більш досконало про свій аобовʼязок і про те, що Я вимагаю з їхніх рук.
11 І цього не може статися, доки Моїх астарійшин не буде бобдаровано силою згори.
12 Бо ось, Я приготував велике обдарування і благословення, щоб апролити на них, якщо вони будуть вірними і продовжуватимуть бути смиренними переді Мною.
13 Отже, доцільно Мені, аби Мої старійшини короткий час почекали викуплення Сіону.
14 Бо ось, Я не вимагаю з їхніх рук битися в битвах Сіону, бо, як Я сказав у заповіді, даній раніше, саме це Я виконаю—Я абитимуся у ваших битвах.
15 Ось, азгубника Я послав знищити і спустошити Моїх ворогів, і не так багато років пройде, як їх не буде залишено оскверняти Мою спадщину і бганьбити Моє імʼя на землях, які Я впосвятив для збирання Моїх святих.
16 Ось, Я наказав Моєму слузі Джозефу Сміту молодшому сказати асилі Мого дому, саме Моїм воїнам, Моїм молодим людям і людям середнього віку, зібратися разом для викуплення Мого народу, і повалити башти Моїх ворогів, і розсіяти їхніх бвартових;
17 Але сила Мого дому не прислухалася до Моїх слів.
18 Але якщо є такі, хто прислухався до Моїх слів, Я приготував благословення та аобдарування для них, якщо вони продовжуватимуть бути вірними.
19 Я почув їхні молитви і прийму їхні пожертвування, і доцільно Мені, щоб їх і досі піддавали випробуванню їхньої авіри.
20 І тепер, істинно Я кажу вам, наказ Я даю вам, що ті, хто прийдуть сюди і зможуть залишитися в краях навколо,—нехай залишаються;
21 А ті, хто не зможе залишитися і має сімʼї на сході, нехай залишаться на короткий час, скільки Мій слуга Джозеф призначить їм;
22 Бо Я дам йому пораду щодо цього, і все, що він призначить їм, буде виповнено.
23 І нехай усі Мої люди, які живуть у краях навколо, будуть дуже вірними, і богомольними, і смиренними переді Мною і не відкривають те, що Я відкрив їм, доки, згідно з мудрістю Моєю, це не слід буде відкрити.
24 Не говоріть про суди і не ахваліться вірою чи могутніми діяннями, але ретельно збирайтеся разом, скільки зможе розміститися в одному краї, згідно з почуттями людей;
25 І ось, Я дам вам прихильність і благодать у їхніх очах, щоб ви могли залишатися в амирі й безпеці, говорячи людям: Вершіть суд і справедливість для нас згідно з законом і відшкодуйте нам за скоєне несправедливо до нас.
26 Тепер ось, Я кажу вам, Мої друзі, таким чином ви можете знайти прихильність в очах людей, доки аармія Ізраїля не стане дуже великою.
27 І Я помʼякшуватиму серця людей, як Я робив з серцем афараона, час від часу, доки Мій слуга Джозеф Сміт молодший і Мої старійшини, яких Я призначив, не матимуть часу зібрати силу Мого дому
28 І послати амудрих людей виконати те, що Я наказав стосовно бпридбання всіх земель в окрузі Джексон, які можна придбати, і в прилеглих округах.
29 Бо це Моя воля, щоб ці землі було придбано; а після того, як їх буде придбано, щоб Мої святі володіли ними згідно з азаконами посвячення, які Я дав.
30 А після того як ці землі буде придбано, Я триматиму авійсько Ізраїля безвинним в оволодінні їхніми власними землями, які вони придбали перед тим за свої власні гроші, і в знесенні башт Моїх ворогів, які можуть бути на них, і розсіянні їхніх вартових, і в бпомсті за Мене Моїм ворогам до третього та четвертого покоління тих, хто ненавидить Мене.
31 Але спочатку нехай Моє військо стане дуже великим, і нехай воно буде аосвячено переді Мною, щоб воно могло стати світлим, як сонце, і ясним, як бмісяць, і щоб його прапори були грізними для всіх народів;
32 Щоб царства цього світу були змушені визнати, що царство Сіону є насправді ацарством нашого Бога і Його Христа; отже, давайте бпідкоримося його законам.
33 Істинно Я кажу вам, доцільно Мені, щоб перші старійшини Моєї церкви отримали свій аендаумент згори в Моєму домі, який Я наказав збудувати в Моє імʼя на землі Кертленда.
34 І нехай ті заповіді, які Я дав стосовно Сіону та його азакону, будуть виконані та виповнені після його викуплення.
35 Був день апокликання, але час прийшов для дня обрання, і нехай тих буде обрано, хто є бгідними.
36 І буде явлено Моєму слузі голосом Духа тих, кого аобрано; і їх буде босвячено;
37 І якщо вони слідуватимуть апораді, яку отримали, то матимуть силу завершити все стосовно Сіону багато днів по тому.
38 І знову Я кажу вам, пропонуйте мир не тільки тим людям, які карали вас, а й усім людям;
39 І підносьте апрапор бмиру, і проголошуйте мир до країв землі;
40 І робіть пропозиції про мир тим, хто карав вас, згідно з голосом Духа, Який у вас, і авсе буде працювати разом для вашого блага.
41 Отже, будьте вірними, і знайте, і слухайте, аЯ з вами до кінця. Саме так. Амінь.
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Розділ 106
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 25 листопада 1834 року. Це одкровення адресовано Уоррену А. Каудері, старшому братові Олівера Каудері.
1–3, Уоррена А. Каудері покликано бути місцевим головуючим провідником; 4–5, Друге пришестя не застане дітей світла, наче злодій; 6–8, Великі благословення супроводжують вірне служіння в Церкві.
1 Це є Моя воля, щоб Мого слугу Уоррена А. Каудері було призначено і висвячено головуючим первосвящеником над Моєю церквою на землі аФрідом і в краях навколо;
2 І він має проповідувати Мою вічну євангелію, і здіймати свій голос, і попереджати людей не тільки в своїй місцевості, але й у прилеглих округах;
3 І присвятити весь свій час цьому високому й святому покликанню, яке Я зараз даю йому, ашукаючи старанно бцарства небесного і його праведності, і все необхідне додасться до того; бо втрудівник гідний своєї платні.
4 І знову істинно Я кажу вам, апришестя Господа бнаближається, і воно застане світ, наче взлодій вночі,—
5 Отже, підпережіть свої стегна, щоб ви могли бути дітьми асвітла, і той день не бзастане вас, наче злодій.
6 І знову істинно Я кажу вам, на небесах була радість, коли Мій слуга Уоррен поклонився Моєму скіпетру і відділився від хитрощів людських;
7 Отже, благословенний Мій слуга Уоррен, бо Я матиму милість до нього; і, незважаючи на амарноту його серця, Я піднесу його, якщо він стане смиренним переді Мною.
8 І Я дам йому аблагодать і впевненість, з якими він зможе вистояти; і якщо він продовжуватиме бути вірним свідком і світлом для Церкви, Я підготував вінець для нього в боселях Мого Батька. Саме так. Амінь.
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Розділ 107
Одкровення про священство, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, приблизно у квітні 1835 року. Хоч цей розділ було записано у 1835 році, історичні записи стверджують, що більшість віршів з 60-го до 100-го містять одкровення, дане через Джозефа Сміта 11 листопада 1831 року. Цей розділ було повʼязано з організацією Кворуму дванадцятьох у лютому та березні 1835 року. Пророк, ймовірно, виголосив його в присутності тих, хто готувався вирушити 3 травня 1835 року на першу місію їхнього кворуму.
1–6, Існує два священства: Мелхиседекове та Ааронове; 7–12, Ті, хто мають Мелхиседекове священство, мають владу служити в усіх чинах у Церкві; 13–17, Єпископат головує над Аароновим священством, яке обслуговує зовнішні обряди; 18–20, Мелхиседекове священство тримає ключі від усіх духовних благословень; Ааронове священство тримає ключі від священнослужіння ангелів; 21–38, Перше Президентство, Дванадцятеро і сімдесятники складають верховні кворуми, чиї рішення мають прийматися в єдності і праведності; 39–52, Патріарший порядок установлено від Адама до Ноя; 53–57, Давні святі зібралися в Адам-онді-Амані, і Господь явився їм; 58–67, Дванадцятеро мають упорядкувати чини в Церкві; 68–76, Єпископи служать загальними суддями в Ізраїлі; 77–84, Перше Президентство і Дванадцятеро складають вищий суд у Церкві; 85–100, Президенти у священстві управляють своїми відповідними кворумами.
1 У Церкві існує два священства, а саме: аМелхиседекове та бАаронове, яке включає в себе Левитське священство.
2 Чому перше називається Мелхиседековим священством, так це тому, що аМелхиседек був таким великим первосвящеником.
3 До його дня воно називалося Святим священством за ачином Сина Божого.
4 Але через повагу і аблагоговіння до імені Всевишньої Істоти, щоб запобігти надто частому повторенню Його імені, вони, церква, у стародавні часи назвали це священство за Мелхиседеком, або Мелхиседековим священством.
5 Усі інші повноваження або чини в Церкві є адодатками до цього священства.
6 Але існує два розділи, або дві великі глави: перший—це Мелхиседекове священство, а другий—Ааронове, або аЛевитське священство.
7 Чин астарійшини належить священству Мелхиседека.
8 Мелхиседекове священство тримає право апрезидентства та має владу і повноваження над усіма чинами в Церкві в усі віки світу, щоб служити в духовних справах.
9 аПрезидентство Первосвященства за чином Мелхиседека має право служити в усіх чинах у Церкві.
10 аПервосвященики за чином Мелхиседекового священства мають бправо служити у своєму власному покликанні під керівництвом президентства, виконуючи духовні справи, а також у чині старійшини, священика (Левитського чину), учителя, диякона і члена Церкви.
11 Старійшина має право служити замість нього, коли первосвященик не присутній.
12 Первосвященик і старійшина мають служити в духовних справах, згідно з завітами та заповідями Церкви; і вони мають право служити в усіх цих чинах Церкви, коли не присутні вищі авторитети.
13 Друге священство називається аСвященством Аарона, тому що воно було надано бАаронові та його сімені, через усі їхні покоління.
14 Чому воно називається меншим священством, так це тому, що воно є адодатком до більшого, тобто Мелхиседекового священства, і має владу виконувати зовнішні обряди.
15 аЄпископат є президентством цього священства і тримає ключі, або повноваження, його.
16 Ніхто не має законного права на цей чин, на тримання ключів цього священства, якщо він не є абуквальним нащадком Аарона.
17 Але оскільки первосвященик Мелхиседекового священства має повноваження служити в усіх нижчих чинах, він може служити в чині єпископа, коли жодного буквального нащадка Аарона не можна знайти, якщо його покликано, і призначено, і ависвячено в цю владу руками бПрезидентства Мелхиседекового священства.
18 Владою і повноваженням вищого, або Мелхиседекового, священства є тримати аключі від усіх духовних благословень Церкви—
19 Щоб мати привілей отримання атаємниць царства небесного, щоб небеса було відкрито для них, щоб спілкуватися з генеральним зібранням і бЦерквою Першонародженого і щоб насолоджуватися спілкуванням та присутністю Бога Батька та Ісуса, впосередника нового завіту.
20 Владою і повноваженням нижчого, або Ааронового, священства є тримати аключі від священнослужіння ангелів та виконувати зовнішні бобряди, букву євангелії, вхрищення на покаяння для гвідпущення гріхів, згідно з завітами та заповідями.
21 За необхідністю є президенти, або верховні чини, які виходять з тих, або призначаються з числа тих, або з-поміж тих, кого було висвячено на різні чини в цих двох священствах.
22 З аМелхиседекового священства, троє бверховних первосвящеників, обраних Кворумом, призначених і висвячених на цей чин і впідтриманих довірою, вірою та молитвою Церкви, утворюють кворум Президентства Церкви.
23 аДванадцятьох мандрівних радників покликають бути Дванадцятьма бАпостолами, або особливими свідками імені Христа в усьому світі—таким чином вони відрізняються від інших чинів у Церкві обовʼязками свого покликання.
24 І вони утворюють кворум, рівний за повноваженням та владою трьом президентам, згаданим вище.
25 аСімдесятників також покликано проповідувати євангелію і бути особливими свідками для Іновірців і в усьому світі—таким чином вони відрізняются від інших чинів у Церкві обовʼязками свого покликання.
26 І вони утворюють кворум, рівний за повноваженням кворумові Дванадцятьох щойно згаданих особливих свідків, або Апостолів.
27 І кожне рішення, ухвалене тим чи іншим кворумом, має прийматися одностайним голосуванням членів кворумів, тобто кожний член в кожному кворумі має бути згодним з його рішеннями для того, щоб зробити їхні рішення однаковими за владою або чинністю,—
28 Більшість може сформувати кворум, коли обставини не дають можливості зробити інакше,—
29 Якщо це робиться не так, їхні рішення не матимуть права на такі самі благословення, як в давнину мали рішення кворуму трьох президентів, яких було висвячено за чином Мелхиседека, які були праведними та святими людьми.
30 Рішення цих кворумів або якогось з них повинні прийматися в усій аправедності, святості і невибагливості серця, лагідності, і довготерпінні, і в вірі, і бчесноті, і пізнанні, стриманості, терпінні, благочесті, братерській доброті та милосерді;
31 Тому що обіцяння таке, що коли це в них примножується рясно, вони не будуть абезплідними у пізнанні Господа.
32 А в тому разі, якщо будь-яке рішення цих кворумів ухвалено в неправедності, його можна винести на розгляд генеральної асамблеї кількох кворумів, які складаються з духовних авторитетів Церкви; інакше не може бути ніякої апеляції щодо їхнього рішення.
33 Дванадцятеро є Мандрівною Верховною Вищою Радою, яка служить в імʼя Господа під керівництвом Президентства Церкви, згідно з установою небес, аби розбудовувати Церкву й управляти всіма її справами в усіх народах, спочатку серед аІновірців, а потім серед Юдеїв.
34 Сімдесятники мають діяти в імʼя Господа під керівництвом аДванадцятьох, або мандрівної вищої ради, у розбудові Церкви й управлінні всіма її справами в усіх народах, спочатку серед Іновірців, а потім серед Юдеїв—
35 Тоді як Дванадцятьох, що тримають ключі, послано у світ відкривати двері проголошенням євангелії Ісуса Христа, і спочатку Іновірцям, а потім Юдеям.
36 Постійні авищі ради в колах Сіону утворюють кворум, рівний за повноваженням у справах Церкви, в усіх своїх рішеннях, кворумові президентства, або мандрівній вищий раді.
37 Вища рада в Сіоні утворює кворум, рівний за повноваженням у справах Церкви, в усіх своїх рішеннях, радам Дванадцятьох у колах Сіону.
38 Обовʼязком мандрівної вищої ради є звертатися до асімдесятників, а не до будь-кого іншого, коли вони потребують допомоги, щоб виконувати різні покликання у проповідуванні та врядуванні євангелії.
39 Обовʼязком Дванадцятьох, в усіх великих філіях Церкви, є висвячувати аєвангельських священнослужителів, коли їх буде вказано їм через одкровення,—
40 Чин цього священства було встановлено, щоб передаватися від батька до сина, і він по праву належить буквальним нащадкам вибраного сімені, кому було дано обіцяння.
41 Цей чин було запроваджено у дні аАдама, і він переходив за бродоводом так:
42 Від Адама до аСифа, якого було висвячено Адамом у віці шістдесяти девʼяти років і благословлено ним за три роки до його (Адамової) смерті, і хто отримав обіцяння Бога через свого батька, що його потомство буде обрано Господом, і що їх буде збережено до кінця землі;
43 Тому що він (Сиф) був адосконалою людиною, і він був настільки точною бподобою свого батька, що, здавалося, він був точно як його батько в усьому, і його можна було відрізнити тільки за його віком.
44 Еноша було висвячено у віці ста і тридцяти чотирьох років і чотирьох місяців рукою Адама.
45 Бог покликав Кенана в пустиню на сороковому році його віку; і він зустрів Адама, подорожуючи до місця Шедоламак. Йому було вісімдесят сім років, коли він отримав своє висвячення.
46 Магалалʼїлу було чотириста і девʼяносто шість років і сім днів, коли його було висвячено рукою Адама, який також і благословив його.
47 Яредові було двісті років, коли його було висвячено під рукою Адама, який також благословив його.
48 аЕноху було двадцять пʼять років, коли його було висвячено під рукою Адама; і йому було шістдесят пʼять, і Адам благословив його.
49 І він бачив Господа, і він ходив з Ним, і він був перед Його лицем постійно; і він аходив з Богом триста і шістдесят пʼять років, що складає чотириста і тридцять років, коли його було бперетворено.
50 аМетушалаху було сто років, коли його було висвячено під рукою Адама.
51 Ламехові було тридцять два роки, коли його було висвячено під рукою Сифа.
52 аНоєві було десять років, коли його було висвячено під рукою Метушалаха.
53 За три роки перед смертю Адама він покликав Сифа, Еноша, Кенана, Магалалʼїла, Яреда, Еноха та Метушалаха, які всі були апервосвященики, з рештою його нащадків, які були праведними, у долину бАдам-онді-Аман і там дарував їм своє останнє благословення.
54 І Господь явився їм, і вони піднялися і благословили аАдама, і назвали його бМихаїлом, князем, архангелом.
55 І Господь благословив Адама втіхою і сказав йому: Я поставив тебе бути на чолі; багато народів піде від тебе, і ти є акнязь над ними навіки.
56 І Адам став посеред зібрання; і хоч і був він схилений віком, будучи сповненим Святим Духом, апередрік усе, що випаде на долю його нащадків до останнього покоління.
57 Усе це було записано в книзі Еноха, і свідчити про це потрібно буде в належний час.
58 Обовʼязком аДванадцятьох також є бвисвячувати і впорядковувати всі інші чини в Церкві, згідно з одкровенням, яке говорить:
59 Церкві Христа в землі Сіону на додаток до церковних азаконів стосовно церковних справ—
60 Істинно Я кажу вам, каже Господь Саваот, необхідно мати аверховних старійшин, щоб головувати над тими, хто має чин старійшини;
61 А також асвящеників, щоб головувати над тими, хто має чин священика;
62 І також учителів, щоб аголовувати над тими, хто має чин учителя, у такий самий спосіб, і також дияконів—
63 Отже, від диякона до вчителя, а від учителя до священика, а від священика до старійшини, нарізно, як їх призначено, згідно з завітами і заповідями Церкви.
64 Потім іде Первосвященство, яке є вищим за все.
65 Отже, необхідно, щоб одного було призначено з Первосвященства головувати над священством, і його називатимуть Президентом Первосвященства Церкви,
66 Або, іншими словами, аВерховним Первосвящеником над Первосвященством Церкви.
67 Від нього ж іде виконання обрядів та благословень для Церкви арукопокладанням.
68 Отже, чин єпископа не рівний йому; бо чин аєпископа—у виконанні всіх земних справ;
69 Проте єпископа має бути обрано з аПервосвященства, якщо він не є ббуквальним нащадком Аарона;
70 Бо якщо він не є буквальним нащадком Аарона, він не може тримати ключі цього священства.
71 Проте первосвященика, тобто, за чином Мелхиседека, може бути призначено на священнослужіння у земних справах, маючи знання про них Духом істини;
72 А також бути асуддею в Ізраїлі, вести справи Церкви, сидіти в суді над переступниками, за свідченням, яке буде викладено перед ним, згідно з законами, з допомогою його радників, яких він обрав або обере з-посеред старійшин Церкви.
73 Таким є обовʼязок єпископа, який не є буквальним нащадком Аарона, але якого було висвячено в Первосвященство за чином Мелхиседека.
74 Таким чином він буде суддею, саме загальним суддею серед жителів Сіону, або в колі Сіону, або в будь-якій філії Церкви, де його буде призначено на це священнослужіння, доки границі Сіону не буде розширено і не стане необхідним мати інших єпископів чи суддей в Сіоні або в іншому місці.
75 І якщо інших єпископів буде призначено, вони діятимуть таким самим чином.
76 Але буквальний нащадок Аарона має законне право на президентство у цьому священстві, мати аключі від цього священнослужіння, діяти в чині єпископа незалежно, без радників,—за винятком випадку, коли судять Президента Первосвященства за чином Мелхиседека,—посісти місце судді в Ізраїлі.
77 І рішення будь-якої з цих рад, згідно з заповіддю, яка говорить:
78 Знову, істинно Я кажу вам, найважливіші справи в Церкві і анайскладніші випадки в Церкві, якщо немає задоволення рішенням єпископа або суддів, мають бути вручені й передані раді Церкви до бПрезидентства Первосвященства.
79 А Президентство ради Первосвященства матиме владу покликати інших первосвящеників, саме дванадцятьох, допомагати в якості радників; і таким чином Президентство Первосвященства і його радники матимуть владу вирішувати за свідченням згідно з законами Церкви.
80 А після цього рішення це не повинно згадуватися більше перед Господом; бо це є найвища рада Церкви Божої й остаточне рішення щодо непорозумінь у духовних справах.
81 Немає жодної особи, яка належала б до Церкви і не підлягала цій раді Церкви.
82 А якщо Президент Первосвященства впаде в провину, його буде згадано перед загальною радою Церкви, якій допомагатимуть дванадцять радників з Первосвященства;
83 І їхнє рішення на його голову буде кінцем непорозумінь стосовно нього.
84 Таким чином, нікого не буде звільнено від асправедливості і законів Бога, щоб усе могло робитися за порядком і в урочистості перед Ним, згідно з істиною і праведністю.
85 І знову, істинно Я кажу вам, обовʼязком президента над чином адиякона є головувати над дванадцятьма дияконами, сидіти з ними в раді і бнавчати їх їхнім обовʼязкам, наставляючи один одного, як це дано згідно з завітами.
86 І також обовʼязком президента над чином аучителів є головувати над двадцятьма чотирма вчителями і сидіти з ними в раді, навчаючи їх обовʼязкам їхнього чину, як дано в завітах.
87 Також обовʼязком президента над Священством Аароновим є головувати над сорока вісьмома асвящениками і сидіти з ними в раді, навчати їх обовʼязкам їхнього чину, як дано в завітах,—
88 Цим президентом має бути аєпископ; бо це один з обовʼязків цього священства.
89 Знову, обовʼязком президента над чином астарійшин є головувати над девʼяносто шістьма старійшинами, і сидіти з ними в раді, і навчати їх згідно з завітами—
90 Це президентство відрізняється від президентства над сімдесятниками і призначено для тих, хто не аподорожує по всьому світові.
91 І знову, обовʼязком Президента чина Первосвященства є аголовувати над усією Церквою і бути подібним бМойсеєві—
92 Ось, у цьому мудрість; так, бути апровидцем, бодкровителем, перекладачем і впророком, маючи всі гдари Бога, якими Він обдаровує главу Церкви.
93 І саме згідно з видінням, що показує порядок асімдесятників, вони повинні мати сімох президентів, щоб головувати над ними, вибраних з числа сімдесятників;
94 І сьомий президент з цих президентів має головувати над шістьма;
95 І ці семеро президентів мають обрати інших сімдесятьох, окрім перших сімдесятьох, до яких вони належать, і головувати над ними;
96 І також інших сімдесятьох, аж до семи разів по сімдесят, якщо необхідна робота у винограднику потребуватиме цього.
97 І ці сімдесятники мають бути амандрівними священнослужителями, спочатку для Іновірців і також для Юдеїв.
98 Тоді як інші чини Церкви, які не належать ні до Дванадцятьох, ні до сімдесятників, не мають відповідальності мандрувати серед усіх народів, але мають подорожувати, як їхні обставини дозволять, незалежно від того, що вони можуть мати такі ж високі й відповідальні чини в Церкві.
99 Отже, нехай кожна людина вивчить свій аобовʼязок і діє у чині, на який її призначено, з усією бстаранністю.
100 Той, хто аледачий, не вважатиметься бгідним вистояти, і той, хто не вивчає свій обовʼязок і не показує себе гідним схвалення, не вважатиметься гідним вистояти. Саме так. Амінь.
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Розділ 108
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Кертленді, штат Огайо, 26 грудня 1835 року. Цей розділ було отримано на прохання Лаймана Шермана, кого раніше було висвячено на сімдесятника і який прийшов до Пророка з проханням про одкровення, щоб дізнатися про свій обовʼязок.
1–3, Лайману Шерману прощено його гріхи; 4–5, Його має бути причислено до провідних старійшин Церкви; 6–8, Його покликано проповідувати євангелію і зміцнювати своїх братів.
1 Істинно так каже Господь тобі, Мій слуго Лайман: Твої гріхи прощено тобі, тому що ти послухався Мого голосу і прийшов сюди цього ранку, щоб отримати пораду від того, кого Я призначив.
2 Отже, нехай твоя душа азаспокоїться щодо твого духовного положення і не противиться більше Моєму голосу.
3 І встань, і будь більш обачливим надалі у дотриманні своїх клятв, які ти давав і даєш, і тебе буде благословлено надзвичайно великими благословеннями.
4 Чекай терпеливо, доки не буде скликано аурочисте зібрання Моїх слуг, тоді тебе буде згадано з першими з Моїх старійшин, і ти за висвяченням отримаєш право з іншими Моїми старійшинами, яких Я обрав.
5 Ось таким є аобіцяння Батька тобі, якщо ти продовжуватимеш бути вірним.
6 І воно буде виповнено для тебе в той день, коли ти матимеш право апроповідувати Мою євангелію там, куди Я тебе посилатиму з того часу і надалі.
7 Отже, азміцнюй своїх братів в усіх своїх розмовах, в усіх своїх молитвах, в усіх своїх увіщуваннях і в усіх своїх діяннях.
8 І дивись, і знай, Я з тобою, щоб благословити тебе і авизволити тебе навіки. Амінь.
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Розділ 109
Молитва, виголошена під час освячення храму в Кертленді, штат Огайо, 27 березня 1836 року. Згідно з письмовим твердженням Пророка, цю молитву було дано йому через одкровення.
1–5, Кертлендський храм було збудовано як місце для відвідування Сина Людини; 6–21, Він має бути домом молитви, пощення, віри, пізнання, слави і порядку, а також домом Бога; 22–33, Нехай плани тих, хто не покаявся і протистоїть Господньому народові, буде розстроєно; 34–42, Нехай святі йдуть уперед у силі, щоб збирати праведних до Сіону; 43–53, Нехай святих буде врятовано від того жахливого, що буде пролито на злочестивих в останні дні; 54–58, Нехай народи, і людей, і церкви буде підготовлено для євангелії; 59–67, Нехай Юдеїв, Ламанійців і весь Ізраїль буде викуплено; 68–80, Нехай святих буде увінчано славою і шаною, і нехай вони здобудуть вічне спасіння.
1 аПодяка нехай буде Твоєму імені, о Господи Боже Ізраїля, Який дотримується бзавіту і являє милість Твоїм слугам, які ходять праведно перед Тобою від усього серця,—
2 Ти, Хто заповідав Своїм слугам азбудувати дім Твого імені в цьому місці [Кертленді].
3 А тепер Ти бачиш, о Господи, що Твої слуги зробили згідно з Твоєю заповіддю.
4 А тепер ми просимо Тебе, Святий Батьку, в імʼя Ісуса Христа, Сина Твого лона, в імʼя Якого спасіння тільки й може бути надано дітям людським, ми просимо Тебе, о Господи, прийняти цей адім, бвитвір рук наших, Твоїх слуг, який Ти заповідав нам збудувати.
5 Бо Ти знаєш, що ми зробили цю роботу у великих стражданнях; і з нашої бідності ми вділяли від нашого майна, щоб збудувати адім Твоєму імені, щоб Син Людини міг мати місце, де явити Себе Своєму народові.
6 І так, як Ти сказав у даному нам аодкровенні, називаючи нас Своїми друзями, кажучи: Зберіть Своє урочисте зібрання, як Я заповідав вам;
7 І оскільки в усіх немає віри, шукайте старанно і навчайте один одного словам мудрості; так, шукайте з найкращих книг слів мудрості, прагніть знання, саме навчанням, а також вірою;
8 Організуйтеся; підготуйте кожну потрібну річ і встановіть дім, саме дім молитви, дім пощення, дім віри, дім пізнання, дім слави, дім порядку, дім Бога;
9 Щоб ви могли входити в імʼя Господа; щоб ви могли виходити в імʼя Господа; щоб усі ваші привітання могли бути в імʼя Господа, з піднесеними до Всевишнього руками.
10 А тепер, Святий Батьку, ми просимо Тебе допомогти нам, Твоєму народові, Твоєю благодаттю у скликанні нашого урочистого зібрання, щоб це могло бути зроблено на Твою честь і для Твого божественного схвалення;
11 І у такий спосіб, щоб нас було знайдено гідними у Твоїх очах, щоб мати здійснення аобіцянь, які Ти дав нам, Твоєму народові, в даних нам одкровеннях;
12 Щоб Твоя аслава могла бути на Твоєму народові і на цьому Твоєму домі, який ми зараз посвячуємо Тобі, щоб його було освячено і посвячено, і щоб Твоя свята присутність могла постійно бути в цьому домі;
13 І щоб усі люди, які входитимуть на поріг Господнього дому, могли відчувати Твою силу, і змушені були визнати, що Ти освятив його і що це Твій дім, місце Твоєї святості.
14 І даруй Ти нам, Святий Батьку, щоб усіх тих, хто поклонятимуться в цьому домі, могло бути навчено словам мудрості з найкращих книг і щоб вони могли шукати знання, саме навчанням, а також вірою, як Ти сказав;
15 І щоб вони могли зростати в Тобі й отримати повноту Святого Духа, і бути організованими за Твоїми законами, і бути готовими отримати все необхідне;
16 І щоб цей дім міг бути домом молитви, домом пощення, домом віри, домом слави і Бога, саме Твоїм домом;
17 Щоб Твій народ завжди міг входити в цей дім в імʼя Господа;
18 Щоб вони завжди могли виходити з цього дому в імʼя Господа;
19 І щоб усі їхні привітання могли бути в імʼя Господа, з святими руками, піднесеними до Всевишнього;
20 І щоб нічому анечистому не було дозволено входити в Твій дім, аби не осквернити його;
21 І коли Твої люди чинять провину, будь-хто з них, вони можуть швидко покаятися і повернутися до Тебе, і знайти прихильність в очах Твоїх, і для них можливо відновити благословення, які Ти призначив пролити на тих, хто аблагоговітиме перед Тобою в Твоєму домі.
22 І ми просимо Тебе, Святий Батьку, щоб Твої слуги могли йти з цього дому, озброєні Твоєю силою, і щоб Твоє імʼя було на них і Твоя слава оточувала їх, і щоб Твої аангели взяли їх під опіку;
23 І щоб з цього місця вони могли понести надзвичайно велику і славну новину, в істині, до акінців землі, щоб вони могли знати, що це Твоя робота, і що Ти простер Свою руку, аби виконати те, що Ти промовляв вустами пророків стосовно останніх днів.
24 Ми просимо Тебе, Святий Батьку, встановити народ, який поклонятиметься, і з честю зберігатиме імʼя і положення в цьому Твоєму домі, для всіх поколінь і на вічність;
25 Щоб жодна зброя, азібрана проти них, не устигала; щоб той, хто їм бяму копає, сам у неї і впав;
26 Щоб жодна змова злочестивості не мала сили постати і аподолати Твій народ, якому Твоє бімʼя буде дано в цьому домі;
27 А якщо будь-який народ постане проти цього народу, щоб Твій гнів було запалено проти них;
28 І якщо вони вразять цей народ, Ти вразиш їх; Ти будеш битися за Свій народ, як Ти робив це у день битви, щоб їх могло бути визволено з рук їхніх ворогів.
29 Ми просимо Тебе, Святий Батьку, вразити, і приголомшити, і осоромити, і збентежити всіх тих, хто поширює брехливі відомості повсюди, по всьому світові, проти Твого слуги чи Твоїх слуг, якщо тільки вони не покаються, коли вічну євангелію буде проголошено в їхні вуха;
30 І щоб усі їхні діяння могло бути зведено нанівець і зметено аградом і судами, які Ти пошлеш на них у Своєму гніві, щоб могло бути покладено край ббрехні та наклепам проти Твого народу.
31 Бо Ти знаєш, о Господи, що Твої слуги були безвинними перед Тобою у свідченні про Твоє імʼя, за що вони й зазнавали все це.
32 Отже, ми благаємо перед Тобою про повне й остаточне звільнення з-під цього аярма;
33 Зірви його, о Господи; зірви його з ший Твоїх слуг Своєю силою, щоб ми могли постати серед цього покоління і виконувати Твою роботу.
34 О Єгово, змилуйся над цим народом, і оскільки всі люди агрішать, прости провини Свого народу, і нехай їх буде викреслено назавжди.
35 Нехай апомазання Твоїх священнослужителів буде запечатано на них владою згори.
36 Нехай це виповниться на них, як на тих в день Пʼятдесятниці; нехай дар аязиків буде пролито на Твій народ, саме язиків бподілених, немов би огненних, і тлумачення їх.
37 І нехай Твій дім буде сповнено аславою, ніби бурею, що раптово зірвалася.
38 Поклади на Своїх слуг асвідчення завіту, щоб, коли вони виходитимуть і проголошуватимуть Твоє слово, вони могли бзапечатувати закон і готувати серця Твоїх святих до всіх тих судів, які Ти збираєшся наслати у Своєму гніві на жителів вземлі за їхні провини, щоб Твій народ не ослабнув у день бідування.
39 І в яке б місто не входили б Твої слуги, якщо люди того міста сприйматимуть їхнє свідчення, нехай Твій мир і Твоє спасіння буде на цьому місті; щоб вони могли зібрати з того міста праведних, щоб вони могли прийти в аСіон або його коли, місця Твого призначення, з піснями вічної радості;
40 І доки це не буде закінчено, нехай Твої суди не впадуть на те місто.
41 І в яке місто не входили б Твої слуги, якщо люди того міста не сприйматимуть свідчення Твоїх слуг, а Твої слуги попереджатимуть їх спасти себе з цього непокірного покоління, нехай буде з цим містом згідно з тим, що Ти сказав вустами Своїх пророків.
42 Але визволи Ти Своїх слуг, о Єгово, ми молимо Тебе, з їхніх рук і очисти їх від їхньої крові.
43 О Господи, ми не в захваті від знищення наших ближніх, їхні адуші дорогоцінні перед Тобою;
44 Але Твоє слово має сповнитися. Допоможи Своїм слугам сказати з допомогою Твоєї аблагодаті: Нехай буде воля Твоя, о Господи, а не наша.
45 Ми знаємо, що Ти сказав вустами Твоїх пророків жахливі речі стосовно злочестивих в аостанні дні—що Ти проллєш Свої суди без міри;
46 Отже, о Господи, визволи Свій народ від лиха злочестивих, дай змогу Твоїм слугам запечатати закон і звʼязати свідчення, щоб вони могли приготуватися до дня спалення.
47 Ми просимо Тебе, Святий Батьку, згадати тих, кого було вигнано жителями округи Джексон, штат Міссурі, з земель їхнього успадкування, і зірви, о Господи, це ярмо страждань, яке було покладено на них.
48 Ти знаєш, о Господи, що їх страшенно гнобили і змушували страждати злочестиві люди; і наші серця апереповнено смутком через їхні тяжкі тягарі.
49 О Господи, аяк довго Ти дозволятимеш цьому народові нести це страждання, і воланням їхніх безвинних здійматися до Твоїх вух, і їхній бкрові свідчити перед Тобою, і не явиш Свого свідчення заради них?
50 Май амилість, о Господи, до злочестивого натовпу, який вигнав Твій народ, щоб вони могли припинити грабувати, щоб вони могли покаятися у своїх гріхах, якщо покаяння може бути знайдено;
51 А якщо вони не захочуть, обнажи руку Свою, о Господи, і авикупи те, що Ти призначив як Сіон для Свого народу.
52 І якщо не може бути інакше, щоб справа Твого народу не зазнала невдачі перед Тобою, нехай Твій гнів буде запалено і Твоє обурення паде на них, щоб їх могло бути спустошено—і коріння, і віти—з-під небес;
53 Але якщо вони покаються, Ти будеш благодатним і милостивим і відвернеш Свій гнів, коли Ти поглянеш на лице Твого Помазаника.
54 Май милість, о Господи, до всіх народів землі; май милість до правителів нашої землі; нехай ті принципи, які з такою честю і так благородно захищали наші батьки, а саме, аКонституцію нашої країни, буде встановлено навіки.
55 Згадай царів, князів, вельмож, і сильних світу цього, і всіх людей, і церкви, усіх бідних, нужденних і страждаючих на землі;
56 Щоб їхні серця могло бути помʼякшено, коли Твої слуги вийдуть з Твого дому, о Єгово, щоб нести свідчення про Твоє імʼя; щоб їхні упередження дали дорогу аістині і Твій народ міг отримати прихильність в очах усіх;
57 Щоб усі кінці землі могли знати, що ми, Твої слуги, апочули Твій голос і що Ти послав нас;
58 Щоб з усіх їх Твої слуги, сини Якова, могли вибрати праведних, аби збудувати святе місто імені Твоєму, як Ти наказав їм.
59 Ми просимо Тебе призначити Сіонові інші аколи, крім цього, який Ти призначив, щоб бзбирання Твого народу могло розгортатися у великій силі й величі, щоб час виконання Твоєї роботи було вскорочено у праведності.
60 Тепер ці слова, о Господи, ми сказали перед Тобою, стосовно одкровень і заповідей, які Ти дав нам, тим, кого визначено як аІновірців.
61 Але Ти знаєш, що у Тебе є велика любов до дітей Якова, яких було розсіяно по горах на довгий час у хмарний і темний день.
62 Тож ми просимо Тебе мати милість до дітей Якова, щоб з цього часу могло розпочатися викуплення аЄрусалима;
63 І щоб можна було почати зривати ярмо неволі з дому аДавида;
64 І щоб діти аЮди могли почати повертатися до бземель, які Ти дав Авраамові, їхньому батьку.
65 І зроби так, щоб арешту з Якова, яких було проклято і покарано за їхню провину, було бнавернено від їхнього дикого й дикунського стану до повноти вічної євангелії;
66 Щоб вони могли скласти свою зброю кровопролиття і припинити свої бунти.
67 І нехай уся розсіяна решта з аІзраїля, яких було вигнано до кінців землі, прийдуть до пізнання істини, повірять у Месію, і будуть викуплені від гноблення, і радітимуть перед Тобою.
68 О Господи, згадай Твого слугу, Джозефа Сміта молодшого і всі його страждання й переслідування—як він асклав завіт з бЄговою і присягнув Тобі, о Могутній Боже Якова,—і заповіді, які Ти дав йому, і те, що він щиро намагався виконувати Твою волю.
69 Змилуйся, о Господи, над його дружиною і дітьми, щоб їх було піднесено у Твою присутність і збережено Твоєю пестливою рукою.
70 Змилуйся над усіма їхніми близькими родичами, щоб їхнє упередження могло бути зламано і зметено, наче потопом, щоб їх можна було навернути і викупити з Ізраїлем і щоб вони знали, що Ти є Бог.
71 Згадай, о Господи, президентів, саме всіх президентів Твоєї Церкви, щоб Твоя правиця могла піднести їх з усіма їхніми сімʼями і їхніми близькими родичами, щоб їхні імена могло бути збережено й утримано у вічному спомині від покоління до покоління.
72 Згадай усю Свою Церкву, о Господи, з усіма їхніми сімʼями й усіма їхніми близькими родичами, з усіма їхніми хворими та стражденними, з усіма бідними й лагідними на землі; щоб ацарство, яке Ти встановив не руками, могло стати великою горою і наповнити всю землю;
73 Щоб Твоя Церква могла вийти з пустині темряви і засяяти повсюди, чиста, як амісяць, ясна, як сонце, і грізна, як військо з прапорами;
74 І щоб була прикрашена, як наречена, для того дня, коли Ти знімеш завісу з небес і зробиш так, що гори арозтопляться у Твоїй присутності, і бдолини піднесуться, вибоїсті місця стануть гладенькими; щоб Твоя слава могла наповнити землю;
75 Щоб коли сурма зазвучить для мертвих, нас було апіднято у хмарі зустріти Тебе, щоб ми завжди могли бути з Господом;
76 Щоб наш одяг міг бути чистим, щоб нас могло бути зодягнуто у амантії праведності, з пальмовим віттям у наших руках і бвінцями слави на головах, і щоб ми могли пожати вічну врадість за всі наші гстраждання.
77 О Господи Боже Всемогутній, почуй нас у наших благаннях і дай нам відповідь з небес, Твого святого мешкання, де Ти сидиш на престолі у аславі, шані, силі, величі, могутності, владі, істині, справедливості, суді, милості і нескінченності повноти, від вічності до вічності.
78 О почуй, о почуй, о почуй нас, о Господи! І дай відповіді на ці благання, і прийми освячення цього дому для Тебе, роботу наших рук, що ми збудували Твоєму імені;
79 І також цю Церкву, щоб дати їй Твоє імʼя. І допоможи нам силою Твого Духа зʼєднатися нашими голосами з тими яскравими і сяючими асерафимами навколо Твого престолу, з вигуками хвали, співаючи Осанну Богу й бАгнцеві!
80 І нехай цих, помазаників Твоїх, буде азодягнуто спасінням, і нехай Твої святі вигукують радісно. Амінь і амінь.
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	◀б
2 Неф. 5:16.

	◀5а
УЗ 124:27–28.

	◀6а
УЗ 88:117–120.

	◀11а
УЗ 38:32; 105:11–12, 18, 33.

	◀12а
ПП Слава.

	◀20а
УЗ 94:8–9; 97:15–17.

	◀21а
ПП Благоговіння.

	◀22а
ПП Ангели.

	◀23а
УЗ 1:2.

	◀25а
Ісая 54:17.

	◀б
Пр. 26:27; 1 Неф. 14:3; 22:14.

	◀26а
УЗ 98:22.

	◀б
1 Цар. 8:29.

	◀30а
Ісая 28:17; Мос. 12:6; УЗ 29:16.

	◀б
3 Неф. 21:19–21.

	◀32а
ПП Ярмо.

	◀34а
Рим. 3:23; 5:12. ПП Гріх.

	◀35а
ПП Помазати, Помазувати.

	◀36а
ПП Мова, дар мов.

	◀б
Дії 2:1–3.

	◀37а
УЗ 84:5; 109:12. ПП Слава.

	◀38а
ПП Свідок, Свідчення.

	◀б
Ісая 8:16; УЗ 1:8.

	◀в
ПП Земля—Очищення землі.

	◀39а
Ісая 35:10.

	◀43а
ПП Душа.

	◀44а
ПП Благодать.

	◀45а
ПП Останні дні.

	◀48а
ПП Співчуття.

	◀49а
Пс. 13:2–3.

	◀б
ПП Мученик, Мучеництво, Мученицька смерть.

	◀50а
ПП Милостивий, Милість.

	◀51а
УЗ 100:13; 105:2.

	◀54а
1 Пет. 2:13–15; УЗ 98:5–7; 101:77, 80. ПП Конституція.

	◀56а
ПП Істина.

	◀57а
УЗ 20:16; 76:22–24.

	◀59а
Ісая 54:2.

	◀б
ПП Ізраїль—Збирання Ізраїля.

	◀в
Мт. 24:22.

	◀60а
1 Неф. 13:1–32; 15:13–18.

	◀62а
3 Неф. 20:29. ПП Єрусалим.

	◀63а
ПП Давид.

	◀64а
Зах. 12:6–9; Мал. 3:4; УЗ 133:13, 35. ПП Юда.

	◀б
Бут. 17:1–8. ПП Обіцяна земля.

	◀65а
2 Неф. 30:3; Ал. 46:23–24; 3 Неф. 20:15–21; УЗ 19:27.

	◀б
2 Неф. 30:6; 3 Неф. 21:20–22. ПП Навернення, Навернений.

	◀67а
ПП Ізраїль—Збирання Ізраїля.

	◀68а
ПП Завіт.

	◀б
ПП Єгова.

	◀72а
Дан. 2:44–45; УЗ 65:2.

	◀73а
Пісн. 6:10; УЗ 5:14; 105:31.

	◀74а
УЗ 133:21–22, 40.

	◀б
Ісая 40:4; Лк. 3:5; УЗ 49:23.

	◀75а
1 Сол. 4:17.

	◀76а
Об. 7:13–15; 2 Неф. 9:14.

	◀б
ПП Вінець; Піднесення.

	◀в
ПП Радість.

	◀г
Євр. 12:1–11; УЗ 58:4.

	◀77а
ПП Слава.

	◀79а
Ісая 6:1–2.

	◀б
ПП Агнець Божий.

	◀80а
Пс. 132:16.


Розділ 110
Видіння, явлені пророкові Джозефу Сміту і Оліверу Каудері в храмі в Кертленді, штат Огайо, 3 квітня 1836 року. Нагодою стали збори в Суботній день. В історії Джозефа Сміта зазначено: “Пополудні я допомагав іншим президентам роздавати Господню вечерю членам Церкви, отримавши її від Дванадцятьох, чиїм привілеєм було прислуговувати за священним столом цього дня. Після виконання цього служіння для моїх братів, я відійшов до кафедри, завіси опустилися і я схилився, з Олівером Каудері, в урочистій та тихій молитві. Після того як ми встали, закінчивши молитву, нам обом відкрилося наступне видіння”.
1–10, Господь Єгова являється у славі і приймає Кертлендський храм як Свій дім; 11–12, Мойсей та Іліяс, кожен з них, являється і ввіряє свої ключі й розподіли; 13–16, Ілля повертається та ввіряє ключі свого розподілу, як і було обіцяно Малахією.
1 аЗавісу було знято з нашого розуму, і бочі нашого розуміння було відкрито.
2 Ми побачили Господа, Який стояв над поручнями кафедри перед нами, а під Його ногами була плита з чистого золота кольором, наче бурштин.
3 Його аочі були наче полумʼя вогненне; волосся на Його голові було біле, наче чистий сніг; Його бобличчя сяяло яскравіше сонця, а Його вголос був немов шум великої води, саме голос гЄгови, Який мовив:
4 Я аперший і останній; Я Той, Хто бживе, Я Той, Кого було вбито; Я ваш взаступник перед Батьком.
5 Ось, ваші гріхи апрощено вам; ви чисті переді Мною; отже, підійміть свої голови і радійте.
6 Нехай серця ваших братів радіють, і нехай радіють серця всього Мого народу, який силою своєю апобудував цей дім у Моє імʼя.
7 Бо ось, Я априйняв цей бдім, і Моє імʼя буде тут; і Я являтимуся Моїм людям в милості в цьому домі.
8 Так, Я аявлятимуся Моїм слугам і говоритиму з ними Своїм власним голосом, якщо Мій народ дотримуватиметься Моїх заповідей і не босквернить цей всвятий дім.
9 Так, серця тисяч і десятків тисяч вельми радітимуть аблагословенням, які буде пролито, і бендаументу, яким Моїх слуг було обдаровано в цьому домі.
10 І слава цього дому дійде до іноземних країн; і це початок благословення, яке буде апролито на голови Мого народу. Саме так. Амінь.
11 Після того як це авидіння закрилося, небеса знову було відкрито нам; і бМойсей явився перед нами і ввірив нам включі гзбирання Ізраїля з чотирьох частин землі і виведення десяти колін з дпівнічного краю.
12 Після цього явився аІліяс і ввірив брозподіл вєвангелії Авраама, кажучи, що в нас і нашому сімені всі покоління після нас буде благословлено.
13 А після того як це видіння закрилося, ще одне велике і славетне видіння раптом відкрилося нам, бо аІлля-пророк, який був бзабраний на небеса, не пізнавши смаку смерті, став перед нами і сказав:
14 Ось, повністю настав час, про який було сказано вустами Малахії—який свідчив, що його [Іллю] буде послано перед тим, як настане великий і жахливий день Господа,—
15 Щоб аповернути серця батьків до дітей, а дітей до батьків, аби всю землю не було покарано прокляттям,—
16 Отже, ключі цього розподілу ввірено у ваші руки; і через це ви можете знати, що великий і жахливий адень Господа вже близько—під самими дверима.

	◀1а
ПП Завіса.

	◀б
УЗ 76:12, 19; 136:32; 138:11.

	◀3а
Об. 1:14.

	◀б
Об. 1:16; ДС—Іст. 1:17.

	◀в
Єз. 43:2; Об. 1:15; УЗ 133:21–22.

	◀г
ПП Єгова.

	◀4а
ПП Першонароджений.

	◀б
Повтор. 5:24.

	◀в
ПП Заступник.

	◀5а
ПП Простити, Прощати.

	◀6а
УЗ 109:4–5.

	◀7а
2 Хр. 7:16.

	◀б
ПП Храм, Дім Господній.

	◀8а
УЗ 50:45.

	◀б
УЗ 97:15–17.

	◀в
ПП Святий (прикметник).

	◀9а
Бут. 12:1–3; УЗ 39:15; Авр. 2:8–11.

	◀б
УЗ 95:8. ПП Ендаумент.

	◀10а
УЗ 105:12.

	◀11а
ПП Видіння.

	◀б
Мт. 17:3.

	◀в
ПП Ключі священства.

	◀г
Кн. Як. 6:2; УЗ 29:7. ПП Ізраїль—Збирання Ізраїля.

	◀д
УЗ 133:26–32. ПП Ізраїль—Десять загублених колін Ізраїля.

	◀12а
ПП Іліяс.

	◀б
ПП Розподіл.

	◀в
Гал. 3:6–29. ПП Авраамів завіт.

	◀13а
ПП Ілля.

	◀б
ПП Перетворені істоти.

	◀15а
ДС—Іст. 1:38–39. ПП Генеалогія; Спасіння мертвих.

	◀16а
ПП Останні дні.


Розділ 111
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Сейлемі, штат Массачусетс, 6 серпня 1836 року. У цей час провідники Церкви серйозно заборгували через свої труди у священнослужінні. Почувши, що велику суму грошей вони зможуть отримати в Сейлемі, пророк, Сідні Рігдон, Гайрум Сміт та Олівер Каудері помандрували туди з Кертленда, штат Огайо, щоб розвідати цю справу, а також проповідувати євангелію. Браття виконали кілька справ Церкви і деякий час проповідували. Коли стало очевидним, що ніяких грошей не очікується, вони повернулися до Кертленда. Деякі з важливих чинників поточного моменту відображено в словах цього одкровення.
1–5, Господь турбується про життєві потреби Своїх слуг; 6–11, Він милостиво обійдеться з Сіоном і влаштує все на благо Своїх слуг.
1 Я, Господь Бог ваш, не є незадоволеним тим, що ви вирушили в цю мандрівку, незважаючи на вашу нерозумність.
2 У мене є багато скарбів для вас у цьому місті на благо Сіону і багато людей у цьому місті, яких Я зберу в належний час на благо Сіону через ваше посередництво.
3 Отже, доцільно, щоб ви познайомилися з людьми в цьому місті, як вам буде вказано і як вам буде дано.
4 І станеться в належний час, що Я передам це місто у ваші руки, щоб ви мали владу над ним, так що вони не розкриють ваших таємниць; і його багатство, мається на увазі золото й срібло, буде вашим.
5 Не переймайтеся вашими аборгами, бо Я дам вам силу сплатити їх.
6 Не турбуйтеся про Сіон, бо Я обійдуся милостиво з ним.
7 Затримайтесь у цьому місці і в краях навколо;
8 А місце, де, згідно з Моєю волею, вам слід більшість часу залишатися, буде відзначено для вас аспокоєм та силою Мого Духа, Який зійде на вас.
9 Це місце ви можете здобути найманням. І старанно дізнавайтеся стосовно давніших мешканців і засновників цього міста;
10 Бо в цьому місті для вас не один скарб.
11 Отже, будьте амудрими, як змії, але без гріха; і Я приведу все до ладу на ваше бблаго так швидко, як тільки ви зможете прийняти це. Амінь.

	◀5а
УЗ 64:27–29.

	◀8а
УЗ 27:16. ПП Мир.

	◀11а
Мт. 10:16.

	◀б
Рим. 8:28; УЗ 90:24; 100:15.


Розділ 112
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта Томасу Б. Маршу в Кертленді, штат Огайо, 23 липня 1837 року стосовно Дванадцяти Апостолів Агнця. Це одкровення було отримано того дня, коли старійшини Гебер Ч. Кімбол та Орсон Гайд вперше проповідували євангелію в Англії. Томас Б. Марш був на той час президентом Кворуму Дванадцятьох Апостолів.
1–10, Дванадцятеро мають посилати євангелію і підносити голос попередження всім народам і людям; 11–15, Вони мають узяти свій хрест, слідувати за Ісусом і пасти Його овець; 16–20, Ті, хто приймають Перше Президентство, приймають Господа; 21–29, Темрява вкриває землю, і тільки ті, хто вірить, кого хрищено, будуть спасенні; 30–34, Перше Президентство і Дванадцятеро тримають ключі розподілу повноти часів.
1 Істинно так каже Господь тобі, Моєму слузі Томасу: Я почув твої молитви; і твоя милостиня постала переді Мною як анагадування від імені тих, твоїх братів, кого було обрано нести свідчення про Моє імʼя і брозсилати його серед усіх народів, колін, язиків і людей та висвячено через посередництво Моїх слуг.
2 Істинно Я кажу тобі, у твоєму серці і в тобі було дещо, чим Я, Господь, був не дуже задоволений.
3 Однак, оскільки ти апонизив себе, тебе буде піднесено; отже, усі твої гріхи тобі прощено.
4 Нехай твоє серце буде в доброму агуморі перед лицем Моїм; і ти свідчитимеш про Моє імʼя не тільки бІновірцям, а також і вЮдеям; і ти розсилатимеш Моє слово до кінців землі.
5 Тож, аборись ти, ранок за ранком; і день за днем нехай лине твій голос бпопередження; і коли ніч приходить, нехай жителі землі не дрімають через твою промову.
6 Нехай твоє помешкання буде знаним у Сіоні, і не азмінюй свого дому, бо Я, Господь, маю для тебе велику роботу в розповсюдженні Мого імені серед дітей людських.
7 Отже, апідпережи свої стегна для роботи. Нехай ноги твої будуть взуті також, бо тебе обрано, і твій шлях лежить серед гір і серед багатьох народів.
8 І твоїм словом багатьох високих буде апонижено, і твоїм словом багатьох низьких буде піднесено.
9 Твій голос буде докорою грішнику; і від твоєї докори нехай язик наклепника перестане перекручувати.
10 Будь асмиренним; і Господь Бог твій вестиме тебе за руку і дасть тобі відповідь на твої молитви.
11 Я знаю твоє серце і почув твої молитви щодо твоїх братів. Не будь схильним до них у алюбові більше, ніж до багатьох інших, але нехай буде в тобі любов до них, як до самого себе; і нехай рясніє твоя любов до всіх людей і до тих, хто любить Моє імʼя.
12 І молись за своїх братів з Дванадцятьох. Повчай їх гостро заради Мого імені, і нехай повчають їх за всі їхні гріхи, і будь вірним Моєму аімені переді Мною.
13 І після їхніх аспокус і багатьох ббідувань, ось, Я, Господь, простягну руку до них, і якщо вони не закамʼяніють серцями своїми і не затвердіють шиями своїми проти Мене, їх буде внавернено, і Я зцілю їх.
14 Тепер, Я кажу тобі, і те, що Я кажу тобі, Я кажу всім Дванадцятьом: Устаньте і підпережіть стегна свої, візьміть свій ахрест, слідуйте за Мною і бпасіть овець Моїх.
15 Не підносьтеся; не абунтуйте проти Мого слуги Джозефа; бо істинно Я кажу вам, Я є з ним, і Моя рука буде над ним; і бключі, які Я дав йому, а також вам, не буде відібрано від нього, доки Я не прийду.
16 Істинно Я кажу тобі, Моєму слузі Томасу, ти—людина, яку Я обрав, щоб тримати ключі Мого царства, стосовно Дванадцятьох, повсюди серед усіх народів,
17 Щоб ти міг бути Моїм слугою, щоб відімкнути двері царства в усіх місцях, куди Мій слуга Джозеф, і Мій слуга аСідні, і Мій слуга бГайрум не можуть прийти;
18 Бо на них Я поклав на короткий час тягар усіх церков.
19 Отже, куди б вони не послали вас, ідіть, і Я буду з вами; і в якому б місці ви не проголошували Моє імʼя, аширокі двері буде вам відкрито, щоб вони могли отримати Моє слово.
20 Той, хто асприймає Моє слово, сприймає Мене, а той, хто сприймає Мене, сприймає тих, Перше Президентство, кого Я послав, кого Я зробив для вас радниками заради Мого імені.
21 І знову, Я кажу вам, що всі належно рекомендовані й ауповноважені вами, кого голосом ваших братів, бДванадцятьох, ви посилатимете в імʼя Моє, матимуть силу відкривати двері Мого царства для будь-якого народу, куди б ви не послали їх,—
22 Якщо вони упокорять себе переді Мною, і перебуватимуть у Моєму слові, і априслухатимуться до голосу Мого Духа.
23 Істинно, істинно Я кажу вам, атемрява вкриває землю, а морок—розум людей, і вся плоть стала бзіпсутою перед Моїм лицем.
24 Ось, апомста йде швидко на жителів землі, день гніву, день спалення, день спустошення, бплачу, туги й голосіння; і як вихор це пройде по всьому лицю землі, каже Господь.
25 І в Моєму домі це апочнеться, і з Мого дому піде повсюди, каже Господь;
26 Спочатку серед тих з вас, каже Господь, хто асповідували, що знають Моє імʼя, а не бпізнали Мене і вблюзнили Мене серед Мого дому, каже Господь.
27 Отже, дивіться, щоб ви не переймалися справами Моєї Церкви в цьому місці, каже Господь.
28 Але аочистіть свої серця переді Мною; а потім бідіть по всьому світі, і проповідуйте Мою євангелію кожному створінню, хто ще не отримав її;
29 І той, хто авірить і бхриститься, буде спасенний, а той, хто не вірить і не христиться, буде впроклятий.
30 Бо вам, аДванадцятьом, і тим, бПершому Президентству, кого призначено з вами бути вашими радниками й провідниками, дано владу цього священства, на останні дні і в останній раз, коли відбувається врозподіл повноти часів,
31 Ту владу, яку ви маєте разом з усіма тими, хто отримував розподіл у будь-який час від початку сотворіння;
32 Бо істинно Я кажу вам, аключі розподілу, які ви отримали, бперейшли від батьків і наприкінці всього були послані вам з небес.
33 Істинно Я кажу вам, дивіться, яким великим є ваше покликання. аОчистіть свої серця і свій одяг, щоб за кров цього покоління не бспитали з ваших рук.
34 Будьте вірними, доки Я не прийду, бо Я априйду швидко; і Моя нагорода зі Мною, щоб віддячити кожній людині згідно з тим, якою будуть її бтруди. Я є Альфа і Омега. Амінь.

	◀1а
Дії 10:4.

	◀б
УЗ 18:28.

	◀3а
Мт. 23:12; Лк. 14:11.

	◀4а
Мт. 9:2; Іван 16:33.

	◀б
УЗ 18:6; 90:8–9.

	◀в
УЗ 19:27.

	◀5а
Юд. 1:3.

	◀б
УЗ 1:4–5.

	◀6а
Пс. 125:1.

	◀7а
Еф. 6:13–17.

	◀8а
ПП Упокоритися, Покірність.

	◀10а
Пр. 18:12.

	◀11а
Мт. 5:43–48. ПП Любов; Милосердя.

	◀12а
ПП Ісус Христос—Взяти на себе імʼя Ісуса Христа.

	◀13а
ПП Спокушати, Спокуса.

	◀б
Іван 16:33; Об. 7:13–14; УЗ 58:3–4.

	◀в
3 Неф. 18:32. ПП Навернення, Навернений.

	◀14а
Мт. 16:24; ПДС Мт. 16:25–26 (Додаток); Лк. 9:23.

	◀б
Іван 21:15–17.

	◀15а
ПП Бунт.

	◀б
УЗ 28:7. ПП Ключі священства.

	◀17а
ПП Рігдон, Сідні.

	◀б
ПП Сміт, Гайрум.

	◀19а
1 Кор. 16:9; УЗ 118:3.

	◀20а
УЗ 84:35–38.

	◀21а
ПП Повноваження.

	◀б
УЗ 107:34–35.

	◀22а
ПП Послушний, Послушність, Слухатися; Слухати.

	◀23а
Ісая 60:2; Мих. 3:6; УЗ 38:11. ПП Відступництво—Відступництво первинної християнської церкви.

	◀б
УЗ 10:20–23.

	◀24а
ПП Помста.

	◀б
УЗ 124:8.

	◀25а
1 Пет. 4:17–18.

	◀26а
Мт. 7:21–23; УЗ 41:1; 56:1.

	◀б
Лк. 6:46; Мос. 26:24–27; 3 Неф. 14:21–23.

	◀в
ПП Блюзнити, Блюзнірство.

	◀28а
ПП Чистий, Чистота.

	◀б
Мр. 16:15–16.

	◀29а
Морм. 9:22–23; УЗ 20:25–26.

	◀б
ПП Хрищення, Христити.

	◀в
ПП Осуд.

	◀30а
ПП Апостол.

	◀б
ПП Перше Президентство.

	◀в
Еф. 1:10; УЗ 27:13; 124:40–42. ПП Розподіл.

	◀32а
УЗ 110:11–16. ПП Ключі священства.

	◀б
Авр. 1:2–3.

	◀33а
Кн. Як. 1:19.

	◀б
УЗ 72:3.

	◀34а
Об. 22:7, 12; УЗ 49:28; 54:10.

	◀б
ПП Діла.


Розділ 113
Відповіді на деякі запитання щодо писань Ісаї, дані пророком Джозефом Смітом в Фар-Уесті, штат Міссурі, або поблизу нього у березні 1838 року.
1–6, Визначено, що таке Стебло Єссея, пагін, що з нього виходить, і корінь Єссея; 7–10, Розсіяні залишки Сіону мають право на священство, і їх закликано повернутися до Господа.
1 Хто є Стеблом аЄссея, про яке йдеться в 1-му, 2-му, 3-му, 4-му та 5-му віршах 11-го розділу Ісаї?
2 Істинно так каже Господь: Це Христос.
3 Що це за пагін, про який ідеться у першому вірші 11-го розділу Ісаї, що має вийти із Стебла Єссея?
4 Ось, так каже Господь: Це слуга в руках Христа, який частково є нащадком Єссея, а також аЄфрема, або дому Йосипа, на якого покладено велику бвладу.
5 Що це за корінь Єссея, про який ідеться в 10-му вірші 11-го розділу?
6 Ось, так каже Господь, це є нащадок Єссея, а також Йосипа, кому по праву належить священство і аключі царства як бпрапор, а також для взбирання Мого народу в останні дні.
7 Запитання Елайаса Хіґбі: Що мається на увазі під повелінням у 1-му вірші 52-го розділу Ісаї, де говориться: “Зодягнися, Сіоне, у силу свою”, і яких людей мав на увазі Ісая?
8 Він посилається на тих, кого Бог покличе в останні дні, хто матиме владу священства, щоб привести знову аСіон і викупити Ізраїль; а зодягтися у бсилу свою означає зодягтися у повноваження священства, на яке він, Сіон, має вправо за родоводом; а також повернутися до тієї сили, яку він втратив.
9 Що нам слід розуміти під тим, що Сіон розвʼяже пута шиї своєї; 2-ий вірш?
10 Ми маємо розуміти, що арозсіяні залишки закликано бповернутися до Господа звідти, куди вони відпали; і якщо вони зроблять це, то Господь обіцяє, що Він говоритиме з ними, або дасть їм одкровення. Дивись 6-ий, 7-ий та 8-ий вірші. “Пута шиї своєї” є прокляттями Бога на нього, або на залишки Ізраїля в їхньому розсіяному становищі серед Іновірців.

	◀1а
ПП Єссей.

	◀4а
Бут. 41:50–52; УЗ 133:30–34. ПП Єфрем.

	◀б
ПП Влада.

	◀6а
ПП Ключі священства.

	◀б
УЗ 45:9. ПП Прапор.

	◀в
ПП Ізраїль—Збирання Ізраїля.

	◀8а
ПП Сіон.

	◀б
УЗ 82:14.

	◀в
ПП Перворідство.

	◀10а
ПП Ізраїль—Розсіяння Ізраїля.

	◀б
Ос. 3:4–5; 2 Неф. 6:11.


Розділ 114
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Фар-Уесті, штат Міссурі, 11 квітня 1838 року.
1–2, Церковні посади, що їх обіймають ті, хто не є вірними, буде віддано іншим.
1 Істинно, так каже Господь: Мудрим буде для Мого слуги Девіда У. Петтена впорядкувати всі свої справи якомога швидше і розпродати свої товари, щоб виконати місію для Мене наступної весни разом з іншими, саме дванадцятьма, включаючи його самого, щоб свідчити про Моє імʼя і нести радісну новину всьому світові.
2 Бо істинно так каже Господь, що якщо серед вас є такі, хто зрікається Мого імені, інших буде апоставлено бзамість них і вони отримають своє єпископство. Амінь.

	◀2а
УЗ 118:1, 6.

	◀б
УЗ 64:40.


Розділ 115
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Фар-Уесті, штат Міссурі, 26 квітня 1838 року, в якому повідомлялося про волю Бога стосовно розбудови того місця і Господнього дому. Це одкровення адресовано головуючим чинам і членам Церкви.
1–4, Господь називає Свою церкву Церквою Ісуса Христа Святих Останніх Днів; 5–6, Сіон та його коли є місцями захисту та притулку для святих; 7–16, Святим заповідано збудувати дім Господа у Фар-Уесті; 17–19, Джозеф Сміт тримає ключі царства Божого на землі.
1 Істинно так каже Господь вам, Моєму слузі аДжозефу Сміту молодшому, і також Моєму слузі бСідні Рігдону, і також Моєму слузі вГайруму Сміту, і вашим радникам, яких призначено або буде призначено надалі;
2 А також тобі, Моєму слузі аЕдварду Партриджу, і його радникам;
3 І також Моїм вірним слугам з вищої ради Моєї Церкви в Сіоні, бо так її буде названо, і всім старійшинам і людям Моєї Церкви Ісуса Христа Святих Останніх Днів, розсіяним повсюди в усьому світі;
4 Бо так буде Мою аЦеркву названо в останні дні, а саме: бЦерква Ісуса Христа Святих Останніх Днів.
5 Істинно Я кажу вам усім: аУстаньте і сяйте повсюди, щоб ваше світло могло бути бпрапором для народів;
6 І щоб азбирання разом на землі бСіону і по його вколах могло бути для захисту і для гпритулку від бурі і від гніву, коли його буде дпролито незмішаним на всю землю.
7 Нехай це місто, Фар-Уест, буде асвятою та освяченою землею для Мене; і її буде названо найсвятішою, бо земля, на якій ти стоїш, є святою.
8 Отже, Я наказую вам азбудувати дім для Мене, для збирання разом Моїх святих, щоб вони могли бпоклонятися Мені.
9 І нехай ця робота, і заснування, і підготовча робота почнуться цього літа;
10 І нехай це почнеться четвертого дня липня цього року; і від того часу надалі нехай Мої люди трудяться старанно, щоб збудувати дім у Моє імʼя;
11 А через аодин рік від цього дня нехай вони знов почнуть закладати фундамент Мого бдому.
12 Таким чином, нехай вони з того часу і надалі трудяться старанно, доки його не буде закінчено, від його наріжного каменю до його верхівки, доки не залишиться нічого незакінченого у ньому.
13 Істинно Я кажу вам, нехай ні Мій слуга Джозеф, ні Мій слуга Сідні, ні Мій слуга Гайрум не беруть більше в борг для будівництва дому для Мого імені;
14 Але нехай дім буде збудовано для Мого імені за азразком, який Я покажу їм.
15 А якщо Мої люди не збудують його за зразком, який Я покажу їхньому президентству, Я не прийму його з їхніх рук.
16 Але якщо Мої люди збудують його за зразком, який Я покажу їхньому президентству, а саме Моєму слузі Джозефу і його радникам, тоді Я прийму його з рук Моїх людей.
17 І знову, істинно Я кажу вам, це є Моя воля, щоб місто Фар-Уест було розбудовано швидко через збирання Моїх святих;
18 І також нехай інші місця буде призначено для аколів у краях навколо, коли їх будуть являти Моєму слузі Джозефу час від часу.
19 Бо ось, Я буду з ним, і Я освячу його перед людьми; бо йому віддав Я аключі від цього царства і священнослужіння. Саме так. Амінь.

	◀1а
ПП Сміт, Джозеф молодший.

	◀б
ПП Рігдон, Сідні.

	◀в
ПП Сміт, Гайрум.

	◀2а
ПП Партридж, Едвард.

	◀4а
3 Неф. 27:4–8.

	◀б
ПП Церква Ісуса Христа Святих Останніх Днів.

	◀5а
Ісая 60:1–3.

	◀б
Ісая 11:12. ПП Прапор.

	◀6а
ПП Ізраїль—Збирання Ізраїля.

	◀б
ПП Сіон.

	◀в
УЗ 101:21. ПП Кіл.

	◀г
Ісая 25:1, 4; УЗ 45:66–71.

	◀д
Об. 14:10; УЗ 1:13–14.

	◀7а
ПП Святий (прикметник).

	◀8а
УЗ 88:119; 95:8.

	◀б
ПП Поклоніння, Поклонятися.

	◀11а
УЗ 118:5.

	◀б
УЗ 124:45–54.

	◀14а
Євр. 8:5; УЗ 97:10.

	◀18а
УЗ 101:21. ПП Кіл.

	◀19а
ПП Ключі священства.


Розділ 116
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту біля Уайтс-Феррі, у місці, названому Спрінг-Хілл, в окрузі Дейвіс, штат Міссурі, 19 травня 1838 року.
1 Спрінг-Хілл названо Господом аАдам-онді-Аман, тому що, сказав Він, це те місце, куди бАдам прийде відвідати Свій народ, або те, де вСтарий Днями сидітиме, як сказано пророком Даниїлом.

	◀1а
УЗ 78:15. ПП Адам-онді-Аман.

	◀б
ПП Адам.

	◀в
Дан. 7:13–14, 22.


Розділ 117
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Фар-Уесті, штат Міссурі, 8 липня 1838 року, стосовно безпосередніх обовʼязків Уільяма Маркса, Ньюела К. Уітні та Олівера Грейнджера.
1–9, Господні слуги не повинні домагатися земного, бо “що є власність для Господа?”; 10–16, Вони мають облишити дрібʼязковість душі, і їхні жертви будуть священними для Господа.
1 Істинно так каже Господь Моєму слузі Уільяму Марксу, а також Моєму слузі Ньюелу К. Уітні, нехай вони впорядкують свої справи швидко і помандрують з землі Кертленда, перш ніж Я, Господь, не пошлю знову сніги на землю.
2 Нехай вони пробудяться, і встануть, і вирушать, і не затримуються, бо Я, Господь, повелів це.
3 Отже, якщо вони затримаються, це буде не добре для них.
4 Нехай вони покаються в усіх своїх гріхах і в усіх своїх пожадливих бажаннях переді Мною, каже Господь. Бо що є авласність для мене?—каже Господь.
5 Нехай власність Кертленда буде передано за аборги, каже Господь. Нехай вони йдуть, каже Господь, і те, що залишиться, нехай залишиться у ваших руках, каже Господь.
6 Бо хіба немає в Мене птахів небесних, і також риб морських, і звірів гірських? Хіба не створив Я землю? Хіба не тримаю Я адолі всіх воїнств народів землі?
7 Отже, хіба не зроблю Я так, щоб авідлюдні місця пустили паростки, і зацвіли, і родили щедро?—каже Господь.
8 Хіба не досить місця на горах аАдам-онді-Амана і на рівнинах Олага бШинеги, або на вземлі, де жив Адам, щоб вам домагатися того, що є тільки краплиною, і нехтувати більш вагомими справами?
9 Отже, приходьте сюди, до землі Мого народу, саме Сіону.
10 Нехай Мій слуга Уільям Маркс буде авірним у малому, і його буде поставлено над великим. Нехай він головує серед Мого народу в місті Фар-Уест, і нехай він буде благословенний благословеннями Мого народу.
11 Нехай Мій слуга Ньюел К. Уітні соромиться аНіколаїтської зграї і всіх її бтаємних мерзот, і всієї своєї дрібʼязковості душі переді Мною, каже Господь, і нехай він приходить до землі Адам-онді-Аман і буде вєпископом для Мого народу, каже Господь, не лише номінально, а й ділом, каже Господь.
12 І знову, Я кажу вам, Я памʼятаю Мого слугу аОлівера Грейнджера; ось, істинно Я кажу йому, що його імʼя буде зберігатися у священному спомині від покоління до покоління, на віки вічні, каже Господь.
13 Отже, нехай він ретельно старається заради викуплення Першого Президентства Моєї Церкви, каже Господь; і якщо він впаде, він підніметься знову, бо його ажертва буде більш священною для Мене, ніж його прибуток, каже Господь.
14 Отже, нехай він швидко приходить сюди, до землі Сіону; і в належний час його буде зроблено торговцем у Моє імʼя, каже Господь, на благо Мого народу.
15 Отже, нехай ніхто не зневажає Мого слугу Олівера Грейнджера, але нехай благословення Мого народу будуть на ньому на віки вічні.
16 І знову, істинно Я кажу вам, нехай усі Мої слуги в землі Кертленда памʼятають Господа Бога свого, і Мій дім також, щоб утримувати й зберігати його святим і в Мій належний час поперевертати столи грошомінам, каже Господь. Саме так. Амінь.

	◀4а
УЗ 104:14.

	◀5а
УЗ 104:78.

	◀6а
Дії 17:26; 1 Неф. 17:36–39.

	◀7а
Ісая 35:1; УЗ 49:24–25.

	◀8а
УЗ 116. ПП Адам-онді-Аман.

	◀б
Авр. 3:13.

	◀в
ПП Еден.

	◀10а
Мт. 25:23.

	◀11а
Об. 2:6, 15.

	◀б
ПП Таємні змови.

	◀в
ПП Єпископ.

	◀12а
ТОБТО розпорядника, якого Пророк залишив, аби владнати його справи в Кертленді.

	◀13а
ПП Жертва, Жертвувати.


Розділ 118
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Фар-Уесті, штат Міссурі, 8 липня 1838 року у відповідь на благання: “Яви нам Свою волю, о Господи, стосовно Дванадцятьох”.
1–3, Господь забезпечить сімʼї Дванадцятьох; 4–6, Вільні місця у кворумі Дванадцятьох зайнято.
1 Істинно, так каже Господь: Нехай терміново буде проведено конференцію; нехай буде організовано Дванадцятьох; і нехай людей буде призначено азаповнити місця тих, хто відпав.
2 Нехай Мій слуга аТомас залишається на якийсь час у землі Сіону, щоб розповсюджувати Моє слово.
3 Нехай решта продовжує проповідувати з того часу, і якщо вони робитимуть це в усій невибагливості серця, у лагідності, та асмиренні, та бдовготерпінні, Я, Господь, даю їм обіцяння, що Я забезпечу їхні сімʼї; і широкі двері буде відкрито для них віднині.
4 А наступної весни нехай вони вирушають, аби переправитися через великі води, і там проголошують Мою євангелію, повноту її, і свідчать про Моє імʼя.
5 Нехай вони попрощаються з Моїми святими у місті Фар-Уест двадцять шостого дня наступного квітня місяця, на місці будівництва Мого дому, каже Господь.
6 Нехай Мого слугу Джона Тейлора, і також Мого слугу Джона Е. Пейджа, і також Мого слугу Уілфорда Вудраффа, і також Мого слугу Уілларда Річардса буде призначено зайняти місця тих, хто відпав, і про їхнє призначення офіційно повідомлено.

	◀1а
Дії 1:13, 16–17, 22–26.

	◀2а
ПП Марш, Томас Б.

	◀3а
ПП Упокоритися, Покірність.

	◀б
ПП Терпіти.


Розділ 119
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Фар-Уесті, штат Міссурі, 8 липня 1838 року, у відповідь на його благання: “О Господи! Яви Своїм слугам, скільки ти вимагаєш від майна Твого народу на десятину”. Закон десятини, як його розуміють сьогодні, не був даний Церкві до цього одкровення. Термін десятина у молитві, яка щойно цитувалася, і в попередніх одкровеннях (64:23; 85:3; 97:11) означав не тільки одну десяту частину, але й усі добровільні пожертвування, або внески, до церковних фондів. Господь перед тим дав Церкві закон посвячення і управительства власністю, в який члени Церкви (в основному, провідні старійшини) вступали через завіт, який мав бути вічним. Через те що багато хто не зміг жити за цим завітом, Господь скасував його на деякий час і натомість дав закон десятини для всієї Церкви. Пророк запитав у Господа, скільки з їхнього майна Він вимагає для священних цілей. Відповіддю було це одкровення.
1–5, Святі мають віддавати надлишок своєї власності, а потім віддавати як десятину одну десяту свого прибутку щорічно; 6–7, Такий підхід освятить землю Сіону.
1 Істинно, так каже Господь, Я вимагаю, щоб весь анадлишок їхнього майна було передано в руки єпископа Моєї церкви в Сіоні,
2 Для будівництва Мого адому, і для закладення основ Сіону, і для священства, і для боргів Президентства Моєї Церкви.
3 І це буде початком обкладення адесятиною Мого народу.
4 А після цього, ті, хто таким чином віддав десятину, сплачуватимуть одну десяту всього свого прибутку щорічно; і це буде постійним законом для них назавжди, для Мого святого священства, каже Господь.
5 Істинно Я кажу вам, буде так, що всі, хто збирається на землі аСіону, сплачуватимуть десятину своїм надлишковим майном, і виконуватимуть цей закон, інакше вони не будуть вважатися гідними жити серед вас.
6 І Я кажу вам, якщо Мій народ не виконуватиме цього закону, щоб святити його й цим законом освячувати землю аСіону для Мене, щоб Мої устави і Мої присуди трималися на ній, щоб вона була найсвятішою, ось, істинно Я кажу вам, вона не буде землею Сіону для вас.
7 І це буде зразком для всіх аколів Сіону. Саме так. Амінь.

	◀1а
УЗ 42:33–34, 55; 51:13; 82:17–19.

	◀2а
УЗ 115:8.

	◀3а
Мал. 3:8–12; УЗ 64:23. ПП Десятини, Десятина.

	◀5а
УЗ 57:2–3.

	◀6а
ПП Сіон.

	◀7а
ПП Кіл.


Розділ 120
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта у Фар-Уесті, штат Міссурі, 8 липня 1838 року, в якому повідомляється про розпорядження майном, яке було десятиною, про яке йдеться у попередньому одкровенні, у розділі 119.
1 Істинно, так каже Господь, тепер прийшов час, коли ацим буде розпоряджатися рада, що складається з Першого Президентства Моєї Церкви, і з єпископа та його ради, і з Моєї вищої ради, і Мій власний голос до них, каже Господь. Саме так. Амінь.

	◀1а
ТОБТО десятиною.


Розділ 121
Молитва й пророцтва, які написані пророком Джозефом Смітом у посланні до Церкви, коли він був вʼязнем у тюрмі в Ліберті, штат Міссурі, датовані 20 березня 1839 року. Пророк і кілька його товаришів протягом кількох місяців знаходилися в тюрмі. Їхні клопотання й апеляції, подані виконавчим та судовим службовцям, не принесли їм полегшення.
1–6, Пророк благає Господа допомогти святим, що страждають; 7–10, Господь промовляє мир йому; 11–17, Прокляті всі ті, хто здіймає проти Господнього народу неправомірний галас про провину; 18–25, Вони не матимуть права на священство, і їх буде проклято; 26–32, Славетні одкровення обіцяно тим, хто терпить доблесно; 33–40, Чому багато покликаних, та вибраних мало; 41–46, Священство повинно використовуватися тільки в праведності.
1 О Боже, де Ти? І де те шатро, що покриває Твоє асховище?
2 аЯк довго рука Твоя буде стримуватися й око Твоє, так, чисте око Твоє буде дивитися з вічних небес на образи Твого народу і Твоїх слуг, а Твоє вухо будуть пронизувати їхні волання?
3 Так, о Господи, аяк довго їм терпіти ці образи і незаконні утиски, поки Твоє серце помʼякшиться до них і Твоя утроба пройметься співчуттям до них?
4 О Господи Боже аВсемогутній, творець неба, землі, і морів, і всього, що в них є, Хто контролює й підкоряє диявола і темне і безпросвітне владарювання Шеолу,—простягни Свою руку; нехай Твоє око прозирне; нехай Твоє шатро буде знято; нехай Твоє бсховище більше не буде покрито; нехай Твоє вухо нахилиться; нехай Твоє серце помʼякшиться і Твоя утроба зворушиться співчуттям до нас.
5 Нехай Твій гнів буде запалено проти наших ворогів; і в люті Твого серця Своїм мечем апомстися за наші образи.
6 Згадай Своїх святих, що страждають, о Боже наш; і Твої слуги радітимуть у Твоєму імені навіки.
7 Мій сину, мир душі твоїй; твоя аскрута і твої страждання будуть лише на короткий час;
8 І тоді, якщо ти авитерпиш це достойно, Бог піднесе тебе на висоту; ти святкуватимеш перемогу над усіма своїми ворогами.
9 Твої адрузі стоять біля тебе, і вони вітатимуть тебе знову теплом сердець і дружніми руками.
10 Тобі ще не так, як аЙовові; твої друзі не протистоять тобі і не звинувачують тебе у провині, як це було з Йовом.
11 А ті, хто звинувачують тебе у провині, їхню надію буде розвіяно, і їхні плани розтануть, як апаморозь тане під пекучими променями сонця, що сходить;
12 І також, щоб Бог простяг Свою руку і печатку, аби змінити ачаси та пори року і засліпити їхній розум, щоб вони не могли розуміти Його дивовижних діянь; щоб Він міг також випробувати їх і викрити в їхньому власному лукавстві;
13 Також тому, що їхні серця розбещені, і щоб на аних самих могло прийти повною мірою те, що вони хочуть навести на інших і люблять, щоб інші страждали від цього;
14 Щоб і вони були розчарованими, а їхні надії—відсіченими;
15 І не так багато років пройде, як їх та їхнє потомство буде зметено з-під небес, каже Бог, так що ніхто з них не залишиться стояти біля стіни.
16 Прокляті всі, хто підніме пʼяту на Моїх апомазаників, каже Господь, і волатиме, що вони бзгрішили, коли вони не згрішили переді Мною, каже Господь, але зробили те, що було угодним у Моїх очах і що Я наказав їм.
17 Але ті, хто волають про провину, роблять це, бо самі є слугами гріха і адітьми непокори.
18 І ті, хто неправдиво клянеться проти Моїх слуг, щоб привести їх до неволі і смерті,—
19 Горе їм; через те, що вони аскривдили Моїх малих, їх буде відчужено від бобрядів Мого дому.
20 Їхній акошик не буде повним, їхні будинки та їхні клуні буде зруйновано, а до них самих будуть ставитися з презирством ті, хто улещував їх.
21 Вони не матимуть права на асвященство і також їхнє потомство від покоління до покоління.
22 Було б акраще для них, коли б жорно млинове на шиї їм почепити і вони б потонули в морській глибині.
23 Горе всім тим, хто бентежить Моїх людей, і виганяє, і вбиває, і свідчить проти них, каже Господь Саваот; арід гадючий не втече від засуду до геєнни.
24 Ось, Мої очі абачать і знають усі їхні діяння, і Я маю в запасі швидкий бсуд у належний час для їх усіх;
25 Бо є ачас, який призначено кожній людині за її бвчинками.
26 Бог дасть вам азнання через Свого бСвятого Духа, так, через невимовний вдар Святого Духа, який не було відкрито відколи світ існував і дотепер;
27 На який очікували наші предки з нетерпінням, що буде його відкрито в останні часи, і на який було вказано ангелами їхньому розуму, що його прибережено для повноти їхньої слави;
28 У прийдешній час, коли анічого не буде приховано, чи буде один Бог, чи багато ббогів, їх буде явлено.
29 Усі престоли і владарювання, панування і влади буде авідкрито і даровано всім тим, хто доблесно терпів за євангелію Ісуса Христа.
30 І ще, якщо будуть амежі, установлені для небес, чи для морів, чи для суші, чи для сонця, місяця або зірок—
31 Усі часи їхніх обертів, усі призначені дні, місяці й роки, і всі дні їхніх днів, місяців і років, і всі їхні слави, закони й установлені часи буде відкрито в дні арозподілу повноти часів—
32 Згідно з тим, що було призначено серед аРади Вічного бБога всіх інших богів ще до того, як цей світ існував, що мало бути прибереженим до завершення і кінця його, коли кожна людина ввійде до Його вічної вприсутності і до Його безсмертного гпокою.
33 Чи довго можуть проточні води залишатися нечистими? Яка сила може зупинити небеса? Перешкоджати Всемогутньому проливати азнання з небес на голови святих останніх днів—усе одно, що людині спромогтися простерти свою кволу руку, щоб зупинити ріку Міссурі, коли вона тече у своєму звичному руслі, або повернути її проти течії.
34 Ось, багато апокликаних, та бвибраних мало. А чому їх не вибрано?
35 Тому що їхні серця так сильно прикипіли до речей цього асвіту і жадають бпочестей людських, що вони не засвоїли цього єдиного уроку—
36 Що аправа священства нерозривно повʼязані з бсилами небес, і сили небес не можуть контролюватися й управлятися інакше, як тільки за принципами вправедності.
37 Те, що їх може бути даровано нам, це правда; але якщо ми починаємо априховувати свої бгріхи, чи потурати своїй вгордовитості, своєму суєтному честолюбству, чи контролювати душі дітей людських, чи панувати над ними, чи примушувати їх у будь-якій мірі неправедності, ось, небеса гвіддаляються; Дух Господа засмучується; а коли Він віддалився—амінь священству чи повноваженню того чоловіка.
38 Ось, до того як він збагне, його залишено на самоті абити ногою колючки, бпереслідувати святих і боротися проти Бога.
39 Ми пізнали з сумного досвіду, що це в априроді й характері майже всіх людей: як тільки вони отримують трохи влади, як вони вважають, вони починають одразу вдаватися до неправедного владарювання.
40 Тому багато покликаних, та вибраних мало.
41 Жодна влада чи жодний вплив не можуть і не повинні підтримуватися через священство інакше, як тільки через апереконання, бдовготерпіння, мʼякість, і лагідність, і любов нелицемірну;
42 Добротою і чистим знанням, що вельми звеличує душу без алицемірства і без бпідступності—
43 аДокоряючи вимогливо в належний час, коли спонукає Святий Дух; а потім виявляючи більше блюбові до того, кому ти докоряв, щоб він не ставився до тебе як до свого ворога;
44 Щоб він міг знати, що твоя вірність сильніша за узи смерті.
45 Нехай твоя утроба сповниться милосердям до всіх людей і до родини одновірних, і нехай ачеснота прикрашає твої бдумки безупинно; тоді зміцніє твоя впевненість у присутності Бога; і вчення про священство зрошуватиме твою душу, як вроса з неба.
46 аСвятий Дух буде твоїм постійним супутником, а твій скіпетр—незмінним скіпетром праведності й істини; і твоє бвладарювання буде вічним владарюванням, і само по собі проливатиметься на тебе віковічно.
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	◀24а
ПП Всемудрий.

	◀б
Гел. 8:25. ПП Суд, Судити.

	◀25а
Йов 7:1; УЗ 122:9.

	◀б
ПП Діла.

	◀26а
Дан. 2:20–22; УВ 1:9. ПП Одкровення.

	◀б
УЗ 8:2–3.

	◀в
ПП Дар Святого Духа.

	◀28а
УЗ 42:61; 76:7–8; 98:12.

	◀б
Пс. 82:1, 6; Іван 10:34–36; 1 Кор. 8:5–6; УЗ 76:58; 132:20; Авр. 4:1; 5:1–2.

	◀29а
УЗ 101:32.

	◀30а
Йов 26:7–14; Пс. 104:5–9; Дії 17:26.

	◀31а
ПП Розподіл.

	◀32а
ПП Нарада на Небесах.

	◀б
Повтор. 10:17.

	◀в
ПП Людина, Люди—Людина, можливість уподібнитися Небесному Батьку.

	◀г
ПП Покій.

	◀33а
УЗ 128:19. ПП Знання.

	◀34а
Мт. 20:16; 22:1–14; УЗ 95:5–6. ПП Покликати, Покликаний Богом, Покликання.

	◀б
ПП Вибирати, Вибирав, Вибрав.

	◀35а
ПП Суєтність.

	◀б
Мт. 6:2; 2 Неф. 26:29.

	◀36а
ПП Повноваження; Священство.

	◀б
ПП Сила.

	◀в
ПП Праведник, Праведність.

	◀37а
Пр. 28:13.

	◀б
ПП Гріх.

	◀в
ПП Гординя.

	◀г
УЗ 1:33.

	◀38а
Дії 9:5.

	◀б
ПП Переслідувати, Переслідування.

	◀39а
ПП Тілесна людина.

	◀41а
1 Пет. 5:1–3.

	◀б
2 Кор. 6:4–6.

	◀42а
Як. 3:17.

	◀б
ПП Лукавство.

	◀43а
ПП Карати, Покарання.

	◀б
ПП Любов; Милосердя.

	◀45а
ПП Чеснота.

	◀б
ПП Думки.

	◀в
Повтор. 32:1–2; УЗ 128:19.

	◀46а
ПП Святий Дух.

	◀б
Дан. 7:13–14.


Розділ 122
Слово Господа пророкові Джозефу Сміту, коли той був вʼязнем у тюрмі в Ліберті, штат Міссурі. Цей розділ є уривком з послання до Церкви, датованого 20 березня 1839 року (див. короткий зміст розділу 121).
1–4, Кінці землі питатимуть про імʼя Джозефа Сміта; 5–7, Усі його небезпеки й муки додадуть йому досвіду і будуть йому на благо; 8–9, Син Людини спустився нижче всього цього.
1 Кінці землі питатимуть про твоє аімʼя, і нерозумні глузуватимуть з тебе, і пекло скаженітиме проти тебе;
2 Тоді як чисті серцем, і мудрі, і шляхетні, і доброчесні шукатимуть невпинно апоради, і повноваження, і благословень з-під твоєї руки.
3 І твій народ ніколи не буде повернуто проти тебе свідченням зрадників.
4 І хоч їхній вплив увергне тебе в біду, і кине за ґрати та стіни, тебе буде утримано в честі; і пройде короткий ачас, і твій голос серед твоїх ворогів буде жахливішим за лютого блева через твою праведність; і твій Бог стане біля тебе на віки вічні.
5 Якщо тебе покликано пройти крізь страждання; якщо ти в небезпеці серед лжебратів; якщо ти в небезпеці серед грабіжників; якщо ти в небезпеці на суші чи на морі;
6 Якщо проти тебе висувають усілякі облудні звинувачення; якщо твої вороги нападають на тебе; якщо вони відривають тебе від твоїх батька і матері, братів і сестер; і якщо з витягненим мечем виривають тебе з обійм твоєї дружини, і від твого нащадка, і твій старший син, хоч йому тільки шість років, схопиться за твою одежу і скаже: Батьку мій, батьку мій, чому ти не можеш залишитися з нами? О мій батьку, що ці люди збираються зробити з тобою?—і якщо тоді його відштовхнуть від тебе мечем, і тебе потягнуть у вʼязницю, і твої вороги ходитимуть крадькома навколо тебе, наче авовки за кровʼю ягняти;
7 І якщо тебе буде кинуто в яму чи в руки вбивць, і вирок смерті буде винесено тобі; якщо тебе буде скинуто в аглибину; і якщо великі хвилі, що здіймаються, вчинятимуть змову проти тебе; якщо шалені вітри стануть твоїми ворогами; якщо небеса збиратимуть чорноту, і всі елементи зʼєднаються, аби заступити шлях; і над усе, якщо самі щелепи бпекла широко розкриють свою пащу на тебе, знай, сину Мій, що все це додасть тобі вдосвіду і буде тобі на благо.
8 аСин Людини бспустився нижче всього цього. Хіба ти вищий за Нього?
9 Отже, тримайся свого шляху, і священство азалишиться з тобою, бо бмежі їм установлено, вони перетнути не можуть. Твої вдні відомі, і твої літа не буде скорочено; отже, не гбійся того, що може зробити людина, бо Бог буде з тобою на віки вічні.

	◀1а
ДС—Іст. 1:33.

	◀2а
ПП Порада.

	◀4а
УЗ 121:7–8.

	◀б
3 Неф. 20:16–21; 21:12.

	◀6а
Лк. 10:3.

	◀7а
Йона 2:4–7.

	◀б
2 Сам. 22:5–7; ДС—Іст. 1:15–16.

	◀в
2 Кор. 4:17; Євр. 12:10–11; 2 Неф. 2:11.

	◀8а
ПП Син Людини.

	◀б
Євр. 2:9, 17–18; УЗ 76:107; 88:6.

	◀9а
УЗ 90:3.

	◀б
Дії 17:26.

	◀в
УЗ 121:25.

	◀г
Неем. 4:14; Пс. 56:5; 118:6; Пр. 3:5–6; Ісая 51:7; Лк. 12:4–5; 2 Неф. 8:7; УЗ 3:7; 98:14.


Розділ 123
Обовʼязки святих стосовно їхніх переслідувачів, як це було написано пророком Джозефом Смітом, коли він був вʼязнем у тюрмі в Ліберті, штат Міссурі. Цей розділ є уривком з послання до Церкви, датованого 20 березня 1839 року (див. короткий зміст розділу 121).
1–6, Святі мають зібрати і видати записи про їхні страждання й переслідування; 7–10, Той самий дух, який установив лживі віровчення, також веде і до переслідувань святих; 11–17, Багато людей з усіх сект ще сприймуть істину.
1 І ще, ми хотіли б запропонувати на ваш розгляд питання про доречність збирання всіма святими відомостей про всі факти, що стосуються страждань і образ, заподіяних їм людьми цього штату;
2 А також про все майно і розмір збитків, яких вони зазнали, моральних і фізичних, а також пошкоджень нерухомості;
3 А також імена всіх людей, які приклали руку до їхніх утисків, якщо вони зможуть отримати їх і довідатися про них.
4 І, можливо, треба призначити комітет, який буде знаходити ці відомості, і збирати заяви та письмові свідчення, а також збирати розповсюджені наклепницькі публікації;
5 І все те, що є в журналах, і в енциклопедіях, і всі наклепницькі історії, що їх вже опубліковано і які ще пишуться, і ким саме, і подати весь перебіг подій диявольського шахрайства та підлого й кривавого обману, яким піддавали цей народ,—
6 Щоб ми могли не тільки оприлюднити для всього світу, але й представити їх главам уряду в усіх їхніх темних і пекельних відтінках, як останнє зусилля, яке повелів нам докласти наш Небесний Батько, перед тим, як ми зможемо повністю й остаточно вимагати виконання обіцяння, яке викличе Його з апотаємного місця Його; і також щоб усьому народові не залишилося виправдання перед тим, як Він зможе направити силу Своєї могутньої руки.
7 Це є настійним обовʼязком перед Богом і ангелами, з якими ми будемо стояти, а також перед нами самими, нашими дружинами й дітьми, яких було змушено зігнутися від горя, смутку й турбот під найпроклятішою рукою вбивства, тиранії та гноблення, що підтримувалося, і спонукалося, і заохочувалося впливом того духу, який так сильно привертав серця дітей до віровчень батьків, які успадкували брехню, і сповнив світ збентеженням, і сильнішав і сильнішав, а тепер є справжньою рушійною силою всього тління, і вся аземля стогне під тягарем його беззаконня.
8 Це—залізне аярмо, це—міцні окови, вони є справжніми наручниками, і ланцюгами, і путами, і кайданами пекла.
9 Отже, це є настійним обовʼязком, який ми маємо не тільки перед нашими власними дружинами й дітьми, але й перед вдовами та безбатченками, чиїх чоловіків та батьків було авбито під його залізною рукою;
10 Чиїх темних і чорних справ досить, щоб само пекло здригнулося і стояло приголомшене та бліде, і щоб руки самого диявола дрижали й віднімалися.
11 І також це є настійним обовʼязком, який ми маємо перед усім поколінням, що зростає, і перед усіма, хто чистий серцем,—
12 Бо ще багато є на землі серед усіх сект, партій і конфесій тих, кого азасліплено підступним лукавством людей, через яке вони лежать у засідці, щоб обманювати, і кого утримують від істини, бо вони не бзнають, де знайти її—
13 Отже, до того, на що ми повинні покласти і витратити наше життя, аби пролити світло на всі априховані справи темряви, наскільки ми знаємо про них; а про них справді відкрито з небес—
14 До цього треба поставитися з великою серйозністю.
15 Нехай жодна людина не вважає це незначною справою; бо є багато чого, стосовно святих, що буде попереду і залежить від цього.
16 Ви знаєте, браття, що вельми великому кораблю вельми велике аблаго від вельми малого стерна під час бурі, бо утримує його проти вітру й хвиль.
17 Отже, ніжно улюблені браття, ажиттєрадісно робімо все, що в нашій владі; а тоді стіймо спокійно з найглибшою впевненістю, щоб побачити Боже бспасіння і руку Його, яку буде явлено.

	◀6а
УЗ 101:89; 121:1, 4.

	◀7а
Мойс. 7:48–49.

	◀8а
ПП Ярмо.

	◀9а
УЗ 98:13; 124:54.

	◀12а
Кол. 2:8; УЗ 76:75.

	◀б
1 Неф. 8:21–23.

	◀13а
1 Кор. 4:5.

	◀16а
Як. 3:4; Ал. 37:6–7; УЗ 64:33.

	◀17а
УЗ 59:15.

	◀б
Вих. 14:13.


Розділ 124
Одкровення, дане пророкові Джозефу Сміту в Наву, штат Іллінойс, 19 січня 1841 року. Через зростання переслідувань та незаконних процесів проти святих з боку урядових службовців, вони були змушені залишити Міссурі. Наказ про знищення, що його видав Лілбурн У. Боггз, губернатор Міссурі, датований 27 жовтня 1838 року, не залишив їм жодного іншого вибору. У 1841 році, коли було дано це одкровення, святі розбудовували місто Наву, що розташувалося на території колишнього села Коммерс, штат Іллінойс, і тут було встановлено головне управління Церкви.
1–14, Джозефу Сміту наказано зробити урочисте проголошення євангелії президенту Сполучених Штатів, губернаторам і правителям усіх народів; 15–21, Гайрума Сміта, Девіда У. Петтена, Джозефа Сміта старшого та інших серед живих і мертвих благословлено за їхню цілісність і чесноти; 22–28, Святим наказано збудувати в Наву будинок для прийому мандрівників і храм; 29–36, Хрищення за мертвих мають виконуватися в храмах; 37–44, Господній народ завжди будує храми для виконання святих обрядів; 45–55, Святих звільнено від обовʼязку будувати храм в окрузі Джексон через утиски з боку їхніх ворогів; 56–83, Даються вказівки щодо побудови Дому в Наву; 84–96, Гайрума Сміта покликано бути патріархом і отримати ключі, і зайняти місце Олівера Каудері; 97–122, Уільяма Лоу та інших наставлено в їхніх зусиллях; 123–145, Названо генеральних та місцевих чинів разом з їхніми обовʼязками і приналежністю до кворумів.
1 Істинно, так каже Господь тобі, Моєму слузі Джозефу Сміту, Я вельми задоволений твоєю пожертвою та визнаннями, які ти зробив; бо з цією метою Я поставив тебе, щоб Я міг показати Свою мудрість через анемічних землі.
2 Твої молитви угодні Мені; і у відповідь на них Я кажу тобі, що тепер тебе покликано негайно зробити урочисте проголошення Моєї євангелії і цього аколу, який Я поставив як наріжний камінь Сіону, який буде витесано з витонченістю на зразок палацу.
3 Це проголошення буде зроблено до всіх ацарів світу, до чотирьох кінців землі, до шановного обраного президента й благородних губернаторів народу, серед якого ти живеш, і до всіх народів землі, розсіяних повсюди.
4 Нехай буде воно написане в дусі алагідності й силою Святого Духа, Який буде в тобі під час написання його;
5 Бо буде дано тобі Святим Духом знати Мою волю щодо тих царів і авторитетів, тобто, навіть те, що випаде їм у час прийдешній.
6 Бо ось, Я збираюся закликати їх звернути увагу на світло й славу Сіону, бо час настав сприяти йому.
7 Отже, звертайтеся до них з гучним проголошенням і своїм свідченням, не боячись їх, бо вони—як атрава, і вся їхня слава—як цвіт її, що скоро опаде, щоб їм також залишитися без виправдання—
8 І щоб Я міг відвідати їх у день відвідування, коли Я відкрию обличчя Своє з-під покрову, щоб призначити долю гнобителю серед лицемірів, де аскрегіт зубів, якщо вони відкинуть Моїх слуг і Моє свідчення, яке Я відкрив їм.
9 І ще, Я відвідаю і помʼякшу їхні серця, багатьох з них, вам на благо, щоб ви могли знайти благодать у їхніх очах, щоб вони могли прийти до асвітла істини, а Іновірці—до піднесення, або підняття Сіону.
10 Бо день Мого відвідування приходить швидко і в ту агодину, про яку ви й не думаєте; і де ж буде безпека Мого народу й притулок для тих, хто з них залишиться?
11 Прокиньтесь, о царі землі! Прийдіть ви, о прийдіть ви з вашим золотом і вашим сріблом на допомогу Моєму народові в дім дочок Сіону.
12 І ще, істинно Я кажу тобі, нехай Мій слуга Роберт Б. Томпсон допоможе тобі написати це проголошення, бо Я ним дуже задоволений і тим, що він буде з тобою;
13 Отже, нехай він прислуховується до твоїх порад, і Я благословлю його численністю благословень; нехай він буде відтепер вірним та істинним в усьому, і він буде великим у Моїх очах;
14 Але нехай він памʼятає, що його ауправительство вимагатиму Я з його рук.
15 І ще, істинно Я кажу тобі, благословенним є Мій слуга аГайрум Сміт; бо Я, Господь, люблю його за бцілісність його серця і тому, що він любить те, що правильно переді Мною, каже Господь.
16 Ще, нехай Мій слуга Джон К. Беннетт допомагає тобі в справі відправлення Мого слова царям і людям землі і стоїть поруч з тобою, саме з тобою, Моїм слугою Джозефом Смітом у годину страждань; і його винагорода не пропаде, якщо він сприйме апораду.
17 І за його любов він буде великим, бо він буде Моїм, якщо робитиме це, каже Господь. Я побачив роботу, що її він зробив, яку Я приймаю, якщо він продовжить її, і увінчаю його благословеннями і великою славою.
18 І ще, Я кажу тобі, що це є Моя воля, щоб Мій слуга Лайман Уайт продовжував проповідувати заради Сіону в дусі лагідності, визнаючи Мене перед світом; і Я понесу його, наче на аорлиних крилах; і він принесе собі та імені Моєму славу й шану.
19 Щоб коли він закінчить свою роботу, Я міг прийняти його до Себе, саме так, як Я прийняв Мого слугу аДевіда Петтена, який у цей час знаходиться зі Мною, а також Мого слугу бЕдварда Партриджа, а також Мого літнього слугу вДжозефа Сміта старшого, який сидить праворуч гАвраама, і є він благословенним і святим, бо він Мій.
20 І ще, істинно Я кажу тобі, Мій слуга Джордж Міллер—анепідступний; йому можна довіряти через цілісність його серця; і за ту любов, що він має до Мого свідчення, Я, Господь, люблю його.
21 Отже, Я кажу тобі: Я запечатую на його голові чин аєпископський, як на Моєму слузі Едварді Партриджі, щоб він міг отримувати посвячення для Мого дому, щоб він міг передавати благословення на голови бідних з Мого народу, каже Господь. Нехай жодна людина не зневажає Мого слугу Джорджа, бо він шануватиме Мене.
22 Нехай Мій слуга Джордж, і Мій слуга Лайман, і Мій слуга Джон Снайдер та інші збудують адім у Моє імʼя, такий, як Мій слуга Джозеф покаже їм, на місці, яке він також покаже їм.
23 І він буде домом для проживання, домом, у який мандрівники зможуть приходити здалеку і зупинятися в ньому; отже, нехай це буде гарний дім, гідний усякого прийняття, щоб натомлений аподорожній міг знайти здоровʼя й безпеку, поки він буде обдумувати слово Господа; і бнаріжний камінь Я призначив для Сіону.
24 Цей дім має бути здоровим помешканням, якщо він буде збудований у Моє імʼя і якщо його управитель, якого буде призначено, не дозволить, щоб його будь-яким чином осквернили. Він буде святим, бо інакше Господь Бог ваш не перебуватиме в ньому.
25 І ще, істинно Я кажу вам, нехай усі Мої святі приходять здалеку.
26 І посилайте швидких посланців, так, вибраних посланців, і кажіть їм: Приходьте, з усім своїм золотом, і своїм сріблом, і своїм дорогоцінним камінням, і з усією вашою старовиною; і всі, хто розуміються на старовині й хочуть прийти, нехай приходять і приносять самшит, і ялину, і сосну разом з усяким цінним деревом землі;
27 І з залізом, з міддю, і з латунню, і з цинком, і з усіма вашими земними дорогоцінностями; і збудуйте адім Моєму імені, щоб Всевишній бперебував у ньому.
28 Бо немає на землі місця, куди б Він міг прийти й авідновити те, що було втрачено для вас, або те, що Він забрав, саме повноту священства.
29 Бо й ахристильної купелі немає на землі, щоб вони, Мої святі, могли бхриститися за тих, хто помер,—
30 Бо цей обряд належить Моєму дому і не може бути прийнятним для Мене, хіба що тільки в дні вашої бідності, в які ви не маєте змоги збудувати дім для Мене.
31 Але Я наказую вам, усім вам, Мої святі, азбудувати дім для Мене; і Я даю вам досить часу, щоб збудувати дім для Мене; і протягом цього часу ваші хрищення будуть прийнятними для Мене.
32 Але ось, у кінці цього призначеного часу ваші хрищення за ваших мертвих не будуть прийнятними для Мене; і якщо ви не робитимете цього в кінці призначеного часу, вас буде відкинуто як Церкву з вашими мертвими, каже Господь Бог ваш.
33 Бо істинно Я кажу вам, що після того, як ви витратите достатньо часу, щоб збудувати дім для Мене, до якого належить обряд хрищення за мертвих і для чого його й було встановлено ще до заснування світу, ваші хрищення за ваших мертвих не зможуть бути прийнятними для Мене;
34 Бо в ньому висвячують на отримання аключів святого священства, щоб ви могли мати шану й славу.
35 А після цього часу ваші хрищення за мертвих, виконані тими, кого розсіяно повсюди, будуть неприйнятними для Мене, каже Господь.
36 Бо призначено, що в Сіоні, і в його колах, і в Єрусалимі ті місця, що Я призначив для апритулку, будуть місцями для ваших хрищень за ваших мертвих.
37 І ще, істинно Я кажу вам, як можуть бути прийнятними для Мене ваші аомовіння, якщо ви не виконуєте їх у домі, який ви збудували Моєму імені?
38 Бо з цією метою Я наказав Мойсеєві, щоб він збудував аскинію, щоб вони носили її з собою в пустині, і збудувати бдім на землі обіцяній, щоб ті обряди було явлено, які було приховано ще до того, як світ був.
39 Отже, істинно Я кажу вам, що ваші апомазання, і ваші омовіння, і ваші бхрищення за мертвих, і ваші вурочисті зібрання, і ваші памʼятні гжертви на згадку ваших жертв, що їх приносили сини Левія, і для ваших одкровень у ваших днайсвятіших місцях, де ви отримуєте спілкування і ваші статути, і присуди, для започаткування одкровень і заснування Сіону, і для слави, шани й обдарування усіх його мешканців—призначено обрядом Мого святого дому, який Моєму народові завжди наказується будувати в Моє святе імʼя.
40 І істинно Я кажу вам, нехай цей дім буде збудовано Моєму імені, щоб у ньому Я міг явити Мої обряди Моєму народові;
41 Бо Я волію авідкрити Моїй Церкві те, що бприховувалося ще до заснування світу, те, що стосується розподілу вповноти часів.
42 І аЯ покажу Моєму слузі Джозефу все, що стосується цього дому, і священства його, і місця, на якому його буде збудовано.
43 І ви збудуєте його на тому місці, на якому ви думали будувати його, бо це є місце, яке Я вибрав для того, щоб ви збудували його.
44 Якщо ви працюватимете з усією силою, Я освячу те місце, щоб воно стало асвятим.
45 І якщо Мої люди прислухатимуться до Мого голосу і до голосу Моїх аслуг, яких Я призначив вести Мій народ, ось, істинно Я кажу вам, їх не буде зрушено з цього місця.
46 Але якщо вони не прислухатимуться ні до Мого голосу, ні до голосу тих людей, яких Я призначив, їх не буде благословлено, тому що вони оскверняють Мою святу землю, і Мої святі обряди, і Мої статути, і Мої святі слова, які Я даю їм.
47 І якщо станеться так, що ви збудуєте дім Моєму імені, а те, що Я кажу, не робитимете, Я не виконаю аклятви, яку Я даю вам, і не виповню обіцянь, яких ви чекаєте з Моїх рук, каже Господь.
48 Бо азамість благословень ви своїми власними вчинками приносите прокляття, гнів, обурення й суд на свої власні голови своїм безглуздям і своїми мерзотами, які ви чините переді Мною, каже Господь.
49 Істинно, істинно Я кажу вам, що коли Я даю наказ будь-кому з синів людських виконати роботу Моєму імені і ті сини людські йдуть виконувати цю роботу з усією своєю силою і з усім, що вони мають, і не припиняють своєї астаранності, а їхні вороги нападають на них і заважають їм виконувати цю роботу, ось, не потрібно Мені більше бвимагати виконання цієї роботи з рук тих синів людських, але прийняти їхні приношення.
50 А беззаконня і порушення Моїх святих законів та заповідей Я апокладу на голови тих, хто заважав Моїй роботі, до третього і четвертого бпокоління, доки вони не впокаються і не припинять ненавидіти Мене, каже Господь Бог.
51 Отже, з цією метою прийняв Я приношення тих, кому Я наказав збудувати місто і адім Моєму імені в окрузі бДжексон, штат Міссурі, і кому заважали їхні вороги, каже Господь Бог ваш.
52 І відповіддю Моєю будуть аосуд, гнів і обурення, голосіння, і мука, і скрегіт зубів на їхні голови до третього й четвертого покоління, доки вони не покаються і не припинять ненавидіти Мене, каже Господь Бог ваш.
53 І це Я роблю прикладом для вас, для вашого заспокоєння щодо всіх тих, кому було наказано виконати роботу і кому заважали руки ворогів і гноблення, каже Господь Бог ваш.
54 Бо Я є Господь Бог ваш і спасу всіх тих з ваших братів, хто був ачистий серцем і кого було бвбито на землі Міссурі, каже Господь.
55 І ще, істинно Я кажу вам, Я знову наказую вам збудувати адім у Моє імʼя, саме на цьому місці, щоб ви бдовели Мені свою вірність в усьому, що Я наказую вам, аби Я міг благословити вас і увінчати вас шаною, безсмертям і вічним життям.
56 А тепер Я кажу вам стосовно Мого адому для проживання, який Я наказав вам збудувати для поселення в ньому мандрівників, нехай його буде збудовано Моєму імені, і нехай Моїм імʼям його буде названо, і нехай Мій слуга Джозеф та його домочадці мають місце в ньому від покоління до покоління.
57 Бо це помазання поклав Я на його голову, що його благословення будуть також покладені на голову його нащадків після нього.
58 І як Я сказав аАврааму стосовно колін землі, так само Я кажу Моєму слузі Джозефу: У тобі і в бсімені твоєму усі коліна землі благословенні будуть.
59 Отже, нехай Мій слуга Джозеф і його сімʼя після нього мають місце в цьому домі від покоління до покоління на віки вічні, каже Господь.
60 І нехай імʼя тому дому буде дано Дім Наву; і нехай він буде чудовим помешканням для людини, місцем спочинку для стомленого подорожаннього, щоб він міг замислитися над славою Сіону і над славою цього наріжного каменя його;
61 Щоб він міг отримати також і пораду від тих, кого Я поставив бути анасадженнями слави і бвартовими на його стінах.
62 Ось, істинно Я кажу вам, нехай Мій слуга Джордж Міллер, і Мій слуга Лайман Уайт, і Мій слуга Джон Снайдер, і Мій слуга Пітер Гоз організуються і призначать одного з них бути президентом над їхнім кворумом з метою будівництва того дому.
63 І вони складуть статут, за допомогою якого вони зможуть отримати кошти для будівництва того дому.
64 І вони отримуватимуть не менше пʼятдесяти доларів за долю паю у тому домі, і їм буде дозволено отримувати пʼятнадцять тисяч доларів від будь-якої людини за пай у тому домі.
65 Але їм не буде дозволено отримувати більше пʼятнадцяти тисяч доларів від будь-якої однієї людини за пай.
66 І їм не буде дозволено отримувати менше пʼятдесяти доларів від будь-якої однієї людини за долю паю у тому домі.
67 І їм не буде дозволено приймати в пайовики цього дому будь-кого, якщо він не заплатить за свій пай у їхні руки в той час, коли він отримує пай;
68 І пропорціонально до суми, яку він сплатить у їхні руки, він отримає пай у тому домі; але якщо він не сплатить нічого в їхні руки, він не отримає жодного паю у тому домі.
69 І якщо будь-хто сплатить за пай у їхні руки, це буде пай у тому домі для нього і для його потомства після нього, від покоління до покоління, доки він чи його спадкоємці утримуватимуть цей пай і не продаватимуть чи передаватимуть його із своїх рук за своєю власною волею і дією, якщо ви волітимете виконувати Мою волю, каже Господь Бог ваш.
70 І ще, істинно Я кажу вам, якщо Мій слуга Джордж Міллер, і Мій слуга Лайман Уайт, і Мій слуга Джон Снайдер, і Мій слуга Пітер Гоз отримають у свої руки за будь-який пай гроші чи майно, у якому вони отримають дійсний еквівалент грошей, вони не повинні використовувати будь-яку частину тих коштів для якоїсь іншої мети, крім того дому.
71 А якщо вони таки використають будь-яку частину тих коштів для чогось іншого, крім того дому, без згоди пайовика, і не повернуть у чотирикратному розмірі кошти, які вони використали для чогось іншого, крім того дому, їх буде проклято й усунуто з їхнього місця, каже Господь Бог; бо Я, Господь, є Бог і не можу бути аосміяним в жодній з цих справ.
72 Істинно Я кажу вам, нехай Мій слуга Джозеф сплатить за пай, як йому здається краще, у їхні руки для будівництва того дому; але Мій слуга Джозеф не може сплатити за пай у цьому домі ні більше пʼятнадцяти тисяч доларів, ні менше пʼятдесяти доларів; так само як і будь-хто інший, каже Господь.
73 І є також інші, хто хотів би знати Мою волю щодо них, бо вони питали про це з Моїх рук.
74 Отже, Я кажу вам стосовно Мого слуги Вінсона Найта, якщо він волітиме виконати Мою волю, нехай сплатить за пай у цьому домі за себе і за своє потомство після нього, від покоління до покоління.
75 І нехай він підносить свій голос довго й голосно серед людей азаради бідного й нужденного; і нехай він не зазнає невдачі, і нехай його серце не слабшає; і Я бприйму його жертви, бо вони не будуть для Мене, як жертви, принесені Каїном, бо він буде Моїм, каже Господь.
76 Нехай його сімʼя радіє й відвертає свої серця від страждань; бо Я обрав його і помазав його, і його буде вшановано серед його дому, бо Я прощу всі його гріхи, каже Господь. Амінь.
77 Істинно Я кажу вам, нехай Мій слуга Гайрум сплатить за пай у тому домі, як йому здається краще, для себе і для потомства після нього, від покоління до покоління.
78 Нехай Мій слуга Айзек Ґеленд сплатить за пай у тому домі; бо Я, Господь, люблю його за ту роботу, що її він зробив, і прощу йому всі його гріхи; отже, нехай його буде згадувано за пай у тому домі від покоління до покоління.
79 Нехай Мого слугу Айзека Ґеленда буде призначено серед вас, і висвячено Моїм слугою Уільямом Марксом, і благословлено ним іти з Моїм слугою Гайрумом виконувати роботу, яку Мій слуга Джозеф укаже їм, і їх буде щедро благословлено.
80 Нехай Мій слуга Уільям Маркс сплатить за пай у тому домі, як йому здається краще, за себе і за своє потомство, від покоління до покоління.
81 Нехай Мій слуга Генрі Ґ. Шервуд сплатить за пай у тому домі, як йому здається краще, за себе і своє сімʼя після нього, від покоління до покоління.
82 Нехай Мій слуга Уільям Лоу сплатить за пай у тому домі за себе і своє сімʼя після нього, від покоління до покоління.
83 Якщо він хоче виконати Мою волю, нехай не бере свою сімʼю до східних країв, саме до Кертленда; хоч Я, Господь, розбудую Кертленд, але Я, Господь, підготував бича для жителів його.
84 А щодо Мого слуги Алмона Беббітта є багато того, чим Я не задоволений; ось він прагне встановити свою раду замість ради, яку Я призначив, тобто ради Президентства Моєї Церкви; і він ставить азолоте теля, щоб Мій народ поклонявся йому.
85 Нехай жодна людина, яка прийшла сюди, прагнучи виконувати Мої заповіді, не айде з цього місця.
86 Якщо вони живуть тут, нехай живуть для Мене; і якщо вони помирають, нехай помирають для Мене; бо вони авідпочинуть від усіх своїх трудів тут і продовжуватимуть свою роботу.
87 Отже, нехай Мій слуга Уільям покладе свою довіру на Мене і припинить боятися за свою сімʼю через хворобу цього краю. Якщо ви алюбите Мене, виконуєте Мої заповіді, тоді хвороба цього краю бсприятиме вашій славі.
88 Нехай Мій слуга Уільям іде й проголошує Мою вічну євангелію гучним голосом і з великою радістю, як буде його спонукати Мій аДух, жителям Уорсо, і також жителям Картеджа, і також жителям Берлінгтона, і також жителям Медісона і чекає терпляче й невтомно подальших настанов на Моїй генеральній конференції, каже Господь.
89 Якщо він воліє виконувати Мою волю, нехай відтепер прислухається до порад Мого слуги Джозефа і своїм внеском підтримає абідних і видасть бновий переклад Мого святого слова для жителів землі.
90 І якщо він зробить це, Я аблагословлю його численністю благословень, щоб його не було покинуто, а його сімені не довелося бпросити на хліб.
91 І ще, істинно Я кажу вам, нехай Мого слугу Уільяма буде призначено, висвячено і помазано радником Мого слуги Джозефа замість Мого слуги Гайрума, щоб Мій слуга Гайрум міг отримати чин Священства і аПатріаршества, який було призначено йому його батьком через благословення і також по праву;
92 Щоб відтепер він тримав ключі від апатріарших благословень на голови всіх Моїх людей,
93 Щоб того, кого він благословляє, було благословлено, а того, кого він апроклинає, було проклято; щоб те, що він бзвʼяже на землі, було звʼязано на небесах; а те, що він розвʼяже на землі, було розвʼязано на небесах.
94 І з цього часу і надалі Я призначаю його бути пророком, і апровидцем, і одкровителем для Моєї Церкви, так само, як Мого слугу Джозефа;
95 Щоб він міг діяти спільно також з Моїм слугою Джозефом; і щоб він отримував поради від Мого слуги Джозефа, який покаже йому аключі, через які він зможе просити, і отримати, і бути увінчаним тими самими благословеннями, і славою, і шаною, і священством, і дарами священства, які були колись покладені на голову того, хто був моїм слугою бОлівером Каудері;
96 Щоб Мій слуга Гайрум міг свідчити про те, що Я покажу йому, щоб його імʼя могло з шаною згадуватися від покоління до покоління, на віки вічні.
97 Нехай Мій слуга Уільям Лоу також отримає ключі, через які він зможе просити й отримувати благословення; нехай він буде асмиренним переді Мною і бнепідступним, і він отримає від Мого Духа, саме вВтішителя, Який явить йому істину про все і дасть йому в належний час, що йому слід говорити.
98 І такі аознаки слідуватимуть за ним—він бзцілятиме хворих, він виганятиме дияволів і буде позбавлений тих, хто даватиме йому смертельну отруту;
99 І його буде проведено по дорогах, де аотруйні змії не зможуть жалити його в пʼяту, і він злітатиме в буяві своїх думок, наче на орлиних крилах.
100 І якщо Я волітиму, щоб він піднімав мертвих, нехай не стримує свій голос.
101 Отже, нехай Мій слуга Уільям волає голосно і не стримується від радості і втіхи, співаючи осанну Тому, Хто сидить на престолі віковічно, каже Господь Бог ваш.
102 Ось, Я кажу вам, що маю місію, підготовлену для Мого слуги Уільяма, і для Мого слуги Гайрума, і тільки для них одних, і нехай Мій слуга Джозеф залишається вдома, бо він потрібен там. Решту Я покажу вам пізніше. Саме так. Амінь.
103 І ще, істинно Я кажу вам, якщо Мій слуга аСідні служитиме Мені і буде радником Моєму слузі Джозефу, нехай він підніметься, і прийде, і займе чин свого покликання, і упокориться переді Мною.
104 І якщо він принесе Мені прийнятне приношення і визнання та залишиться з Моїм народом, ось Я, Господь Бог ваш, зцілю його, щоб його було зцілено; і він здійме свій голос знову на горах і буде апромовцем перед Моїм лицем.
105 Нехай він прийде і розмістить свою сімʼю поблизу того місця, де мешкає Мій слуга Джозеф.
106 І в усіх своїх мандрах нехай здіймає свій голос, наче звук сурми, і попереджає жителів землі утікати від гніву прийдешнього.
107 Нехай він допомагає Моєму слузі Джозефу, і також нехай Мій слуга Уільям Лоу допомагає Моєму слузі Джозефу складати урочисте апроголошення царям землі, саме так, як Я говорив вам раніше.
108 Якщо Мій слуга Сідні воліє виконати Мою волю, нехай він не переселяє свою сімʼю у асхідні краї, але нехай вони змінять своє помешкання, саме так, як Я сказав.
109 Ось, це не Моя воля, щоб він прагнув знайти безпеку і притулок за межами міста, яке Я призначив вам, саме міста аНаву.
110 Істинно Я кажу вам, саме тепер, якщо він прислухається до Мого голосу, з ним буде все добре. Саме так. Амінь.
111 І ще, істинно Я кажу вам, нехай Мій слуга Еймос Девіс сплатить за пай у руки тих, кого Я призначив будувати дім для проживання, саме Дім Наву.
112 Це нехай він зробить, якщо він хоче мати пай; і нехай він прислухається до поради Мого слуги Джозефа і працює своїми руками, щоб мати довіру людей.
113 А коли він доведе, що є вірним в усьому, що буде ввірено під його опіку, так, навіть у малому, його буде зроблено аправителем над великим;
114 Отже, нехай він апринизить себе, щоб його могло бути піднесено. Саме так. Амінь.
115 І ще, істинно Я кажу вам, якщо Мій слуга Роберт Д. Фостер воліє коритися Моєму голосу, нехай він збудує дім для Мого слуги Джозефа згідно з контрактом, який він уклав з ним, відповідно до того, як двері будуть відкриватися йому час від часу.
116 І нехай він покається в усьому своєму безглузді, і зодягнеться в амилосердя, і припинить чинити зло, і відкладе всі свої жорстокі слова;
117 І також сплатить за пай у руки кворуму Дому Наву за себе і за своє потомство після нього, від покоління до покоління;
118 І прислухається до поради Моїх слуг Джозефа, і Гайрума, і Уільяма Лоу, і до авторитетів, яких Я покликав закласти основи Сіону; і з ним буде все гаразд на віки вічні. Саме так. Амінь.
119 І ще, істинно Я кажу вам, нехай жодна людина не сплачує за пай кворумові Дому Наву, якщо вона не увірує в Книгу Мормона й одкровення, що їх Я дав вам, каже Господь Бог ваш;
120 Бо все, що абільше або менше цього, походить від зла і буде супроводжуватися прокляттями, а не благословеннями, каже Господь Бог ваш. Саме так. Амінь.
121 І ще, істинно Я кажу вам, нехай кворум Дому Наву має справедливу винагороду у вигляді платні за всю їхню роботу, яку вони виконували, будуючи Дім Наву; і нехай їхня платня буде такою, як вони домовляться між собою стосовно її розміру.
122 І нехай кожний, хто сплачує за пай, візьме на себе сплату відповідної частки їм на платню, якщо буде необхідно, для їхньої підтримки, каже Господь; або ж, їхні труди будуть зараховані їм як пай у тому домі. Саме так. Амінь.
123 Істинно Я кажу вам, Я тепер даю вам аслужителів, які належать до Мого священства, щоб ви могли тримати бключі його, саме священства за чином вМелхиседека, що є за чином Мого Єдинонародженого Сина.
124 По-перше, Я даю вам Гайрума Сміта, щоб був він апатріархом для вас, щоб тримати благословення бзапечатування в Моїй Церкві, саме Святим Духом вобіцяння, Яким вас гзапечатано до дня викуплення, щоб вам не впасти, незважаючи на дгодину спокуси, яка може настати для вас.
125 Я даю вам Мого слугу Джозефа, щоб був він верховним старійшиною над усією Моєю Церквою, щоб був він перекладачем, одкровителем, апровидцем і пророком.
126 Я даю йому за радників Мого слугу Сідні Рігдона і Мого слугу Уільяма Лоу, щоб вони складали кворум і Перше Президентство для отримання апророцтв для всієї Церкви.
127 Я даю вам Мого слугу аБригама Янга, щоб бути йому президентом над мандрівною радою Дванадцятьох;
128 Тих аДванадцятьох, які тримають ключі, щоб відкрити повноваження Мого царства на чотирьох кінцях землі, а після цього брозіслати Моє слово кожному створінню.
129 Ними є Гебер Ч. Кімбол, Парлі П. Пратт, Орсон Пратт, Орсон Гайд, Уільям Сміт, Джон Тейлор, Джон Е. Пейдж, Уілфорд Вудрафф, Уіллард Річардс, Джордж А. Сміт;
130 аДевіда Петтена Я бзабрав до себе; ось, його священство ніхто не відбирає в нього; але істинно Я кажу вам, іншого може бути призначено на це саме покликання.
131 І ще, Я кажу вам, Я даю вам авищу раду як наріжний камінь Сіону—
132 Саме, Семʼюела Бента, Генрі Ґ. Шервуда, Джорджа В. Гарріса, Чарльза К. Річа, Томаса Ґровера, Ньюела Найта, Девіда Дорта, Данбара Уілсона (Сеймура Брансона Я забрав до себе; ніхто не відбирає його священство, але іншого може бути призначено на таке саме священство замість нього; і істинно Я кажу вам, нехай Мого слугу Ерона Джонсона буде висвячено на це покликання замість нього), Девіда Фуллмера, Алфеуса Катлера, Уільяма Гантінгтона.
133 І ще, Я даю вам Дона К. Сміта, щоб він був президентом над кворумом первосвящеників;
134 І цей обряд встановлено з метою визначення тих, кого буде призначено постійними президентами, або служителями над різними аколами, розсіяними повсюди;
135 І вони можуть подорожувати також, якщо схочуть, але краще їм бути висвяченими на постійних президентів; це є чином їхнього покликання, каже Господь Бог ваш.
136 Я даю йому Амасу Лаймана та Ноа Пекарда за радників, щоб вони могли головувати над кворумом первосвящеників Моєї Церкви, каже Господь.
137 І ще, Я кажу вам, Я даю вам Джона А. Гікса, Семʼюела Уільямса та Джессі Бейкера, чиїм священством є головування над кворумом астарійшин, тим кворумом, який установлено для постійних священнослужителів; хоч вони і можуть подорожувати, все-таки їх висвячено бути постійними священнослужителями для Моєї Церкви, каже Господь.
138 І ще, Я даю вам Джозефа Янга, Джосаю Баттерфілда, Деніела Майлза, Генрі Геррімана, Зеру Палсіфера, Лівая Хенкока, Джеймса Фостера, щоб їм головувати над кворумом асімдесятників;
139 Кворумом, який установлено для мандрівних старійшин, щоб вони несли свідчення про Моє імʼя в усьому світі, куди б мандрівна вища рада, Мої апостоли, не послали їх готувати шлях перед Моїм лицем.
140 Різниця між цим кворумом і кворумом старійшин полягає в тому, що один з них має подорожувати постійно, а інший має головувати над Церквами час від часу; один має відповідальність головувати час від часу, а інший не має відповідальності головувати, каже Господь Бог ваш.
141 І ще, Я кажу вам, Я даю вам Вінсона Найта, Семʼюела Г. Сміта і Шадраха Раунді, якщо він захоче прийняти це, щоб головувати над аєпископатом; і знання про згаданий єпископат дано вам у книзі бУчення і Завіти.
142 І ще,—Я кажу вам,—Семʼюела Рольфа та його радників для священиків, і президента вчителів та його радників, а також президента дияконів та його радників, а також президента колу та його радників.
143 Вищезазначені чини Я дав вам і ключі від них для допомоги та урядування, для роботи священнослужіння та авдосконалення моїх святих.
144 І повеління Я даю вам, щоб ви заповнили всі ці чини і схвалили ті імена, які Я згадав, або не асхвалили їх на Моїй генеральній конференції;
145 І щоб ви підготували кімнати для всіх цих чинів у Моєму домі, коли збудуєте його в Моє імʼя, каже Господь Бог ваш. Саме так. Амінь.
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	◀71а
Гал. 6:7.

	◀75а
Пр. 31:9.

	◀б
Бут. 4:4–5; Мойс. 5:18–28.

	◀84а
Вих. 32:2–4.

	◀85а
Лк. 9:62.

	◀86а
Об. 14:13. ПП Покій; Рай.

	◀87а
Іван 14:15.

	◀б
УЗ 121:8; 122:7.

	◀88а
ПП Бог, Божество—Бог Святий Дух.

	◀89а
УЗ 78:3.

	◀б
ТОБТО Переклад Біблії, зроблений Джозефом Смітом.

	◀90а
ПП Благословити, Благословенний, Благословення.

	◀б
Пс. 37:25.

	◀91а
УЗ 107:39–40. ПП Патріарх, Патріарше.

	◀92а
ПП Патріарше благословення.

	◀93а
УЗ 132:45–47.

	◀б
Мт. 16:19. ПП Запечатувати, Запечатування.

	◀94а
УЗ 107:91–92. ПП Провидець.

	◀95а
УЗ 6:28.

	◀б
ПП Каудері, Олівер.

	◀97а
ПП Упокоритися, Покірність.

	◀б
ПП Лукавство.

	◀в
ПП Утішитель.

	◀98а
Мр. 16:17–18. ПП Дари Духа.

	◀б
ПП Зцілити, Зцілення.

	◀99а
УЗ 84:71–73.

	◀б
Вих. 19:4; Ісая 40:31.

	◀103а
ПП Рігдон, Сідні.

	◀104а
Вих. 4:14–16; 2 Неф. 3:17–18; УЗ 100:9–11.

	◀107а
УЗ 124:2–4.

	◀108а
УЗ 124:82–83.

	◀109а
ПП Наву, Іллінойс (США).

	◀113а
Мт. 25:14–30.

	◀114а
Мт. 23:12; УЗ 101:42.

	◀116а
Кол. 3:14. ПП Милосердя.

	◀120а
Мт. 5:37; УЗ 98:7.

	◀123а
ПП Чин.

	◀б
ПП Ключі священства.

	◀в
ПП Мелхиседекове священство.

	◀124а
ПП Патріарх, Патріарше.

	◀б
ПП Запечатувати, Запечатування.

	◀в
УЗ 76:53; 88:3–4. ПП Святий Дух обіцяння.

	◀г
Еф. 4:30.

	◀д
Об. 3:10.

	◀125а
УЗ 21:1. ПП Провидець.

	◀126а
УЗ 90:4–5.

	◀127а
ПП Янг, Бригам.

	◀128а
ПП Апостол.

	◀б
Мр. 16:15.

	◀130а
ПП Петтен, Девід В.

	◀б
УЗ 124:19.

	◀131а
ПП Вища рада.

	◀134а
ПП Кіл.

	◀137а
УЗ 107:11–12, 89–90. ПП Кворум; Старійшина (Старший, Старець, Пресвітер).

	◀138а
ПП Сімдесятник.

	◀141а
УЗ 68:14; 107:15.

	◀б
ПП Учення і Завіти.

	◀143а
Еф. 4:11–14.

	◀144а
УЗ 26:2. ПП Загальна згода.


Розділ 125
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Наву, штат Іллінойс, у березні 1841 року, стосовно святих на території Айови.
1–4, Святі мають будувати міста й збиратися в коли Сіону.
1 Якою є воля Господа стосовно святих на території Айови?
2 Істинно, так каже Господь, Я кажу вам, якщо ті, хто аназиваються Моїм іменем і намагаються бути Моїми святими, якщо вони воліють виконувати Мою волю і дотримуватися Моїх заповідей стосовно них, нехай вони збиратимуться разом у місця, які Я призначу їм через Мого слугу Джозефа, і будують міста Моєму імені, щоб вони були підготовленими до того, що чекає на них у часи прийдешні.
3 Нехай вони збудують місто Моєму імені на землі, що напроти міста Наву, і нехай названо його буде іменем аЗарагемля.
4 І нехай усі ті, хто приходять зі сходу, і з заходу, і з півночі, і з півдня, і мають бажання жити в ньому, отримують своє успадкування в ньому, так само як і в місті аНешвілл чи в місті Наву і в усіх бколах, що Я призначив, каже Господь.

	◀2а
ПП Ісус Христос—Взяти на себе імʼя Ісуса Христа.

	◀3а
ПП Зарагемля.

	◀4а
ТОБТО Нешвілл, округа Лі, штат Айова.

	◀б
ПП Кіл.


Розділ 126
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в домі Бригама Янга в Наву, штат Іллінойс, 9 липня 1841 року. У цей час Бригам Янг був президентом Кворуму Дванадцятьох Апостолів.
1–3, Бригама Янга хвалять за його труди і його звільнено від майбутніх подорожей за кордон.
1 Дорогий і улюблений брате аБригам Янг, істинно так каже Господь тобі: Мій слуго Бригам, більше не вимагається з руки твоєї залишати свою сімʼю, як у минулі часи, бо твоє приношення є прийнятним для Мене.
2 Я бачив твою апрацю й труд у подорожуванні в Моє імʼя.
3 Отже, Я наказую тобі посилати Моє слово повсюди й особливу увагу приділяти з цього часу своїй асімʼї відтепер і назавжди. Амінь.

	◀1а
ПП Янг, Бригам.

	◀2а
ПП Діла.

	◀3а
ПП Сімʼя.


Розділ 127
Послання пророка Джозефа Сміта святим останніх днів в Наву, штат Іллінойс, в якому вміщено вказівки щодо хрищення за мертвих, датоване в Наву 1 вересня 1842 року.
1–4, Джозеф Сміт пишається переслідуваннями та стражданнями; 5–12, Мають вестися записи стосовно хрищень за мертвих.
1 Оскільки Господь відкрив мені, що мої вороги і в Міссурі, і в цьому штаті знову переслідують мене; і оскільки вони переслідують мене абезпідставно і не мають найменшої тіні чи відтінку справедливості чи права зі свого боку, висуваючи звинувачення проти мене; і оскільки всі їхні позови ґрунтуються на найчорнішій брехні, я думаю, що мені доцільно і мудро буде залишити це місце на короткий час заради своєї власної безпеки і заради безпеки цього народу. Я хочу сказати всім тим, з ким я мав справи, що я залишив їх розпорядникам і діловодам, які вестимуть усі справи швидко і належним чином, і подбають про те, щоб усі мої борги було сплачено вчасно через передачу майна або якось інакше, залежно від ситуації, чи відповідно до того, як дозволять обставини. Коли я дізнаюся, що буря повністю втихла, тоді я знову повернусь до вас.
2 А щодо анебезпек, через які мене покликано пройти, вони здаються мені такими незначними, оскільки бзаздрість та гнів людський були моїм звичним жеребом в усі дні мого життя; і причина того здається таємничою, хіба що мене було ввисвячено до заснування світу для якоїсь доброї цілі або поганої,—вибирайте самі, як це назвати. Судіть самі. Бог знає все, чи воно добре, чи погане. Але незважаючи на це, глибокі води—ось де я маю звичку плавати. Це все стало моїм другим єством; і я відчуваю, як Павло, що пишаюся гстражданнями; бо до цього дня визволяв мене від них усіх Бог моїх батьків і визволятиме мене відтепер; бо дивіться й знайте, я святкуватиму перемогу над усіма своїми ворогами, бо Господь Бог сказав це.
3 Отже, нехай усі святі радіють і будуть надзвичайно задоволені, бо Ізраїлевий аБог—це їхній Бог, і Він відміряє справедливу заплату як винагороду на голови всіх їхніх гнобителів.
4 І ще, істинно так каже Господь. Нехай роботу стосовно ахраму Мого та всі інші роботи, які Я призначив вам, буде продовжено і не припинено; і нехай ваша бстаранність, і ваша наполегливість, і терпіння, і ваші дії подвояться, і ви ні в якому разі не втратите своєї винагороди, каже Господь Саваот. І якщо вони впереслідують вас, так само переслідували вони пророків і праведних людей, які були перед вами. За все це є винагорода в небесах.
5 І ще, Я даю вам слово стосовно ахрищення за ваших бмертвих.
6 Істинно так каже Господь вам стосовно ваших мертвих: Коли хтось із вас ахриститься за ваших мертвих, нехай там буде блітописець, і нехай він буде очевидцем ваших хрищень; нехай він чує власними вухами, щоб він міг істинно свідчити, каже Господь;
7 Щоб усе, що у ваших записах, могло також бути азаписано на небесах; щоб усе, що ви бзвʼяжете на землі, могло бути звʼязано на небесах; щоб усе, що ви розвʼяжете на землі, могло бути розвʼязано на небесах;
8 Бо Я збираюся авідновити багато чого на землі стосовно бсвященства, каже Господь Саваот.
9 І ще, нехай усі азаписи зберігаються впорядковано, щоб їх можна було скласти в архіви Мого святого храму, щоб про них памʼятали від покоління до покоління, каже Господь Саваот.
10 Я хочу сказати всім святим, що я бажав надзвичайно великим бажанням звернутися до них з кафедри з приводу хрищення за мертвих у наступний День Суботній. Але оскільки я не в силах зробити цього, я записуватиму слово Господа з цього питання час від часу і відправлятиму його вам поштою, як і багато чого іншого.
11 Я тепер завершую свого листа на цей час, бо його в мене обмаль; бо ворог напоготові, і, як сказав Спаситель, надходить акнязь світу цього, але в мені він нічого не має.
12 Ось, моя молитва до Бога, щоб ви всі були спасенними. І я підписуюся—ваш слуга в Господі, пророк і апровидець Церкви Ісуса Христа Святих Останніх Днів.
Джозеф Сміт.


	◀1а
Йов 2:3; Мт. 5:10–12; 1 Пет. 2:20–23.

	◀2а
Пс. 23. ПП Переслідувати, Переслідування.

	◀б
ПП Заздрити, Заздрість.

	◀в
ПП Висвячення наперед.

	◀г
2 Кор. 6:4–5. ПП Лихо.

	◀3а
3 Неф. 11:12–14.

	◀4а
УЗ 124:55.

	◀б
ПП Старанність.

	◀в
ПП Переслідувати, Переслідування.

	◀5а
ПП Хрищення, Христити—Хрищення за мертвих.

	◀б
ПП Спасіння мертвих.

	◀6а
1 Кор. 15:29; УЗ 128:13, 18.

	◀б
УЗ 128:2–4, 7.

	◀7а
ПП Книга життя.

	◀б
ПП Запечатувати, Запечатування.

	◀8а
ПП Відновлення євангелії.

	◀б
ПП Мелхиседекове священство.

	◀9а
УЗ 128:24.

	◀11а
Іван 14:30; ПДС Іван 14:30 (Додаток). ПП Диявол.

	◀12а
УЗ 124:125. ПП Провидець.


Розділ 128
Послання пророка Джозефа Сміта Церкві Ісуса Христа Святих Останніх Днів, в якому вміщено подальші вказівки щодо хрищення за мертвих, датоване в Наву, штат Іллінойс, 6 вересня 1842 року.
1–5, Місцеві та головні літописці мають засвідчувати факти хрищень за мертвих; 6–9, Їхні записи є чинними і записуються на землі та небесах; 10–14, Христильна купіль є прообразом могили; 15–17, Ілля відновив владу щодо хрищення за мертвих; 18–21, Усі ключі, влади й повноваження минулих розподілів відновлено; 22–25, Радісну й славетну новину проголошено для живих і мертвих.
1 Як я казав вам у моєму листі ще до того, як я залишив своє помешкання, що буду писати вам час від часу і надавати інформацію стосовно багатьох питань, я і повертаюсь тепер до питання про ахрищення за мертвих, оскільки це питання, здається, займає мої думки і тяжіє над моїми почуттями сильніше за все інше з того часу, як мене переслідують мої вороги.
2 Я написав вам кілька слів одкровення, що стосується літописця. У мене є ще кілька додаткових міркувань щодо цього питання, які я тепер розʼяснюю. Тобто, у моєму раніше написаному листі було проголошено, що має бути алітописець, який повинен бути очевидцем, а також має чути власними вухами, щоб він міг істинно свідчити перед Господом.
3 Отож, стосовно цього питання, одному літописцю було б дуже важко бути присутнім щоразу і робити всю справу. Щоб уникнути цього, у кожному приході міста має бути призначено літописця, добре підготовленого для ведення точних записів, і нехай він буде дуже старанним і точним у записі всієї процедури, засвідчуючи у своєму записі, що він бачив на власні очі і чув власними вухами, вказуючи дату, імена тощо, а також перебіг усієї події, називаючи також трьох осіб, з числа присутніх, які могли б, коли їх покличуть, засвідчити те саме, щоб кожна справа ставалася вироком двох чи трьох асвідків.
4 Потім, нехай буде головний літописець, якому ці інші записи можуть бути передані разом з посвідченнями, скріпленими їхніми власними підписами, які засвідчують, що зроблений ними запис є правильним. Тоді головний церковний літописець може внести цей запис у головну церковну книгу разом з посвідченнями й іменами всіх присутніх очевидців, зі своїм власним твердженням, що він істинно вірить, що вищезазначені твердження і записи є правильними, на підставі того, що він знає про основні риси характеру і призначення тих людей Церквою. А коли це буде зроблено в головній церковній книзі, цей запис буде таким самим святим і відповідатиме обрядам так само, як і в тому випадку, коли б він бачив на свої власні очі, і чув своїми власними вухами, і сам зробив запис про це в головній церковній книзі.
5 Ви можете подумати, що цей порядок дій є занадто детальним, але дозвольте мені сказати вам, що він тільки узгоджується з волею Бога, відповідаючи обряду й підготовці, що їх Господь призначив і підготував ще до заснування світу для аспасіння мертвих, які помирають, не бпізнавши євангелії.
6 І далі, я хочу, аби ви памʼятали, що Іван Одкровитель розмірковував над цим самим питанням щодо мертвих, коли проголосив, як ви знайдете це записаним в Обʼявленні 20:12,—І бачив я мертвих, малих і великих, що стояли перед Богом. І розгорнулися книги, і розгорнулась інша книга,—то книга життя. І суджено мертвих, як написано в книгах, за вчинками їхніми.
7 Ви знайдете в цій цитаті, що книги було розгорнуто; і було розгорнуто іншу книгу, яка є акнигою життя; але мертвих було суджено згідно з тим, що було написано в книгах, за вчинками їхніми; отже, книги, про які йдеться, мають бути книгами, в яких вміщено записи про їхні вчинки, і це стосується бзаписів, які ведуться на землі. А та книга, яка є книгою життя, є записом, який ведеться на небесах. Цей принцип точно узгоджується з ученням, яке заповідано вам в одкровенні, вміщеному в тому листі, який я написав вам перед тим, як залишати своє помешкання,—щоб усі ваші записи могло бути записано на небесах.
8 Отже, природа цього обряду полягає у авладі священства через одкровення Ісуса Христа, яким установлено, що все те, що ви бзвʼязуєте на землі, буде звʼязано на небесах, а те, що ви розвʼязуєте на землі, буде розвʼязано на небесах. Або, іншими словами, якщо подивитися на переклад інакше, те, що ви записуєте на землі, буде записано на небесах, а те, що ви не записуєте на землі, не буде записано на небесах; бо за книгами буде суджено ваших мертвих згідно з їхніми вчинками, чи вони самі подбали про вобряди, виконавши їх особисто, чи через своїх власних посередників, згідно з обрядом, який Бог приготував для їхнього гспасіння ще до заснування світу, згідно з записами, які вони вели про своїх мертвих.
9 Це вчення, про яке ми говоримо, може здатися декому дуже сміливим—влада, яка записує, або звʼязує на землі, звʼязує і на небесах. Проте в усі віки на світі, коли Господь давав арозподіл священства через істинне одкровення будь-якій людині чи групі людей, ця влада завжди давалася. Звідси, усе, що ці люди робили в бповноваженні, в імʼя Господа, і робили це віддано й вірно, і вели належні й вірні записи про це, воно ставало законом на землі й на небесах, і не могло бути скасованим, згідно з уставами великого вЄгови. Це вірні слова. Хто може почути їх?
10 І ще, як приклад, візьмемо Матвій 16:18, 19: І кажу Я тобі, що ти Петро (скеля), і на скелі оцій побудую Я Церкву Свою,—і сили адові не переможуть її. І ключі тобі дам від Царства Небесного, і що на землі ти звʼяжеш, те звʼязане буде на небі, а що на землі ти розвʼяжеш, те розвʼязане буде на небі!
11 Тепер велику й грандіозну таємницю всієї справи і найвище благо всього питання, яке лежить перед нами, полягає в отриманні сил Святого Священства. Тому, кому ці аключі даються, неважко отримати знання про те, що стосується бспасіння дітей людських, як мертвих, так і живих.
12 У цьому аслава й бшана, вбезсмертя й вічне життя—обряд хрищення водою: бути гзануреним у неї для того, щоб це відповідало подобі мертвих, щоб один принцип міг узгоджуватися з іншим; бути зануреним у воду й вийти з води є подобою воскресіння мертвих, які виходять із своїх могил; тому цей обряд було запроваджено, щоб встановити звʼязок з обрядом хрищення за мертвих, що є за подобою мертвих.
13 Отже, ахристильну купіль було запроваджено як бподобу могили, і було заповідано, щоб вона була під тим місцем, де звичайно збираються живі, щоб цим представити живих і мертвих, і те, що все має собі подобу, і що вони узгоджуються одне з другим—те, що земне, узгоджується з тим, що небесне, як проголошував Павло, 1-е до Коринтян 15:46, 47 та 48:
14 Та не перше духовне, але звичайне, а потім духовне. Перша людина—з землі, земна, друга Людина—із неба Господь. Який земний, такі й земні, і Який небесний, такі й небесні. І які записи на землі щодо ваших мертвих, які істинно зроблено, такі самі й записи на небесах. Отже, це є азапечатувальна і сполучна влада, і, у певному значенні цього слова, бключі царства, які є ключем до взнання.
15 А тепер, мої улюблені браття і сестри, дозвольте мені запевнити вас, що ці принципи щодо мертвих і живих не можна легковажно обійти, оскільки вони стосуються нашого спасіння. Бо їхнє аспасіння є необхідним і життєво важливим для нашого спасіння, як казав Павло стосовно батьків—що вони без нас бдосконалості не можуть одержати—так само і нас без наших мертвих не можна зробити досконалими.
16 І тепер, у звʼязку з хрищенням за мертвих, я дам вам ще одне посилання на Павла, 1-е до Коринтян 15:29: Бо що зроблять ті, хто христяться ради мертвих? Коли мертві не воскресають зовсім, то нащо вони ради мертвих і христяться?
17 І ще, у звʼязку з цією цитатою я дам вам посилання на одного з пророків, око якого було зосереджено на авідновленні священства, на славах, які буде відкрито в останні дні, і особливо на цьому найславетнішому з усіх питань, яке належить до вічної євангелії, а саме, на хрищенні за мертвих; бо Малахія говорить в останньому розділі, віршах 5-му і 6-му: Ось Я пошлю вам пророка бІллю, перше ніж день Господній настане, великий і страшний! І приверне він серце батьків до синів, і серце синівське до їхніх батьків, щоб Я не прийшов, і не вразив цей Край прокляттям!
18 Я міг би дати аясніший переклад, але і цей, як він є, достатньо ясний, аби відповідати моїй меті. Досить знати в цьому випадку, що землю буде вражено прокляттям, якщо не буде міцного бпоєднання певного типу між батьками і дітьми у звʼязку з тим чи іншим питанням—і ось, що це за питання? Це—вхрищення за мертвих. Бо нас без них не можна зробити досконалими, так само і вони без нас досконалості не можуть одержати. Ані їх, ані нас не зробити досконалими без тих, хто також помер у євангелії; бо це необхідно для введення грозподілу повноти часів, того розподілу, що вводиться зараз, щоб відбувся і відкрився від днів Адама аж до теперішнього часу повний, і закінчений, і довершений союз і звʼязок розподілів, і ключів, і сил, і слав. І не тільки це, але й те, що ніколи не відкривалося від дзаснування світу, але приховувалося від премудрих і розумних, буде відкрито енемовлятам і грудним дітям у цьому розподілі—розподілі повноти часів.
19 Отож, що ми чуємо в євангелії, яку ми отримали? Голос радості! Голос милості з небес; і голос аістини від землі; радісну новину для мертвих; голос радості для живих і мертвих; втішну бновину великої радості. Які гарні на горах вноги благовісників добра, які кажуть Сіонові: Ось, твій Бог царює! Як гроси Кармелу, так знання Бога зійде на них!
20 І ще, що ми чуємо? Добру новину з аКумори! бМоронія й ангелів з небес, що проголошують сповнення пророків—про вкнигу, якій належало відкритися. Голос Господа в глушині біля гФейєтта, округа Сенека, який проголошує, що три свідки дсвідчитимуть про книгу! Голос еМихаїла на берегах Сасквеганни, що викриває диявола, коли той зʼявився ангелом єсвітла! Голоси жПетра, Якова й Івана в глушині між Гармоні, округа Сасквеганна, і Коулсвіллом, округа Брум, на річці Сасквеганна, які проголошують себе носіями зключів царства і розподілу повноти часів!
21 І ще, голос Бога у кімнаті старого абатька Уітмера, у Фейєтті, округа Сенека, і в різні часи і в різних місцях упродовж усіх мандрів і лиха цієї Церкви Ісуса Христа Святих Останніх Днів! І голос Михаїла, архангела; голоси бГавриїла і вРафаїла, і різних гангелів, від Михаїла, чи дАдама, до теперішнього часу, кожен з яких проголошує свій ерозподіл, свої права, свої ключі, свої почесті, свою велич, і славу, і владу свого священства; даючи рядок за рядком, єприписання за приписанням; тут трохи і там трохи; даючи нам заспокоєння, розповідаючи про те, що має статися, стверджуючи нашу жнадію!
22 Браття, хіба не підемо ми далі у такій величній справі? Рушаймо вперед, а не назад. Сміливіше, браття; і вперед, вперед до перемоги! Нехай звеселяються ваші серця і радіють надзвичайно. Нехай земля зрине у аспіві. Нехай мертві виголошують гімни вічної хвали Царю бЕммануїлу, Який призначив ще до заснування світу те, що дає нам змогу ввикупляти їх із гвʼязниці; бо вʼязні вийдуть вільними.
23 Нехай агори радісний окрик здіймають, і ви, усі долини, волайте вголос; і всі ви, моря й суші, розповідайте про чудеса вашого Вічного Царя! І ви, річки, і струмки, і струмочки, линьте з радістю. Нехай ліси і всі дерева полів вихваляють Господа; і ви, тверді бскелі, плачте від радості! І нехай сонце, місяць і вранкові зорі співають разом, і нехай усі сини Бога радісний окрик здіймають! І нехай вічні сотворіння проголошують Його імʼя на віки вічні! І знову я кажу, яким славетним є голос, що його ми чуємо з небес, який проголошує нам у вуха славу і спасіння, шану, і гбезсмертя, і двічне життя; царства, панування і влади!
24 Ось, великий адень Господа поруч; і хто може бпережити день Його пришестя, і хто може вистояти, коли Він явиться? Бо Він, як вогонь вплавильника і як мило валяльника; і Він сидітиме, як гплавильник і очищувач срібла, і Він очистить дсинів Левія і перечистить, як золото і срібло, щоб вони могли принести Господу ежертву в праведності. Отже, як Церква, і як народ, і як святі останніх днів, давайте принесемо Господу жертву в праведності; і давайте представимо в Його святому храмі, коли його буде закінчено, книгу, в якій вміщено єзаписи про наших мертвих, яка буде гідна усякого прийняття.
25 Браття, у мене є багато чого сказати вам з цього питання, але на сьогодні я буду закінчувати і продовжу іншим разом. Як завжди, ваш смиренний слуга і незмінний друг,
Джозеф Сміт.
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Розділ 129
Настанови, що їх дав пророк Джозеф Сміт у Наву, штат Іллінойс, 9 лютого 1843 року, відкриваючи три головні ключі, з допомогою яких можна визначати істинну природу службових ангелів і духів.
1–3, На небесах є як воскреслі, так і духовні тіла; 4–9, Дано ключі, з допомогою яких можна визначати посланців із-за завіси.
1 Існує два види істот на анебесах, а саме: бангели, які є ввоскреслими особами і мають тіла з плоті й кісток—
2 Наприклад, Ісус сказав: Доторкніться до Мене й дізнайтесь,—бо не має дух атіла й костей, а Я, бачите, маю.
3 По-друге: адухи бправедників, які стали досконалими, ті, хто не воскресли, але успадковують таку саму славу.
4 Коли приходить посланець і каже, що він має послання від Бога, простягніть йому свою руку і попросіть його потиснути вам руку.
5 Якщо він ангел, він це зробить і ви відчуєте його руку.
6 Якщо він дух праведної людини, яка стала досконалою, він прийде у своїй славі, бо для нього це єдиний шлях зʼявитися—
7 Попросіть його потиснути вам руку, але він не поворухнеться, тому що це суперечить порядку небес, щоб праведна людина обманювала; але він все-таки передасть своє послання.
8 Якщо це адиявол у вигляді ангела світла, то коли ви попросите потиснути вам руку, він простягне вам свою руку, а ви не відчуєте нічого; отже, ви зможете викрити його.
9 Це є три головні ключі, з допомогою яких ви можете дізнатися, чи від Бога є те чи інше служіння.
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Розділ 130
Настанови, що їх дав пророк Джозеф Сміт у Реймусі, штат Іллінойс, 2 квітня 1843 року.
1–3, Батько і Син можуть особисто являтися людям; 4–7, Ангели живуть у целестіальній сфері; 8–9, Целестіальна земля буде великим Урімом і Туммімом; 10–11, Білий камінь дається всім, хто входить у целестіальний світ; 12–17, Час Другого пришестя приховано від пророка; 18–19, Розум, який набуто в цьому житті, піднімається з нами у воскресінні; 20–21, Усі благословення приходять через послушність законові; 22–23, Батько і Син мають тіла з плоті й кісток.
1 Коли Спаситель аявиться, ми побачимо Його Таким, Який Він є. Ми побачимо, що Він є такою самою блюдиною, як ми.
2 І ті самі суспільні стосунки, які існують серед нас тут, існуватимуть серед нас там, вони тільки будуть поєднані з авічною славою, якої ми тепер не маємо.
3 Від Івана 14:23—Явлення аБатька і бСина в цьому вірші є особистим вявленням; а ідея про те, що Батько і Син гмешкають у серці людини, є старою сектантською уявою і є хибною.
4 У відповідь на це запитання—Чи не обчислюється Божий ачас, ангеловий час, пророковий час і людський час згідно з планетою, на якій вони живуть?
5 Я відповідаю: Так. Але немає аангелів, які священнослужать цій землі, крім тих, хто насправді належить або належав їй.
6 Ангели не живуть на планеті, подібній до цієї землі;
7 Але вони живуть у присутності Бога на сфері, подібній до скляного й авогненного бморя, де все для їхньої слави—минуле, теперішнє і майбутнє, і постійно знаходяться перед Господом.
8 Місце, де живе Бог, є великим аУрімом і Туммімом.
9 Ця аЗемля, у своєму освяченому і безсмертному стані, стане наче кристал і буде Урімом і Туммімом для жителів, які населятимуть її, через що все, що стосується нижчого царства, тобто всіх царств нижчого порядку, буде явлено тим, хто мешкатиме на ній; і ця Земля буде Христовою.
10 Тоді білий камінь, згаданий в Обʼявленні 2:17, стане Урімом і Туммімом для кожної особи, що його отримала, і через нього буде відкриватися все, що стосується царств вищого порядку;
11 І кожному з тих, хто приходить у целестіальне царство, дається абілий камінь, на якому написано нове бімʼя, яке жодна людина не знає, крім того, хто отримав його. Нове імʼя є ключовим словом.
12 Я пророкую в імʼя Господа Бога, що початок атруднощів, які викличуть велике кровопролиття перед пришестям Сина Людини, відбудеться в бПівденній Кароліні.
13 Вони виникнуть, можливо, через питання про рабство. Це повідомив мені голос, коли я щиро молився про це 25 грудня 1832 року.
14 Одного разу я дуже щиро молився, щоб дізнатися про час апришестя Сина Людини, коли почув голос, який сказав наступне:
15 Джозефе, Мій сину, якщо ти доживеш до виповнення тобі вісімдесяти пʼяти років, ти побачиш обличчя Сина Людини; отже, нехай цього буде досить, і не турбуй Мене більше з цього приводу.
16 Мене так і було залишено, і я не зміг визначити, чи це пришестя стосується початку тисячоліття, чи якогось попереднього явлення, чи я маю померти і таким чином побачити Його обличчя.
17 Я вірю в те, що пришестя Сина Людини не відбудеться раніше того часу.
18 Будь-який рівень аінтелекту, що його ми досягаємо в цьому житті, підніметься з нами у бвоскресінні.
19 І якщо людина здобуває більше азнань і розуму в цьому житті через свою бстаранність і впослушність, ніж інша людина, вона матиме відповідну гперевагу у світі прийдешньому.
20 Існує азакон, нескасовно встановлений в небесах бдо заснування цього світу, на якому ґрунтуються всі вблагословення,—
21 І коли ми отримуємо якесь благословення від Бога, то це завдяки виконанню того закону, на якому воно ґрунтується.
22 аБатько має бтіло з плоті й кісток, яке так само відчутне на дотик, як і людське; також Син; але вСвятий Дух не має тіла з плоті й кісток, але є особою з Духа. Якби це було не так, Святий Дух не міг би перебувати в нас.
23 Людина може отримати аСвятого Духа, і Він може зійти на неї, але не залишатися з нею.

	◀1а
1 Іван. 3:2; Морон. 7:48. ПП Друге пришестя Ісуса Христа.

	◀б
Лк. 24:36–40.

	◀2а
ПП Целестіальна слава.

	◀3а
ПП Бог, Божество—Бог Батько.

	◀б
ПП Бог, Божество—Бог Син.

	◀в
УЗ 93:1.

	◀г
УЗ 130:22. ПП Бог, Божество.

	◀4а
2 Пет. 3:8; Авр. 3:4–10; див. також Авр., факс. №2, мал. 1.

	◀5а
ПП Ангели.

	◀7а
Ісая 33:14.

	◀б
Об. 4:6; 15:2.

	◀8а
ПП Урім і Туммім.

	◀9а
УЗ 77:1. ПП Земля—Кінцевий стан Землі.

	◀11а
Об. 2:17.

	◀б
Ісая 62:2.

	◀12а
УЗ 38:29; 45:63.

	◀б
УЗ 87:1–5.

	◀14а
ПП Друге пришестя Ісуса Христа.

	◀18а
ПП Розум, Розуми.

	◀б
ПП Воскресіння.

	◀19а
ПП Знання.

	◀б
ПП Старанність.

	◀в
ПП Послушний, Послушність, Слухатися.

	◀г
Ал. 12:9–11.

	◀20а
УЗ 82:10.

	◀б
ПП Доземне життя.

	◀в
Повтор. 11:26–28; УЗ 132:5. ПП Благословити, Благословенний, Благословення.

	◀22а
ПП Бог, Божество.

	◀б
Дії 17:29.

	◀в
ПП Святий Дух.

	◀23а
ПП Дар Святого Духа.


Розділ 131
Настанови пророка Джозефа Сміта, дані в Реймусі, штат Іллінойс, 16 та 17 травня 1843 року.
1–4, Целестіальний шлюб є життєво важливим для піднесення у найвищому небі; 5–6, Як людей запечатують на вічне життя; 7–8, Увесь дух є матерією.
1 У ацелестіальній славі є три неба, або ступені;
2 І для того щоб здобути анайвищий, людина має ввійти в цей чин священства [що означає бновий і вічний завіт шлюбу];
3 А якщо не ввійде, то не зможе здобути його.
4 Вона зможе увійти в інший, але це кінець її царству; вона не зможе мати азростання.
5 (17 травня 1843 року). Певніше слово апророцтва означає знання людини про те, що її бзапечатано на ввічне життя одкровенням і духом пророцтва, через владу Святого Священства.
6 Людина не може бути аспасенною у бневігластві.
7 Немає такої речі, як нематеріальна матерія. Увесь адух є матерією, але більш витонченою, або чистою, і може розпізнаватися тільки бчистішими очима;
8 Ми не можемо бачити його; але коли наші тіла буде очищено, ми побачимо, що він є повністю матеріальним.

	◀1а
УЗ 76:70. ПП Целестіальна слава.

	◀2а
УЗ 132:5–21. ПП Піднесення.

	◀б
ПП Шлюб, Одружуватися—Новий і вічний завіт шлюбу.

	◀4а
УЗ 132:16–17.

	◀5а
2 Пет. 1:19. ПП Покликання і обраність.

	◀б
УЗ 68:12; 88:4. ПП Запечатувати, Запечатування.

	◀в
ПП Вічне життя.

	◀6а
ПП Спасіння.

	◀б
УЗ 107:99–100.

	◀7а
ПП Дух.

	◀б
УЗ 76:12; 97:16; Мойс. 1:11.


Розділ 132
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Наву, штат Іллінойс, записане 12 липня 1843 року. Стосується нового і вічного завіту, включаючи вічність шлюбного завіту, а також принцип множинного шлюбу. Хоч одкровення було записано у 1843 році, є доказ того, що деякі з принципів, повʼязаних з цим одкровенням, були відомі Пророкові ще у 1831 році. Див. Офіційна декларація 1.
1–6, Піднесення здобувається через новий і вічний завіт; 7–14, Установлено вимоги та умови цього завіту; 15–20, Целестіальний шлюб і продовження сімейної сполуки дає людям змогу ставати богами; 21–25, Тісний та вузький шлях, що веде до вічних життів; 26–27, Дається закон стосовно богохульства на Святого Духа; 28–39, Обіцяння вічного зростання та піднесення, що давалися пророкам і святим в усі віки; 40–47, Джозефу Сміту дано владу звʼязувати та запечатувати на землі і небесах; 48–50, Господь запечатує на ньому його піднесення; 51–57, Еммі Сміт дано пораду бути вірною й відданою; 58–66, Установлено закони, які управляють множинним шлюбом.
1 Істинно, так каже Господь тобі, Моєму слузі Джозефу: оскільки ти просив з Моєї руки, аби знати і розуміти, у чому Я, Господь, виправдав Моїх слуг Авраама, Ісака та Якова, а також Мойсея, Давида й Соломона, Моїх слуг, стосовно принципу та вчення, на підставі яких вони мали багато адружин і наложниць,—
2 Дивись і знай, Я є Господь Бог твій і відповім тобі стосовно цього питання.
3 Отже, априготуй своє серце, щоб сприйняти й підкоритися настановам, які Я збираюсь дати тобі; бо всі ті, кому цей закон відкрито, мусять коритися йому.
4 Бо ось, Я відкриваю вам новий і вічний завіт; і якщо ви не дотримаєтеся цього азавіту, тоді вас буде бпроклято; бо жоден не може ввідкинути цей завіт і дістати дозвіл увійти в Мою славу.
5 Бо всі, хто бажають мати аблагословення з Моїх рук, мають дотримуватися бзакону, який було призначено для цього благословення, і умов його, як було встановлено ще до заснування світу.
6 А що стосується анового і вічного завіту, його було встановлено для повноти Моєї бслави; і той, хто отримає її повноту, мусить і буде додержуватися закону, інакше його буде проклято, каже Господь Бог.
7 І істинно Я кажу вам, що аумови цього закону такі: Усі завіти, договори, узи, зобовʼязання, бприсяги, клятви, дії, звʼязки, обʼєднання або очікування, які не складено, в які не ввійшли і які не взапечатано гСвятим Духом обіцяння—через того, кого помазано, як на час, так і на всю вічність чином найсвятішим через додкровення і заповідь, через посередництво Мого помазаника, якого Я призначив на землі тримати цю владу (а Я призначив Мого слугу Джозефа тримати цю владу в останні дні, і ніколи не буває одночасно більше одного на землі, на кого покладено цю владу і еключі цього священства),—не мають дієвості, сили або чинності у воскресінні з мертвих та після нього; бо всі договори, які не складено з цією метою, закінчуються, коли люди вмирають.
8 Ось, Мій дім є домом порядку, каже Господь Бог, а не домом безладу.
9 Хіба прийму Я від апожертвування, каже Господь, яке не зроблене в Моє імʼя?
10 Або хіба Я прийму з ваших рук те, що Я не апризначив?
11 І хіба призначу Я вам, каже Господь, якщо це не за законом, саме так, як Я та Мій Батько апризначили для вас до заснування світу?
12 Я є Господь Бог твій; і Я даю тобі цю заповідь—що жодна людина не априйде до Батька інакше, як через Мене чи через Моє слово, що є Моїм законом, каже Господь.
13 І все, що є в світі призначеного людьми, престолами або пануваннями, або владами, або чимось відомим,—чим завгодно, що не від Мене чи не від Мого слова, каже Господь,—це буде скинуто і ане залишиться після того, як люди помруть, ані в воскресінні, ані після нього, каже Господь Бог ваш.
14 Бо все, що залишиться, є від Мене; а все, що не від Мене, буде струшено й зруйновано.
15 Отже, якщо чоловік абере собі дружину в цьому світі та одружується з нею не через Мене і не через Моє слово, і вступає з нею в завіт, доки він у цьому світі, а вона з ним, їхній завіт і шлюб не мають сили, коли вони помирають і коли вони поза цим світом; отже, вони не звʼязані жодним законом, коли вони поза цим світом.
16 Отже, коли вони поза цим світом, вони не будуть женитись, ані азаміж виходити, але призначаються бути бангелами на небесах, ангелами, які є священнослужителями, щоб священнослужити тим, хто гідний набагато більшого надміру вічної слави.
17 Бо ці ангели не дотримувалися Мого закону; отже, вони не можуть зростати, але залишаються у своєму спасенному стані на всю вічність відокремленими й одинокими, без піднесення; і відтак не є богами, але ангелами Бога на віки вічні.
18 І ще, істинно Я кажу вам, якщо чоловік бере собі дружину і складає з нею завіт на час і на всю вічність, якщо той завіт не є через Мене або через Моє слово, яке є Моїм законом, і його не запечатано Святим Духом обіцяння тим, кого Я помазав і кому призначив цю владу, тоді він не дійсний і не має сили, коли вони залишають цей світ, тому що вони не зʼєднані ані Мною, каже Господь, ані Моїм словом; коли вони поза цим світом, він не може бути прийнятим там, тому що призначено там ангелів і богів, повз яких вони не можуть пройти; отже, вони не можуть успадкувати Мою славу; бо Мій дім є домом порядку, каже Господь Бог.
19 І ще, істинно Я кажу вам, якщо чоловік бере собі дружину через Моє слово, яке є Моїм законом, і через ановий і вічний завіт, і це бзапечатано Святим Духом вобіцяння тим, кого помазано, кому Я призначив цю владу і гключі цього священства, і їм буде сказано—Ви встанете в першому воскресінні; а якщо це буде після першого воскресіння, то в наступному воскресінні; і успадкуєте дпрестоли, царства, панування і влади, владарювання, усі висоти та глибини—тоді буде записано в Агнцевій еКнизі Життя, що він не вчинить убивства, через яке проливається безвинна кров, і якщо ви додержуєтеся Мого завіту і не вчините вбивства, через яке проливається безвинна кров, це буде дано їм в усьому, що Мій слуга поклав на них на час і на всю вічність; і це буде мати повну силу, коли вони залишать цей світ; і вони пройдуть повз ангелів і богів, яких поставлено там, до свого єпіднесення і слави в усьому, як було запечатано на їхніх головах, слави, яка буде повнотою і продовженням сімені на віки вічні.
20 Тоді вони будуть богами, тому що не матимуть кінця; отже, вони будуть від вічності до вічності, тому що продовжуватимуться; тоді вони будуть над усім, тому що все підкорятиметься їм. Тоді вони будуть абогами, тому що матимуть бусю владу, і ангели підкорятимуться їм.
21 Істинно, істинно Я кажу вам, якщо ви не будете додержуватися Мого азакону, ви не зможете досягти цієї слави.
22 Бо атісні ті ворота й вузька та бдорога, що веде до піднесення і продовження вжиттів, і мало таких, що знаходять її, тому що ви не приймаєте Мене у світі й не знаєте Мене.
23 Але якщо ви приймете Мене у світі, тоді ви пізнаєте Мене й отримаєте своє піднесення, щоб атам, де Я є, ви були також.
24 аВічні життя—це знати єдиного мудрого й істинного Бога та Ісуса Христа, Якого Він бпослав. Я є Він. Отже, прийміть Мій закон.
25 аПросторі ворота й широка дорога, що веде до бсмертей; і нею багато хто ходять, тому що вони не вприймають Мене і не додержуються Мого закону.
26 Істинно, істинно Я кажу вам, якщо чоловік бере собі дружину згідно з Моїм словом, і їх запечатано аСвятим Духом обіцяння, згідно з Моїм призначенням, і він чи вона вчинятимуть будь-який гріх чи будь-яку провину проти нового і вічного завіту та всілякі блюзнірства, і якщо вони не бвчинять убивства, в якому вони проллють безвинну кров, все-таки вони встануть у першому воскресінні та ввійдуть у своє піднесення; але їх буде знищено у плоті і впередано на биття гСатани до дня викуплення, каже Господь Бог.
27 аБлюзнірство на Святого Духа, яке бне буде прощено ні на цьому світі, ні на тому, полягає в тому, що ви вчиняєте вбивство, в якому проливаєте безвинну кров і погоджуєтеся на Мою смерть після того, як ви отримали Мій новий і вічний завіт, каже Господь Бог; і той, хто не додержується цього закону, ні в якому разі не зможе ввійти в Мою славу, але буде впроклятий, каже Господь.
28 Я є Господь Бог твій і дам тобі закон Мого Святого Священства, як було призначено Мною і Моїм Батьком до заснування світу.
29 аАвраам отримав усе, що він отримав, через одкровення і заповідь, через Моє слово, каже Господь, і ввійшов у своє піднесення і сидить на своєму престолі.
30 Авраам отримав аобіцяння щодо свого сімені і плоду своїх стегон—від тих бстегон ти, саме Мій слуга Джозеф,—які мали продовжуватися, доки вони на світі; і стосовно Авраама та його сімені: поза цим світом вони будуть продовжуватись; і в світі, і поза світом будуть вони продовжуватись без числа, як взірки; або, якби вам треба було зчислити пісок на морському березі, ви б не могли злічити їх.
31 Це обіцяння є вашим ще й тому, що ви від аАвраама, а обіцяння було дано Аврааму; і через цей закон продовжуються діяння Мого Батька, в яких Він прославляє Себе.
32 Отже, ідіть і чиніть адіяння Авраама; увійдіть у Мій закон і ви будете спасенні.
33 Але якщо ви не ввійдете в Мій закон, ви не зможете отримати обіцяння Мого Батька, яке Він дав Аврааму.
34 Бог анаказав Аврааму, і бСарра віддала вАґар Аврааму за дружину. І чому вона зробила це? Тому що це був закон; і від Аґари пішло багато народу. Отже, це було виконанням, поміж іншим, обіцянь.
35 Тож чи був Авраам під засудженням? Істинно Я кажу вам: Ні; бо Я, Господь, аповелів це.
36 Аврааму було анаказано принести в жертву свого сина бІсака; проте було написано: Не ввбивай. Авраам, однак, не відмовився, і це було зараховано йому як гправедність.
37 Авраам отримав аналожниць, і вони народили йому дітей; і це було зараховано йому як праведність, тому що їх було дано йому, і він додержувався Мого закону; як і Ісак та бЯків не робили нічого іншого, крім того, що було заповідано їм; і тому, що вони не робили нічого іншого, крім того, що було їм заповідано, вони ввійшли у своє впіднесення, згідно з обіцяннями, і сидять на престолах, і не є ангелами, але є богами.
38 аДавид також отримав ббагато дружин і наложниць, і також Соломон і Мойсей, Мої слуги, як і багато інших Моїх слуг від початку сотворіння і донині; і ні в чому вони не грішили, за винятком того, що вони отримували не від Мене.
39 Давидових дружин та наложниць було адано йому від Мене, рукою Натана, Мого слуги, та іншими з пророків, які мали бключі цієї влади; і ні в чому з цього не грішив він проти Мене, крім випадку з вУрією та його дружиною; отже, він був звергнутий із свого піднесення і отримав свою долю; і він не успадкує їх поза світом, бо Я гвіддав їх іншому, каже Господь.
40 Я є Господь Бог твій, і Я дав тобі, Моєму слузі Джозефу, призначення і авідновлюю все. Проси, що ти хочеш, і тобі буде дано згідно з Моїм словом.
41 І оскільки ти запитував щодо перелюбу, істинно, істинно Я кажу тобі, якщо чоловік отримує дружину в новому і вічному завіті і якщо вона буде з іншим чоловіком, а Я не призначав їй цього святим помазанням, вона вчинила перелюб і буде її знищено.
42 Якщо вона не в новому і вічному завіті і була з іншим чоловіком, вона авчинила перелюб.
43 І якщо її чоловік був з іншою жінкою, а він був під аклятвою, він порушив свою клятву і вчинив перелюб.
44 І якщо вона не вчинила перелюбу, але є безвинною, і не порушила свою клятву, і знає це, і Я відкриваю це тобі, Моєму слузі Джозефу, тоді ти матимеш силу, владою Мого Святого Священства, узяти її й віддати тому, хто не вчиняв перелюбу, але був авірним; бо його буде зроблено правителем над багатьма.
45 Бо Я дарував тобі аключі і владу священства, через що Я бвідновлюю все і відкриваю тобі все в належний час.
46 І істинно, істинно Я кажу тобі, що все, що ти азапечатуєш на землі, буде запечатано на небесах; і все, що ти звʼязуєш на землі в Моє імʼя і Моїм словом, каже Господь, буде навічно звʼязано на небесах; і всім, кому ти бвідпускаєш гріхи на землі, їм буде відпущено їх навічно в небесах; і на всіх, на кому ти залишаєш гріхи на землі, вони залишаться на небесах.
47 І ще, істинно Я кажу, всіх, кого ти благословляєш, Я благословлю, а всіх, кого апроклинаєш, Я прокляну, каже Господь; бо Я, Господь, є Бог твій.
48 І ще, істинно Я кажу тобі, Моєму слузі Джозефу: усе, що ти даєш на землі, і всім, кому ти даєш на землі, через Моє слово і згідно з Моїм законом,—за цим прийдуть благословення, а не прокляття, і Моя сила, каже Господь, і не буде їм засудження на землі і небесах.
49 Бо Я є Господь Бог твій і буду з тобою аж до акінця світу і крізь цілу вічність; бо істинно Я бзапечатую на тобі твоє впіднесення і готую престол тобі в царстві Мого Батька з Авраамом, гбатьком твоїм.
50 Ось, Я бачив твої ажертви і прощу всі твої гріхи; Я бачив твої жертви у послушності тому, що Я сказав тобі. Отже, іди, і Я відкрию тобі шлях для втечі, як Я бприйняв жертвоприношення Авраамом його сина Ісака.
51 Істинно, Я кажу тобі: Заповідь Я даю Моїй служниці Еммі Сміт, твоїй дружині, яку Я дав тобі, щоб вона утрималася і не приймала того, що Я наказав тобі запропонувати їй; бо Я зробив це, каже Господь, аби випробувати вас усіх, як Я зробив з Авраамом, і щоб Я міг вимагати жертвоприношення з твоєї руки через завіт і жертву.
52 І нехай Моя служниця аЕмма Сміт, прийме всіх тих, кого було дано Моєму слузі Джозефу і хто є цнотливими й чистими переді Мною; а тих, хто не є чистими і сказали, що вони чисті, буде знищено, каже Господь Бог.
53 Бо Я є Господь Бог твій, і ви маєте слухатися Мого голосу; і Я даю Моєму слузі Джозефу, що його буде зроблено правителем над великим, бо він був авірним у малому, і відтепер Я зміцнюватиму його.
54 І Я наказую Моїй служниці Еммі Сміт залишитися і припасти до Мого слуги Джозефа і більше ні до кого. Але якщо вона не додержуватиметься цієї заповіді, її буде знищено, каже Господь; бо Я є Господь Бог твій і знищу її, якщо вона не додержуватиметься Мого закону.
55 Але якщо вона не додержуватиметься цієї заповіді, тоді нехай Мій слуга Джозеф зробить для неї все, саме так, як він сказав; і Я благословлю його, і примножу його, і дам йому астократно у цьому світі батьків і матерів, братів і сестер, домів і земель, дружин, і дітей, і вінців бвічних життів у вічних світах.
56 І ще, істинно Я кажу, нехай Моя служниця апростить Моєму слузі Джозефу його провини, і тоді їй буде прощено її провини, якими вона завинила переді Мною; і Я, Господь Бог твій, благословлю її, і примножу її, і викличу в її серці радість.
57 І ще, Я кажу, нехай Мій слуга Джозеф не випускає своє майно зі своїх рук, щоб ворог не прийшов і не знищив його; бо Сатана апрагне знищити; бо Я є Господь Бог твій, а він є Мій слуга; і слухай, і знай, Я з ним, як Я був з Авраамом, твоїм батьком, саме до його бпіднесення і слави.
58 Тепер, звертаючись до закону асвященства, є багато чого, що йому належить.
59 Істинно, якщо чоловіка покликано Моїм Батьком, як аАарона, Моїм власним голосом, і голосом того, хто послав Мене, і Я обдарував його бключами влади цього священства, якщо він робить будь-що в Моє імʼя, та згідно з Моїм законом і Моїм словом, він не чинитиме гріха, і Я виправдаю його.
60 Отже, нехай ніхто не гудить Мого слугу Джозефа; бо Я виправдаю його; бо він принесе жертву, яку Я вимагаю з його рук за його провини, каже Господь Бог ваш.
61 І ще, стосовно закону священства—якщо будь-який чоловік одружується з адівою і бажає одружитися ще з бодною і перша дає свою згоду, і якщо він одружується з другою, і вони непорочні діви, і не давали обітниці жодному іншому чоловіку, тоді його виправдано; він не може вчинити перелюб, бо їх дано йому; бо він не може вчинити перелюб з тими, хто належить йому і жодному іншому.
62 І якщо він матиме десять дів, даних йому за цим законом, він не може вчинити перелюб, бо вони належать йому, і їх дано йому; отже, його виправдано.
63 Але якщо одна або будь-яка з десяти дів, після того як з нею одружилися, буде з іншим чоловіком, вона вчинила перелюб, і її буде знищено; бо їх дано йому, щоб арозмножуватися й наповнювати землю згідно з Моєю заповіддю, і виконувати обіцяння, що його було дано Моїм Батьком до заснування світу, і для їхнього піднесення у вічних світах, щоб вони могли народжувати душі людей; бо цим броботу Мого Батька буде продовжено, щоб Його могло бути уславлено.
64 І ще, істинно, істинно Я кажу вам, якщо будь-який чоловік, який тримає ключі цієї влади, має дружину, і він навчає її закону Мого священства, стосовно цього, тоді вона має вірити й служити йому, інакше її буде знищено, каже Господь Бог ваш; бо Я знищу її; бо Я звеличу Своє імʼя на всіх тих, хто приймає Мій закон і додержується його.
65 Отже, буде законним для Мене, щоб він отримав усе, що Я, Господь Бог його, дам йому, якщо вона не приймає цього закону, через те що не повірила йому і не підтримувала його згідно з Моїм словом; і тоді вона стає грішницею; а його звільнено від закону Сарри, яка підтримувала Авраама згідно з законом, коли Я наказав Аврааму взяти Аґар за дружину.
66 І тепер, стосовно цього закону, істинно, істинно Я кажу вам, Я пізніше відкрию вам ще більше; отже, нехай цього буде досить на теперішній час. Ось, Я є Альфа і Омега. Амінь.
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Розділ 133
Одкровення, дане через пророка Джозефа Сміта в Гайрамі, штат Огайо, 3 листопада 1831 року. Як зазначено у передмові до цього одкровення в історії Джозефа Сміта: “У цей час було багато того, що старійшини бажали знати відносно проповідування євангелії жителям землі і стосовно збирання; і для того, щоб ходити в істинному світлі і бути наставленим згори, 3-го листопада 1831 року, я запитав Господа й отримав наступне важливе одкровення”. Цей розділ було спершу долучено до книги Учення і Завіти як додаток, а згодом йому було надано номер розділу.
1–6, Святим заповідано готуватися до Другого пришестя; 7–16, Усім людям заповідано втікати з Вавилона, приходити в Сіон і готуватися до великого дня Господа; 17–35, Він стоятиме на Горі Сіон, континенти стануть однією землею, і загублені коліна Ізраїля повернуться; 36–40, Євангелію було відновлено через Джозефа Сміта, щоб її проповідували в усьому світі; 41–51, Господь зійде з помстою на злочестивих; 52–56, Це буде рік Його викуплених; 57–74, Євангелію буде розіслано, щоб спасти святих і знищити злочестивих.
1 Прислухайтеся, о ви, люди Моєї Церкви, і почуйте слово Господа стосовно вас, каже Господь Бог ваш—
2 Господь, Який раптово априйде до Свого храму; Господь, Який зійде у світ з прокляттям для бсуду; так, на всі народи, які забули Бога, і на всіх безбожних серед вас.
3 Бо Він аобнажить Своє святе рамено на очах усіх народів, і всі кінці землі побачать бспасіння свого Бога.
4 Тож, готуйтеся ви, готуйтеся ви, о люди Мої; освятіться; зберіться разом, о ви, люди Моєї Церкви, на землі Сіону, усі ті, кому не було наказано залишатися.
5 Вийдіть з аВавилона. Будьте бчистими, ви, хто носить посудини Господа.
6 Скликайте свої урочисті зібрання і аговоріть часто один з одним. І нехай кожна людина прикликає імʼя Господа.
7 Так, істинно Я кажу вам знову: час прийшов, коли голос Господа звучить до вас: Вийдіть з Вавилона; азберіться з-посеред народів, з бчотирьох вітрів, з одного кінця небес до іншого.
8 аНаправляйте старійшин Моєї Церкви до народів, які далеко; на бострови морські; направляйте до зарубіжних країн; прикликайте всі народи, спочатку вІновірців, а потім гЮдеїв.
9 І слухайте, і знайте, таким буде їхнє волання і голос Господа до всіх людей: Ідіть до землі Сіону, щоб границі Мого народу могли розширитися, і щоб його аколи могли зміцнитися, і щоб бСіон міг піти до країв навколишніх.
10 Так, нехай волання пройде поміж усіх людей: Пробудіться, і підійміться, і йдіть зустрічати аНареченого; слухайте і знайте, Наречений іде; виходьте зустрічати Його. Готуйтеся до бвеликого дня Господа.
11 Отже, апильнуйте, бо не бзнаєте ні дня, ні години.
12 Отже, нехай ті, хто є аміж Іновірцями, утікають до бСіону.
13 І нехай ті, хто від аЮди, утікають до бЄрусалима, на вгори Господнього гдому.
14 Вийдіть з-посеред народів, саме з Вавилона, з-посеред злочестивості, що є духовним Вавилоном.
15 Але істинно, так каже Господь, нехай буде ваша втеча не в апоспіху, але нехай усе буде підготовлено перед вами; і той, хто йде, нехай назад бне озирається, щоб раптове знищення не зійшло на нього.
16 Прислухайтеся і почуйте, о ви, жителі землі. аСлухайте разом ви, старійшини Моєї Церкви, і почуйте голос Господа; бо він прикликає всіх людей і наказує всім людям повсюди бпокаятися.
17 Бо ось, Господь Бог апослав ангела, який волає серед неба, кажучи: Готуйте дорогу Господу й брівняйте стежки Йому, бо година Його впришестя вже близько—
18 Коли аАгнець стане на бГорі Сіон, а з Ним всто сорок чотири тисячі, що мають імʼя Батька Його, написане на їхніх чолах.
19 Тож, готуйтеся до апришестя бНареченого; виходьте, виходьте зустрічати Його.
20 Бо ось, Він астоятиме на Оливній горі, і над могутнім океаном, самою великою безоднею, і на островах морських, і на землі Сіону.
21 І Він аподасть Свій голос з бСіону, і Він говоритиме з Єрусалима, і Його голос буде чутно серед усіх людей;
22 І це буде голос, немов ашум великої води і немов гуркіт сильного бгрому, який взруйнує гори, і долин не можна буде знайти.
23 Він накаже великій безодні, і її буде відігнано назад, до північних країв, і аострови стануть однією землею;
24 І землю аЄрусалима і землю Сіону буде повернуто назад на їхнє власне місце, і земля буде такою, якою вона була в ті дні, коли її ще не було брозділено.
25 І Господь, Сам Спаситель, стоятиме серед Свого народу і ацарюватиме над усією плоттю.
26 А ті, хто в апівнічних краях, будуть згадані перед Господом; і їхні пророки почують Його голос і більше не зупинятимуться; і вони вдарять у скелі, і лід потече від їхньої присутності.
27 І широкий ашлях проляже серед великої безодні.
28 Їхні вороги стануть здобиччю для них,
29 І в анеродючих пустелях зʼявляться ставки живої води; і висушений ґрунт не буде більше спраглою землею.
30 І вони принесуть свої великі скарби дітям аЄфрема, Моїм слугам.
31 І границі вічних апагорбів затремтять від їхньої присутності.
32 І там вони впадуть, і їх буде увінчано славою, саме в Сіоні, руками слуг Господа, саме руками дітей Єфрема.
33 І їх буде сповнено апіснями вічної радості.
34 Ось, таким є благословення вічного Бога аколінам Ізраїля, і рясніші благословення—на голову бЄфрема та його побратимів.
35 А також тих, хто з коліна аЮди, після їхніх скорбот, буде освячено у бсвятості перед Господом, щоб жити їм у Його присутності день і ніч на віки вічні.
36 І тепер, істинно каже Господь, щоб це стало відомим серед вас, о жителі землі, Я послав Мого аангела, який летить серед неба, і має вічну бєвангелію, який являвся декому і ввірив її людині, який явиться багатьом, які живуть на землі.
37 І цю аєвангелію буде бпроповідувано вкожному народу, і коліну, і язику, і людям.
38 І слуги Бога підуть повсюди, говорячи гучним голосом: Бійтеся Бога і віддавайте славу Йому, бо година Його суду настала;
39 І апоклоняйтеся Тому, Хто зробив небеса, і землю, і море, і джерела вод—
40 Прикликаючи імʼя Господа вдень і вночі, кажучи: О, коли б небеса Ти ароздер і зійшов, щоб перед присутністю Твоєю розтопилися б гори.
41 І це буде відповіддю на їхні голови; бо присутність Господа буде як вогонь, що розтоплює, що горить, і як вогонь, від якого води акиплять.
42 О Господи, Ти зійдеш, щоб імʼя Твоє стало відомим Твоїм ворогам, і в присутності Твоїй затремтять усі народи—
43 Коли Ти вчиниш страшне, чого вони не чекали;
44 Так, коли Ти зійдеш і в присутності Твоїй розтопляться гори, Ти азустрінеш того, хто радіє і праведність чинить, хто на дорогах Твоїх памʼятає тебе.
45 Бо від початку світу люди не чули, до вух не доходило, жодне око не бачило, о Боже, крім Тебе, які величні речі Ти априготував для того, хто бчекає на Тебе.
46 І буде сказано: аХто це бгряде від Бога в небесах у червоному одязі; так, з країв невідомих, зодягнений у Своє славне вбрання, гряде у величі Своєї сили?
47 А Він скаже: Я є Той, Хто говорить у праведності, владний спасати.
48 І Господь буде ачервоним у своєму вбранні, а одяг Його—як у того, хто топче в чавилі.
49 І такою великою буде слава Його присутності, що асонце сховає своє обличчя від сорому, і місяць утримає своє світло, і зірки буде скинуто з їхніх місць.
50 І Його голос буде чутно: Сам один Я чавило атоптав і приніс суд на всіх людей; і не було нікого зі Мною;
51 І Я чавив їх у люті Своїй, і Я топтав їх у гніві Своїм, і абризкав їхньою кровʼю на одежу Мою, і Я поплямив увесь одяг Мій; бо то був день помсти—у серці Моїм.
52 А тепер настав рік Моїх викуплених; і згадуватимуть вони люблячу доброту свого Господа і все, чим Він наділив їх у Своїй ласці і згідно зі Своєю люблячою добротою, на віки вічні.
53 У всякому аутиску їхньому тісно було і Йому, і ангел присутності Його їх спасав; і блюбовʼю Своєю, і Своїм співчуттям Він ввикупив їх, і їх підніс і носив їх усі дні в давнину;
54 Так, і також аЕнох, і ті, хто були з ним; пророки, які були до нього; і також бНой, і ті, хто були до нього; і також вМойсей, і ті, хто були до нього;
55 І від Мойсея до Іллі, і від Іллі до Івана, які були з Христом у Його авоскресінні, і святі апостоли, з Авраамом, Ісаком та Яковом будуть у присутності Агнця.
56 І амогили бсвятих буде ввідкрито; і вони вийдуть і стануть гправоруч Агнця, коли Він стоятиме на дГорі Сіон, і над Святим містом, еНовим Єрусалимом; і вони співатимуть єпісню жАгнця день і ніч віки вічні.
57 І з цієї причини, щоб люди могли стати причасниками аслав, які має бути відкрито, Господь послав повноту Своєї бєвангелії, Свій вічний завіт, пояснюючи в ясності й простоті—
58 Щоб підготувати слабких до того, що приходить на землю, і для Господнього доручення в той день, коли аслабкі присоромлять мудрих, а бмалий народ стане сильним, і вдвоє змусять десятки тисяч утікати.
59 І через слабких землі Господь амолотитиме народи силою Свого Духа.
60 І для цього було дано ці заповіді; було наказано утримувати їх від світу в той день, коли їх було дано, але тепер вони мають апіти до бвсієї плоті—
61 І це згідно з задумом і волею Господа, Який править над усією плоттю.
62 І тому, хто акається й босвячує Себе перед Господом, буде дано ввічне життя.
63 А над тими, що не априслухаються до голосу Господа, буде виповнено те, що було написано пророком Мойсеєм, що їх буде бвідсічено з-посеред людей.
64 І також те, що було написано пророком аМалахією: Бо ось, наступає той бдень, що впалає, як піч, і стануть усі гордовиті, так, усі, хто чинить злочестиво, стернею; і спалить їх день той, який наступає, каже Господь Саваот, Який не позоставить їм кореня, ані віти.
65 Тож, такою буде їм відповідь Господа:
66 У той день, коли Я прийшов до Своїх, жодна людина з вас не априйняла Мене, і вас було вигнано.
67 Коли Я кликав знову, жоден з вас не відповів; однак насправді ні Моя арука короткою зовсім не стала, щоб не міг Я викупляти, ні Моя бсила рятувати.
68 Ось, докором Своїм Я ависушую море. Обертаю Я ріки в пустиню; їхня риба гниє та вмирає із спраги.
69 Небеса зодягаю Я в темряву і покриттям їхнім верету чиню.
70 З Моєї руки аоце станеться вам—ви будете в муках лежати.
71 Слухайте і знайте, немає жодного, хто б вас визволив; бо ви не послухалися Мого голосу, коли Я кликав вас з небес; ви не повірили Моїм слугам, і коли їх було апослано до вас, ви не прийняли їх.
72 Тож, вони азапечатали свідчення і звʼязали закон, і вас було передано темряві.
73 Ці підуть у зовнішню темряву, де аплач, і голосіння, і скрегіт зубів.
74 Ось, Господь Бог ваш сказав це. Амінь.
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ПП Ной, біблійний патріарх.

	◀в
ПП Мойсей.

	◀55а
ПП Воскресіння.

	◀56а
УЗ 29:13.

	◀б
ПП Святий, Свята (іменник).

	◀в
УЗ 45:45–46; 88:96–97.

	◀г
Мт. 25:33–34.

	◀д
Ісая 24:23; Об. 14:1; УЗ 76:66; 84:2, 98–102.

	◀е
ПП Новий Єрусалим.

	◀є
Об. 15:3; УЗ 84:98–102.

	◀ж
ПП Агнець Божий.

	◀57а
ПП Ступені слави.

	◀б
ПП Євангелія.

	◀58а
Мт. 11:25; 1 Кор. 1:27; Ал. 32:23; 37:6–7.

	◀б
Ісая 60:22.

	◀в
Повтор. 32:29–30.

	◀59а
Мих. 4:11–13.

	◀60а
УЗ 104:58–59.

	◀б
УЗ 1:2.

	◀62а
ПП Покаятися, Покаяння.

	◀б
УЗ 88:74. ПП Освячення.

	◀в
ПП Вічне життя.

	◀63а
ПП Слухати.

	◀б
Дії 3:22–23; 1 Неф. 22:20–21; 3 Неф. 20:23; 21:11; УЗ 1:14; ДС—Іст. 1:40.

	◀64а
Мал. 4:1. ПП Малахія.

	◀б
ДС—Іст. 1:36–37.

	◀в
Ісая 66:15–16; 1 Неф. 22:15; 3 Неф. 25:1; УЗ 29:9; 64:24. ПП Земля—Очищення землі.

	◀66а
Іван 1:11.

	◀67а
2 Неф. 28:32.

	◀б
Ісая 50:2; 2 Неф. 7:2.

	◀68а
Вих. 14:21; Єг. 3:14–17.

	◀70а
Ісая 50:11.

	◀71а
2 Хр. 36:15–16; Єр. 44:4–5.

	◀72а
Ісая 8:16–20.

	◀73а
Мт. 8:11–12; Лк. 13:28; УЗ 19:5. ПП Пекло; Темрява, духовна.


Розділ 134
Декларація віросповідання стосовно урядів і законів взагалі, прийнята одностайним голосуванням на генеральному зібранні Церкви, що проводилося в Кертленді, штат Огайо, 17 серпня 1835 року. Багато святих зібралися для обговорення запропонованого змісту першого видання книги Учення і Завіти. У той час цій декларації було дано таку передмову: “Щоб ставлення нашого віросповідання до земних урядів і законів взагалі не тлумачили неправильно і не розуміли неправильно, ми вважаємо за належне викласти наприкінці цієї книги нашу думку щодо цього”.
1–4, Уряди мають оберігати свободу совісті й поклоніння; 5–8, Усі люди мають підтримувати свої уряди і поважати й шанувати закон; 9–10, Релігійні спільноти не повинні виконувати роль цивільної влади; 11–12, Людей виправдано в самозахисті і захисті свого майна.
1 Ми віримо, що ауряди було запроваджено Богом на благо людини і що Він покладає на людей бвідповідальність за їхні вчинки по відношенню до них, як у законотворчості, так і у нагляді за виконанням закону, заради блага і безпеки суспільства.
2 Ми віримо, що жодний уряд не може мирно існувати, якщо не встановлено і не зберігаються в непорушності такі закони, які уможливлюють для кожної особи авільний вияв свободи бсовісті, право на власність і на розпорядження нею, а також на взахист життя.
3 Ми віримо, що всі уряди за необхідністю мають потребу в державних аслужбовцях і урядовцях для нагляду за виконанням виданих ними законів; і що таких, які будуть виконувати закон у рівноправності й справедливості, слід шукати й підтримувати голосом народу, якщо це республіка, або волею монарха.
4 Ми віримо, що релігію встановлено Богом і що люди відповідальні перед Ним, і тільки перед Ним, за те, як вони її сповідують, якщо їхні релігійні погляди не схиляють їх до порушення прав і свобод інших; але ми не віримо в те, що людський закон має право втручатися у визначення правил апоклоніння, щоб звʼязувати совість людей, ані диктувати форми публічного та приватного поклоніння; що цивільний урядовець має стримувати злочинність, але ніколи не контролювати совість; має карати провину, але ніколи не придушувати свободу душі.
5 Ми віримо, що всі люди зобовʼязані підтримувати й захищати уряди тих країн, де вони живуть, маючи в законах цих урядів захист своїх невідʼємних і невідчужених прав; і що заклик до заколоту і абунт є неприйнятними для кожного громадянина, якого захищено таким чином, і мають каратися відповідно; і що всі уряди мають право встановлювати такі закони, які, на їхній розсуд, найкраще розраховані на захист інтересів народу, але які, у той самий час, зберігають святість свободи совісті.
6 Ми віримо, що кожну людину слід шанувати на її посаді, правителів та урядовців, як таких, кого було поставлено для захисту безвинних і покарання винних; і щоб до азаконів усі люди обовʼязково мали повагу і шану, оскільки без них мир і гармонію буде витіснено анархією та терором; людські закони встановлено саме для того, щоб регулювати наші інтереси як окремих людей і як народів, між людиною і людиною; а божественні закони, дані з небес, приписують правила того, що стосується духовного, для віри й поклоніння; за ті та інші людина відповідає перед своїм Творцем.
7 Ми віримо, що правителі, держави й уряди мають право і зобовʼязані запроваджувати закони для захисту всіх громадян у їхньому вільному сповідуванні своїх релігійних вірувань; але ми не віримо, що вони мають справедливе право позбавляти громадян цього привілею або обмежувати їх у їхніх поглядах, якщо виявляється увага і благоговіння до законів і якщо такі релігійні погляди не виправдовують заклик до заколоту чи змову.
8 Ми віримо, що скоєння злочину має акаратися відповідно до природи порушення; щоб убивство, зрада, грабіж, крадіжка і порушення миру в суспільстві в усіх проявах, каралися за характером злочину і мірою зла, яке нагромаджується серед людей, за законами уряду тієї країни, де порушення скоєно; а заради миру в суспільстві і спокою всі люди мають пропонувати свою допомогу і використовувати свої сили для притягнення порушників добрих законів до покарання.
9 Ми не віримо в справедливість змішування релігійного впливу і цивільного врядування, коли одна релігійна спільнота підтримується, а інша обмежується у своїх духовних привілеях, і особисті права її членів як громадян заперечуються.
10 Ми віримо, що всі релігійні спільноти мають право розбиратися зі своїми членами за неправильну поведінку, згідно з правилами і порядками таких спільнот за умови, що такі міри будуть застосовуватися заради товаришування і доброго становища; але ми не віримо в те, що будь-яка релігійна спільнота має повноваження судити людей в їхньому праві на власність чи життя, забираючи у них земні блага, або погрожуючи смертю чи каліцтвом, або застосовуючи до них будь-яке фізичне покарання. Вони можуть тільки авідлучати їх від своєї спільноти і позбавляти їх свого товаришування.
11 Ми віримо, що люди мають звертатися до цивільного закону для відшкодування за усі несправедливості й образи, якщо скривджено особу, якщо порушено право на власність чи завдано шкоди репутації, де існують такі закони, які це захищатимуть; але ми віримо, що всіх людей виправдано в самозахисті, у захисті своїх друзів, і власності, і уряду від беззаконних нападів і вторгнень будь-яких осіб у часи гострої потреби, де неможливо негайно звернутися до законів і отримати допомогу.
12 Ми віримо, що справедливо апроповідувати євангелію народам землі й попереджати праведних спасати себе від тлінності світу; але ми не віримо, що правильним є втручатися в життя підневільних слуг, або проповідувати їм євангелію, або христити їх всупереч волі й бажанню їхніх господарів, або мати з ними недозволені стосунки, або впливати на них найменшою мірою, щоб викликати їхнє незадоволення своїм положенням у цьому житті, таким чином піддаючи ризику життя людей; ми віримо, що таке втручання є незаконним і несправедливим, а також небезпечним для спокою кожного уряду, який дозволяє тримати людину в поневоленні.

	◀1а
УЗ 98:4–7; УВ 1:12.

	◀б
ПП Звіт, Підзвітний, Підзвітність.

	◀2а
ПП Свобода вибору.

	◀б
ПП Сумління.

	◀в
УЗ 42:18–19.

	◀3а
УЗ 98:8–10.

	◀4а
Ал. 21:21–22; УВ 1:11. ПП Поклоніння, Поклонятися.

	◀5а
УВ 1:12. ПП Бунт.

	◀6а
УЗ 58:21; 88:34.

	◀8а
Ал. 30:7–11; УЗ 42:84–87.

	◀10а
ПП Відлучення від Церкви.

	◀12а
ПП Місіонерська робота; Проповідувати.


Розділ 135
Оголошення про мученицьку смерть пророка Джозефа Сміта та його брата, патріарха Гайрума Сміта, у Картеджі, штат Іллінойс, 27 червня 1844 року. Цей документ було додано в кінці Учення і Завітів, видання 1844 року, яке було майже готове до друку, коли було вбито Джозефа і Гайрума Смітів.
1–2, Джозеф та Гайрум приймають мученицьку смерть у Картеджській вʼязниці; 3, Проголошується виняткове за значенням положення Пророка; 4–7, Їхня невинна кров свідчить про істинність та божественність цієї роботи.
1 Запечатуючи свідчення цієї книги та Книги Мормона, ми повідомляємо про амученицьку смерть пророка бДжозефа Сміта та патріарха Гайрума Сміта. Їх було застрелено в вКартеджській вʼязниці 27 червня 1844 року біля пʼятої години пополудні бандою озброєних погромників з розмальованими обличчями, числом від 150 до 200 чоловік. гГайрума було застрелено першим, і він повільно повалився, вигукнувши: Я помираю! Джозеф намагався вистрибнути з вікна і був застрелений, вигукнувши: О Господи Боже мій! Уже в мертвих, у них з люттю стріляли і всадили в кожного по чотири кулі.
2 аДжон Тейлор та Уіллард Річардс, двоє з Дванадцятьох, були єдиними, хто знаходився в кімнаті на той час; першого було тяжко поранено чотирма кулями, але він згодом видужав; другий, завдяки Божому провидінню, врятувався, що й в одязі не залишилося жодної дірки.
3 Джозеф Сміт, аПророк і бПровидець Господа, зробив більше для спасіння людей у цьому світі, ніж будь-яка інша людина, що будь-коли жила на світі, окрім Самого Ісуса. За короткий проміжок часу в двадцять років він явив світу Книгу Мормона, яку він переклав даром та силою Бога, і через нього її видали на двох континентах; він послав вповноту вічної євангелії, яку вміщено в неї, до чотирьох частин світу; він явив одкровення і заповіді, з яких складається ця книга Учення і Завітів, та багато інших мудрих документів і настанов для блага дітей людських; він зібрав багато тисяч святих останніх днів, заснував велике гмісто і залишив славу та ймення, які не знищити. Він жив велично і загинув велично в очах Бога і свого народу; і як більшість з Господніх помазаників у давнину, запечатав свою місію і свої діяння своєю власною дкровʼю; і так само його брат Гайрум. У житті вони були нерозлучні, і в смерті їх не розділено!
4 Коли Джозеф вирушав до Картеджа віддати себе так званим вимогам закону, за два чи три дні до його вбивства, він сказав: Я йду, як аягня на заклання; але я спокійний, наче літній ранок; моя совість чиста від провин перед Богом і перед усіма людьми. Я помру безвинним, і про мене ще скажуть—його було вбито холоднокровно.—Того ж ранку, після того як Гайрум приготувався до подорожі,—чи слід сказати, на заклання?—так, бо так це й було—він прочитав наступний абзац, ближче до кінця дванадцятого розділу Етера в Книзі Мормона, і загнув сторінку на цьому місці:
5 І сталося, що я молився Господеві, аби Він дав Іновірцям благодать, щоб вони мали милосердя. І сталося, що Господь сказав мені: Якщо вони не мають милосердя, це не має для тебе значення, бо ти був вірним; ось чому твій одяг буде аочищено. І тому, що ти бачив свою слабкість, тебе буде зроблено настільки сильним, що будеш ти сидіти на місці, яке Я приготував в оселях Мого Батька. І ось я … прощаюся з Іновірцями, так, і також з моїми братами, яких я люблю, до тих пір, коли ми зустрінемося перед бмісцем суду Христа, де всі люди будуть знати, що мій одяг не заплямований вашою кровʼю. вЗаповідачі тепер мертві, і їхній заповіт тепер в силі.
6 Гайруму Сміту виповнилося сорок чотири в лютому 1844 року, а Джозефу Сміту виповнилося тридцять вісім у грудні 1843 року; і відтепер їхні імена будуть числитися серед мучеників за віру; і читачеві з кожного народу нагадуватимуть, що принесення—заради спасіння занепалого світу—Книги Мормона і цієї книги Учення і Завітів Церкви коштувало найкращої крові девʼятнадцятого століття; і якщо вогонь може спалити азелене дерево заради слави Бога, то з якою легкістю він спалить сухі дерева, щоб очистити виноградник від гнилі. Вони жили для слави; вони загинули для слави; і слава є їхньою вічною винагородою. З віку у вік переходитимуть їхні імена до нащадків, як самоцвіти для освячених.
7 Вони не були винними в жодному злочині, як це часто доводилося раніше, і увʼязненими були тільки через змову зрадників і злочестивих людей; і їхня безвинна кров на підлозі Картеджської вʼязниці є великою печаткою, прикладеною до “Мормонізму”, яку не скасувати жодному суду на землі, і їхня безвинна кров на щиті герба штату Іллінойс разом з порушеним штатом обіцянням, що його дав губернатор, є свідченням істинності вічної євангелії, яке цілий світ не в змозі заперечити; і їхня безвинна кров на прапорі свободи і на Великій хартії вольностей Сполучених Штатів Америки є посланцем релігії Ісуса Христа, яка торкнеться сердець чесних людей серед усіх народів; і їхня безвинна кров разом з безвинною кровʼю всіх мучеників під ажертовником, що його бачив Іван, волатимуть до Господа Саваота, доки Він не помститься за цю кров на землі. Амінь.

	◀1а
УЗ 5:22; 6:30. ПП Мученик, Мучеництво, Мученицька смерть.

	◀б
ПП Сміт, Джозеф молодший.

	◀в
ПП Картеджська вʼязниця (США).

	◀г
ПП Сміт, Гайрум.

	◀2а
ПП Тейлор, Джон.

	◀3а
ПП Пророк.

	◀б
ПП Провидець.

	◀в
УЗ 35:17; 42:12. ПП Відновлення євангелії.

	◀г
ПП Наву, Іллінойс (США).

	◀д
Євр. 9:16–17; УЗ 136:39.

	◀4а
Ісая 53:7.

	◀5а
УЗ 88:74–75.

	◀б
Етер 12:36–38.

	◀в
Євр. 9:16–17.

	◀6а
Лк. 23:31.

	◀7а
Об. 6:9.


Розділ 136
Слово і воля Господа, передана через Президента Бригама Янга в Уінтер-Квортерзі, у Таборі Ізраїля на території племені Омаха, на західному березі ріки Міссурі, біля Каунсіл-Блаффс, штат Айова.
1–16, Пояснюється, як має бути організовано Табір Ізраїля для мандрів на захід; 17–27, Святим заповідано жити за численними євангельськими нормами; 28–33, Святим слід співати, танцювати, молитися і вчитися мудрості; 34–42, Пророків убито, щоб їх було вшановано, а злочестивих засуджено.
1 Слово і Воля Господа стосовно Табору Ізраїля у його мандрах на Захід:
2 Нехай усіх людей аЦеркви Ісуса Христа Святих Останніх Днів і тих, хто подорожує з ними, буде організовано в групи з завітом та обіцянням дотримуватися всіх заповідей і статутів Господа Бога нашого.
3 Нехай ці групи буде організовано з асотниками, пʼятдесятниками й десятниками, з президентом і його двома радниками на чолі, під головуванням Дванадцятьох бАпостолів.
4 І це буде нашим азавітом—що ми бходитимемо в усіх вобрядах Господа.
5 Нехай кожна група забезпечить себе всіма запрягами, фургонами, провізією, одягом та іншими предметами першої необхідності, якими тільки можливо, для мандрів.
6 Коли групи буде організовано, нехай вони щосили торують шлях, аби підготувати його для тих, хто має затриматися.
7 Нехай кожна група, зі своїми керівниками і президентами, вирішує, скільки людей зможе вирушити наступної весни; потім оберіть достатню кількість фізично спроможних і досвідчених чоловіків, щоб узяти запряги, насіння й сільськогосподарське знаряддя і вирушити піонерами, щоб підготуватися до весняного посіву.
8 Нехай кожна група дотримується точної пропорційності, відповідно до частки їхнього майна, беручи абідних, будів, вбезбатченків і сімей тих, хто пішов у військо, щоб волання вдів і безбатченків не доходило до вух Господа проти цього народу.
9 Нехай кожна група підготує будинки і поля для вирощування зерна для тих, хто має залишитися на цей сезон; і такою є воля Господа стосовно Його народу.
10 Нехай кожна людина використає весь свій вплив і майно, щоб переселити цих людей на те місце, де Господь розмістить акіл Сіону.
11 І якщо ви зробите це з чистим серцем, у всій вірності, вас буде аблагословлено; вас буде благословлено у ваших отарах, і ваших стадах, і на ваших полях, і у ваших домах, і у ваших сімʼях.
12 Нехай Мої слуги Езра Т. Бенсон і Ерастус Сноу організують групу.
13 І нехай Мої слуги Орсон Пратт і Уілфорд Вудрафф організують групу.
14 Також нехай Мої слуги Емеса Лайман і Джордж А. Сміт організують групу.
15 І призначать президентів, і сотників, і пʼятидесятників, і десятників.
16 І нехай Мої слуги, яких було призначено, підуть і навчать святих цій Моїй волі, щоб вони могли бути готові вирушити до землі миру.
17 Ідіть своїм шляхом і робіть те, що Я сказав вам, і не бійтеся своїх ворогів; бо вони не матимуть сили зупинити Мою роботу.
18 Сіон буде авикуплено у Мій належний час.
19 І якщо хто-небудь шукатиме собі величі й не шукатиме Моєї апоради, він не матиме сили, і його безглуздя буде явлено.
20 Шукайте; і адотримуйтесь усіх своїх обітниць один перед одним; і не бжадайте того, що належить брату вашому.
21 аУтримуйтеся від зла призивати імʼя Господа надаремно, бо Я є Господь Бог ваш, саме бБог ваших батьків, Бог Авраама, і Ісака, і Якова.
22 аЯ є Той, Хто вивів дітей Ізраїля з землі Єгипту; і Мою руку простерто в останні дні, щоб бспасти Мій народ, Ізраїль.
23 Припиніть асперечатися один з одним; припиніть говорити бзле один про одного.
24 Припиніть апияцтво; і нехай слова ваші вестимуть до бнаставлення один одного.
25 Якщо ти позичаєш у свого ближнього, ти маєш повернути те, що ти апозичив; а якщо ти не можеш віддати, тоді йди негайно і скажи це своєму ближньому, щоб він не засудив тебе.
26 Якщо ти знайдеш те, що твій ближній азагубив, ти старанно шукатимеш, доки не повернеш це йому.
27 Будь астаранним у збереженні того, що ти маєш, щоб бути мудрим буправителем; бо це є вільний дар від Господа Бога твого, а ти є Його управителем.
28 Якщо тобі весело, хвали Господа аспівом, музикою, танцями і бмолитвою хвали й вдякування.
29 Якщо тобі асумно, звернись до Господа Бога твого з благанням, щоб ваші душі могли бзрадіти.
30 Не бійся своїх ворогів, бо вони в Моїх руках і Я зроблю з ними, як Мені буде завгодно.
31 Мій народ має бути авипробуваним у всьому, щоб йому приготуватися до отримання бслави, яку Я маю для нього, саме слави Сіону; і той, хто не витримає впокарання, не гідний Мого царства.
32 Нехай той, хто в невігластві, учиться амудрості, бупокорюючи себе і прикликаючи Господа Бога свого, щоб його очі могло бути відкрито, щоб він міг бачити, а його вуха було відкрито, щоб він міг чути;
33 Бо Мій аДух послано у світ, щоб просвітити смиренних і впокорених, і для засудження безбожних.
34 Ваші брати відкинули вас і ваше свідчення, саме народ, що авигнав вас;
35 А тепер приходить день їхнього нещастя, саме дні скорботи, як для жінки, в якої починаються породільні муки; і їхня скорбота буде великою, якщо вони швидко не покаються, так, дуже швидко.
36 Бо вони вбили пророків і тих, кого було послано до них; і вони пролили невинну кров, яка волає проти них із землі.
37 Отже, не дивуйтеся цьому, бо ви ще не ачисті, ви ще не можете знести Мою славу; але ви побачите її, якщо будете вірними у виконанні всіх Моїх слів, які Я бдавав вам, від днів Адама до Авраама, від Авраама до Мойсея, від Мойсея до Ісуса та Його апостолів, і від Ісуса та Його апостолів до Джозефа Сміта, якого покликав Я через Моїх вангелів, Моїх священнослужителів і Своїм власним голосом з небес, виконувати Мою роботу,
38 Основу якої він дійсно заклав, і був вірним; і Я забрав його до Себе.
39 Багато хто дивувався через його смерть; але було необхідно, щоб він азапечатав своє бсвідчення власною вкровʼю, щоб його могло бути вшановано, а злочестивих могло бути засуджено.
40 Хіба не визволяв Я вас від ваших аворогів, за винятком тих випадків, коли залишав свідчення Свого імені?
41 Отже тепер, прислухайтесь, о ви, народ Моєї аЦеркви; і ви, старійшини, слухайте разом; ви отримали Моє бцарство.
42 Будьте старанними у дотриманні всіх Моїх заповідей, щоб засудження не зійшли на вас, і щоб ваша віра не підвела вас, і щоб ваші вороги не перемогли вас. Отже, на цей час Я не даю вам більше нічого. Амінь і амінь.

	◀2а
ПП Церква Ісуса Христа Святих Останніх Днів.

	◀3а
Вих. 18:21–26.

	◀б
ПП Апостол.

	◀4а
ПП Завіт.

	◀б
ПП Ходити, Ходити з Богом.

	◀в
ПП Обряди.

	◀8а
ПП Бідний, Бідні.

	◀б
ПП Вдова.

	◀в
Як. 1:27; 3 Неф. 24:5.

	◀10а
ПП Кіл.

	◀11а
Повтор. 28:1–14. ПП Благословити, Благословенний, Благословення.

	◀18а
УЗ 100:13.

	◀19а
ПП Порада.

	◀20а
ПП Чесний, Чесність.

	◀б
ПП Заздрити, Заздрість.

	◀21а
ПП Богохульство.

	◀б
Вих. 3:6; 1 Неф. 19:10.

	◀22а
Вих. 13:18; Єр. 2:5–7; 1 Неф. 5:15; Ал. 36:28. ПП Єгова.

	◀б
Єр. 30:10; Єз. 20:33–34; УЗ 38:33.

	◀23а
3 Неф. 11:29–30. ПП Суперечка.

	◀б
УЗ 20:54. ПП Лихослівʼя.

	◀24а
ПП Слово мудрості.

	◀б
УЗ 108:7.

	◀25а
Пс. 37:21; Мос. 4:28. ПП Борг; Чесний, Чесність.

	◀26а
Лев. 5:23; Повтор. 22:3.

	◀27а
ПП Старанність.

	◀б
ПП Управитель, Управительство.

	◀28а
ПП Співати.

	◀б
ПП Молитва.

	◀в
2 Хр. 5:13; УЗ 59:15–16. ПП Вдячні, Дякування, Подяка.

	◀29а
2 Сам. 22:7.

	◀б
ПП Радість.

	◀31а
УЗ 101:4. ПП Лихо.

	◀б
Рим. 8:18; УЗ 58:3–4. ПП Слава.

	◀в
ПП Карати, Покарання.

	◀32а
ПП Мудрість.

	◀б
ПП Упокоритися, Покірність.

	◀33а
ПП Святий Дух.

	◀34а
ПП Переслідувати, Переслідування.

	◀37а
ПП Чистий, Чистота.

	◀б
Гел. 8:18.

	◀в
Об. 14:6; УЗ 110:11–16; 128:19–21; ДС—Іст. 1:30–47.

	◀39а
Мос. 17:20; УЗ 135:3.

	◀б
ПП Свідок, Свідчення.

	◀в
ПП Мученик, Мучеництво, Мученицька смерть.

	◀40а
Вих. 23:22; УЗ 8:4; 105:15.

	◀41а
ПП Церква Ісуса Христа.

	◀б
Дан. 7:27.


Розділ 137
Видіння, дане пророку Джозефу Сміту у храмі в Кертленді, штат Огайо, 21 січня 1836 року. Нагодою стало виконання обрядів у підготовці до освячення храму.
1–6, Пророк бачить свого брата Алвіна в целестіальному царстві; 7–9, Відкрито учення про спасіння для мертвих; 10, Усі діти спасенні в целестіальному царстві.
1 аНебеса було відкрито над нами, і я побачив бцелестіальне царство Бога і славу Його, чи то в втілі, чи поза ним, я не можу сказати.
2 Я побачив незрівнянну красу аворіт, через які спадкоємці цього царства входитимуть, і були вони, наче бязики полумʼя, що утворювали коло;
3 Також аполумʼяний престол Бога, на якому сиділи бБатько і вСин.
4 Я побачив прекрасні вулиці того царства, які мали такий вигляд, ніби їх було устелено азолотом.
5 Я бачив Батька аАдама і бАвраама; і мого вбатька та мою гматір; мого брата дАлвіна, який давно вже на той час спочив;
6 І дивувався, як це так, що він отримав ауспадкування в цьому царстві, оскільки він пішов з життя до того, як Господь простяг Свою руку, щоб зібрати Ізраїль бвдруге, і його не було вхрищено на відпущення гріхів.
7 Тоді зійшов аголос Господа до мене, кажучи: Усі, хто померли, бне пізнавши цієї євангелії, хто прийняв би її, якби їм було дозволено залишитися, будуть вспадкоємцями гцелестіального царства Бога;
8 Також усі, хто помиратиме відтепер, не пізнавши її, хто априйняв би її усім своїм серцем, будуть спадкоємцями цього царства.
9 Бо Я, Господь, асудитиму всіх людей згідно з їхніми бдіяннями, згідно з вбажанням їхніх сердець.
10 І я також бачив, що всі діти, які померли до того, як досягли ароків підзвітності, є бспасенними в целестіальному царстві небесному.

	◀1а
Дії 7:55–56; 1 Неф. 1:8; Гел. 5:45–49; ДС—Іст. 1:43.

	◀б
ПП Целестіальна слава.

	◀в
2 Кор. 12:2–4; 1 Неф. 11:1; Мойс. 1:11.

	◀2а
2 Неф. 9:41; 31:17.

	◀б
Вих. 24:17; Ісая 33:14–15; Гел. 5:23; УЗ 130:7.

	◀3а
Ісая 6:1; Єз. 1:26–28.

	◀б
ПП Бог, Божество—Бог Батько.

	◀в
ПП Бог, Божество—Бог Син.

	◀4а
Об. 21:21; УЗ 110:2.

	◀5а
ПП Адам.

	◀б
УЗ 132:29. ПП Авраам.

	◀в
УЗ 124:19. ПП Сміт, Джозеф старший.

	◀г
ПП Сміт, Люсі Мак.

	◀д
ДС—Іст. 1:4.

	◀6а
ПП Спасіння мертвих.

	◀б
Ісая 11:11; 1 Неф. 22:10–12; Кн. Як. 6:2. ПП Ізраїль—Збирання Ізраїля.

	◀в
Іван 3:3–5; 2 Неф. 9:23; Етер 4:18–19; УЗ 76:50–52; 84:74. ПП Хрищення, Христити.

	◀7а
Гел. 5:30. ПП Одкровення.

	◀б
ПДС 1 Пет. 4:6 (Додаток); 2 Неф. 9:25–26; Мос. 15:24.

	◀в
УЗ 76:50–70.

	◀г
ПП Целестіальна слава.

	◀8а
Ал. 18:32; УЗ 6:16.

	◀9а
Об. 20:12–13. ПП Суд, останній.

	◀б
ПП Діла.

	◀в
УЗ 64:34. ПП Серце.

	◀10а
ПП Звіт, Підзвітний, Підзвітність.

	◀б
ПП Спасіння—Спасіння дітей.


Розділ 138
Видіння, дане Президенту Джозефу Ф. Сміту в Солт-Лейк-Сіті, штат Юта, 3 жовтня 1918 року. У своєму зверненні на відкритті 89-ої піврічної генеральної конференції Церкви 4 жовтня 1918 року Президент Сміт проголосив, що він отримав кілька божественних послань протягом попередніх місяців. Одне з них, що стосується відвідування Спасителем духів померлих, поки Його тіло було в могилі, Президент Сміт отримав напередодні. Його було записано негайно після закриття конференції. 31 жовтня 1918 року його було передано радникам у Першому Президентстві, Раді Дванадцятьох і Патріарху, і його було схвалено ними одностайно.
1–10, Президент Джозеф Ф. Сміт розмірковує над писаннями Петра і відвідуванням нашим Господом духовного світу; 11–24, Президент Сміт бачить праведних померлих, що зібралися в раю, і Христове священнослужіння серед них; 25–37, Він бачить, як організовано проповідування євангелії серед духів; 38–52, Він бачить Адама, Єву і багатьох святих пророків у духовному світі, які вважають свій духовний стан до воскресіння неволею; 53–60, Померлі праведники нашої доби продовжують свою працю у світі духів.
1 Третього жовтня тисяча девʼятсот вісімнадцятого року я сидів у своїй кімнаті, арозмірковуючи над писаннями;
2 І замислившись над великою аспокутною жертвою, що її було принесено Сином Бога заради бвикуплення світу,
3 І над великою й прекрасною алюбовʼю, що її було явлено Батьком і Сином у пришесті бВикупителя у світ,
4 Щоб через Його аСпокуту і через бпослушність принципам євангелії людство могло спастися.
5 Поки я був зайнятий цим, мої думки звернулися до писань апостола Петра, адресованих апершим святим, розсіяним скрізь по бПонту, Галатії, Каппадокії та іншим частинам Азії, де євангелію проповідували після розпʼяття Господа.
6 Я відкрив Біблію і прочитав третій і четвертий розділи Першого послання Петра, і коли я читав, я був глибоко вражений, більше, ніж будь-коли раніше, наступними уривками:
7 “Бо й Христос один раз постраждав був за наші гріхи, щоб привести нас до Бога, праведний за неправедних, хоч умертвлений тілом, але Духом оживлений,
8 Яким Він і духам, що у авʼязниці були, зійшовши, проповідував;
9 Вони колись непокірливі були, як їх Боже довготерпіння чекало за Ноєвих днів, коли будувався ковчег, що в ньому мало, цебто вісім душ, спаслось від води” (1-е Петра 3:18–20).
10 “Бо на те й мертвим звіщувано Євангелію, щоб вони прийняли суд по-людському тілом, але жили по-Божому духом” (1-е Петра 4:6).
11 Поки я роздумував над тим, що анаписано, бочі мого розуміння було відкрито, і Дух Господа взійшов на мене, і я побачив сонми гмертвих, малих і великих.
12 І було там зібрано в одному місці незліченне товариство духів аправедних, які були бвірними у свідченні про Ісуса за свого смертного життя;
13 І хто приніс ажертву за подобою великої жертви Сина Бога і бвистраждав в імʼя свого Викупителя.
14 Усі вони пішли із смертного життя, тверді в анадії на славетне бвоскресіння через вблагодать Бога гБатька та Його дЄдинонародженого Сина, Ісуса Христа.
15 Я побачив, що вони були сповнені арадістю та втіхою і звеселялись разом, тому що день їхнього визволення був поруч.
16 Вони зібралися в очікуванні пришестя Сина Бога в адуховний світ для проголошення їхнього викуплення з бпут смерті.
17 Їхній сплячий прах мав авідновитися у свою досконалу форму, бкістка до кістки своєї, і жили й плоть на них; вдух і тіло мали зʼєднатися, щоб ніколи більше не розділятися, щоб вони могли отримати повноту градості.
18 Поки ця неосяжна безліч очікувала і розмовляла, радіючи годині свого визволення від ланцюгів смерті, Син Бога зʼявився, звіщаючи асвободу вʼязням, які були вірними;
19 І там Він апроповідував їм вічну бєвангелію, учення про воскресіння і викуплення людства від впадіння і від особистих гріхів за умов гпокаяння.
20 Але до азлочестивих Він не пішов, і серед безбожних і тих, хто не покаявся, хто босквернився, коли був у плоті, Його голос не здіймався;
21 Також і бунтівні, які відкинули свідчення і застереження давніх пророків, не побачили Його присутності і не узріли Його обличчя.
22 Там, де ці були, царювала атемрява, але серед праведних був бмир;
23 І святі звеселялися у своєму авикупленні, і схилили бколіна, і признали Сина Бога своїм Викупителем і Визволителем від смерті й вланцюгів пекла.
24 Їхні обличчя сяяли, і асяйво від присутності Господа було на них, і вони бспівали хвалу Його святому імені.
25 Я здивувався, бо я зрозумів, що Спаситель провів біля трьох років у Своєму священнослужінні серед Юдеїв і тих, хто з дому Ізраїля, намагаючись навчити їх вічної євангелії і закликаючи їх до покаяння;
26 І все ж, незважаючи на Його могутні діяння, і чудеса, і проголошення істини, у великій асилі й владі, було тільки декілька, хто прислухався до Його голосу, і радів Його присутності, і отримав спасіння з Його рук.
27 Але Його священнослужіння серед тих, хто був мертвим, було обмежено тим акоротким часом, що пройшов між розпʼяттям і Його воскресінням;
28 І я здивувався словам Петра,—коли він казав, що Син Бога проповідував духам у вʼязниці, які були колись неслухняними, коли Боже довготерпіння чекало їх за Ноєвих днів,—і як Він спромігся проповідати тим духам і виконати необхідну роботу серед них за такий короткий час.
29 І коли я дивувався, мої очі було відкрито, і моє розуміння аоживилося, і я збагнув, що Господь не пішов особисто серед злочестивих і непокірних, які відкинули істину, навчати їх;
30 Але ось, з-посеред праведних Він організував Свої сили і призначив посланців, зодягнутих асилою і повноваженням, і призначив їх іти й нести світло євангелії тим, хто були в бтемряві, саме ввсім духам людським; і таким чином євангелію проповідували мертвим.
31 І вибрані посланці пішли проголошувати априйнятний день Господа й оголошувати бволю полоненим, яких було звʼязано, саме всім, хто покається у своїх гріхах і прийме євангелію.
32 Таким чином євангелію проповідували тим, хто апомер у своїх гріхах, не бпізнавши істину, або у провині, відкинувши пророків.
33 Їх було навчено авірі в Бога, покаянню від гріха, бхрищенню за інших на ввідпущення гріхів, гдару Святого Духа рукопокладанням,
34 І всім іншим принципам євангелії, які було необхідно їм знати, щоб підготуватися для того, аби вони прийняли асуд по-людському тілом, але жили по-Божому духом.
35 Отже, це стало відомим серед мертвих,—малих і великих, неправедних і вірних,—що викуплення було виконано через ажертву Сина Божого на бхресті.
36 Таким чином їм було повідомлено, що наш Викупитель провів Свій час перебування у світі духів, наставляючи і готуючи духів вірних апророків, які свідчили про Нього у плоті;
37 Щоб вони понесли послання викуплення всім мертвим, до яких Він не міг піти особисто, через їхні абунт і провину, щоб через священнослужіння Його слуг і вони могли почути Його слова.
38 Серед великих і могутніх, яких було зібрано у цій величезній громаді праведних, був Батько аАдам, Старий Днями і батько всіх,
39 І була наша славна Матір аЄва, з багатьма своїми вірними дочками, які жили у всі віки і вклонялися істинному і живому Богові.
40 аАвель, перший бмученик, був там і його брат вСиф, один з могутніх, який був точною гподобою свого батька Адама.
41 аНой, який попереджав про потоп; бСим, великий впервосвященик; гАвраам, батько вірних; дІсак, еЯків і єМойсей, великий законодавець Ізраїля;
42 А також аІсая, який проголосив через пророцтво, що Викупителя було помазано, аби перевʼязати зламаних серцем, бполоненим звіщати свободу, а вʼязням відчинити ввʼязницю,—вони також були там.
43 Більш того, аЄзекіїль, якому було показано у видінні велику долину бсухих кісток, які мали зодягнутися у плоть, щоб знову встати у ввоскресінні мертвих як живі душі;
44 аДаниїл, який передбачив і провістив установлення бцарства Божого в останні дні, яке не буде більше ніколи ні знищено, ні віддано іншому народові;
45 аІлля, який був з Мойсеєм на Горі бПереображення;
46 І аМалахія, пророк, який свідчив про пришестя бІллі,—про кого і Мороній говорив пророкові Джозефу Сміту, проголошуючи, що він має прийти перед настанням великого й жахливого вдня Господа,—вони також були там.
47 Пророк Ілля мав посадити в асерця дітей обіцяння, дані їхнім батькам.
48 Провіщаючи велику ароботу, яку мають виконувати в бхрамах Господа в врозподілі повноти часів для викуплення мертвих і гзапечатування дітей до їхніх батьків, щоб усю землю не було покарано прокляттям і повністю спустошено при Його пришесті.
49 Усі ці та багато інших, саме апророки, які жили серед Нефійців і свідчили про пришестя Сина Бога, змішалися у величезне зібрання й очікували свого визволення,
50 Бо мертві дивилися на довгу відділеність їхніх адухів від їхніх тіл як на бневолю.
51 Цих Господь навчав і їм дав асилу встати після Свого воскресіння з мертвих, щоб їм увійти в царство Його Батька, аби бути там увінчаними ббезсмертям і ввічним життям,
52 І продовжувати з того часу свою працю, як було обіцяно Господом, і бути причасниками всіх аблагословень, які зберігалися для тих, хто любить Його.
53 Пророк Джозеф Сміт і мій батько, Гайрум Сміт, Бригам Янг, Джон Тейлор, Уілфорд Вудрафф та інші вибрані духи, яких було априбережено, щоб вони народилися в повноті часів і взяли участь у закладенні боснов великої роботи останніх днів,
54 У тому числі у зведенні храмів і виконанні в них обрядів для викуплення амертвих,—вони також були в духовному світі.
55 Я зауважив, що вони були також серед ашляхетних і великих, яких було бвибрано від початку бути правителями в Церкві Божій.
56 Навіть до того як вони народилися, вони з багатьма іншими отримали свої перші уроки у світі духів, і їх було апідготовлено, щоб народитися в належний бчас Господа, щоб трудитися в Його ввинограднику для спасіння душ людських.
57 Я бачив, що вірні астарійшини цього розподілу, коли вони залишають це смертне життя, продовжують свою працю в проповідуванні євангелії покаяння й викуплення через жертву Єдинонародженого Сина Божого, серед тих, хто знаходиться в бтемряві й у полоні гріха у великому світі духів мертвих.
58 Мертвих, які покаялися, буде авикуплено через послушність бобрядам дому Божого.
59 І після того як вони розплатяться покаранням за свої провини, і їх буде аомито начисто, вони отримають винагороду згідно з їхніми бдіяннями, бо вони є спадкоємцями спасіння.
60 Так було мені відкрито видіння викуплення мертвих, і я складаю свідчення, і я знаю, що це свідчення є аістинним, через благословення нашого Господа і Спасителя, Ісуса Христа, саме так. Амінь.
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Офіційна декларація 1
Біблія і Книга Мормона навчають, що моногамія є Божою нормою для шлюбу, якщо тільки Він не оголосить про інше (див. 2 Самуїлова 12:7–8 та Кн. Якова 2:27, 30). Після отримання Джозефом Смітом одкровення практику множинного шлюбу було започатковано серед членів Церкви на початку 1840-х років (див. розділ 132). У період з 1860-х по 1880-ті роки уряд Сполучених Штатів видав закони, щоб зробити цю релігійну практику незаконною. Ці закони зрештою були затверджені Верховним судом США. Після отримання одкровення Президент Уілфорд Вудрафф видав наведений далі Маніфест, який був прийнятий Церквою, як офіційний і зобовʼязуючий, 6 жовтня 1890 року. Це привело до завершення практики множинного шлюбу в Церкві.
Усім, кого це може стосуватися:

Із Солт-Лейк-Сіті з політичних мотивів розсилаються повідомлення преси, які поширюються повсюди і в яких стверджується, що Комісія у справах Території Юта у своїй останній доповіді міністрові внутрішніх справ голослівно заявляє, що множинні шлюби все ще церемоніально укладаються і що сорок або більше таких шлюбів було укладено в Юті в період з червня цього року, або за останній рік, а також те, що в публічних виступах провідники Церкви навчали про багатожонство, заохочували продовжувати його практикування й наполягали на цьому,—
Отже, як Президент Церкви Ісуса Христа Святих Останніх Днів, я цим офіційно проголошую, що ці звинувачення є фальсифікованими. Ми не навчаємо багатожонству, або множинним шлюбам, і не дозволяємо жодній особі запроваджувати таку практику, і я заперечую той факт, що сорок або якусь іншу кількість множинних шлюбів було церемоніально укладено за той період у наших храмах або в будь-яких інших місцях у цій Території.
Повідомляють про один випадок, коли заявники голослівно стверджували, що шлюб було укладено в Домі Ендаументу в Солт-Лейк-Сіті навесні 1889 року, але мені не вдалося встановити, хто саме виконував обряд; якщо і було щось подібне зроблено, то без мого відома. Внаслідок цього непідтвердженого випадку Дім Ендаументу, за моїм наказом, було зруйновано негайно.
Оскільки Конгресом було введено в силу закони, що забороняють множинні шлюби, і ці закони судом останньої інстанції було проголошено конституційними, цим я заявляю про свій намір підкоритися тим законам і використати свій вплив на членів Церкви, яку я очолюю, щоб вони чинили так само.
Протягом зазначеного часу в моїх ученнях, адресованих Церкві, або в ученнях моїх соратників не було нічого такого, що б могло небезпідставно тлумачитися як те, що насаджує або заохочує багатожонство; і коли будь-який старійшина Церкви вживає вислови, що вони, як здається, передають будь-яке подібне вчення, йому негайно докоряють. І тепер я публічно заявляю, що моєю порадою святим останніх днів є утримання від укладення будь-яких шлюбів, заборонених законом країни.
Уілфорд Вудрафф
Президент Церкви Ісуса Христа 
Святих Останніх Днів.

Президент Лоренцо Сноу запропонував наступне:
Я пропоную, щоб ми, визнаючи Уілфорда Вудраффа Президентом Церкви Ісуса Христа Святих Останніх Днів і єдиною людиною на землі в теперішній час, яка тримає ключі від обрядів запечатування, вважали його цілковито уповноваженим, на підставі його чину, видати Маніфест, який було зачитано для нашого заслуховування і який датовано 24 вересня 1890 року, і щоб ми як Церква, що зібралася на генеральну конференцію, прийняли його декларацію стосовно множинних шлюбів як офіційну і зобовʼязуючу.
Солт-Лейк Сіті, Юта, 6 жовтня 1890 року.


Уривки з трьох звернень 
Президента Уілфорда Вудраффа 
стосовно Маніфесту
Господь ніколи не дозволить мені або іншому чоловікові, який обіймає посаду Президента цієї Церкви, звести вас на манівці. Це не заплановано. Цього немає в задумі Бога. Якби я намагався зробити це, Господь усунув би мене з моєї посади, і так само Він вчинить з будь-яким чоловіком, який намагатиметься звести дітей людських на манівці від одкровень Бога і від їхніх обовʼязків. (Шістдесят перша піврічна генеральна конференція Церкви, понеділок, 6 жовтня 1890 року, Солт-Лейк-Сіті, Юта. Повідомлено в Deseret Evening News, [Дезерет Івнінг Ньюс], 11 жовтня 1890 року, с. 2).
Немає значення, хто живе, чи хто помирає, чи кого покликано керувати цією Церквою,—вони мають вести її через натхнення від Всемогутнього Бога. Якщо вони не роблять це таким чином, вони взагалі не зможуть цього робити …
Останнім часом я отримував певні одкровення, і я вважаю їх дуже важливими, і я скажу вам те, що Господь сказав мені. Дозвольте звернути вашу увагу на те, що називається маніфестом …
Господь сказав мені поставити питання перед святими останніх днів, і Він також сказав мені, що якщо вони вислухають те, що я скажу їм і дадуть відповідь на питання, поставлене перед ними, через Дух і силу Бога, вони всі дадуть однакову відповідь, і вони всі матимуть однакове ставлення до цього.
Питання таке: Яким шляхом наймудріше слідувати святим останніх днів—продовжувати намагання практикувати множинний шлюб, незважаючи на те, що закони країни проти цього, і протиставивши себе шістдесяти мільйонам людей, і ціною конфіскації та втрати всіх храмів, і припинення всіх обрядів у них, і для живих, і для мертвих, і увʼязнення Першого Президентства і Дванадцятьох, і глав сімей в Церкві, і конфіскації особистого майна людей (усе це само по собі вже поклало б кінець цій практиці); або, після того що ми зробили і перестраждали через наше вірне дотримання цього принципу, припинити цю практику, і підкоритися закону, і таким чином залишити пророків, апостолів і батьків удома, щоб вони могли наставляти людей і виконувати церковні обовʼязки, а також залишити храми в руках святих, щоб вони могли виконувати обряди євангелії для живих і для мертвих?
Господь показав мені у видінні і через одкровення, що саме трапилося б, якби ми не припинили цю практику. Якби ми не припинили її, ви б не мали ніякої користі від … жодного з чоловіків у цьому храмі в Логані; бо всі обряди було б припинено по всій землі Сіону. Замішання б царювало по всьому Ізраїлю, і багато чоловіків було б увʼязнено. Ця біда спіткала б усю Церкву, і ми були б змушені припинити цю практику. Отже, запитання ось у чому: чи її слід було припинити таким чином, або так, як Господь показав нам, і залишити пророків, і апостолів, і батьків вільними людьми, а храми залишити в руках народу, щоб мертвих можна було викупляти. Велику кількість уже було визволено цим народом з вʼязниці в духовному світі, і чи має ця робота продовжуватися або зупинитися? Ось яке запитання я ставлю перед святими останніх днів. Ви маєте судити самі. Я хочу, щоб ви відповіли на нього самі. Я не буду відповідати на нього; але я кажу вам, що це саме ті умови, в яких ми б, як народ, опинилися, якби не пішли тим курсом, який ми обрали.
… Я точно бачив, що б сталося, якби нічого не було зроблено. Цей дух перебував зі мною тривалий час. Але я хочу сказати наступне: мені б довелося випустити з наших рук усі храми; я пішов би сам у вʼязницю і дозволив би, щоб усі інші чоловіки пішли туди, якби Бог небес не звелів мені зробити те, що я зробив; і коли час настав і мені було наказано зробити це, усе було ясним для мене. Я звернувся до Господа, і я написав те, що Господь сказав мені написати …
Я залишаю це з вами, щоб ви подумали і поміркували. Господь працює з нами. (Конференція колу в Кеші, що в Логані, Юта, неділя, 1 листопада 1891 року. Повідомлено в Deseret Weekly [Дезерет Уіклі], 14 листопада 1891 року).
Тепер я скажу вам, що було явлено мені і що Син Божий представив з цього приводу … Усе це сталося б, як Всемогутній Бог живий, якби не було дано цей Маніфест. Отже, Син Божий вирішив представити це Церкві й світові заради здійснення Свого задуму. Господь проголосив установлення Сіону. Він постановив завершення цього храму. Він постановив, що спасіння живих і мертвих буде дано в цих гірських долинах. І Всемогутній Бог постановив, що диявол не зашкодить цьому. Якщо ви це можете зрозуміти, це і є ключ до цього. (З промови на шостій сесії освячення храму Солт-Лейк-Сіті у квітні 1893 року. Текст служб освячення, архів, Історичний відділ Церкви, Солт-Лейк-Сіті, Юта).

Офіційна декларація 2
Книга Мормона навчає, що “всі є однаковими для Бога”, в тому числі “чорні і білі, звʼязані і вільні, чоловічої статі і жіночої” (див. 2 Нефій 26:33). Протягом історії Церкви люди всіх рас та етнічних груп у багатьох країнах христилися і жили, як віддані члени Церкви. За життя Джозефа Сміта кілька чорношкірих чоловіків, членів Церкви, було висвячено у священство. У перші роки історії Церкви церковні провідники припинили дарувати священство чорношкірим чоловікам африканського походження. В церковних записах відсутні чіткі причини початку цієї практики. Провідники Церкви вірили, що для зміни цієї практики було потрібне одкровення від Бога і молитовно прагнули скерування. 1 червня 1978 року в Солт-Лейкському храмі це одкровення було дане Президенту Церкви Спенсеру В. Кімболу і підтверджене іншим провідникам Церкви. Цим одкровенням були скасовані всі обмеження стосовно раси, що колись застосовувалися до священства.
Усім, кого це може стосуватися:

30 вересня 1978 року на 148-ій піврічній генеральній конференції Церкви Ісуса Христа Святих Останніх Днів президент Н. Елдон Теннер, перший радник у Першому Президентстві Церкви, представив наступне:
На початку червня цього року Перше Президентство оголосило, що Президентом Спенсером В. Кімболом було отримано одкровення, яким священство й храмові благословення поширюються на всіх гідних членів Церкви чоловічої статі. Президент Кімбол попросив мене повідомити конференції, щоб після того як він отримав це одкровення, яке прийшло до нього після тривалого обдумування й молитви у священних кімнатах святого храму, він представив його своїм радникам, які прийняли й схвалили його. Тоді його було представлено Кворуму Дванадцятьох Апостолів, який одностайно схвалив його, і згодом було представлено всім іншим генеральним авторитетам, які також схвалили його одностайно.
Президент Кімбол попросив мене прочитати зараз цього листа:
Восьме червня 1978 року

Усім генеральним та місцевим чинам священства Церкви Ісуса Христа Святих Останніх Днів по всьому світі:

Дорогі брати!

Як очевидці поширення роботи Господа на землі, ми вдячні за те, що люди багатьох народів відгукнулися на послання відновленої євангелії і приєдналися до Церкви у кількості, що постійно зростає. Це, у свою чергу, надихнуло нас поширити на кожного гідного члена Церкви всі привілеї та благословення, які дає євангелія.
Знаючи про обіцяння, дані пророками і президентами Церкви, які були до нас, що у визначений час Божого вічного плану всі наші брати, які є гідними, зможуть отримати священство, і будучи очевидцями вірності тих, хто був позбавлений права мати священство, ми молилися довго й палко заради цих наших вірних братів, провівши багато годин у Верхній кімнаті храму, благаючи у Господа божественного проводу.
Він почув наші молитви і через одкровення ствердив, що прийшов обіцяний з давен день, коли кожний вірний, гідний чоловік у Церкві може отримати святе священство з владою застосовувати його божественне повноваження і радіти з дорогими йому людьми кожному благословенню, що від нього походить, включаючи благословення храму. Відповідно, усіх гідних членів Церкви чоловічої статі може бути висвячено у священство, незалежно від раси чи кольору шкіри. Провідники священства отримали інструкцію дотримуватися порядку проведення ретельних співбесід з усіма кандидатами на висвячення в Ааронове чи Мелхиседекове священство, щоб переконатися, що вони відповідають установленим нормам гідності.
Ми урочисто проголошуємо, що Господь нині відкрив Свою волю для благословення всіх Своїх дітей по всій землі, які прислухаються до голосу Його повноважних слуг і підготуються до отримання кожного благословення євангелії.
Щиро ваші,
Спенсер В. Кімбол
Н. Елдон Теннер
Меріон Дж. Ромні
Перше Президентство

Визнаючи Спенсера В. Кімбола як пророка, провидця, і одкровителя, і Президента Церкви Ісуса Христа Святих Останніх Днів, пропонується, щоб ми як повноважне зібрання прийняли це одкровення як слово і волю Господа. Усі, хто це підтримує, будь ласка, виявіть це підняттям правої руки. Хто не підтримує, виявіть це таким самим чином.
Голосування на підтримку вищезазначеної пропозиції було одностайним.
Солт-Лейк-Сіті, штат Юта, 30 вересня 1978 року.
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Вступ
Дорогоцінна Перлина—це збірка вибраних матеріалів, що стосуються багатьох значущих аспектів віри і вчення Церкви Ісуса Христа Святих Останніх Днів. Вони були перекладені та підготовлені пророком Джозефом Смітом, і більшість з них були надруковані в церковних періодичних виданнях того часу.
Першу добірку матеріали під назвою Дорогоцінна Перлина було видано в 1851 році старійшиною Франкліном Д. Річардсом, тоді членом Ради дванадцятьох і президентом Британської місії. Її метою було зробити більш доступними деякі важливі статті, які мали обмежений тираж за часів Джозефа Сміта. Оскільки за чисельністю своїх членів Церква збільшилася по всій Європі та Америці, виникла потреба зробити для них ці матеріали доступними. Дорогоцінну Перлину почали широко використовувати, і пізніше, згідно з постановою Першого Президентства та генеральної конференції в Солт-Лейк-Сіті 10 жовтня 1880 року, вона стала одним з Головних трудів Церкви.
Декілька змін було зроблено у змісті, відповідно до потреб Церкви. У 1878 році було додано частини книги Мойсея, які не було вміщено в першому виданні. У 1902 році було вилучено певні частини Дорогоцінної Перлини, які повторювали матеріал, виданий в Ученні і Завітах. Розбивку на розділи й вірші з виносками було зроблено в 1902 році. Перше видання з розташуванням тексту на сторінках у два стовпчики і з алфавітним покажчиком вийшло у 1921 році. Жодних інших змін не було аж до квітня 1976 року, коли було додано два одкровення. У 1979 році ці два одкровення було вилучено з Дорогоцінної Перлини і вміщено в Учення і Завіти, де вони тепер знаходяться як розділи 137 та 138. У теперішньому виданні було зроблено деякі зміни, щоб привести текст у відповідність до ранніх документів.
Наступне є коротким вступом до змісту цього видання:
	Вибране з Книги Мойсея. Уривок з книги Буття з перекладу Біблії, що його Джозеф Сміт розпочав у червні 1830 року.

	Книга Авраама. Натхненний переклад писань Авраама. Джозеф Сміт почав переклад у 1835 році, коли отримав деякі єгипетські папіруси. Переклад видавався частинами в журналі Times and Seasons (Таймс енд Сізенз), починаючи з 1 березня 1842 року, у Наву, штат Іллінойс.

	Джозеф Сміт—Матвій. Уривок зі свідчення Матвія в перекладі Біблії Джозефа Сміта (див. Учення і Завіти 45:60–61, де знаходиться божественне повеління розпочати переклад Нового Завіту).

	Джозеф Сміт—Історія. Уривки з офіційного свідчення Джозефа Сміта та історії, які він та його писарі підготували у 1838–1839 роках і які було видано частинами в журналі Times and Seasons у Наву, штат Іллінойс, починаючи з 15 березня 1842 року.

	Уложення віри Церкви Ісуса Христа Святих Останніх Днів. Заява Джозефа Сміта, надрукована в журналі Times and Seasons 1 березня 1842 року разом з короткою історією Церкви, яка стала загально відомою як лист до Вентворта.



Вибране з 
Книги Мойсея
Уривок з перекладу Біблії, як було це відкрито пророкові Джозефу Сміту, червень 1830 року–лютий 1831 року.
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		Розділ 1
Бог відкриває Себе Мойсею—Мойсея переображено—Йому протистоїть Сатана—Мойсей бачить багато заселених світів—Світи без числа було створено Сином—Божою роботою і славою є здійснення безсмертя та вічного життя людини.
1 Слова Бога, що Він асказав їх бМойсеєві в той час, коли Мойсея було піднесено на надзвичайно високу гору,
2 І він абачив Бога блице до лиця, і він розмовляв з Ним, і вслава Бога була на Мойсеєві; отже, Мойсей міг гвитримати Його присутність.
3 І Бог говорив до Мойсея, кажучи: Ось, Я є Господь Бог аВсемогутній, і бНескінченний—імʼя Моє; бо Я є без початку днів або без кінця років; і хіба це не є нескінченним?
4 І ось, ти є Мій син; отже адивись, і Я покажу тобі витвір Моїх брук; але не все, бо Мої вдіяння без гкінця, і також Мої дслова, бо вони ніколи не припиняються.
5 Отже, жодна людина не може побачити всі Мої діяння, якщо не побачить всієї Моєї слави; а жодна людина не може побачити всієї Моєї слави, і після того залишитися у плоті на землі.
6 І Я маю роботу для тебе, Мойсею, сину Мій; і ти є аподобою Мого бЄдинонародженого; а Мій Єдинонароджений є і буде вСпасителем, бо Він сповнений гблагодаті й дістини; але енемає Бога, крім Мене, і всі речі присутні зі Мною, бо Я єзнаю їх усіх.
7 А тепер ось, цю одну річ Я покажу тобі, Мойсею, сину Мій, бо ти є у світі, і тепер Я показую її тобі.
8 І сталося, що Мойсей подивився і побачив асвіт, на якому його було створено; і Мойсей бпобачив світ, і кінці його, і всіх дітей людських, які є і яких було створено; і цьому він надзвичайно вдивувався й вражався.
9 І присутність Бога відійшла від Мойсея, так що Його слава не була на Мойсеєві; і Мойсея було залишено наодинці з собою. І коли його було залишено наодинці з собою, він упав на землю.
10 І сталося, що пройшло багато годин, аж поки Мойсей знов отримав свою природну асилу людини; і він сказав сам собі: Тепер, завдяки цьому, я знаю, що людина—бніщо, а я так ніколи не вважав.
11 Але тепер мої власні очі бачили аБога; але не мої бприродні, а мої духовні очі, бо мої природні очі не побачили б; інакше б я взасох і гпомер в Його присутності; але Його слава була на мені; і я бачив Його длице, бо мене було епереображено перед Ним.
12 І сталося, що коли Мойсей сказав ці слова, ось, аСатана прийшов, бспокушаючи його, і сказав: Мойсею, сину людський, поклоняйся мені.
13 І сталося, що Мойсей подивився на Сатану і сказав: Хто ти? Бо ось, я—асин Бога, за подобою Його Єдинонародженого; а де твоя слава, щоб я поклонявся тобі?
14 Бо ось, я б не міг дивитися на Бога, якби Його слава не зійшла на мене і мене не було апереображено перед Ним. Але я можу дивитися на тебе як тілесна людина. Дійсно, хіба це не так?
15 Благословенним будь імʼя мого Бога, бо Його Дух не зовсім відійшов від мене, або інакше кажучи, де твоя слава, бо вона є темрявою для мене? І я можу розрізнити між тобою та Богом; бо Бог сказав мені: аПоклоняйся Богу, бо тільки Йому ти бслужитимеш.
16 Відійди, Сатана; не обманюй мене; бо Бог сказав мені: Ти є за аподобою Мого Єдинонародженого.
17 І Він також дав мені заповіді, коли Він звертався до мене з полумʼяного акуща, кажучи: бПрикликай Бога в імʼя Мого Єдинонародженого і поклоняйся Мені.
18 І знову Мойсей сказав: Я не припиню прикликати Бога, я маю запитати Його про інші речі: бо Його слава перебувала на мені, отже я можу розрізнити між Ним і тобою. Іди звідси, Сатана.
19 І тепер, коли Мойсей сказав ці слова, Сатана заволав гучним голосом і заревів на всю землю, і наказав, кажучи: Я—аЄдинонароджений, поклоняйся мені.
20 І сталося, що Мойсей почав надзвичайно боятися; і коли він почав боятися, він побачив гіркоту апекла. Проте, бприкликаючи Бога, він отримав силу, і він наказав, кажучи: Відійди від мене, Сатана, бо тільки Цьому єдиному Богу я поклонятимусь, Який є Богом слави.
21 І тепер аСатана почав тремтіти, і земля здригнулася; і Мойсей отримав силу і прикликав Бога, кажучи: В імʼя Єдинонародженого, іди звідси, Сатана.
22 І сталося, що Сатана заволав гучним голосом, з плачем, і голосінням, і аскрегітом зубів; і він пішов звідти, саме з присутності Мойсея, так що той не бачив його.
23 І ось, про це Мойсей свідчив; але через злочестивість цього немає серед дітей людських.
24 І сталося, що коли Сатана залишив присутність Мойсея, Мойсей звів очі до неба, будучи сповнений аСвятим Духом, Який свідчить про Батька і Сина;
25 І прикликаючи імʼя Бога, він побачив Його славу знову, бо вона була на ньому; і він почув голос, що казав: Благословенний ти, Мойсею, бо Я, Всемогутній, вибрав тебе, і ти станеш сильнішим за великі аводи; бо вони слухатимуться твого бнаказу, немовби ти є вБог.
26 І ось, Я з тобою, саме до кінця твоїх днів; бо ти азвільниш з бневолі Мій народ, саме вІзраїль, Моїх гвибраних.
27 І сталося, коли голос ще звучав, Мойсей кинув оком і апобачив землю, так, саме всю її; і не було жодної частки її, яку б він не побачив, розпізнаваючи її Духом Божим.
28 І він також бачив жителів її, і не було жодної душі, яку б він не бачив; і він розпізнав їх Духом Божим; і чисельність їхня була великою, навіть незліченною, як пісок на березі морському.
29 І він побачив багато країн; і кожна країна називалася аземлею, і були жителі на лиці кожної.
30 І сталося, що Мойсей прикликав Господа, кажучи: Скажи мені, я молю Тебе, чому воно так і як Ти зробив усе це?
31 І ось, слава Господа була на Мойсеєві, так, що Мойсей стояв у присутності Бога і говорив з Ним алице до лиця. І Господь Бог сказав Мойсеєві: Для Своєї власної бмети створив Я ці речі. Ось у чому мудрість, і вона залишиться в Мені.
32 І асловом Моєї влади створив Я їх, і це є Мій Єдинонароджений, повний бблагодаті й вістини.
33 І асвіти без числа бстворив Я; і Я також створив їх для Моєї власної мети; і Сином Я створив їх, Який є Моїм вЄдинонародженим.
34 І апершу людину з усіх людей назвав Я бАдамом, а це є вбагато.
35 Але тільки історію цієї землі та жителів її дав Я тобі. Бо знай, є багато світів, які перейшли за словом Моєї влади. І є багато, що зараз стоять, і незліченні вони для людини; але все пораховано для Мене, бо вони є Моїми і Я азнаю їх.
36 І сталося, що Мойсей говорив до Господа, кажучи: Будь милостивим до Твого слуги, о Боже, і розкажи мені про цю землю і жителів її, а також про небеса, і тоді Твій слуга буде задоволений.
37 І Господь Бог говорив до Мойсея, кажучи: аНебеса, їх багато, і їх не можна людині порахувати; але вони пораховані для Мене, бо вони є Моїми.
38 І коли одна земля перейде і небеса її, тоді інші прийдуть; і немає акінця ані Моїм діянням, ані Моїм словам.
39 Бо ось, це є Моя аробота і Моя бслава—здійснювати вбезсмертя і гвічне життя людини.
40 А тепер, Мойсею, сину Мій, Я говоритиму з тобою стосовно цієї землі, на якій ти стоїш; і ти азапишеш те, що Я скажу.
41 І в той день, коли діти людські вважатимуть Мої слова за ніщо і авилучать багато їх з тієї книги, що її ти напишеш, ось, Я поставлю іншого, бподібного до тебе; і ввони знову будуть серед дітей людських—серед усіх тих, хто увірує.
42 (Ці слова були асказані Мойсеєві на горі, назва якої не буде відомою серед дітей людських. А тепер їх сказано тобі. Не показуй їх нікому, крім тих, хто увірує. Саме так. Амінь).
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Розділ 2
(червень–жовтень 1830 року)
Бог створює небеса і землю—Створено всі форми життя—Бог створює людину і дає їй владарювання над усім іншим.
1 І сталося, що Господь говорив Мойсеєві, кажучи: Ось, Я авідкриваю тобі те, що стосується цього бнеба і цієї вземлі; запиши слова, які Я кажу. Я є Початок і Кінець, гВсемогутній Бог; Моїм дЄдинонародженим Я естворив ці речі; так, на початку Я створив небо і землю, на якій ти стоїш.
2 А аземля була без форми та порожня; і Я вчинив так, що темрява зійшла на поверхню безодні; і Мій Дух ширяв над поверхнею води; бо Я є Бог.
3 І Я, Бог, сказав: Нехай станеться асвітло; і сталося світло.
4 І Я, Бог, побачив світло; і те світло було адобре. І Я, Бог, відділив світло від темряви.
5 І Я, Бог, назвав світло Днем; а темряву Я назвав Ніччю; і це Я зробив асловом Своєї влади, і було зроблено, як Я бсказав; і був вечір, і був ранок—вдень перший.
6 І знову Я, Бог, сказав: Нехай станеться атвердь посеред води, і було так, як Я сказав; і Я сказав: Нехай відділяє вона воду від води; і це було зроблено;
7 І Я, Бог, твердь учинив і відділив аводи, так, великі води, що під твердю вони, від вод, що над твердю вони, і сталося саме так, як Я сказав.
8 І Я, Бог, назвав твердь аНебом; і був вечір, і був ранок—день другий.
9 І Я, Бог, сказав: Нехай зберуться води з-попід неба до місця аодного, і сталося так; і Я, Бог, сказав: Нехай суходіл стане видний; і сталося так.
10 І Я, Бог, назвав суходіл аземлею; а місце збирання води назвав Я морем; і Я, Бог, побачив, що все, що Я зробив, добре.
11 І Я, Бог, сказав: Нехай земля вродить атраву, ярину, що насіння вона розсіває, дерево плодове, що за родом своїм плід приносить, і дерево, що приносить плід, що в ньому має бути насіння його на землі, і сталося саме так, як Я сказав.
12 І земля траву вродила, кожну ярину, що насіння розсіває за родом її, і дерево, що приносить плід, що насіння його в нім за родом його; і Я, Бог, побачив, що все, що Я зробив, добре;
13 І був вечір, і був ранок—день третій.
14 І Я, Бог, сказав: Нехай будуть світила на тверді небесній, для відділення дня від ночі, і нехай вони стануть ознаками, і часами умовленими, і днями, і роками;
15 І нехай вони стануть на тверді небесній світилами, щоб світити над землею; і сталося так.
16 І Я, Бог, учинив обидва світила великі; асвітило велике, щоб воно керувало днем, і світило мале, щоб керувало ніччю, і велике світило було сонцем, а мале світило було місяцем; і зорі також було зроблено саме за словом Моїм.
17 І Я, Бог, умістив їх на тверді небесній, щоб світили вони над землею,
18 І щоб сонце керувало днем, а місяць керував ніччю, і щоб відділяли світло від темряви; і Я, Бог, побачив, що все, що Я зробив, добре;
19 І був вечір, і був ранок—день четвертий.
20 І Я, Бог, сказав: Нехай вода вироїть рясно рухомі створіння, що мають життя, і птаство, що може літати над землею під небесною твердю.
21 І Я, Бог, створив ариби великі, і всяке створіння живе плазуюче, що його вода вироїла за їх родом, і всяку пташину крилату за родом її; і Я, Бог, побачив, що все, що Я створив, добре.
22 І Я, Бог, поблагословив їх, кажучи: Плодіться й арозмножуйтеся, і наповнюйте води в морях; а птаство нехай розмножується на землі;
23 І був вечір, і був ранок—день пʼятий.
24 І Я, Бог, сказав: Нехай видасть земля живе створіння за родом його, худобу й плазуюче, і земних звірів за родом їх, і сталося так;
25 І Я, Бог, учинив звірів земних за родом їх, і худобу за родом її, і все земне плазуюче за родом його; і Я, Бог, бачив, що добре все це.
26 І Я, Бог, сказав Моєму аЄдинонародженому, Який був зі Мною від початку: бСтворімо людину за вобразом Нашим, за подобою Нашою; і сталося так. І Я, Бог, сказав: Хай гпанують над морською рибою, і над птаством небесним, і над худобою, і над усією землею, і над усім плазуючим, що плазує по землі.
27 І Я, аБог, на Свій образ людину створив, на образ Мого Єдинонародженого її Я створив; як чоловіка та жінку створив їх.
28 І Я, Бог, поблагословив їх і сказав їм: Плодіться й арозмножуйтеся, і наповнюйте землю, оволодійте нею, і пануйте над морськими рибами, і над птаством небесним, і над кожним плазуючим живим на землі.
29 І Я, Бог, сказав людині: Оце, дав Я вам усю ярину, що розсіває насіння, що на всьому лиці землі, і кожне дерево, що на ньому буде плід дерева, що воно розсіває насіння; нехай буде на аїжу це вам.
30 І земній усій звірині, і всьому птаству небесному, і кожному, що плазує по землі, що йому Я дав життя, буде дано всяку чисту ярину на їжу; і сталося саме так, як Я сказав.
31 І побачив Я, Бог, усе, що вчинив, і ось, усе, що Я зробив, було вельми адобре; і був вечір, і був ранок—день бшостий.
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Розділ 3
(червень–жовтень 1830 року)
Бог створив усі речі духовно перед тим, як вони були тілесно на землі—Він створив першу людину, першу плоть, на землі—Жінка є поміч, підходяща для чоловіка.
1 І були аскінчені небо і земля, і все бвоїнство їхнє.
2 І скінчив Я, Бог, дня сьомого працю Свою, і все, що Я учинив; і Я авідпочив у дні бсьомім від усієї праці Своєї, і все, що Я вчинив, було скінчено, і Я, Бог, побачив, що воно добре;
3 І Я, Бог, апоблагословив день сьомий, і його освятив, бо в нім відпочив Я від усієї бпраці Своєї, яку Я, Бог, створив і зробив.
4 І тепер, ось, Я кажу тобі, що таким є походження неба і землі, коли створено їх, у день, як Я, Господь Бог, зробив небо і землю;
5 І кожну рослину польову адо того, як вона була на землі, і кожну ярину польову, до того, як вона виросла. Бо Я, Господь Бог, бстворив усе, про що Я говорив, вдуховно, до того, як воно було тілесно на лиці землі. Бо Я, Господь Бог, на лице землі дощу не давав. І Я, Господь Бог, гстворив усіх дітей людських; і не було людини, щоб порати дземлю; бо на енебі єстворив я їх; і не було ще плоті ні на землі, ні у воді, ні в повітрі;
6 Але Я, Господь Бог, сказав, і апара з землі підіймалась, і напувала все лице землі.
7 І Я, Господь Бог, створив людину з апороху земного, і дихання життя вдихнув у ніздрі її; і стала блюдина живою вдушею, гпершою плоттю на землі, першою людиною також; проте усі речі були до того, як були створені; але духовно були вони створені і зроблені згідно з Моїм словом.
8 І Я, Господь Бог, насадив сад в аЕдені на сході, і там Я оселив чоловіка, що його Я створив.
9 І з землі зростив Я, Господь Бог, кожне дерево, тілесно, принадне на вигляд людині; і людина могла бачити його. І воно також стало живою душею. Бо воно було духовним у той день, коли Я створив його; бо воно залишається в тій сфері, у якій Я, Бог, створив його, так, саме всі речі, що їх Я приготував для використання людиною; і людина побачила, що воно на їжу смачне. І Я, Господь Бог, посадив також адерево життя посеред саду, і також бдерево пізнання добра і зла.
10 І Я, Господь Бог, зробив так, що річка виходила з Едену, щоб поїти сад; і звідти вона розділювалася і ставала чотирма апочатками.
11 І Я, Господь Бог, дав імення одному Пішон, і оточує він усю землю Хавіла, де Я, Господь Бог, створив багато золота;
12 А золото тієї землі було добре; там бделій і камінь онікс.
13 А імʼя ж другої річки Ґіхон; вона оточує весь край Етіопії.
14 А імʼя річки третьої було Тигр; вона протікає на сході Ашшуру. А річка четверта—вона Ефрат.
15 І Я, Господь Бог, узяв людину і в Еденському саді вмістив був її, щоб порала його та його доглядала.
16 І Я, Господь Бог, наказав людині, кажучи: Із кожного дерева в саду ти можеш їсти,
17 Але з дерева знання добра й зла—не їж від нього, проте, ти можеш авибрати для себе сам, бо це дано тобі; але памʼятай, що Я забороняю це, бо в бдень їди твоєї від нього ти напевно впомреш.
18 І Я, Господь Бог, сказав Моєму аЄдинонародженому, що це не добре, щоб бути чоловіку самотнім; отже, Я створю йому бпоміч, підходящу для нього.
19 І з землі Я, Господь Бог, учинив усю польову звірину, і все птаство небесне; і наказав, щоб вони прийшли до Адама, щоб побачити, як він їх кликатиме; і вони також були живими душами; бо Я, Бог, вдихнув у них дихання життя і наказав, щоб усе, як покличе Адам до живої душі—воно має бути йменням їй.
20 І назвав Адам імена всій худобі, і птаству небесному, і всій польовій звірині; але що до Адама, помочі йому не було знайдено, щоб підходяща йому була.
21 І Я, Господь Бог, учинив, що на Адама спав міцний сон; і заснув він, і Я взяв одне з ребер його і тілом закрив його місце;
22 І перетворив Я, Господь Бог, те ребро, що взяв Я з Адама, на ажінку, і привів її до чоловіка.
23 І промовив Адам: Оце тепер я знаю, що вона—кість від костей моїх, і аплоть від плоті моєї; вона Жінкою буде зватися, бо взята вона з чоловіка.
24 Покине тому чоловік свого батька та матір свою, та й априпаде до жінки своєї; і стануть вони боднією плоттю.
25 І були вони нагі обоє, чоловік та жінка його, і вони не соромились.
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Розділ 4
(червень–жовтень 1830 року)
Як Сатана став дияволом—Він спокушає Єву—Падіння Адама і Єви та прихід смерті у світ.
1 І Я, Господь Бог, говорив до Мойсея, кажучи: Той аСатана, якому ти наказав в імʼя Мого Єдинонародженого, є той самий, що був від бпочатку, і він прийшов до Мене, кажучи—Ось я, пошли мене, я буду Твоїм сином, і я викуплю все людство, так що жодна душа не пропаде, і певно вя зроблю це; тож дай мені Твою шану.
2 Але, ось, Мій Улюблений аСин, Який був Моїм Улюбленим і бВибраним від початку, сказав Мені: вБатьку, хай буде Твоя гволя, і дслава Твоя навіки.
3 Отже, через те, що Сатана аповстав проти Мене, і прагнув знищити бсвободу вибору людини, яку Я, Господь Бог, дав їй, і також щоб Я дав йому Свою владу; владою Мого Єдинонародженого Я вчинив так, щоб його було вскинуто вниз;
4 І він став Сатаною, так, саме дияволом, батьком усієї абрехні, щоб обманювати, і осліпляти людей, і вести їх у полон за його волею, саме всіх тих, хто не прислухається до Мого голосу.
5 Так ось, змій був ахитріший над усю польову звірину, яку Я, Господь Бог, учинив.
6 І Сатана вклав це до серця змія (бо він звів багатьох за собою), і він прагнув також спокусити аЄву, бо він не знав Божого задуму, отже, він прагнув знищити світ.
7 І він сказав до жінки: Так, чи Бог сказав—Не їжте з усякого дерева асаду? (А він говорив устами змія).
8 І відповіла жінка змієві: З плодів дерев саду ми можемо їсти,
9 Але з плодів дерева, що ти бачиш в середині саду, Бог сказав—Не їжте із нього, і не доторкайтесь до нього, щоб вам не померти.
10 І сказав змій до жінки: Умерти—не вмрете,
11 Бо відає Бог, що дня того, коли будете з нього ви їсти, ваші аочі розкриються, і станете ви, немов боги, бзнаючи добро й зло.
12 І побачила жінка, що дерево добре на їжу, і стало воно принадним для очей, і апожадане дерево, щоб набути їй знання, і взяла з його плоду, та й бзʼїла, і разом також дала чоловікові своєму, і він зʼїв.
13 І розкрилися очі в обох з них, і пізнали, що анагі були вони. І зшили вони фіґові листя і зробили фартухи собі.
14 І почули вони голос Господа Бога, коли по саду аходили, як повіяв денний холодок; і сховався Адам і його жінка від присутності Господа Бога серед дерев саду.
15 І закликав Я, Господь Бог, до Адама, і до нього сказав: Де аходиш ти?
16 А той відповів: Почув я Твій голос у саду і злякався, бо побачив, що нагий я, і сховався.
17 І промовив Я, Господь Бог, до Адама: Хто сказав тобі, що ти нагий? Чи ти не їв з того дерева, що Я звелів був тобі, щоб ти з нього не їв, бо інакше певно апомреш?
18 А чоловік відказав: Жінка, що дав Ти мені і наказав, щоб вона залишалася зі мною, вона подала мені від плоду з того дерева, і я їв.
19 І Я, Господь Бог, промовив до жінки: Що це ти наробила? А жінка сказала: Змій аспокусив мене, і я їла.
20 І Я, Господь Бог, до змія сказав: За те, що зробив ти оце, то ти будеш апроклятіший над усю худобу, і над усю звірину польову; на своїм череві будеш плазувати, і порох ти істимеш у всі дні свого життя;
21 І Я покладу ворожнечу між тобою і жінкою, між сіменем твоїм і сіменем її; і воно зітре тобі голову, а ти будеш жалити його в пʼяту.
22 До жінки Я, Господь Бог, сказав: Я набагато помножу терпіння твої та болі вагітності твоєї. Ти в амуках родитимеш дітей, і до мужа твого пожадання твоє, а він буде панувати над тобою.
23 І до Адама Я, Господь Бог, сказав: За те, що ти послухав голосу жінки своєї та їв від плоду з того дерева, що Я наказав був тобі, говорячи: Від нього не їж, проклята буде через тебе земля; ти в скорботі будеш їсти від неї всі дні свого життя.
24 Тернину й осот вона буде родити тобі, і ти будеш їсти траву польову.
25 аПотом свого лиця ти їстимеш хліб, аж поки не вернешся в землю—бо ти певно помреш—бо з неї ти взятий, бо ти бпорохом був, і до пороху вернешся.
26 І назвав Адам імʼя своїй жінці Єва, бо вона була мати всього живого; бо таким чином Я, Господь Бог, назвав першу з усіх жінок, яких абагато.
27 І Адамові та жінці його зробив Я, Господь Бог, одежу шкуряну, і азодягнув їх.
28 І сказав Я, Господь Бог, Моєму Єдинонародженому: Ось, став ачоловік, немов один із нас, щоб бзнати добро і зло; а тепер щоб не простяг він своєї руки, і не ввзяв з гдерева життя, і щоб він не зʼїв, і не жив повік віку,
29 Отже, Я, Господь Бог, вишлю його із аЕденського саду, щоб порати землю, з якої узятий він був;
30 Бо як Я, Господь Бог, живий, так само і Мої аслова не можуть повернутися порожніми, бо якщо вони вийшли з Моїх уст, вони мають здійснитися.
31 І Я вигнав чоловіка, а на сході Еденського саду поставив Я ахерувима і меча полумʼяного, який обертався навколо, щоб стерегти дорогу до дерева життя.
32 (І це є слова, які Я промовляв Своєму слузі Мойсею, і вони істинні, саме як Я волію; і Я промовив їх тобі. Дивись, не показуй їх жодній людині, поки Я не накажу тобі, окрім тих, хто вірує. Амінь).
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Розділ 5
(червень–жовтень 1830 року)
Адам і Єва народжують дітей—Адам приносить жертву й служить Богу—Народжуються Каїн і Авель—Каїн повстає, любить Сатану більше, ніж Бога, і стає Загибеллю—Убивство й злочестивість поширюються—Євангелія проповідується від початку.
1 І сталося, що після того, як Я, Господь Бог, вигнав їх, Адам почав порати землю і мати аволодіння над усією звіриною польовою, і їсти свій хліб потом бровей своїх, як Я, Господь, заповідав йому. І Єва, жінка його, також працювала з ним.
2 І пізнав Адам жінку свою, і вона апородила йому синів і бдочок, і вони почали вплодитися й наповнювати землю.
3 І з того часу сини й адочки Адама почали розділятися по двоє на цій землі, і порати землю, і доглядати отари, і вони також народжували синів і дочок.
4 І Адам та Єва, жінка його, прикликали імʼя Господа, і почули вони голос Господа зі шляху до Саду аЕденського, що промовляв до них, і не бачили вони Його; бо вони були відділені від Його бприсутності.
5 І Він дав їм заповіді, щоб вони апоклонялися Господу Богу їхньому і приносили жертву бперворідних від своїх отар для жертвоприношення Господу. І Адам був впослушний заповідям Господа.
6 І через багато днів аангел Господа явився Адаму, кажучи: Чому приносиш ти бжертви Господу? І Адам сказав йому: Я не знаю, тільки Господь наказав мені.
7 І тоді ангел промовив, кажучи: Це є аподобою бжертви Єдинонародженого від Батька, повного вблагодаті та істини.
8 Отже, ти робитимеш усе, що робиш, в аімʼя Сина, і ти бкаятимешся і вприкликатимеш Бога в імʼя Сина завжди.
9 І в той день зійшов на Адама аСвятий Дух, Який свідчить про Батька і Сина, кажучи: Я є бЄдинонароджений від Батька від початку, відтепер і навіки, щоб, оскільки ти впав, тебе було гвикуплено, і все людство, саме всіх, хто волітиме.
10 І в той день Адам благословив Бога, і був асповнений, і почав бпророкувати стосовно всіх сімей на землі, кажучи: Благословенне імʼя Бога, бо через мою провину мої очі відкрилися, і в цьому житті я матиму врадість, і знову в гплоті я побачу Бога.
11 А аЄва, жінка його, почула все це і раділа, кажучи: Якби не наша провина, ми б ніколи не мали бсімені, і ніколи б не знали добра, і зла, і радості нашого викуплення, і вічного життя, яке Бог дає всім послушним.
12 І Адам та Єва благословили імʼя Бога і авідкрили все це своїм синам та дочкам.
13 А аСатана ходив серед них, кажучи: Я також є син Бога; і він наказував їм, кажучи: Не вірте цьому; і вони не бвірили, і вони влюбили Сатану більше, ніж Бога. І люди з тих пір почали ставати гтілесними, хтивими і диявольськими.
14 І Господь Бог прикликав людей повсюди через аСвятого Духа і наказав їм, що вони повинні покаятися;
15 І всі, хто аувірували в Сина і покаялись у своїх гріхах, будуть бспасенні; а всі, хто не увірували і не покаялися, будуть впрокляті; і ці слова вийшли з уст Бога як твердий наказ; отже, вони мають здійснитися.
16 І Адам та Єва, дружина його, не припиняли прикликати Бога. І Адам пізнав Єву, жінку свою, і вона завагітніла й породила аКаїна, і сказала: Я маю чоловіка від Господа; отже, він не зможе відкинути Його слова. Але ось, Каїн не слухався, кажучи: Хто такий Господь, щоб я знав Його?
17 І вона знову завагітніла і породила його брата аАвеля. І Авель бприслухався до голосу Господа. І Авель був пастух отари, а Каїн був рільник.
18 І Каїн алюбив Сатану більше, ніж Бога. І Сатана наказав йому, кажучи: бПринеси жертву Господу.
19 І сталося по деякім часі, що приніс Каїн Господу жертву від плоду землі.
20 А Авель, він також приніс від своїх перворідних з отари та від їхнього лою. І зглянувся Господь на Авеля й на ажертву його;
21 А на Каїна й на ажертву його не зглянувся. І Сатана знав це, і це подобалося йому. І сильно розгнівався Каїн, і обличчя його похилилось.
22 І сказав Господь Каїнові: Чого ти розгнівався? Чого похилилось обличчя твоє?
23 Отож, коли ти добре робитимеш, то буде тебе априйнято. А коли недобре, то в дверях гріх підстерігає, і до тебе його, Сатани, пожадання; і якщо ти не прислухатимешся до Моїх заповідей, Я відпущу тебе, і буде тобі згідно з його бажанням. А ти будеш над ним панувати;
24 Бо з цього часу і надалі ти будеш батьком його брехні; тебе будуть звати аЗагибеллю; бо ти також був до цього світу.
25 І будуть казати у прийдешні часи—ці амерзоти йдуть від Каїна; бо він відкинув величнішу пораду, що її отримано від Бога; і це є прокляття, що його Я покладу на тебе, якщо ти не покаєшся.
26 І Каїн розгнівався і не слухав більше ані голосу Господа, ані Авеля, брата свого, який ходив у святості перед Господом.
27 І Адам та дружина його сумували перед Господом через Каїна і його братів.
28 І сталося, що Каїн узяв одну з дочок своїх братів собі за дружину, і вони алюбили Сатану більше, ніж Бога.
29 І Сатана сказав Каїну: Поклянись мені, горлом своїм, і якщо ти скажеш це, ти помреш; і змусь братів своїх поклястися їхніми головами, і Богом живим, що вони не скажуть цього; бо якщо вони скажуть це, вони певно помруть; і це для того, щоб твій батько не знав цього; і того дня я віддам твого брата Авеля у твої руки.
30 І Сатана поклявся Каїну, що він чинитиме згідно з його наказами. І все це було зроблено таємно.
31 І Каїн сказав: Істинно, я є Маган, господар цієї великої таємниці, щоб мені вільно було авбивати заради користі. Отже, Каїна було названо Господар бМаган, і він упивався своєю злочестивістю.
32 І пішов Каїн у поле, і говорив Каїн до Авеля, брата свого. І сталось, як були вони в полі, повстав Каїн на Авеля, брата свого, і вбив його.
33 І Каїн аупивався тим, що він зробив, кажучи: Я вільний; певно, що отари мого брата попадуть у мої руки.
34 І сказав Господь Каїнові: Де Авель, твій брат? А той відказав: Не знаю. Чи я асторож брата свого?
35 І сказав Господь: Що ти зробив? Голос крови брата твого взиває до Мене з землі.
36 А тепер ти будеш проклятий від землі, що розкрила уста свої, щоб прийняти кров твого брата з твоєї руки.
37 Коли будеш ти порати землю, вона більше не дасть тобі сили своєї. аМандрівником та заволокою будеш ти на землі.
38 І сказав Каїн до Господа: Сатана аспокусив мене через отари брата мого. І я розгнівався також; бо його приношення Ти прийняв, а не моє; більше моє покарання, ніж я можу знести.
39 Ось Ти виганяєш сьогодні мене від лиця Господа, і від Твого лиця буду ховатись я; і я стану мандрівником та заволокою на землі; і буде, кожен, хто стріне мене, той убʼє мене, через мої беззаконня, бо це не сховати від Господа.
40 І Я, Господь, промовив до нього: Через те кожен, хто вбʼє тебе, семикратно буде помщений. І Я, Господь, помістив азнака на Каїні, щоб не вбив його кожен, хто стріне його.
41 І був Каїн відділений від априсутності Господа, і з жінкою своєю і багатьма братами своїми осів у краї Нод, на схід від Едену.
42 І Каїн пізнав свою жінку, і стала вона вагітна, і вродила Еноха, і він ще мав багато синів і дочок. І збудував він місто, і назвав імʼя тому амістові, як імʼя свого сина, Енох.
43 І народився в Еноха Ірад та інші сини й дочки. А Ірад породив Магуяїла та інших синів і дочок. А Магуяїл породив Метушаїла та інших синів і дочок. А Метушаїл породив Ламеха.
44 І взяв собі Ламех дві жінки; імʼя одній Ада, а ймення другій Цілла.
45 І породила Ада Явала; він був батьком тих, що сидять на наметах і мають череду; а ймення брата його Ювал, він був батьком усіх, хто держить у руках гусла і сопілку.
46 А Цілла також породила Тувалкаїна, учителя всіх, хто кував всіляку мідь та залізо. А сестра Тувалкаїнова звалася Ноема.
47 І промовив Ламех до жінок своїх, Ади та Цілли: Послухайте ви мого голосу, жони Ламехові, почуйте ви слова мого; бо я мужа забив за уразу свою, а молодого чоловіка за рану свою.
48 Якщо буде усемеро помщений Каїн, то Ламех у асімдесятеро й семеро;
49 Бо Ламех увійшов у азавіт з Сатаною, подібно до Каїна, у чому він і став Господарем Маганом, господарем тієї великої таємниці, яку було передано Каїну Сатаною; а Ірад, син Еноха, знаючи їхню таємницю, почав відкривати її синам Адама;
50 Отже, Ламех, розгніваний, убив його не так, як Каїн свого брата Авеля заради користі, але він убив його через клятву.
51 Бо від днів Каїна, була атаємна змова, і їхні діяння були в темряві, і вони знали, кожний чоловік, свого брата.
52 Отже, Господь прокляв Ламеха, і його дім, і всіх тих, хто склав завіт із Сатаною; бо вони не дотримувалися заповідей Бога, і це не подобалося Богові, і Він не священнослужив їм, і їхні діяння були мерзотами і почали поширюватися серед асинів людських. І було це серед синів людських.
53 А серед дочок людських про це не говорилося, тому що Ламех розповів цю таємницю своїм жінкам, і вони повстали проти нього, і проголосили про це повсюди, і не мали співчуття.
54 Отже Ламех був зневажений, і знехтуваний, і не зʼявлявся серед синів людських, щоб не померти.
55 І таким чином діяння атемряви почали переважати серед усіх синів людських.
56 І Бог прокляв землю тяжким прокляттям і розгнівався на злочестивих, на всіх синів людських, яких Він створив;
57 Бо вони не прислухалися до Його голосу, не вірили в Його аЄдинонародженого, саме Того, про Якого Він проголосив, що Той має прийти в середині часів, Якого було приготовано від заснування світу.
58 І таким чином аєвангелію почали проповідувати—від початку, проголошену святими бангелами, посланими з присутності Бога, і Його власним голосом, і вдаром Святого Духа.
59 І таким чином все було передано Адамові, святим обрядом, і євангелію проповідували, і наказ було надіслано, що вона має бути у світі, аж до кінця його; і так і було. Амінь.
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Мос. 27:24–26; УЗ 93:38; УВ 1:3. ПП Викупляти, Викуплений, Викуплення; План викуплення.

	◀10а
ПП Народитися знову, Народитися від Бога.

	◀б
УЗ 107:41–56. ПП Пророцтво, Пророкувати.

	◀в
ПП Радість.

	◀г
Йов 19:26; 2 Неф. 9:4.

	◀11а
ПП Єва.

	◀б
2 Неф. 2:22–23.

	◀12а
Повтор. 4:9.

	◀13а
ПП Диявол.

	◀б
ПП Невіра.

	◀в
Мойс. 6:15.

	◀г
ПП Плотський, Плотське; Тілесна людина.

	◀14а
Іван 14:16–18, 26.

	◀15а
ПП Вірування, Вірувати.

	◀б
ПП Спасіння.

	◀в
УЗ 42:60. ПП Осуд.

	◀16а
Бут. 4:1–2. ПП Каїн.

	◀17а
ПП Авель.

	◀б
Євр. 11:4.

	◀18а
УЗ 10:20–21.

	◀б
УЗ 132:8–11.

	◀20а
ПП Жертва, Жертвувати; Пожертвування.

	◀21а
Бут. 4:3–7.

	◀23а
Бут. 4:7; УЗ 52:15; 97:8.

	◀24а
ПП Сини загибелі.

	◀25а
Гел. 6:26–28.

	◀28а
Мойс. 5:13.

	◀31а
ПП Вбивство.

	◀б
ТОБТО “Розум”, “знищувач” і “великий” є можливими значеннями коренів у слові “Маган”.

	◀33а
ПП Гординя; Суєтність.

	◀34а
Бут. 4:9.

	◀37а
Бут. 4:11–12.

	◀38а
ПП Заздрити, Заздрість; Спокушати, Спокуса.

	◀40а
Бут. 4:15.

	◀41а
Мойс. 6:49.

	◀42а
ТОБТО Був один чоловік на імʼя Енох з родоводу Каїна, а також місто, що звалося так серед його народу. Не плутати з Енохом з праведного роду Сифа і його містом Сіон, яке також звали “місто Еноха”.

	◀48а
ТОБТО Ламех вихвалявся, що Сатана зробить для нього більше, ніж для Каїна. Причини такої зарозумілості подано у віршах 49 і 50. Бут. 4:24.

	◀49а
ПП Клятва.

	◀51а
ПП Таємні змови.

	◀52а
Мойс. 8:14–15.

	◀55а
ПП Злочестиві, Злочестивість; Темрява, духовна.

	◀57а
ПП Ісус Христос.

	◀58а
ПП Євангелія.

	◀б
Ал. 12:28–30; Морон. 7:25, 29–31. ПП Ангели.

	◀в
ПП Дар Святого Духа.


Розділ 6
(листопад–грудень 1830 року)
Адамове сімʼя веде памʼятну книгу—Його праведне потомство проповідує покаяння—Бог відкриває Себе Еноху—Енох проповідує євангелію—План спасіння було відкрито Адамові—Він прийняв хрищення і священство.
1 І аАдам прислухався до голосу Бога і прикликав своїх синів покаятися.
2 І пізнав Адам ще свою жінку, і сина вона породила, і назвав він імення йому аСиф. І Адам уславив імʼя Бога; бо він сказав: Бог дав мені інше сімʼя за Авеля, що вбив його Каїн.
3 І Бог явив Себе Сифу, і він не повстав, але приніс прийнятну ажертву, як його брат Авель. А у нього теж народився був син, і він назвав імення йому Енош.
4 І тоді почали були ці люди апризивати ймення Господнє, і Господь благословив їх;
5 І памʼятна акнига велася, в якій писалося мовою Адама, бо це було дано всім, хто прикликав Бога, писати духом бнатхнення;
6 І ними діти їхні навчалися читати і писати, маючи мову, що була чистою та незабрудненою.
7 Ось це саме асвященство, яке було на початку, буде також наприкінці світу.
8 Тепер таке пророцтво Адам промовив, як спонукав його аСвятий Дух, і вівся бродовід вдітей Бога. І це була гкнига поколінь Адамових, що проголошувала: Того дня, як створив Бог людину, на подобу Божу вчинив Він її;
9 За аобразом Свого тіла, чоловіком і жінкою Він бїх створив, і поблагословив їх, і назвав їхнє вймення Адам, того дня, як були вони створені і стали живими гдушами на землі, на дпідніжку Бога.
10 І жив аАдам сто і тридцять літ, та й сина породив за подобою своєю, та за бобразом своїм, і назвав імʼя йому Сиф.
11 І було Адамових днів по тому, як він Сифа породив, вісім сотень літ, і породив він багато синів і дочок;
12 А всіх Адамових днів було, які жив, девʼять сотень і тридцять літ, та й помер він.
13 І жив Сиф сто літ і пʼять, та й породив Еноша, і пророкував у всі свої дні, і вчив свого сина Еноша шляхам Бога; отже, Енош пророкував також.
14 І жив Сиф по тому, як Еноша породив, вісім сотень і сім літ, і породив багато синів і дочок.
15 І дітей людських було численно на лиці землі. І в ті дні Сатана мав велике авладарювання серед людей і лютував у їхніх серцях; і звідти пішли війни й кровопролиття; і рука людська була проти свого брата, і приносила смерть через бтаємні діяння, прагнучи влади.
16 А були всі дні Сифові девʼять сотень і дванадцять літ, і він помер.
17 І жив Енош девʼяносто літ, та й породив він аКенана. І Енош і решта людей Бога вийшли з землі, яка називалася Шулон, і жили на землі обіцяній, яку він назвав на честь свого власного сина, якого він назвав Кенан.
18 І жив Енош по тому, як Кенана породив, вісім сотень і пʼятнадцять літ, і породив багато синів і дочок. А були всі Еношеві дні девʼять сотень і пʼять літ, та й помер він.
19 І жив Кенан сімдесят літ, та й породив він Магалалʼїла; і жив Кенан по тому, як породив Магалалʼїла, вісім сотень і сорок літ, і породив синів і дочок. І всіх Кенанових днів було девʼять сотень і десять літ, та й помер він.
20 І жив Магалалʼїл шістдесят пʼять літ, та й породив він Яреда; і жив Магалалʼїл по тому, як Яреда породив, вісім сотень і тридцять літ, і породив синів та дочок. А були всі дні Магалалʼїлові вісім сотень і девʼяносто пʼять літ, та й помер він.
21 І жив Яред сто і шістдесят два роки, та й породив аЕноха; і жив Яред по тому, як породив він Еноха, вісім сотень літ, і породив синів та дочок. І Яред навчав Еноха усім шляхам Бога.
22 І це є родовід синів Адама, який був асином Бога, з яким Сам Бог розмовляв.
23 І були вони апроповідниками праведності, і промовляли, і бпророкували, і прикликали всіх людей повсюди впокаятися; і гвіри навчали дітей людських.
24 І сталося, що були всі Яредові дні девʼять сотень і шістдесят два роки, та й помер він.
25 І жив Енох шістдесят пʼять літ, та й породив аМетушалаха.
26 І сталося, що Енох мандрував по землі серед людей; і коли він мандрував, Дух Бога зійшов з небес і спустився на нього.
27 І він почув голос з небес, що казав: Еноху, сину Мій, пророкуй цьому народові, і скажи їм—Покайтеся, бо так каже Господь: Я агніваюся на цей народ, і Мій лютий гнів запалився проти них; бо їхні серця стали закамʼянілими, і тяжко чують бвухами вони, і їхні вочі не можуть бачити далеко;
28 А щодо цих багатьох поколінь, з того самого дня, коли Я створив їх, азаблукали вони, і зріклися Мене, і шукали своїх власних порад у темряві; і у своїх власних мерзотах вигадали вбивство, і не виконували заповіді, які Я дав їхньому батьку Адаму.
29 Отже, вони неправдиво клялися, і своїми аклятвами вони принесли собі смерть; і бпекло Я приготував для них, якщо вони не покаються;
30 І це є указ, який Я розіслав на початку світу з Моїх власних уст, від його заснування, і вустами Моїх слуг, твоїх батьків, виголосив Я його, саме як буде він надісланий у світ, у всі кінці його.
31 І коли Енох почув ці слова, він вклонився до землі перед Господом і промовив перед Господом, кажучи: Чому це я знайшов прихильність у Твоїх очах, я ж бо просто хлопець, і всі люди ненавидять мене; бо я атяжкоустий; так чи я слуга Тобі?
32 І Господь сказав Еноху: Іди і роби, як Я наказав тобі, і жодна людина не заколе тебе. Відкрий ауста свої, і їх буде сповнено, і Я дам тобі промову, бо всяка плоть у Моїх руках, і Я робитиму, як вважатиму за краще.
33 Скажи цьому народу: аВиберіть цього дня, що служитимете Господу Богу, Який створив вас.
34 Ось, Мій Дух на тобі, отже, усі твої слова Я виправдаю; і агори тікатимуть перед тобою, і бріки звернуть зі своєї течії; і ти житимеш у Мені, а Я в тобі; тож, віди зі Мною.
35 І Господь промовив Еноху, і сказав йому: Умасти очі свої глиною, і омий їх, і ти бачитимеш. І він зробив так.
36 І він побачив адухів, яких Бог створив; і він побачив також те, що було невидимим для бприродного ока; і відтоді пішла чутка повсюди по землі: вПровидця Господь поставив Своєму народу.
37 І сталося, що Енох пішов по землі, серед людей, стоячи на пагорбах і високих місцях, і волав гучним голосом, свідчачи проти їхніх діянь; і всі люди були аображені на нього.
38 І вони приходили послухати його, на високі місця, кажучи сторожам наметів: Залиштеся тут і стережіть намети, поки ми підемо он туди, щоб побачити провидця, бо він пророкує, і це дивна річ на землі; божевільна людина зʼявилася серед нас.
39 І сталося, коли вони почули його, жодна людина не наклала свої руки на нього; бо страх зійшов на всіх тих, хто чув його; бо він ходив з Богом.
40 І підійшов до нього чоловік, чиє імʼя було Махія, і сказав йому: Скажи нам прямо, хто ти і звідки прийшов?
41 І він сказав їм: Я вийшов з землі Кенана, з землі моїх батьків, землі праведності до цього дня. І мій батько навчав мене усім шляхам Бога.
42 І сталося, коли я мандрував із землі Кенана, біля моря на сході, я побачив видіння; і знайте, небеса я побачив, і Господь говорив зі мною, і дав мені заповідь; отже, саме для того, щоб виконати заповідь, я промовляю ці слова.
43 І Енох продовжував свою промову, кажучи: Господь, Який розмовляв зі мною, Він є Богом небес, і Він є моїм Богом, і вашим Богом, і ви мої браття, і чому ви анаставляєте самих себе і зрікаєтеся Бога небесного?
44 Небеса Він створив; аземля є Його бпідніжок; і основи її—Його. Ось, Він заклав їх, сонми людей Він привів на лице її.
45 І смерть зійшла на наших батьків; проте ми знаємо їх і не можемо зректися, і навіть першого з усіх ми знаємо, саме Адама.
46 Бо апамʼятну книгу ми написали серед нас, за зразком, даним перстом Божим; і це дано нам нашою рідною мовою.
47 І коли Енох промовляв слова Бога, люди тремтіли і не могли стояти в його присутності.
48 І він сказав їм: Через те, що Адам апав, ми є; і через його падіння прийшла бсмерть; і ми зробилися причасниками нещастя і горя.
49 Ось Сатана зʼявився серед дітей людських і аспокушає їх поклонятися йому; і люди стали бплотськими, вхтивими і диявольскими, і гвідділені від присутності Бога.
50 Але Бог повідомив нашим батькам, що всі люди повинні покаятися.
51 І Він прикликав нашого батька Адама Своїм власним голосом, кажучи: Я є Бог; Я створив світ і алюдей бдо того, як вони були в плоті.
52 І Він також сказав йому: якщо ти повернешся до Мене і прислухаєшся до Мого голосу, і повіриш, і покаєшся в усіх своїх провинах, і будеш аохрищений, саме у воді, в імʼя Мого Єдинонародженого Сина, сповненого бблагодаттю та істиною, Який є вІсус Христос, єдине гімʼя, яке буде дано під небесами, через яке дспасіння прийде до дітей людських, ти отримаєш дар Святого Духа, просячи все в Його імʼя, і що б ти не попросив, тобі буде дано.
53 І наш батько Адам промовляв до Господа і сказав: Чому це так, що люди мають покаятися й христитися у воді? І Господь сказав Адаму: Ось, Я апростив тобі твою провину в Саду Еденському.
54 Звідти пішла чутка повсюди серед людей, що аСин Бога бспокутував первісну вину, через що відповідальність за гріхи батьків не може впасти на голови вдітей, бо вони є непорочними від заснування світу.
55 І Господь промовив до Адама, кажучи: Оскільки твої діти зачаті в гріху, саме тому, коли вони починають підростати, агріх зароджується в їхніх серцях, і вони відчувають смак бгіркоти, щоб вони могли знати, як цінувати добро.
56 І дано їм відрізняти добро від зла; отже, вони мають у собі асвободу вибору, і Я дав вам ще один закон і заповідь.
57 Отже, навчайте своїх дітей, що всі люди повсюди повинні апокаятися, інакше вони ніяк не зможуть успадкувати царство Боже, бо ніщо бнечисте не може перебувати там, або вперебувати в Його присутності; бо, мовою Адама, гЛюдина Святості Його імʼя, а імʼя Його Єдинонародженого є дСин Людини, саме Ісус Христос, праведний еСуддя, Який прийде в середині часів.
58 Отже, Я даю вам заповідь, навчати цього вільно ваших адітей, кажучи:
59 Через провину приходить падіння, яке приносить смерть, і оскільки ви були народжені в цей світ водою, і кровʼю, і адухом, що створено Мною, і таким чином стали з бпороху живою душею, саме так і ви маєте внародитися знову в царстві небесному від гводи, і від Духа, і бути очищеними кровʼю, саме кровʼю Мого Єдинонародженого; щоб ви були освячені від усього гріха і днасолоджувалися есловами вічного життя в цьому світі, і вічним життям у світі прийдешньому, саме безсмертною єславою;
60 Бо аводою ви виконуєте заповідь; Духом вас бвиправдано, і вкровʼю вас госвячено;
61 Отже, це дано, щоб перебувати у вас; свідчення небес; аУтішитель; мирні речі безсмертної слави; істина всього; те, що оживляє все, що робить живим усе; те, що знає все і має всю владу згідно з мудрістю, милістю, істиною, справедливістю і правосуддям.
62 А тепер ось, Я кажу тобі: Це є аплан спасіння для всіх людей через кров Мого бЄдинонародженого, Який прийде в середині часів.
63 І ось, усе має свою подобу, і все створено і зроблено, щоб анести свідчення про Мене, і те, що є земним, і те, що є духовним; те, що в небі вгорі, і те, що на землі, і те, що в землі, і те, що під землею, і вгорі, і під сподом: усе несе свідчення про Мене.
64 І сталося, коли Господь розмовляв з Адамом, нашим батьком, що Адам заволав до Господа, і його було віднесено аДухом Господа, і перенесено у воду, і занурено під бводу, і піднято з води.
65 І таким чином він був охрищений, і Дух Бога зійшов на нього, і таким чином він був анароджений від Духа і був оживлений у чоловікові бвнутрішнім.
66 І він почув голос з небес, що казав: Тебе аохрищено вогнем і Святим Духом. Це є бсвідчення Батька і Сина, віднині й навіки;
67 І ти є за ачином Того, Хто був без початку днів і кінця літ, від усієї вічності до всієї вічності.
68 Ось, ти аєдиним є в Мені, син Бога; і таким чином можуть усі стати Моїми бсинами. Амінь.
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Розділ 7
(грудень 1830 року)
Енох навчає, веде народ і пересуває гори—Місто Сіон встановлено—Енох передбачає пришестя Сина Людини, Його спокутну жертву і воскресіння святих—Він передбачає відновлення, збирання, Друге пришестя і повернення Сіону.
1 І сталося, що Енох продовжував свою промову, кажучи: Ось, наш батько Адам навчав цьому, і багато хто повірили і стали асинами Бога, а багато не повірили, і загинули у гріхах, і чекають із бстрахом, у муках, палючого збурення гніву Бога, що має пролитися на них.
2 І з того часу Енох почав пророкувати, кажучи людям наступне: Коли я мандрував, і стояв на місці Магуя, і волав до Господа, долинув голос з небес, кажучи—Повернись і зійди на гору Симеон.
3 І сталося, що я повернувся і пішов на гору; і коли я стояв на горі, я бачив небеса відкриті, і мене було зодягнуто аславою;
4 І я бачив Господа; і Він стояв перед моїм лицем, і Він розмовляв зі мною, саме як одна людина розмовляє з іншою, алице до лиця; і Він сказав мені: бДивись, і Я покажу тобі світ протягом багатьох поколінь.
5 І сталося, що я подивився в долину Шум і побачив великий народ, який жив у наметах, який був народом Шума.
6 І знову Господь сказав мені: Дивись, і я подивився на північ, і я побачив народ Ханаана, який жив у наметах.
7 І Господь сказав мені: Пророкуй; і я пророкував, кажучи: Ось, народ Ханаана, який є численним, піде, до бою поставлений, проти народу Шума, і побʼє їх так, що їх повністю буде знищено; і народ Ханаана розподілиться на землі, і земля стане пустою і безплідною, і жодний інший народ не житиме там, а тільки народ Ханаана;
8 Бо ось, Господь прокляне цю землю сильною спекою, і пустота її продовжуватиметься повічно; і ачорнота зійде на всіх дітей Ханаана, так що їх зневажатимуть серед усіх народів.
9 І сталося, що Господь сказав мені: Дивись; і я подивився, і побачив землю Шарона, і землю Еноха, і землю Омнера, і землю Гені, і землю Шема, і землю Ганера, і землю Гананнійги, і всіх жителів цих земель;
10 І Господь сказав мені: Іди до цього народу і скажи їм—аПокайтеся, щоб Я не прийшов і не покарав їх прокляттям, і щоб вони не померли.
11 І Він дав мені заповідь, що я маю ахристити в імʼя Батька і Сина, Який сповнений бблагодаті та істини, і вСвятого Духа, Який несе свідчення про Батька і Сина.
12 І сталося, що Енох продовжував закликати весь народ, окрім народу Ханаана, покаятися;
13 І такою великою була авіра Еноха, що він повів народ Бога, і їхні вороги вийшли на битву проти них; і він промовив слово Господа, і земля затремтіла, і бгори зрушилися, саме за його наказом; і вріки води вийшли зі своїх русел; і рик левів було чути з пустині; і всі народи злякалися страшенно, таким гсильним було слово Еноха, і такою великою була сила мови, яку Бог дав йому.
14 Також вийшла земля з глибин моря, і таким великим був страх ворогів народу Божого, що вони втекли, і стояли на відстані, і пішли на землю, що вийшла з глибин моря.
15 І авелетні цієї землі також стояли на відстані; і зійшло прокляття на всіх людей, що боролися проти Бога;
16 І з того часу були війни і кровопролиття серед них; але Господь прийшов і перебував зі Своїм народом, і вони перебували в праведності.
17 аСтрах Господа був на всіх народах, такою великою була слава Господа, яка була на Його народові. І Господь бблагословив землю, і їх було благословлено на горах, і на високих місцях, і вони процвітали.
18 І Господь назвав Свій народ аСіон, тому що вони були бодного серця і одного розуму, і перебували в праведності; і не було бідних серед них.
19 І Енох продовжував своє проповідування в праведності до народу Бога. І сталося в його дні, що він збудував місто, яке було названо Місто Святості, саме Сіон.
20 І сталося, що Енох розмовляв з Господом; і він сказав Господу: Певно, що аСіон перебуватиме в безпеці завжди. Але Господь сказав Еноху: Сіон Я благословив, але решту людей прокляв Я.
21 І сталося, що Господь показав Еноху всіх жителів землі; і він побачив, і ось, Сіон по деякім часі було азабрано на небеса. І Господь сказав Еноху: Ось Моя оселя навіки.
22 І Енох також побачив решту людей, що були синами Адама; і вони були сумішшю всього сімені Адама, окрім сімені Каїна, бо сімʼя Каїна було ачорним і не було йому місця серед них.
23 А після того як Сіон було забрано на анебеса, Енох бпобачив, і ось, ввсі народи землі були перед ним;
24 І приходили покоління за поколінням; і Енох був високо, і був апіднесений, саме в лоно Батька і Сина Людини; і ось, сила Сатани була по всьому лиці землі.
25 І він бачив ангелів, що сходили з небес; і він почув гучний голос, що казав: Горе, горе жителям землі.
26 І він побачив Сатану; і той мав великий аланцюг у руці, і він укривав усе лице землі бтемрявою; і він поглянув і засміявся, і його вангели раділи.
27 І Енох побачив аангелів, що сходили з небес, несучи бсвідчення про Батька й Сина; і Святий Дух зійшов на багатьох, і їх було піднесено силами небесними в Сіон.
28 І сталося, що Бог небес подивився на решту людей і заплакав; і Енох засвідчив це, кажучи: Як це так, що небеса плачуть і проливають сльози, наче дощ на горах?
29 І Енох сказав Господу: Як це так, що Ти можеш аплакати, коли видно, що Ти святий і є від усієї вічності до всієї вічності?
30 І якби було це можливо, щоб людина могла злічити частки землі, так, мільйонів аземель, подібних до цієї, це не було б і початком числа Твоїх бстворінь; і Твої завіси ще простягнуті; і все ж таки Ти є там, і Твоє лоно там; і також Ти є справедливим; Ти є милостивим і добрим навіки;
31 І Ти забрав Сіон у лоно Своє, від усіх Своїх створінь, від усієї вічності і до всієї вічності; і ніщо, крім амиру, бсправедливості й вістини не є помешканням Твого престолу; і милість піде перед Твоїм лицем і не матиме кінця; як же це Ти можеш плакати?
32 Господь сказав Еноху: Подивись на цих братів твоїх; вони є витвір Моїх власних арук, і Я дав їм їхнє бзнання того дня, коли Я створив їх; і в Саду Еденському дав Я людині її всвободу вибору;
33 І твоїм братам сказав Я, і також дав заповідь, що вони мають алюбити один одного, і що вони мають обрати Мене, їхнього Батька; але ось, вони без любові, і вони ненавидять свою власну кров;
34 І авогонь Мого обурення запалено на них; і в Моєму палкому пересерді нашлю Я бповені на них, бо Мій лютий гнів запалено проти них.
35 Ось, Я є Бог; аЛюдина Святості Моє імʼя; Людина Поради Моє імʼя; і Нескінченний та Вічний Моє бімʼя також.
36 Отже, Я можу простерти Свої руки і тримати всі створіння, що їх Я зробив; і Моє аоко може проникнути в них також, і серед усіх витворів Моїх рук не було такої великої бзлочестивості, як серед твоїх братів.
37 Але ось, їхні гріхи будуть на головах їхніх батьків; Сатана буде їхнім батьком, і нещастя буде їхнім приреченням; і всі небеса будуть оплакувати їх, саме всі витвори Моїх рук; отже, хіба не повинні плакати небеса, бачачи, що вони будуть страждати?
38 Але ось, ці, на кому твої очі, загинуть у повенях; і ось, Я закрию їх; авʼязницю Я приготував для них.
39 А аТой, Кого Я вибрав, благав перед Моїм лицем. Отже, Він страждає за їхні гріхи, якщо вони покаються в той день, коли Мій бОбраний повернеться до Мене, а до того дня вони будуть у вмуках;
40 Отже, через це небеса будуть плакати, так, і всі витвори Моїх рук.
41 І сталося, що Господь говорив з Енохом і розповів Еноху про всі діяння дітей людських; отже Енох знав і дивився на їхню злочестивість і їхнє нещастя, і плакав, і простирав свої руки, і його асерце набрякло, як та вічність; і його нутро томилося; і вся вічність здригнулася.
42 І Енох також побачив аНоя і його бсімʼю; що нащадки всіх синів Ноя мають бути спасенними земним спасінням;
43 Отже, Енох побачив, що Ной збудував аковчег; і що Господь посміхався, дивлячись на нього, і тримав його у Своїй руці; але на решту злочестивих найшли потопи і проковтнули їх.
44 І коли Енох побачив це, він відчув гіркоту душі і плакав над своїми братами, і сказав небесам: Я авідмовляюсь від заспокоєння; але Господь сказав Еноху: Піднеси своє серце і радій; і дивись.
45 І сталося, що Енох подивився; і від Ноя він побачив усі сімʼї землі; і він заволав до Господа, кажучи: Коли прийде день Господа? Коли проллється кров Праведного, щоб усі ті, хто сумує, могли бути аосвяченими й мати вічне життя?
46 І Господь сказав: Це буде у асередині часів, у дні злочестивості й помсти.
47 І ось, Енох побачив день пришестя Сина Людини, саме в плоті; і його душа зраділа, кажучи: Праведного піднесено, і аАгнця вбито від заснування світу; і через віру я в лоні Батька, і ось, бСіон зі мною.
48 І сталося, що Енох подивився на аземлю; і він почув голос з надр її, що казав: Горе, горе мені, матері людей; я змучена, я втомлена через злочестивість моїх дітей. Коли бвідпочину я і буду очищена від вбруду, який вийшов з мене? Коли мій Творець освятить мене, щоб могла я відпочити і праведність на деякий час могла перебувати на моєму лиці?
49 І коли Енох почув, як земля сумує, він заплакав і заволав до Господа, кажучи: О Господи, хіба не матимеш ти співчуття до землі? Хіба не благословиш ти дітей Ноя?
50 І сталося, що Енох продовжував своє волання до Господа, кажучи: Я прошу Тебе, о Господи, в імʼя Твого Єдинонародженого, саме Ісуса Христа, щоб Ти мав милість до Ноя і його сімені, щоб земля більше ніколи не вкривалася потопами.
51 І Господь не міг відмовити; і Він склав завіт з Енохом, і присягнув йому клятвою, що Він зупинить апотопи; що Він кликатиме дітей Ноя;
52 І Він надіслав незмінний указ, що арешта його сімені завжди буде знаходитися серед усіх народів, поки земля стоятиме;
53 І Господь сказав: Благословенний той, через чиє сімʼя Месія прийде; бо Він каже—Я є аМесія, бЦар Сіону, вСкеля Небес, широка, як вічність; той, хто увійде цією брамою і гпідійметься через Мене, ніколи не впаде; отже, благословенні ті, про кого Я сказав, бо вони прийдуть з дпіснями вічної радості.
54 І сталося, що Енох заволав до Господа, кажучи: Коли Син Людини прийде у плоті, чи спочине земля? Я молю Тебе, покажи мені це.
55 І Господь сказав Еноху: Дивись, і він подивився і побачив аСина Людини, піднятого на бхресті у спосіб людей;
56 І він почув гучний голос; і небеса затягнуло; і всі створіння Бога плакали; і земля астогнала; і скелі розкололися; і святі бвоскресли, і їх було вувінчано гправоруч Сина Людини вінцями слави;
57 І багато з адухів, які були у бвʼязниці, вийшли й стали праворуч Бога; а решта утримувалася в ланцюгах темряви до суду великого дня.
58 І знову Енох заплакав і заволав до Господа, кажучи: Коли спочине земля?
59 І Енох побачив Сина Людини, що возносився до Батька; і він прикликав Господа, кажучи: Хіба Ти не прийдеш знову на землю? Бо оскільки Ти є Бог, і я знаю Тебе, і Ти присягнув мені і наказав мені, щоб я просив в імʼя Твого Єдинонародженого; Ти створив мене і дав мені право на Твій престол, і не через мене, а через Твою власну благодать; отже, я запитую Тебе, чи Ти не прийдеш знову на землю.
60 І Господь сказав Еноху: Як Я живий, так само прийду Я в аостанні дні, у дні злочестивості й помсти, щоб виконати клятву, яку Я дав тобі стосовно дітей Ноя;
61 І прийде день, коли земля аспочине, але до того дня небеса бпотемніють, і взавіса темряви вкриє землю; і небеса здригнуться, і також земля; і великі страждання будуть серед дітей людських, але Мій народ Я гзбережу;
62 І аправедність пошлю Я з небес; а бістину пошлю Я з вземлі, щоб гсвідчити про Мого Єдинонародженого, Його двоскресіння з мертвих; так, і також воскресіння всіх людей; і Я зроблю так, що праведність та істина вимиватимуть землю, неначе потопом, щоб езібрати Моїх вибраних з чотирьох чвертей землі, до того місця, яке Я приготую, до Святого Міста, щоб Мій народ міг підперезати стегна свої і чекати на час Мого пришестя; бо там буде Моя скинія, і воно буде називатися Сіон, єНовий Єрусалим.
63 І Господь сказав Еноху: Тоді ти і все твоє амісто зустрінуть їх там, і ми приймемо їх у наше лоно, і вони побачать нас; і ми кинемося їм на шиї, а вони кинуться нам на шиї, і ми цілуватимемо один одного.
64 І там буде Моя оселя, і це буде Сіон, який вийде з усіх створінь, які Я зробив; і протягом атисячі років земля бспочиватиме.
65 І сталося, що Енох побачив день апришестя Сина Людини, в останні дні, щоб перебувати на землі в праведності протягом тисячі років;
66 Але до того дня він побачив великі лиха серед злочестивих; і він побачив також море, що було воно схвильованим, і серця людські азавмиратимуть, чекаючи зі страхом бсуду Всемогутнього Бога, Який зійде на злочестивих.
67 І Господь показав Еноху все, саме до кінця світу; і він побачив день праведних, час їхнього викуплення, і отримав повноту арадості;
68 І всіх днів аСіону в дні Еноха було триста і шістдесят пʼять років.
69 І Енох та весь народ його аходили з Богом, і Він перебував посеред Сіону; і сталося, що Сіону не стало, бо Бог прийняв його у Своє власне лоно; і відтоді пішла чутка: Сіон втік.
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Розділ 8
(лютий 1831 року)
Метушалах пророкує—Ной та його сини проповідують євангелію—Велика злочестивість панує—Заклик до покаяння не взято до уваги—Бог наказує знищити Потопом усяку плоть.
1 А всіх Енохових днів було чотири сотні і тридцять літ.
2 І сталося, що аМетушалаха, сина Еноха, не було забрано, щоб було здійснено завіти Господа, які Він склав з Енохом; бо Він справді склав завіт з Енохом, що Ной піде з плоду його стегон.
3 І сталося, що Метушалах пророкував, що з його стегон виникнуть усі царства на землі (через Ноя), і він уславляв себе.
4 І прийшов великий голод на землю, і Господь прокляв землю тяжким прокляттям, і багато жителів її померло.
5 І сталося, що жив Метушалах сто і вісімдесят сім літ, та й Ламеха породив;
6 І жив Метушалах по тому, як породив він Ламеха, сім сотень і вісімдесят два роки, і породив він синів та дочок;
7 І всіх Метушалахових днів було девʼять сотень і шістдесят девʼять літ, та й помер він.
8 І жив Ламех сто і вісімдесят два роки, та й сина породив,
9 А імʼя йому назвав аНой, говорячи: Цей син нас потішить у наших ділах та в труді рук наших коло землі, що Господь її бпрокляв.
10 І жив Ламех по тому, як Ноя породив, пʼять сотень і девʼяносто пʼять літ, і породив він синів та дочок;
11 А всіх Ламехових днів було сім сотень і сімдесят сім літ, та й помер він.
12 І був Ной віку чотири сотні і пʼятдесят літ, та й апородив Яфета; і сорок два роки по тому він породив бСима від тієї, яка була матірʼю Яфета, а коли йому було пʼять сотень літ, породив він вХама.
13 І аНой та його сини бприслухалися до Господа і звертали увагу, і їх було названо всинами Божими.
14 І коли ці люди почали розмножуватися на лиці землі, і їм народилися дочки, і побачили асини людські тих дочок, що вродливі вони, і брали собі жінок із усіх, яких вибрали.
15 І Господь сказав Ною: Дочки твоїх синів апродали себе; бо ось, Мій гнів запалено проти синів людських, бо вони не бажають прислухатися до Мого голосу.
16 І сталося, що Ной пророкував і навчав справам Бога, саме так, як було на початку.
17 І промовив Господь до Ноя: Не буде Мій Дух аперемагатися в людині навіки, бо вона знатиме, що всяка бплоть помре; і дні її будуть сто і двадцять літ; і якщо люди не покаються, Я пошлю впотопи на них.
18 За тих днів на землі були авелетні, і вони прагнули позбавити Ноя життя; але Господь був з Ноєм, і бсила Господа була на ньому.
19 І Господь ависвятив бНоя за Своїм власним вчином, і наказав йому, щоб він ішов і гпроголошував Його євангелію дітям людським, саме так, як це було дано Еноху.
20 І сталося, що Ной закликав дітей людських, щоб вони апокаялися; але вони не прислухалися до його слів;
21 І ще, після того як вони почули його, вони прийшли до нього, кажучи: Ось, ми є сини Бога; хіба ми не взяли собі дочок людських? І хіба ми не аїмо, і не пʼємо, і не одружуємося, і не віддаємо заміж? І наші дружини народжують нам дітей, і вони є могутніми чоловіками, які подібні чоловікам давнини, чоловікам великої слави. І вони не прислухалися до слів Ноя.
22 І бачив Бог, що великою стала азлочестивість людей на землі; і кожний підносився в уяві бдумок свого серця, які були тільки злом безперервним.
23 І сталося, що Ной продовжував своє апроповідування людям, кажучи: Прислухайтесь і зверніть увагу на мої слова;
24 аПовірте, і покайтеся у своїх гріхах, і бхристіться в імʼя Ісуса Христа, Сина Божого, саме як наші батьки, і ви отримаєте Святого Духа, щоб усе могло бути вявлено вам; а якщо ви не зробите цього, потопи зійдуть на вас; проте, вони не прислухалися.
25 І пожалкував був Ной, і його серце страждало, що Господь людину створив на землі, і горював він у серці своєму.
26 І промовив Господь: аЗітру Я людину, яку Я створив, з лиця землі, і людину, і скотину, і плазунів, і птаство небесне; бо пожалкував був Ной, що Я створив їх, і що Я зробив їх; і він прикликав Мене; бо вони шукали його життя.
27 І таким чином Ной знайшов аблагодать в очах Господа; бо Ной був чоловіком праведним і бдосконалим у своєму поколінні; і він з Богом входив, як і його троє синів, Сим, Хам і Яфет.
28 Земля була азіпсутою перед Богом, і вона була наповнена насильством.
29 І подивився Бог на землю, і ось, вона була зіпсутою, бо кожна плоть спотворила свій шлях на землі.
30 І промовив Бог до Ноя: Прийшов кінець всякої плоті переді Мною, бо наповнилася земля насильством, і ось, Я авинищу всю плоть з землі.
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		Розділ 1
Авраам шукає благословень патріаршого порядку—Його переслідують лжесвященики в Халдеї—Єгова спасає його—Пояснюється походження та урядування Єгипту.
1 У землі аХалдеїв, у помешканні моїх батьків я, бАвраам, побачив, що було необхідно мені отримати інше місце впроживання;
2 І розуміючи, що є для мене більше ащастя, і більший мир та бпокій, я шукав благословень батьків і права, в яке мене необхідно було висвятити, аби надавати їх; будучи сам послідовником вправедності, бажаючи також бути тим, хто володіє великим гзнанням, і бути кращим послідовником праведності, і володіти більшим знанням, бути батьком багатьох народів, князем миру, і бажаючи отримати настанови, і дотримуватися заповідей Бога, я став правочинним спадкоємцем, дПервосвящеником, що мав еправо, яке належить батькам.
3 Його було апередано мені від батьків; воно перейшло від батьків, від початку часів, так, саме від початку, або від заснування землі, до теперішнього часу, саме право бпершонародженого, або першого чоловіка, яким є вАдам, або перший батько, через батьків до мене.
4 Я шукав мого апризначення у священство згідно з призначенням Бога батькам стосовно сімені.
5 Мої абатьки, відвернувшись від своєї праведності і від святих заповідей, які Господь Бог їхній дав їм, заради бпоклоніння богам язичників, повністю відмовились прислухатися до мого голосу;
6 Бо їхні серця були налаштовані чинити зло і були повністю повернуті до абога Елкени, і бога Лівни, і бога Мамакри, і бога Кораша, і бога Фараона, царя Єгипту;
7 Отже, вони повернули свої серця до жертв язичників, приносячи в жертву своїх дітей цим німим ідолам, і не прислухалися до мого голосу, але намагались позбавити мене життя рукою жерця Елкени. Жрець Елкени був також жерцем Фараона.
8 А в цей час був звичай у жерця Фараона, царя Єгипту, приносити на жертовнику, який було збудовано на землі Халдеї для жертвоприношення цим чужинським богам, чоловіків, жінок та дітей.
9 І сталося, що жрець зробив жертвоприношення богу Фараона і також богу Шаґріля, саме у спосіб єгиптян. А богом Шаґріля було сонце.
10 Навіть дитину як дякувальну жертву приніс жрець Фараона на жертовнику, який стояв біля пагорба, що звався Пагорб Потіфара, там, де починається долина Олішем.
11 І цей жрець одного разу приніс на цьому жертовнику в жертву трьох незайманих дів, які були дочками Оніти, потомка царського роду по прямій лінії від стегон аХама. Цих дів було принесено в жертву через їхню чесноту; вони не схотіли бвклонятися богам з дерева чи каміння, отже, їх було вбито на цьому жертовнику, і було це зроблено у спосіб єгиптян.
12 І сталося, що жерці піддали мене насильству, аби вбити й мене, як вони це зробили з дівами на цьому жертовнику; а щоб ви мали уявлення про цей жертовник, я відсилаю вас до зображення на початку цього літопису.
13 Його було зроблено у формі ліжка, такого, якими користувалися Халдеї, і він стояв перед богами Елкени, Лівни, Мамакри, Кораша і також перед богом, що нагадував бога Фараона, царя Єгипту.
14 Щоб ви мали уявлення про цих богів, я на початку подав вам їхнє зображення на малюнках, а малюнки такого типу Халдеї називали Ралінос, що означає ієрогліфи.
15 І коли вони занесли руки наді мною, щоб принести мене в жертву і позбавити мене життя, ось, я підніс свій голос до Господа Бога мого, і Господь априслухався, і почув, і сповнив мене видінням Всемогутнього, і ангел Його присутності став біля мене і негайно брозвʼязав мої пута;
16 І Його голос звернувся до мене: Аврааме, Аврааме, ось, Моє імʼя аЄгова, і Я почув тебе, і зійшов, щоб спасти тебе, і щоб забрати тебе з батьківського дому, і від усіх твоїх родичів у чужу бземлю, про яку ти не знаєш;
17 І це через те, що вони відвернули свої серця від Мене, щоб поклонятися богу Елкени, і богу Лівни, і богу Мамакри, і богу Кораша, і богу Фараона, царя Єгипту; отже, Я зійшов, щоб відвідати їх і знищити того, хто підняв руку на тебе, Аврааме, Мій сину, щоб забрати твоє життя.
18 Ось, Я вестиму тебе Своєю рукою, і Я візьму тебе, щоб покласти на тебе Своє імʼя, саме асвященство твого батька, і Моя сила буде над тобою.
19 Так само, як було з Ноєм, так буде і з тобою; але через твоє священнослужіння Моє аімʼя стане знаним на землі назавжди, бо Я є твій Бог.
20 Ось, Пагорб Потіфара був на землі аУр, у Халдеї. І Господь розбив жертовник Елкени та богів цієї землі і повністю знищив їх, і вразив жерця так, що той помер; і було сильне голосіння в Халдеї, і також при дворі фараона; а фараон означає цар монаршої крові.
21 І цей цар Єгипту був нащадком із стегон аХама і був причасником крові бХанаанеян за народженням.
22 З цього родоводу походять усі Єгиптяни, і таким чином кров Ханаанеян було збережено в цій землі.
23 Земля аЄгипту була вперше відкрита жінкою, яка була дочкою Хама і дочкою Єгиптус, що халдейською мовою означає Єгипет, що означає те, що заборонено;
24 Коли ця жінка відкрила цю землю, та була під водою, і вона пізніше поселила на ній своїх синів; і таким чином від Хама пішла та раса, яка зберегла прокляття на землі.
25 І перший уряд Єгипту було встановлено Фараоном, старшим сином Єгиптус, дочки Хама, і було його встановлено за подобою уряду Хама, який був патріаршим.
26 Фараон, будучи праведним чоловіком, установив своє царство і судив свій народ мудро і справедливо всі свої дні, щиро намагаючись наслідувати той порядок, що був заснований батьками в перших поколіннях, за часів першого патріаршого царювання, саме царювання Адама, і також Ноя, його батька, який благословив його аблагословеннями землі і благословеннями мудрості, але прокляв його в тому, що стосувалося священства.
27 І Фараон, будучи з того родоводу, за яким він не мав права на асвященство, незважаючи на те, що фараони з готовністю заявляли про своє право на нього від Ноя, через Хама, отже, мого батька було зведено на манівці їхнім ідолопоклонством;
28 Але я намагатимуся надалі окреслювати перебіг подій від себе назад до початку сотворіння, бо в моїх руках опинилися алітописи, які я утримую донині.
29 І після того як жерця Елкени було вражено так, що він помер, відбулося здійснення того, що було сказано мені стосовно землі Халдеї, що буде голод у цій землі.
30 Відповідно голод панував по всій землі Халдеї, і мій батько тяжко мучився через цей голод, і він покаявся у злі, що його він задумав проти мене, аби позбавити мене ажиття.
31 Але літописи батьків, саме патріархів, стосовно права на священство Господь Бог мій зберіг у моїх власних руках; отже, знання про початок сотворіння, а також про апланети, і про зірки, як його було відкрито батькам, зберіг я аж до цього дня, і я намагатимуся написати дещо з цього в цьому літописі на благо моєму потомству, яке прийде після мене.
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Розділ 2
Авраам залишає Ур, щоб іти в Ханаан—Єгова являється йому в Харані—Усі благословення євангелії обіцяно його сімені і через його сімʼя всім—Він іде в Ханаан і далі в Єгипет.
1 І Господь Бог зробив так, що голод у землі Ур став настільки тяжким, що аГаран, мій брат, помер; але бТерах, мій батько, ще жив в Урі халдейському.
2 І сталося, що я, Авраам, узяв собі за дружину аСару, а бНахор, мій брат, узяв собі за дружину Мілку, яка була дочкою Гарана.
3 І апромовив Господь до мене: Аврааме, вийди зі своєї землі, і від родини своєї, і з дому батька свого до краю, який Я тобі покажу.
4 Отже, я залишив аУр халдейський, щоб піти в землю Ханаанську; і взяв я Лота, сина брата свого, і його дружину, і Сару, свою дружину; і також мій ббатько пішов за мною до землі, яку ми назвали Харан.
5 І голод зменшився; і мій батько залишився в Харані і жив там, оскільки в Харані було багато отар; і мій батько знов повернувся до свого аідолопоклонства, отже він продовжував жити в Харані.
6 Але я, Авраам, і аЛот, син мого брата, молилися Господу, і Господь бявився мені і сказав мені: Устань, і візьми Лота з собою; бо Я намітив забрати тебе з Харану і зробити з тебе священнослужителя, щоб нести Моє вімʼя в чужу гземлю, яку Я дам твоєму сімені після тебе на вічне володіння, поки вони прислухатимуться до Мого голосу.
7 Бо Я є Господь Бог твій; Я живу в небесах; земля є Моїм апідніжком; Я простираю Свою руку через море, і воно підкоряється Моєму голосу; Я роблю так, що вітер і вогонь є Моєю бколісницею; Я кажу горам—Підіть звідси—і ось, їх відносить вихор за одну мить, зненацька.
8 Моє імʼя аЄгова, і Я бзнаю кінець від початку; отже, Моя рука буде над тобою.
9 І Я створю від тебе великий народ, і Я аблагословлю тебе без міри і зроблю твоє імʼя великим серед усіх народів, і ти будеш благословенням для твого сімені після тебе, щоб у своїх руках вони несли це священнослужіння і бсвященство до всіх народів;
10 І Я благословлю їх через твоє імʼя; бо всі, хто сприймає цю аєвангелію, будуть названі твоїм іменем, і будуть вважатися твоїм бсіменем, і воскреснуть, і благословлятимуть тебе як свого вбатька;
11 І Я аблагословлю тих, хто благословляє тебе, і прокляну тих, хто проклинає тебе; і в тобі (тобто, у твоєму священстві) і в твоєму бсімені (тобто, у твоєму священстві)—бо Я даю тобі обіцяння, що це вправо продовжуватиметься в тобі і в твоєму сімені після тебе (інакше кажучи, у сімені буквально, або сімені тіла)—буде всі роди землі благословлено, саме благословеннями євангелії, які є благословеннями спасіння, саме життя вічного.
12 І після того як Господь закінчив говорити зі мною і сховав Своє лице від мене, я промовив у серці своєму: Твій слуга старанно ашукав Тебе; тепер я знайшов Тебе;
13 Ти послав Свого ангела авизволити мене від богів Елкени, і я зроблю добре, якщо прислухаюсь до Твого голосу, отже, дозволь слузі Твоєму підвестися та й піти з миром.
14 Тож я, Авраам, пішов, як сказав мені Господь, і Лот зі мною; і мені, Авраамові, було ашістдесят і два роки, коли я пішов з Харану.
15 І я взяв аСару, яку я взяв собі за дружину, коли був в бУрі, у Халдеї, і Лота, сина брата мого, і все наше майно, що його ми зібрали, і душі, що їх ми впридбали в Харані, і вирушили в дорогу до землі гХанаанської, і мешкали в наметах, як ішли ми своєю дорогою;
16 Отже, вічність була нашим покриттям, і нашою аскелею, і нашим спасінням, як мандрували ми з Харану через Єршон, щоб прийти до землі Ханаанської.
17 І я, Авраам, збудував ажертовник у землі Єршон, і зробив жертвоприношення Господу, і молився, щоб бголод відступив від дому батька мого, щоб вони не загинули.
18 І потім ми пройшли від Єршону через цей край до місця Сехем; воно було розташоване в долинах Мамре, і ми вже прийшли до межі землі аХанаанської, і я приніс бжертву там в долинах Мамре і щиро прикликав Господа, бо ми вже прийшли в межі землі цього ідолопоклонницького народу.
19 І Господь явився мені у відповідь на мої молитви і сказав мені: Твоєму сімені віддам Я цю аземлю.
20 І я, Авраам, підвівся з місця того жертовника, що його збудував я Господу, і звідти рушив на гору на сході від аБет-Елу, і намета свого поставив там; Бет-Ел був на захід, а бГай—на схід; і збудував я там Господу ще одного жертовника, і вприкликав знову імʼя Господа.
21 І я, Авраам, мандрував, ідучи все далі на південь; і в краї продовжувався голод; і я, Авраам, вирішив піти до Єгипту, щоб пожити там, бо голод став дуже страшним.
22 І сталося, що коли я підійшов до самого Єгипту, Господь сказав мені: Ось, аСара, дружина твоя, дуже вродлива з обличчя жінка;
23 Отже, станеться, що коли Єгиптяни побачать її, вони скажуть: Вона його дружина; і вони вбʼють тебе, але її залишать живою; отже, дивись, що ви зробите цього разу:
24 Нехай вона скаже Єгиптянам, що вона твоя сестра, і твоя душа житиме.
25 І сталося, що я, Авраам, сказав Сарі, жінці моїй, усе те, що Господь сказав мені—Отже, скажи ж їм, я молю тебе, що сестра моя ти, щоб добре було через тебе мені, і моя душа житиме через тебе.
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	◀10а
Гал. 3:7–9.

	◀б
Бут. 13:16; Гал. 3:29; 2 Неф. 30:2.

	◀в
ПП Патріарх, Патріарше.

	◀11а
ПП Авраамів завіт.

	◀б
Ісая 61:9.

	◀в
ПП Ізраїль; Перворідство; Священство.

	◀12а
УЗ 88:63.

	◀13а
Авр. 1:15–17.

	◀14а
Бут. 12:4–5.

	◀15а
ПП Сарра.

	◀б
ПП Ур.

	◀в
ПП Навернення, Навернений.

	◀г
ПП Ханаан, Ханаанеянин.

	◀16а
ПП Скеля.

	◀17а
ПП Жертовник.

	◀б
Авр. 1:29.

	◀18а
Бут. 12:6.

	◀б
ПП Жертва, Жертвувати.

	◀19а
Бут. 13:12–15; 17:8; Вих. 3:1–10; Чис. 34:2. ПП Обіцяна земля.

	◀20а
ПП Бет-Ел.

	◀б
Бут. 13:3–4.

	◀в
Бут. 12:8.

	◀22а
Бут. 12:11–13.


Розділ 3
Авраам дізнається про сонце, місяць і зірки за допомогою Уріма і Тумміма—Господь відкриває йому вічну природу духів—Він дізнається про доземне життя, висвячення наперед, сотворіння, вибір Викупителя і другий стан людини.
1 І я, Авраам, мав аУрім і Туммім, які Господь Бог мій дав мені в Урі халдейському;
2 І я бачив азірки, що були вони дуже великими, і що одна з них була найближчою до престолу Божого; і було багато великих зірок, що були коло неї;
3 І Господь сказав мені: Вони управляють; а імʼя великої—аКолоб, тому що вона коло Мене, бо Я є Господь Бог твій: Я поставив її управляти всіма тими, що належать до того самого порядку, як і та, на якій ти стоїш.
4 І Господь сказав мені через Урім і Туммім, що Колоб є за образом Господа, згідно з його часами і порами року в обертах його; що один оберт є аднем для Господа, за Його способом обчислення, а згідно з часом, призначеним для тієї, на якій ти стоїш, це є одна тисяча броків. Таким є обчислення Господнього часу, згідно з обчисленням Колобу.
5 І Господь сказав мені: Планета, що є меншим світилом, меншим за те, що має управляти днем, а саме, управляє ніччю, є вищою, або більшою за ту, на якій ти стоїш, стосовно обчислення, бо вона рухається за порядком повільнішим; це відповідає порядкові, бо вона стоїть над землею, на якій ти стоїш; отже, обчислення її часу, за кількістю її днів, і місяців, і літ, не таке велике.
6 І Господь сказав мені: Отже, Аврааме, ці адва факти існують, ось, твої очі бачать це; тобі дано знати часи обчислення й усталений час, так, усталений час землі, на якій ти стоїш, і усталений час більшого світила, яке поставлено управляти днем, і усталений час меншого світила, яке поставлено управляти ніччю.
7 І усталений час меншого світила є довшим, згідно з його обчисленням, ніж обчислення часу землі, на якій ти стоїш.
8 І там, де існують ці два факти, буде ще один факт над ними, тобто, буде ще одна планета, чиє обчислення часу буде ще довшим;
9 І таким чином, буде обчислення часу однієї планети над іншою, доки не наблизишся до Колоба, того Колоба, який є за обчисленням Господнього часу; того Колоба, який поставлено коло престолу Божого, щоб управляти всіма тими планетами, які належать до того самого апорядку, що й та, на якій ти стоїш.
10 І тобі дано знати усталений час усіх зірок, які поставлено давати світло, доки ти не наблизишся до престолу Бога.
11 Таким чином я, Авраам, арозмовляв з Господом, лице до лиця, як одна людина розмовляє з іншою; і Він розповідав мені про творіння рук Його;
12 І Він сказав мені: Мій сину, Мій сину (і Його рука була простерта), ось, Я покажу тобі все це. І Він поклав руку на мої очі, і я побачив діяння рук Його, яких було багато; і вони множилися перед моїми очима, і я не бачив їм кінця.
13 І Він сказав мені: Це Шинега, тобто, сонце. І Він сказав мені: Кокоб, тобто, зірка. І Він сказав мені: Олеа, тобто, місяць. І Він сказав мені: Кокобім, що означає зірки, або всі великі світила, які є на тверді небесній.
14 І було це в нічний час, коли Господь сказав мені такі слова: Я арозмножу тебе, і твоє бсімʼя після тебе, наче оцих; і якби ти міг злічити вкількість піщинок, такою буде кількість твого сімені.
15 І Господь сказав мені: Аврааме, Я показав це тобі перед тим, як ви підете в Єгипет, щоб ти міг проголосити всі ці слова.
16 Якщо існують дві речі і одна з них вища за іншу, мають бути більші речі, вищі за них; отже, аКолоб є найбільшою з усіх Кокобім, що ти бачив, бо він найближчий до Мене.
17 Отже, якщо є дві речі, і одна вища за другу, і місяць вищий за землю, тоді може бути, що може існувати якась планета або зірка, що буде вищою за нього; і немає нічого, що Господь Бог твій узяв би до серця зробити і не азробив.
18 І так само, як Він створив більшу зірку; так само, якщо є два духи, і один є розумнішим від другого, все ж ці два духи, незважаючи на те, що один є розумнішим від другого, не мають початку; вони існували раніше, вони не матимуть кінця, вони існуватимуть надалі, бо вони—аолам, тобто вічні.
19 І Господь сказав мені: Ці два факти справді існують: якщо є два духи, і один розумніший від другого, є ще один, розумніший від них; Я є Господь Бог твій, Я арозумніший від них усіх.
20 Господь Бог твій послав ангела авизволити тебе з рук жерця Елкени.
21 Я мешкаю серед них усіх; отже, тепер Я зійшов до тебе представити тобі адіяння Моїх рук, у яких Моя бмудрість переважає їх усіх, бо Я правлю в небесах угорі і на землі внизу в усій мудрості та розсудливості над усіма розумами, що твої очі бачили від початку; Я зійшов на початку в середовище всіх розумів, що ти бачив.
22 І Господь показав мені, Аврааму, арозуми, що були організовані бперед тим, як світ був; і серед них усіх було багато вблагородних і великих;
23 І Бог побачив ці душі, що хороші вони, і Він стояв посеред них, і Він сказав: Цих Я зроблю Своїми правителями; бо Він стояв серед тих, хто були духами, і Він бачив, що вони хороші; і Він сказав мені: Аврааме, ти—один з них; тебе було аобрано до того, як ти народився.
24 І стояв аодин серед них, Який був подібний Богові, і Він сказав тим, хто були разом з Ним: Ми зійдемо, бо є простір там, і ми візьмемо з цієї матерії, і бми зробимо вземлю, на якій вони зможуть жити;
25 І в цьому ми авипробуємо їх, щоб подивитися, чи бробитимуть вони все, що Господь Бог їхній накаже їм;
26 І тим, хто збереже свій аперший стан, буде додано; а ті, хто не збереже першого стану свого, не матимуть слави в одному царстві з тими, хто збереже свій перший стан; а ті, хто збереже свій бдругий стан, матимуть вславу, додану на їхні голови на віки вічні.
27 І аГосподь сказав: Кого Мені послати? І відповів один, подібний бСинові Людини: Ось Я, пошли Мене. І вдругий відповів і сказав: Ось я, пошли мене. І Господь сказав: Я пошлю першого.
28 А адругий розгнівався і не зберіг свого першого стану; і того дня ббагато послідувало за ним.

	◀1а
Вих. 28:30; Мос. 8:13; 28:13–16; ДС—Іст. 1:35. ПП Урім і Туммім.

	◀2а
Авр. 1:31.

	◀3а
Див. Авр., факс. №2, мал. 1–5. ПП Колоб.

	◀4а
Авр. 5:13.

	◀б
Пс. 90:4; 2 Пет. 3:8.

	◀6а
Авр. 3:16–19.

	◀9а
УЗ 88:37–44.

	◀11а
Бут. 17:1; Чис. 12:5–8.

	◀14а
Авр. 2:9.

	◀б
Бут. 13:16; УЗ 132:30.

	◀в
Бут. 22:17; Ос. 2:1.

	◀16а
Авр. 3:3.

	◀17а
Йов 9:4–12.

	◀18а
Гнолам—це транслітерація гебрейського слова, яке означає вічне.

	◀19а
Ісая 55:8–9. ПП Всемудрий.

	◀20а
Авр. 1:15.

	◀21а
УЗ 88:45–47; Мойс. 1:27–29.

	◀б
ПП Мудрість.

	◀22а
ПП Розум, Розуми.

	◀б
ПП Доземне життя; Нарада на Небесах.

	◀в
УЗ 138:55.

	◀23а
Ісая 49:1–5; Єр. 1:5. ПП Вибирати, Вибирав, Вибрав; Висвячення наперед.

	◀24а
ПП Першонароджений.

	◀б
ПП Створити, Сотворіння.

	◀в
ПП Земля—Створена для людини.

	◀25а
УЗ 98:12–14; 124:55. ПП План викуплення; Свобода вибору.

	◀б
ПП Послушний, Послушність, Слухатися.

	◀26а
Юд. 1:6.

	◀б
ПП Смертний, Смертне життя.

	◀в
Тит 1:2. ПП Слава.

	◀27а
ПП Бог, Божество—Бог Батько.

	◀б
ПП Ісус Христос; Син Людини.

	◀в
Мойс. 4:1–2.

	◀28а
ПП Диявол.

	◀б
ПП Сини загибелі.


Розділ 4
Боги планують сотворіння Землі та всього життя на ній—Представлено їхні плани на шість днів сотворіння.
1 І тоді Господь сказав: Давайте зійдемо вниз. І на апочатку Вони зійшли, і Вони, тобто Боги, борганізували і сформували небеса та землю.
2 А земля, після того як її було сформовано, була порожня та пуста, тому що Вони не сформували нічого, крім землі; і темрява панувала на лиці безодні, і Дух Богів анависав над лицем вод.
3 І Вони (Боги) сказали: Хай станеться світло; і сталося світло.
4 І Вони (Боги) осягнули світло, бо воно було яскравим; і Вони відділили світло, тобто зробили так, щоб воно відділилося від темряви.
5 І Боги назвали світло Днем, а темряву вони назвали Ніччю. І сталося, що час з вечора до ранку Вони назвали ніччю; а час з ранку до вечора Вони назвали днем; і це було першим, тобто початком того, що Вони назвали днем і ніччю.
6 І Боги також сказали: Хай буде аширочінь посеред вод, і вона відділятиме води від вод.
7 І Боги повеліли широчіні, щоб вона відділила води, які були під широчінню, від вод, що були над широчінню; і сталося саме так, як Вони повеліли.
8 І Боги назвали широчінь аНебом. І сталося, що те, що було з вечора до ранку, Вони назвали ніччю; і сталося, що те, що було з ранку до вечора, Вони назвали днем; і це був другий бчас, коли Вони назвали ніч та день.
9 І Боги повеліли, кажучи: Нехай аводи під небом буде зібрано разом в бодне місце, і нехай земля вийде сухою; і сталося так, як Вони повеліли;
10 І Боги проголосили сушу Землею; а зібрання вод проголосили Вони аВеликими Водами; і Боги побачили, що Їм коряться.
11 І Боги сказали: Приготуймо землю родити атраву; рослину, що дає насіння; фруктове дерево, що дає плід за родом його, чиє насіння само народжується за своєю власною подобою на землі; і сталося так, як Вони повеліли.
12 І Боги організували землю, щоб вона родила траву із свого власного насіння, і рослину родити рослину із свого власного насіння, що дає насіння за родом своїм; і землю родити дерево із свого власного насіння, що дає плід, чиє насіння може родити тільки подібне собі, за родом своїм; і Боги побачили, що Їм коряться.
13 І сталося, що Вони зчислили дні; час з вечора до ранку Вони назвали ніччю, і сталося, що час з ранку до вечора Вони назвали днем; і це був третій час.
14 І Боги організували асвітила в широчіні небес, і зробили так, що вони відділили день від ночі; і організували їх, щоб були ознаки і пори року, і дні, і роки;
15 І організували їх, щоб були вони світилами у широчіні неба, щоб давати світло на землю; і було так.
16 І Боги організували два великих світила, щоб абільше світило правило днем, а менше світило правило ніччю; з меншим світилом Вони також поставили і зірки;
17 І Боги поставили їх у широчіні небес, щоб давали вони світло на землю, і правили днем і ніччю, і відділяли світло від темряви.
18 І Боги спостерігали за тим, що Вони повеліли, поки Їм не скорилися.
19 І сталося, що час з вечора до ранку був ніччю; і сталося, що час з ранку до вечора був днем; і був це четвертий час.
20 І Боги сказали: Підготуймо води, щоб родили вони рясно істот, що рухаються і мають життя; і птахів, щоб могли вони літати над землею у відкритій широчіні неба.
21 І Боги підготували води, щоб могли вони родити великих акитів, і всяку живу істоту, що рухається, тих, кого води мали родити рясно за родом їхнім; і кожного крилатого птаха за родом їхнім. І Боги побачили, що Їм коритимуться і що Їхній план був добрим.
22 І Боги сказали: Ми благословимо їх і зробимо так, щоб вони були плідними, і розмножувалися, і наповнювали води в морях та авеликих водах; і зробимо так, щоб птахи розмножувалися на землі.
23 І сталося, що час з вечора до ранку Вони назвали ніччю; і сталося, що час з ранку до вечора, вони назвали днем; і був це пʼятий час.
24 І аБоги підготували землю родити живу істоту за родом своїм, худобу й плазунів, і звірів земних за родом їхнім; і було так, як Вони сказали.
25 І Боги організували землю, щоб родила вона звірів за родом їхнім, і худобу за родом її, і кожного плазуна на землі за родом його; і Боги побачили, що вони коритимуться.
26 І Боги апорадилися між собою і сказали: Давайте зійдемо і сформуємо блюдину за Нашим вобразом, за Нашою подобою; і Ми дамо їм владарювання над рибами в морі, і над птахами в небі, і над худобою, і над усією землею, і над усяким плазуном, що плазує по землі.
27 Тож, зійшли аБоги, щоб організувати людину за Своїм власним образом, за образом Богів сформувати її, чоловіком та жінкою сформувати їх.
28 І Боги сказали: Ми благословимо їх. І Боги сказали: Ми зробимо так, щоб вони були плідними, і розмножувалися, і наповнювали землю, і підпорядковували її, і мали владарювання над рибами в морі, і птахами в небі, і над усякою живою істотою, що рухається по землі.
29 І Боги сказали: Ось, Ми дамо їм кожну траву, що родить насіння, що сходитиме на лиці всієї землі, і кожне дерево, на якому буде плід; так, плід дерева, що даватиме насіння, їм Ми дамо його; воно буде їм для аїжі.
30 І кожній звірині земній, і кожній пташині повітряній, і кожній істоті, що плазує по землі, ось, Ми дамо їм життя, і також Ми дамо їм кожну зелену траву для їжі, і все це буде організовано таким чином.
31 І Боги сказали: Ми зробимо все, що Ми сказали, і організуємо їх; і ось, вони будуть дуже послушними. І сталося, що час з вечора до ранку Вони назвали ніччю; і сталося, що час з ранку до вечора Вони назвали днем; і Вони назвали це ашостий час.

	◀1а
Бут. 1:1; Мойс. 2:1.

	◀б
ПП Створити, Сотворіння.

	◀2а
Бут. 1:2; Мойс. 2:2.

	◀6а
Бут. 1:4–6; Мойс. 2:4.

	◀8а
ПП Небеса.

	◀б
Бут. 1:8.

	◀9а
Ам. 9:6; Мойс. 2:7.

	◀б
Бут. 1:9.

	◀10а
Бут. 1:10; Авр. 4:22.

	◀11а
Бут. 1:11–12; Мойс. 2:11–12.

	◀14а
УЗ 88:7–11.

	◀16а
Бут. 1:16.

	◀21а
Бут. 1:21; Мойс. 2:21.

	◀22а
Авр. 4:10.

	◀24а
ПП Бог, Божество.

	◀26а
ПП Порада.

	◀б
ПП Людина, Люди.

	◀в
Мойс. 6:8–10.

	◀27а
Бут. 1:26–27; Авр. 5:7.

	◀29а
Бут. 1:29–30.

	◀31а
Вих. 31:17.


Розділ 5
Боги закінчують планування сотворіння всього—Вони завершують сотворіння згідно зі Своїми планами—Адам дає назву кожній живій істоті.
1 І таким чином Ми закінчуємо небеса і землю, і всі воїнства їхні.
2 І Боги говорили між собою: У асьомий час Ми закінчимо нашу роботу, стосовно якої Ми радилися; і Ми будемо відпочивати в сьомий час від усякої роботи, стосовно якої Ми радилися.
3 І Боги завершили до сьомого часу, бо в сьомий час Вони авідпочивали від усіх трудів, що їх Вони (Боги) між Собою вирішили сформувати; і босвятили його. І такими були Їхні рішення в той час, коли Вони радилися між Собою, щоб сформувати небеса та землю.
4 І Боги зійшли вниз і сформували ці покоління небес і землі, коли їх було сформовано того дня, коли Боги формували землю й небеса,
5 Згідно з усім тим, що Вони сказали стосовно кожної рослини польової, адо того, як вона була на землі, і кожної трави польової, до того, як вона виросла; бо Боги не робили так, щоб падав дощ на землю, коли Вони вирішили створити їх, і не сформували чоловіка, щоб порати землю.
6 Але пара з землі підіймалась і напувала всю землю.
7 І аБоги сформували чоловіка з бпороху земного, і взяли вдух його (тобто, дух чоловіка) і вклали його в нього; і вдихнули в його ніздрі дихання життя, і людина стала живою гдушею.
8 І Боги насадили сад в аЕдені на сході, і туди Вони помістили чоловіка, чий дух Вони помістили в тіло, яке Вони сформували.
9 І зробили Боги так, що з землі росло кожне дерево, приємне на вигляд і добре для їжі; також адерево життя посередині саду і дерево пізнання добра й зла.
10 І була ріка, що бігла з Едену й омивала сад, а звідти вона розділялася на чотири потоки.
11 І Боги взяли чоловіка і помістили його в Сад Еденський, щоб порати його.
12 І Боги наказали чоловікові, кажучи: З кожного дерева в саду ти можеш їсти вільно,
13 Але з дерева пізнання добра й зла, ти не будеш їсти з нього; бо в той час, коли ти їстимеш з нього, ти певно помреш. І я, Авраам, бачив, що це було за Господнім ачасом, який був за часом бКолоба; бо до того Боги не призначили Адамові його обчислення.
14 І Боги сказали: Створімо поміч, подібну до чоловіка, бо не добре чоловікові бути самотнім, отже, Ми сформуємо поміч, подібну до нього.
15 І Боги зробили так, що на аАдама спав міцний сон; і він заснув, і Вони взяли одне з його ребер і тілом закрили його місце;
16 І з ребра, що його взяли Боги від чоловіка, сформували Вони ажінку і привели її до чоловіка.
17 І Адам сказав: Це кість від костей моїх, і плоть від плоті моєї; і вона Жінкою [чоловіковою] буде зватися, бо взята вона з чоловіка;
18 Покине тому чоловік свого батька та матір свою, та й априпаде до жінки своєї, і стануть вони боднією плоттю.
19 І були вони нагі обоє, чоловік та жінка його, і вони не соромились.
20 І з землі Боги сформували кожну звірину польову, і кожного птаха повітряного і привели їх до Адама, щоб побачити, як він назве їх; і як Адам називав кожну живу істоту, таким і мало бути імʼя її.
21 І Адам дав імена всій худобі, птаству повітряному, кожній звірині польовій; і для Адама було знайдено поміч, подібну до нього.

	◀2а
ПП Суботній день.

	◀3а
Вих. 20:8–11; Мос. 13:16–19.

	◀б
УЗ 77:12.

	◀5а
ПП Духовне сотворіння.

	◀7а
Авр. 4:26–31.

	◀б
Мойс. 4:25; 6:59.

	◀в
Бут. 2:7; УЗ 93:33. ПП Доземне життя; Дух.

	◀г
ПП Душа.

	◀8а
ПП Еден.

	◀9а
ПП Дерево життя.

	◀13а
2 Пет. 3:8.

	◀б
Авр. 3:2–4. ПП Колоб.

	◀15а
ПП Адам.

	◀16а
ПП Єва.

	◀18а
УЗ 42:22; 49:15–16.

	◀б
ПП Шлюб, Одружуватися.


Факсиміле з Книги Авраама
№1
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Мал. 1. Ангел Господа.
Мал. 2. Авраам, привʼязаний до жертовника.
Мал. 3. Жрець-ідолопоклонник Елкени намагається принести Авраама в жертву.
Мал. 4. Жертовник для жертвоприношень жерців-ідолопоклонників, що стоїть перед богами Елкени, Лівни, Мамакри, Кораша і Фараона.
Мал. 5. Бог-ідол Елкени.
Мал. 6. Бог-ідол Лівни.
Мал. 7. Бог-ідол Мамакри.
Мал. 8. Бог-ідол Кораша.
Мал. 9. Бог-ідол Фараона.
Мал. 10. Авраам у Єгипті.
Мал. 11. Накреслено, щоб представляти стовпи неба у розумінні єгиптян.
Мал. 12. Ракіянг, що означає простір, або твердь над нашими головами; але в цьому випадку, стосовно цього предмета, єгиптяни вкладали в це слово значення “Шама”, тобто “бути високим”, або “небеса”, що відповідає гебрейському слову “Шамаїм”.
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Мал. 1. Колоб, що означає перше сотворіння, найближчий до целестіального, тобто, до помешкання Бога. Перший у правлінні, останній за виміром часу. Вимір за целестіальним часом, того целестіального часу, який визначає один день за лікоть. Один день на Колобі дорівнює тисячі рокам згідно з виміром на цій землі, яку єгиптяни звуть Я-о-е.
Мал. 2. Знаходиться поруч з Колобом, називається Єгиптянами Олібліш і є наступним великим керівним сотворінням, наближеним до целестіального, тобто місця, де Бог перебуває; тримає також ключі влади стосовно інших планет; як було відкрито Богом Авраамові, коли той зробив жертвоприношення на жертовнику, який він побудував Господу.
Мал. 3. Зроблено, щоб представити Бога, Який сидить на Своєму престолі, зодягнений силою і владою у вінці вічного світла на голові; представляє також великі ключові слова святого священства, як їх було відкрито Адамові в Саду Еденському, так само, як Сифу, Ною, Мелхиседеку, Аврааму й усім, кому священство було відкрито.
Мал. 4. Відповідає гебрейському слову Ракіянг, що означає широчінь, тобто, твердь небесна; також і цифровий знак, що єгипетською мовою позначає одну тисячу; відповідає виміру часу на Олібліші, що є рівним Колобу за його обертами і його виміром часу.
Мал. 5. В єгипетській мові зветься Еніш-ґо-он-дош; це також одна з керівних планет, і Єгиптяни кажуть, що це Сонце, і що воно запозичує своє світло від Колоба через посередництво Кі-е-ванраша, який є великим Ключем, тобто, інакше кажучи, керівною силою, що править пʼятнадцятьма іншими усталеними планетами або зірками, так само, як і Флоезе, тобто, Місяцем, Землею і Сонцем у їхніх річних обертах. Ця планета отримує свою силу через посередництво Клі-флос-іс-еса, або Га-ко-ка-бім, зірок, представлених номерами 22 і 23, що отримують світло від обертів Колоба.
Мал. 6. Представляє цю землю в її чотирьох частинах.
Мал. 7. Представляє Бога, що сидить на Своєму престолі, відкриваючи Авраамові з небес великі Ключові слова священства; так само, як і ознаку Святого Духа у формі голуба.
Мал. 8. Містить письмена, які не можуть бути відкриті світові; але мають перебувати у святому храмі Бога.
Мал. 9. Не повинно бути відкрито в цей час.
Мал. 10. Також.
Мал. 11. Також. Якщо світ зможе розкрити ці числа, то хай так і буде. Амінь.
Малюнки 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20 і 21 буде дано у належний час Господа.
Наведений вище переклад дається настільки, наскільки ми маємо право його дати в цей час.
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Мал. 1. Авраам сидить на престолі Фараона з ласки царя, з вінцем на голові, що уособлює священство як символ великого Президентства на Небесах, зі скіпетром правосуддя й судження у своїй руці.
Мал. 2. Цар Фараон, чиє імʼя подано письменами над його головою.
Мал. 3. Означає Авраама в Єгипті, як подано також в мал. 10 з Факсиміле №1.
Мал. 4. Князь Фараона, Цар Єгипту, як написано над рукою.
Мал. 5. Шулем, один з головних царевих прислужників, як представлено письменами над його рукою.
Мал. 6. Олімла, раб, що належав князю.
Авраам обговорює принципи астрономії у царевому дворі.

Джозеф Сміт—Матвій
Уривок з перекладу Біблії, як це було відкрито пророкові Джозефу Сміту в 1831 році: Євангелія від Матвія 23:39 та розділ 24.
Розділ 1
Ісус провіщає неминуче знищення Єрусалима—Він також розповідає про Друге пришестя Сина Людини і знищення злочестивих.
1 Говорю бо Я вам, що відтепер ви Мене не побачите і не знатимете, що Я є Той, про Кого написано пророками, аж поки не скажете: Благословенний, Хто айде у Господнє Імʼя, у хмарах небесних, і всі святі ангели з Ним. Тоді зрозуміли Його учні, що Він має прийти знов на землю після того, як Його буде уславлено й увінчано праворуч бБога.
2 І вийшов Ісус і від храму пішов; і підійшли Його учні, щоб почути Його, кажучи: Учителю, покажи нам будинки храмові, як Ти сказав: Їх буде повалено і залишено порожніми для вас.
3 І Ісус промовив їм: Хіба ви не бачите всього цього і хіба не розумієте? Поправді кажу вам: Не залишиться тут, на цьому храмі, навіть акаменя на камені, який не зруйнується.
4 І Ісус залишив їх і пішов до аОливної гори. Коли ж Він сидів на Оливній горі, підійшли Його учні до Нього самотнього й спитали: Скажи нам, коли станеться те, що Ти сказав про знищення храму і юдеїв; і яка буде бознака вприходу Твого й гкінця світу, тобто знищення дзлочестивих, що є кінцем світу.
5 І Ісус промовив у відповідь їм: Стережіться, щоб вас хто не звів;
6 Бо багато хто прийде в імʼя Моє, кажучи: Я Христос; і зведуть багатьох.
7 На амуки тоді видаватимуть вас, і вбиватимуть вас, і вас будуть бненавидіти всі народи за ймення Моє;
8 І багато-хто в той час спокуситься і видавати один одного будуть, і один одного будуть ненавидіти;
9 Постане багато фальшивих пророків,—і зведуть багатьох;
10 І через розріст беззаконня алюбов багатьох охолоне;
11 А хто витерпить, аж до кінця,—той буде спасенний.
12 Тож, коли ви побачите ту агидоту спустошення, що про неї звіщав був пророк бДаниїл, стосовно знищення вЄрусалима, тоді стійте на гмісці святому; хто читає, нехай розуміє.
13 Тоді ті, хто в Юдеї, нехай у агори втікають.
14 Хто на покрівлі, нехай той утікає і не вертається узяти речі з дому свого;
15 І хто на полі,—хай назад не вертається взяти одежу свою;
16 Горе ж авагітним і тим, хто годує грудьми, за днів тих;
17 Отже, моліться Господу, щоб ваша втеча не сталась зимою, ані в суботу;
18 Бо скорбота велика настане тоді, у ті дні, для аюдеїв і для жителів бЄрусалима, якої не було до цього часу послано Богом на Ізраїль з первопочину їхнього царства аж досі; і не буде ніколи послано на Ізраїль знову.
19 А все те, що випало їм—тільки початок терпінь породільних, які зійдуть на них.
20 І коли б не вкоротились ті дні, не спаслася б з них ніяка людина; але через вибраних, за завітом, дні ті вкоротяться.
21 Ось, це Я розповів вам стосовно юдеїв; і знову, після скорботи тих днів, яка зійде на Єрусалим, як хто скаже до вас: “Ото, Христос тут” чи “Отам”,—не вірте йому.
22 Бо в ті дні також постануть христи неправдиві, і неправдиві пророки, і будуть чинити великі ознаки та чуда, що звели б, коли б можна, і вибраних, тих, що є вибраними за завітом.
23 Ось, Я розповідаю це вам заради авибраних; і ви також про бвійни почуєте, і про воєнні чутки; глядіть, не лякайтесь, бо всьому, що Я сказав вам, статись належить; але це не кінець ще.
24 Оце Я наперед вам сказав;
25 А коли скажуть вам: “Ось Він у пустині”—не виходьте, “Ось Він у криївках”—не вірте;
26 Бо як світло ранку зʼявляється зі асходу і світить аж до заходу, і вкриває цілу землю, так буде і прихід Сина Людини.
27 А тепер Я покажу вам притчу. Ось, де труп,—там зберуться орли; так само і Мої вибрані азберуться з чотирьох країв землі.
28 І почують вони про війни і про воєнні чутки.
29 Ось, Я кажу заради Моїх вибраних; бо повстане народ на народ, і царство на царство, і аголод, мор та землетруси настануть місцями.
30 І знову, через розріст беззаконня любов людей охолоне; а хто не піддасться, той буде спасенний.
31 І знову, проповідана буде ця Євангелія Царства по цілому асвітові, на свідчення народам усім, і тоді прийде кінець, тобто знищення злочестивих;
32 І знову, настане та гидота спустошення, що про неї звіщав був пророк Даниїл.
33 І відразу, по скорботі тих днів, асонце затьмиться, і місяць не дасть свого світла, і зорі попадають з неба, і сили небесні порушаться.
34 Поправді кажу вам: не перейде цей рід, якому це буде показано, аж усе те, про що Я казав, станеться.
35 Хоч прийдуть дні, коли небо й земля проминуться; але не минуться Мої аслова, але всі виповняться.
36 І, як Я сказав до того, по аскорботі тих днів, і по тому, як сили небесні порушаться, тоді зʼявиться на небі ознака Сина Людини, і тоді заголосять усі земні племена; і побачать вони Сина Людини, що бйтиме по хмарах небесних, із великою силою й славою;
37 І того, хто зберігає Моє аслово як скарб, не буде обмануто, бо Син Людини прийде, і пошле бангелів Своїх Він перед Собою із голосним сурмовим гуком, і взберуть решту Його вибраних від вітрів чотирьох, від кінців неба аж до кінців його.
38 Від дерева ж афіґового навчіться прикладу—коли віття його ще ніжне, і починає зʼявлятися листя, ви знаєте, що поруч вже літо;
39 Так і Мої вибрані, коли вони побачать усе це, вони знатимуть, що Він близько, під дверима;
40 А про день той і годину не азнає ніхто; ані Божі ангели небесні, лише Сам Батько.
41 Але як було це за днів аНоєвих, так буде і прихід Сина Людини;
42 Бо з ними буде так само, як за днів до апотопу; бо аж до дня, коли Ной увійшов до ковчегу, вони їли й пили, женилися й заміж виходили;
43 І не знали, аж поки потоп не прийшов та й усіх не забрав; так буде і прихід Сина Людини.
44 Тоді виповниться те, що написано, що в аостанні дні, будуть двоє на полі тоді,—один візьметься, а другий бполишиться;
45 Дві будуть молоти на жорнах,—одна візьметься, а друга полишиться;
46 І те, що Я кажу одному, Я кажу всім людям; тож апильнуйте, бо не знаєте, котрого дня прийде Господь ваш.
47 Знайте ж це, що коли б знав господар, о котрій сторожі прийде злодій, то він пильнував би, і підкопати свого дому не дав би, але був би готовий.
48 Тому будьте готові й ви,—бо прийде Син Людини тієї години, коли ви не думаєте.
49 Хто ж авірний і мудрий слуга, якого господар поставив над своїми челядниками давати своєчасно поживу для них?
50 Блаженний той слуга, що господар його прийде та знайде, що робить він так; поправді кажу вам, що над цілим маєтком своїм він поставить його.
51 А як той злий слуга скаже у серці своїм: аЗабариться господар мій прийти,
52 І зачне бити товаришів своїх, а їсти та пити з пʼяницями,
53 То господар того слуги прийде дня, якого він не сподівається, і о годині, якої не знає,
54 І він пополовині розітне його, і визначить долю йому з лицемірами; буде плач там і аскрегіт зубів.
55 І таким чином прийде акінець злочестивим, згідно з пророцтвом Мойсея, в якому сказано: Їх буде відсічено з-посеред людей; але це ще не кінець землі, але незабаром.
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Джозеф Сміт—Історія
Уривки з історії пророка Джозефа Сміта
Розділ 1
Джозеф Сміт розповідає про своїх предків, членів сімʼї і про місця, де вони раніше жили—Надзвичайне та всеосяжне релігійне збудження в західній частині штату Нью-Йорк—Він вирішує шукати мудрості, як радив Яків—Батько і Син являються, і Джозефа покликано на його пророче священнослужіння. (Вірші 1–20).
1 Через те, що багато пересудів зловмисників та інтриганів було пущено в обіг стосовно азростання й розвитку бЦеркви Ісуса Христа Святих Останніх Днів і що всіх їх було задумано їхніми авторами, аби шкодити її репутації як Церкви та її розвитку в світі, я був змушений написати цю історію, щоб вивести з омани громадську думку і надати усім шукачам істини можливість володіти фактами в тому вигляді, як вони відбувалися, стосовно і мене, і Церкви, і такою мірою, якою я ними володію.
2 У цій історії я викладу різні події стосовно цієї Церкви в істині й праведності такими, як вони відбувалися, або такими, як вони зараз [1838] є, тобто на восьмий рік від аорганізації вищезазначеної Церкви.
3 Народився ая двадцять третього грудня тисяча вісімсот пʼятого року нашого Господа в місті Шерон, округа Уіндзор, штат Вермонт. … Мій батько, бДжозеф Сміт старший, переселився зі штату Вермонт до Пальміри, округа Онтаріо (тепер Вейн), штат Нью-Йорк, коли мені минав десятий рік. Десь через чотири роки після цього він переїхав зі своєю родиною до Манчестера, що в тій самій окрузі Онтаріо.
4 Його сімʼя складалася з одинадцяти душ, а саме, мого батька, аДжозефа Сміта; моєї бматері, Люсі Сміт (чиє прізвище до шлюбу було Мак, дочка Соломона Мака); моїх братів, вАлвіна (який помер 19-го листопада 1823 року на 26-му році життя), гГайрума, мене, дСемʼюела Гаррісона, Уільяма, Дона Карлоса; і моїх сестер, Софронії, Кетрін і Люсі.
5 На другому році нашого перебування у Манчестері там виникло надзвичайне релігійне заворушення. Розпочате методистами, воно скоро поширилося, охопивши всі секти в цій місцевості країни. Здавалося, що воно охопило всю округу, велика кількість людей приєднувалася до різних релігійних конфесій, а це викликало немале збудження й розділення між людьми. Дехто кричав: а“Ось, тут!”, інші ж: “Ось, там!” Одні з них палко захищали методистську віру, інші—пресвітеріанську, а ще інші—баптистську.
6 Та незважаючи на ту велику любов, яку навернені цих різних віросповідань виявляли під час свого навернення, і на ту велику старанність, з якою священики, кожний зі своєї позиції, заохочували людей до вияву цього незвичайного релігійного почуття, щоб навернути у віру кожного,—поблажливо кажучи: Нехай люди приєднуються до будь-якої секти, яка їм подобається,—але вже на початку вступу до тієї чи іншої секти виявлялося, що добрі почуття і у священиків, і у навернених були радше вдаваними, ніж щирими; бо очевидними стали велике збентеження і недоброзичливість—священик сперечався зі священиком, а навернений—з наверненим, і навіть якщо вони й мали якісь добрі почуття один до одного, то вони швидко губились у словесних абаталіях і суперництві думок.
7 Мені йшов тоді пʼятнадцятий рік. Родину мого батька залучали до пресвітеріанського віросповідання, і четверо з них приєдналися до цієї церкви, а саме: моя мати Люсі, мої брати Гайрум і Семʼюел Гаррісон та сестра Софронія.
8 У цей час великого збудження я часто серйозно замислювався і відчував великий неспокій, і незважаючи на те, що я переживав такі глибокі й часто гіркі почуття, я хоч і відвідував збори різних конфесій, коли випадала така можливість, але, разом з тим, тримався осторонь. Згодом я почав прихилятися більше до методистської секти, і в мене виникло певне бажання приєднатися до них, але безладдя і суперечки між конфесіями були настільки великими, що неможливо було хлопцеві, настільки юному й не обізнаному в людях і житті, як я, дійти певного висновку—хто був правий, а хто помилявся.
9 Заворушення й галас були настільки великими й безупинними, що часами мій розум надзвичайно збурювався. Пресвітеріанці були найбільше настроєні проти баптистів і методистів і докладали всіх сил в аргументації й софістиці, щоб довести їхні помилки або, щонайменше, змусити людей думати, що вони помиляються. З іншого боку баптисти й методисти в свою чергу так само завзято намагалися встановити власні догмати і спростувати всі інші.
10 Серед цієї війни слів і зіткнення думок я часто розмірковував про себе: Що ж робити? На боці якої секти аправда? Чи, може, вони всі помиляються? Чи, може, лише одна з них істинна? Як я можу дізнатися про це?
11 І в той час, коли відбувалася в мені ця тяжка внутрішня боротьба, викликана протистоянням груп релігійників, я одного дня читав Послання апостола Якова, пʼятий вірш першого розділу, в якому сказано: А якщо кому з вас не стачає мудрості, нехай просить від Бога, що всім дає просто та не докоряє,—і буде вона йому дана.
12 І, мабуть, ще ніколи жоден уривок з Писань не зворушував людського серця з такою силою, як тоді ці слова зворушили моє. Вони, здавалося, в повній мірі заволоділи почуттями мого серця. Я знову і знову вдумувався в ці слова, відчуваючи, що я, напевно, більше за всіх потребую саме Божої мудрості, адже я не знав, що мені робити, і так ніколи і не дізнався б, якби не сягнув більшої мудрості, бо вчителі релігії з різних сект арозуміли одні й ті ж уривки з Писань настільки по-різному, що руйнувалася впевненість у тому, що питання можна розвʼязати через звертання до бБіблії.
13 Нарешті я дійшов такого висновку: або я мушу залишитися у темряві й збентеженні, або ж мушу скористатися порадою Якова, а саме, просити від Бога. Зрештою, я вирішив а“просит[и] від Бога”. Якщо Він дає мудрість тому, кому не стачає мудрості, і робить це просто, і не докоряє, то й мені вільно запитати.
14 І ось, сповнений рішучості просити від Бога, я пішов до лісу, щоб спробувати це здійснити. Сталося це вранці чудової, ясної днини ранньої весни тисяча вісімсот двадцятого року. Це була моя перша в житті спроба помолитися вголос, бо досі, незважаючи на всі свої щиросердні хвилювання, я ще ніколи вголос не амолився.
15 Діставшись місця, куди я заздалегідь намітив собі прийти, і переконавшись, що навкруги нікого немає, я став навколішки і почав виливати бажання мого серця Богові. Тільки-но я почав свою молитву, як відчув, що якась сила скувала і повністю подолала мене, вона настільки дивовижно подіяла на мене, що мого язика було звʼязано і я не міг говорити. Суцільна темрява огорнула мене, і на якийсь час мені здалося, що я був приречений на раптове знищення.
16 Але, зібравши всі свої сили, я акликав Бога, щоб Він звільнив мене від цієї ворожої сили, яка скувала мене, і тієї миті, коли я був уже ладен впасти у відчай і скоритися знищенню,—не якійсь уявній руйнації, а силі якоїсь реальної істоти з невидимого світу, що мала таку дивовижну могуть, якої я ніколи не відчував у жодній істоті,—саме в цю мить великої тривоги я побачив прямо над головою стовп бсвітла, яскравішого за всонце, і спускаючись повільно з неба, це світло впало на мене.
17 Не встигло це небесне світло зʼявитися, як я відчув, що позбувся ворога, який скував був мене. Коли світло було на мені, я апобачив бдвох Осіб, що стояли переді мною у повітрі, блиск і вславу Яких неможливо описати. Один з них звернувся до мене, називаючи моє імʼя, і сказав, указуючи на іншого: Це Мій гУлюблений дСин, слухай Його!
18 Збираючись азвернутися до Господа, я мав на меті дізнатися, яка саме з усіх сект правильна, щоб я міг знати, до якої приєднатися. Тож ледве зібравшись із силами і змігши говорити, я спитав у цих Осіб, що стояли наді мною у світлі, яка ж з усіх сект правильна (бо до того часу мені ніколи не спадало на думку, що всі вони були не правильні)—і до якої мені приєднатися.
19 У відповідь мені було сказано, що я не повинен приєднуватися до жодної з них, тому що всі вони анеправильні; і Той, хто звертався до мене, сказав, що всі їхні віровчення мерзотні на Його погляд, що всі сповідники тих сект розбещені, що “вони бнаближаються до Мене своїми вустами, але їхні всерця далеко ухилилися від Мене; вони навчають гзаповідей людських як учення; мають тільки двигляд божественності, але заперечують саму силу її”.
20 Він знову заборонив мені приєднуватися до будь-якої з них і говорив мені ще багато іншого, про що не можу зараз писати. Коли я прийшов до тями, то усвідомив, що лежу горілиць, дивлячись у небо. Коли світло відійшло, я був знесилений; але згодом, одужавши в якійсь мірі, я пішов додому. І коли я сперся на камін, мати запитала мене, що трапилось. Я відповів: “Нічого, все добре—зі мною все гаразд”. Тоді я сказав моїй матері: “Я сам довідався, що пресвітеріанство не є істинним”. Здається, асупротивник був обізнаний, ще в дуже ранній період мого життя, що мені судилося стати порушником і дратівником його царства; інакше навіщо було силам темряви змовлятися проти мене? Чому є ці бопір і переслідування, що здіймалися проти мене майже з малого дитинства?
Деякі проповідники та інші сповідники релігії відкидають розповідь про Перше видіння—Переслідування звалилося на Джозефа Сміта—Він свідчить про реальність видіння. (Вірші 21–26).
21 Через кілька днів після цього авидіння трапилося мені бути в компанії методистського проповідника, одного з найактивніших серед діячів вищезгаданого релігійного заворушення. Під час розмови з ним на релігійну тему я скористався нагодою і розповів йому про моє видіння. Його поведінка надзвичайно вразила мене. Він поставився до моєї розповіді не тільки легковажно, але й з великим презирством, говорячи, що все це від диявола, що в наші часи немає бвидінь чи водкровень, що всі такі явища припинилися після того, як апостолів не стало, і що їх ніколи вже більше не буде.
22 Проте незабаром я довідався, що моя розповідь викликала велике упередження проти мене серед сповідників релігії, а також призвела до сильного апереслідування, яке невпинно посилювалося. Незважаючи на те, що я був бнепомітним хлопцем, якому ще не виповнилося й пʼятнадцяти років, і знаходився в таких життєвих обставинах, які не давали мені ніякого певного положення в суспільстві, високопоставлені люди звертали на мене увагу, достатню, щоб підбурити проти мене громадську думку і розпочати жорстоке переслідування—і це було спільним для всіх сект; у цьому переслідуванні вони всі поєдналися.
23 Я досить серйозно розмірковував тоді та й пізніше над цим: як дивно, що непомітного хлопця, якому минуло лише чотирнадцять років, і до того ж змушеного заробляти собі на скудне життя власною щоденною працею, було визнано фігурою, достатньо помітною, щоб привернути до себе увагу поважних людей з найпопулярніших сект того часу і викликати в них дух найжорстокішого переслідування та наклепів. Дивно чи ні, але так воно було, і це часто глибоко засмучувало мене.
24 Проте, незважаючи на все, я дійсно бачив видіння. Пізніше я пригадував, що я почував себе, наче апостол аПавло, коли він, бзахищаючи себе перед царем Агріппою, розповів йому про своє видіння, про те, як він бачив світло і чув голос. Але мало хто повірив йому тоді; деякі говорили, що він безчесна людина, інші—що він божевільний; його ганьбили і насміхалися з нього. Але все це не знищило дійсності його видіння. Він бачив видіння, він знав це, і жодні переслідування під небесами не в змозі були змінити це; і якби навіть переслідували його до смерті, він знав і знав би до останнього подиху, що бачив світло і чув голос, який говорив з ним, і цілий світ не примусив би його думати або вірити інакше.
25 Так було й зі мною. Я дійсно бачив світло, і у цьому світлі я бачив двох аОсіб, і Вони насправді говорили зі мною. І хоч мене ненавиділи і переслідували за те, що я розповідав, що бачив видіння, це була правда; і в той час, як мене переслідували, ганьбили, говорили проти мене всяке зло несправедливо за те, що так казав, я запитував у своєму серці: Чому переслідувати мене за те, що я кажу правду? Я дійсно бачив видіння, і хто я такий, щоб протистояти Богові? Чому ж увесь світ хоче, щоб я зрікся того, що дійсно бачив? Бо я бачив видіння, я знаю це і я знаю, що Бог це знає, і я не можу та й не смію бзрікатися цього. Принаймні я знав, що якби я зрікся цього, то скривдив би Бога і підпав би під осуд.
26 Тепер я визначив своє ставлення до сектантського світу—бо знав, що мені не слід було приєднуватися до жодної з сект. Я мав залишатися так, як дотепер, поки не одержу наступного наказу. Я переконався в істинності асвідчення Якова про те, що той, кому не вистачає мудрості, повинен її просити від Бога, і дасться тому просто й без докорів.
Мороній являється Джозефу Сміту—Імʼя Джозефа матиме добру і погану славу серед усіх народів—Мороній розповідає йому про Книгу Мормона і про прийдешній суд Господа та цитує багато уривків з Писань—Місце схованки золотих пластин відкрито—Мороній продовжує наставляти пророка. (Вірші 27–54).
27 Я продовжував займатися своєю буденною працею аж до двадцять першого вересня тисяча вісімсот двадцять третього року, потерпаючи весь цей час від жорстоких переслідувань з боку різних груп людей, як релігійних, так і нерелігійних, за те, що продовжував наполягати на тому, що мав видіння.
28 Починаючи з того часу, як я мав видіння, і аж до тисяча вісімсот двадцять третього року—маючи заборону приєднуватися до будь-якої релігійної секти того часу, коли мене, ніжного літами, переслідували навіть ті, кому б належало бути моїми друзями і ставитися до мене з добрим серцем, і якщо вони і вважали, що я помилявся, то мали б вплинути на мене тактовно і по-дружньому—я залишався на самоті з різними аспокусами; і обертаючись у різних суспільних колах, я часто припускався безрозсудливих помилок, виявляючи слабкості юності й недоліки людської натури, які, соромно сказати, вводили мене в різноликі спокуси, образливі для Бога. Але читаючи цю сповідь, нехай ніхто не думає, що я вчиняв якісь тяжкі або злісні гріхи, бо до такого я ніколи не мав схильності за своїм єством. Але я був винним у легковажності, і іноді спілкувався з веселою компанією, і таке інше, що не відповідало репутації, яку слід було підтримувати тому, кого було бпокликано Богом, як мене. Але це не здаватиметься дуже дивним тому, хто пригадає мій юний вік і хто знає мій природно жвавий темперамент.
29 І через все те я часто відчував себе осудженим за мої слабкості й недоліки, і ввечері згаданого двадцять першого вересня я вже в ліжку звернувся з амолитвою і благанням до Всемогутнього Бога, щоб Він простив усі мої гріхи та глупоти і дав мені прояв, аби я міг знати своє становище і достоїнство перед Ним. Я був цілковито впевненим, що одержу Божественний прояв, як і раніше.
30 У той час коли я щиро звертався до Бога, я побачив, як у моїй кімнаті зʼявилося світло, яке яскравішало, доки кімната не стала світлішою, ніж у полудень, коли раптом зʼявився біля мого ліжка ачоловік, який стояв у повітрі, і ноги його не торкалися підлоги.
31 На ньому була простора абілосніжна мантія, біліша за все земне, досі мною бачене, і я вважаю, що на землі не може бути більш білішого і блискучішого. Його руки були оголені трохи вище запʼясток, так само і ноги були оголені трохи вище кісточок. Його голова і шия також були відкриті. Я помітив, що на ньому не було іншого одягу, окрім цієї мантії, бо вона була розкрита, так що я міг бачити груди.
32 Не тільки його мантія була білосніжною, але вся його особа була такою ачудовою, що неможливо описати, а обличчя його було подібне бблискавиці. Кімната стала надзвичайно світлою, але не настільки яскравою, як безпосередньо навколо його самого. Коли я вперше подивився на нього, я взлякався, але невдовзі цей страх зник.
33 Він звернувся до мене по аімені й сказав, що він вісник, посланий до мене з присутності Бога, і що його імʼя Мороній; що Бог призначив мені роботу; і що моє імʼя матиме добру і погану славу серед усіх народів, колін і язиків, або будуть водночас честити його і безчестити серед людей.
34 Ще він сказав, що існує схована акнига, написана на бзолотих пластинах, і в тій книзі викладено історію попередніх жителів цього континенту і вказано джерело, з якого вони походять. Він сказав також, що ця книга вміщує вповноту вічної євангелії, в тому вигляді, як Спаситель дав її давнім жителям;
35 Також, що два камені в срібних оправах,—і ці камені, прикріплені до анагрудника, являють собою те, що зветься бУрім і Туммім,—було сховано разом з цими пластинами; тих, хто володів або користувався цими каменями, називали впровидцями в давні, або минулі, часи; і що Бог приготував ці камені для перекладу книги.
36 І сказавши це, він почав цитувати пророцтва аСтарого Завіту. Насамперед він процитував частину вірша з бтретього розділу книги Малахії. Він цитував також і четвертий, останній, розділ того ж пророцтва, але з деяким відхиленням від викладу в наших Бібліях. Замість того, що ми читаємо у першому вірші в наших книгах, він цитував так:
37 Бо прийде, ось, адень, що бпалатиме, як піч, і всі гордовиті, так, і всі, хто вчинює злочестиво, будуть спалені, як всолома, бо попалять їх ті, що прийдуть, говорить Господь Саваот, так що не залишиться в них ані коріння, ані віт.
38 І ще він цитував пʼятий вірш так: Ось, я відкрию вам асвященство рукою бІллі-пророка перед настанням великого і страшного дня Господнього.
39 Він також цитував і наступний вірш інакше: І він посадить у серця дітей аобіцяння, дані батькам, і серця дітей бпривернуться до їхніх батьків, бо без цього всю землю буде спустошено вщент за Його пришестя.
40 Окрім того, він цитував одинадцятий розділ книги Ісаї, кажучи, що все, сказане в ній, незабаром буде сповнено. Він також цитував третій розділ Дій, двадцять другий та двадцять третій вірші, саме так, як вони написані в нашому Новому Завіті. Він сказав, що цей апророк є Христос, але день ще не настав, коли “кожного, хто не послухає Його голосу, буде бвідсічено з народу”, але день цей скоро настане.
41 Він також повністю процитував атретій розділ книги Йоіла, починаючи з першого вірша і до кінця, і сказав, що це ще не збулося, але незабаром збудеться і що повнота біновірців незабаром настане. Він цитував багато інших уривків з Писань і пояснював багато чого, що не може бути наведеним тут.
42 Також він сказав мені, що коли я одержу ті пластини, про які він говорив,—бо час їх одержання ще не настав,—я повинен нікому не показувати їх, так само як і той нагрудник з Урімом і Туммімом, хіба тільки тим, кому буде наказано показати їх. Якщо ж я ослухаюся, то буду знищений. Коли він розмовляв зі мною про ці пластини, моєму арозумові відкрилося видіння, так що я зміг побачити місце, де було сховано пластини, і це було так ясно і виразно, що я впізнав це місце, коли прийшов туди.
43 Після цього спілкування я побачив, що світло в кімнаті раптом почало концентруватися навколо особи того, хто розмовляв зі мною, і так продовжувалося доти, доки в кімнаті знову не стало темно, крім світла навколо нього, коли раптом я побачив, нібито прохід відкрився до самих небес, і він піднімався, поки зовсім не зник, а кімната залишилася такою, якою і була перед появою цього небесного світла.
44 Я лежав, розмірковуючи про особливість цієї події, і дуже дивувався з того, що говорив мені цей незвичайний посланець, коли раптом, посеред моїх ароздумів, я побачив, що мою кімнату знову наповнює світло, і за мить, як мені здалося, той самий небесний посланець знову стояв біля мого ліжка.
45 Він почав говорити і знову розповів без жодної зміни те саме, що говорив мені під час першого відвідування; і, сказавши це, він сповістив мене про великі кари, що прийдуть на землю, з жахливими спустошеннями від голоду, меча і чуми,—і що ці жорстокі кари спіткають землю ще за цього покоління. Сказавши це, він, як і перед цим, піднісся на небеса.
46 На цей час, враження, справлені на мене, були такими глибокими, що сон відлетів від моїх очей, і я лежав, охоплений подивом від побаченого і почутого. Але яким було моє здивування, коли знову я побачив того самого посланця біля мого ліжка і почув, що він переповідає, або знову повторює, мені все сказане до того, додавши до цього застереження мені, кажучи, що аСатана буде бспокушати мене (через скрутні обставини сімʼї мого батька) використати ті пластини для збагачення. Він заборонив мені робити це і додав, що, одержуючи пластини, я не повинен мати ніяких інших намірів, окрім прославляння Бога, і не повинен опинитися під впливом ніякого іншого впрагнення, крім побудови Його царства; інакше я не зможу отримати їх.
47 Після цього третього відвідування він знову піднісся на небеса, як і раніше, а я знову залишився зі своїми думками про дивовижність того, що зі мною щойно сталося; коли майже відразу після того, як небесний посланець піднісся на небеса втретє, заспівав півень, і я зрозумів, що настає день, отже, наші бесіди тривали цілу ніч.
48 Невдовзі після цього я встав з ліжка і, як звичайно, взявся за щоденну необхідну роботу; але, намагаючись працювати, як завжди, я відчув, що сили мої виснажені і я зовсім неспроможний щось робити. Мій батько, працюючи зі мною, звернув увагу на те, що зі мною не все гаразд, і відіслав мене додому. Я вирушив з поля з наміром піти додому, але коли я намагався перелізти через огорожу навколо поля, де ми були, сили зовсім залишили мене, і я впав безпорадний на землю, і лежав деякий час непритомний, не відчуваючи нічого.
49 Першим з того, що я можу згадати, був голос, що звертався до мене і називав мене по імені. Я розплющив очі і побачив, як той самий посланець стояв над моєю головою, оточений сяйвом, як і раніше. Він знову переказав усе сказане минулої ночі й наказав мені йти до мого абатька і розповісти йому про видіння і про накази, що я одержав.
50 Я послухався; я повернувся на поле до мого батька і переказав йому все. Він відповів мені, що це від Бога, і сказав, щоб я йшов і робив усе за наказом небесного посланця. Я пішов з поля і попрямував туди, де, за словами посланця, було сховано ті пластини; і дякуючи чіткості видіння, що я мав відносно цього, я впізнав це місце в ту саму мить, як тільки прийшов туди.
51 Біля села Манчестер, округа Онтаріо, штат Нью-Йорк, є апагорб, значних розмірів, що височить над усіма сусідніми. На західному боці того пагорба, біля його вершини, під великою камʼяною брилою в камʼяній скрині лежали ці пластини. Камʼяна брила була товстою і округлою посередині з верхнього боку і тоншала до країв, так що середина підіймалася над землею, а краї були нею вкриті.
52 Відчистивши землю, я взяв важіль, підсунув його під край брили і невеликим зусиллям підважив її. Заглянувши туди, я насправді побачив там апластини, бУрім і Туммім, і внагрудник, як було сказано посланцем. Скриня, в якій вони лежали, була сформована з каменів, покладених разом у цементі якогось роду. На дні скрині навхрест лежали два камені і на них лежали пластини та інші предмети.
53 Я спробував було витягти пластини зі скрині, але посланець заборонив мені це робити, сказавши, що час для появи цих пластин ще не настав і не настане, доки не пройде чотири роки від цього часу; але він сказав мені, щоб я прийшов на це місце цього ж самого дня через рік, і що він тут зустрінеться зі мною, і що я повинен робити це, аж поки не прийде час дістати пластини.
54 Відповідно до цього веління я ходив на те місце, як минав рік, і щоразу зустрічав там того самого посланця, і отримував настанови і знання від нього у кожній нашій бесіді стосовно того, що саме збирається робити Господь, і як і в який спосіб Його ацарство буде кероване в останні дні.
Джозеф Сміт одружується з Еммою Гейл—Він отримує золоті пластини від Моронія і перекладає деякі письмена—Мартін Гарріс показує письмена й переклад професорові Ентону, який каже: “Я не можу прочитати запечатану книгу”. (Вірші 55–65).
55 Матеріальні можливості мого батька були дуже обмежені, і ми змушені були заробляти на прожиток своїми руками, працюючи поденниками і беручися за будь-яку роботу, яка тільки траплялася. Інколи ми працювали у своїй місцевості, інколи—в інших краях, так і заробляли собі постійною працею на більш-менш пристойне існування.
56 У році 1823-му сімʼю мого батька спіткало велике лихо—смерть мого старшого брата, аАлвіна. У жовтні 1825 року я найнявся на роботу до одного літнього джентльмена на імʼя Джосая Стоул, що жив в окрузі Ченанго, штат Нью-Йорк. Він щось чув про срібний рудник, який було відкрито іспанцями в Гармоні, округа Сасквеганна, штат Пенсильванія; і перед тим, як я найнявся до нього, він вів розкопки, щоб знайти, якщо можливо, цей рудник. Після того як я перейшов до нього жити, він узяв мене разом з іншими робітниками, щоб розкопати срібний рудник, і так я продовжував працювати приблизно місяць, без усякого успіху в нашому почині, і нарешті, я переконав цього старого джентльмена припинити розкопки. З цього виникла дуже поширена історія про те, що я був копачем скарбів.
57 Працюючи там, я наймав кімнату і харчувався в одного чоловіка, Айзека Гейла, що був місцевим. Саме у нього я вперше зустрівся з моєю дружиною (його дочкою) аЕммою Гейл. Вісімнадцятого січня 1827 року, поки я ще працював на пана Стоула, ми з нею одружилися.
58 Через те, що я продовжував стверджувати, що бачив видіння, аутиски все ще переслідували мене, і сімʼя батька моєї дружини була дуже проти нашого шлюбу. Отже, я був змушений відвезти її в інше місце; тож ми поїхали й одружилися в домі сквайра Тарбілла, в Саут-Бейнбріджі, округа Ченанго, штат Нью-Йорк. Відразу ж після одруження я залишив пана Стоула і, повернувшись до свого батька, працював з ним цілий сезон на фермі.
59 Нарешті настав час дістати пластини, Урім і Туммім і нагрудник. Двадцять другого вересня тисяча вісімсот двадцять сьомого року я пішов, як звичайно, коли минув ще один рік, на місце, де було їх сховано, і той самий небесний посланець передав їх мені з таким дорученням, що я відповідаю за них, і якщо загублю їх через необережність чи свою анедбалість, то буду відсічений; якщо ж я зроблю все можливе, щоб бзберегти їх, поки він, посланець, прийде за ними, тоді вони будуть захищені.
60 Невдовзі я зрозумів, чому одержав таке суворе доручення про збереження їх і чому посланець сказав, що коли я зроблю все, що від мене вимагається, він прийде за ними. Бо як тільки стало відомо, що вони в мене, їх усіма способами намагалися забрати. Для здійснення цього наміру вдавалися до всіляких хитрощів, які тільки можна вигадати. Переслідування посилилися, стали жорстокішими, ніж раніше, і багато людей постійно слідкувало за мною, щоб забрати їх у мене при нагоді. Але, дякуючи мудрості Божій, їх було збережено і вони залишилися у мене, аж доки я не здійснив з ними те, що вимагалося від мене. І коли в призначений день явився за ними посланець, я передав їх йому, і тепер він опікується ними аж до сьогоднішнього дня, тобто до другого травня тисяча вісімсот тридцять восьмого року.
61 Однак, збурення людей все ще продовжувалося, і тисячовусті пересуди поширювалися у вигляді різних брехливих історій про родину мого батька і про мене. Якби я переказав хоча б тисячну частку тих наклепів, то це б заповнило цілі томи. Переслідування стали до того нестерпними, що ми з дружиною змушені були залишити Манчестер і переселитися до округи Сасквеганна, штат Пенсильванія. У той час, коли ми збиралися відʼїздити—дуже бідні, без надії на поліпшення свого матеріального становища в умовах сильного переслідування—якраз у розпалі наших страждань ми знайшли друга в особі одного джентльмена, аМартіна Гарріса, який завітав до нас і дав мені пʼятдесят доларів на дорогу. Пан Гарріс мешкав у Пальмірі, округа Вейн, штат Нью-Йорк, він був фермером і шанованою людиною.
62 Завдяки цій вчасній допомозі я здобув можливість переїхати до Пенсильванії, і, приїхавши, я відразу ж почав переписувати письмена з пластин. Я переписав значну частину тих письмен, і за допомогою аУріма і Тумміма дещо переклав. Я зробив це у проміжок часу від приїзду в дім батька моєї дружини в грудні і до лютого наступного року.
63 Якось у лютому вищезгаданий пан Мартін Гарріс прибув до нас, взяв письмена, що я їх переписав з пластин, і відʼїхав з ними до Нью-Йорка. Те, що сталося з ним і тими письменами, я викладаю згідно з його розповіддю про всі обставини того, що трапилося, як він мені розказав після свого повернення додому:
64 “Поїхав я до міста Нью-Йорк і показав ці письмена разом з перекладом професорові Чарльзу Ентону, який був відомий завдяки своїм науковим досягненням. Професор Ентон заявив, що цей переклад правильний, що він точніший за всі переклади з єгипетської мови, які він бачив досі. Я тоді показав йому те, що не було ще перекладено, і він сказав, що це оригінальні єгипетські, халдейські, асирійські й арабські письмена. Він видав мені посвідку, яка підтверджувала мешканцям Пальміри, що це оригінальні письмена, а те, що перекладено, перекладено правильно. Я взяв цю посвідку, поклав її до кишені і вже виходив з дому, коли пан Ентон покликав мене назад і запитав, яким чином молодий чоловік довідався про те, що золоті пластини знаходилися саме там, де він їх знайшов. Я відповів йому, що ангел Божий відкрив йому це.
65 Тоді він сказав: “Дозвольте мені подивитися на цю посвідку”. Я, у свою чергу, дістав ту посвідку з кишені й подав йому, а він узяв і порвав її на шматочки, сказавши, що тепер немає священнослужіння аангелів і що коли я принесу йому ті пластини, то він зробить переклад. Я відповів, що частина тих пластин бзапечатана і що мені було заборонено брати їх із собою. Він відповів: Я не можу читати запечатану книгу. Я пішов від нього і попрямував до доктора Мітчела, який підтвердив те, що сказав професор Ентон стосовно письмен та їх перекладу”.
· · · · · · ·
Олівер Каудері служить писарем під час перекладу Книги Мормона—Джозеф та Олівер отримують Ааронове священство від Івана Христителя—Їх хрищено, висвячено, і вони отримують дух пророцтва. (Вірші 66–75).
66 Пʼятого квітня 1829 року прийшов до мого дому аОлівер Каудері, якого я доти ніколи не бачив. Він сказав мені, що вчителював у тій місцевості, де жив мій батько, а мій батько був одним з тих, хто посилав дітей до його школи, і він певний час жив і харчувався у батьковому домі. Там йому й розповіли, як саме я отримав пластини, і він прийшов тепер до мене, щоб довідатися про все це.
67 Через два дні після прибуття пана Каудері (тобто 7-го квітня) я почав перекладати Книгу Мормона, а він—записувати мій переклад.
· · · · · · ·
68 Наступного місяця (у травні 1829 року), коли ми все ще продовжували працювати над перекладом, ми пішли одного дня до лісу помолитися і звернутися до Господа із запитанням про ахрищення для бвідпущення гріхів, згадування про яке ми знайшли при перекладі пластин. У той час, як ми молилися і зверталися до Господа, з небес зійшов впосланець у гхмарі світла і, поклавши свої друки на нас, евисвятив нас, кажучи:
69 Вам, мої товариші у служінні, в імʼя Месії я передаю асвященство Аарона, яке володіє ключами священнослужіння ангелів, і євангелії покаяння і хрищення зануренням для відпущення гріхів, і його ніколи вже не буде забрано знову з землі, до того часу, як сини бЛевія принесуть знову жертву Господу в праведності.
70 Він сказав, що це Ааронове священство не має влади рукопокладення для надання адару Святого Духа, але ця влада буде надана нам пізніше. І він наказав нам піти і христитися, і вказав, щоб я христив Олівера Каудері, і щоб після цього Олівер Каудері христив мене.
71 Саме в такий спосіб ми пішли і христилися. Спочатку я христив його, а потім він христив мене. Після цього я поклав руки на його голову і висвятив його в Ааронове священство, а потім він поклав руки на мою і висвятив мене в те саме священство—бо так нам було наказано.*
72 Посланець, що відвідав нас у той час і надав нам це священство, сказав, що імʼя його Іван, що він є той, кого називають у Новому Завіті аІваном Христителем, і що він діє під керівництвом бПетра, вЯкова та гІвана, які мають дключі священства еМелхиседека, і що те священство буде надане нам, як він сказав, у належний час. Він сказав, що я буду зватися першим єстарійшиною Церкви, а він (Олівер Каудері)—другим. Це сталося пʼятнадцятого травня 1829 року, коли ми через рукопокладання цього посланця були висвячені і христилися.
73 Відразу після хрищення й виходу з води, ми відчули великі й славетні благословення від нашого Небесного Батька. Як тільки я христив Олівера Каудері, аСвятий Дух зійшов на нього, і він, підвівшись на ноги, став бпророкувати багато про те, що мало статися незабаром. Знову-таки, як тільки він христив мене, я також сприйняв духа пророцтва і, підвівшись на ноги, пророкував про появу цієї Церкви і багато іншого, що стосувалося цієї Церкви і цього покоління дітей людських. Ми були сповнені Святого Духа і раділи у Бозі нашого спасіння.
74 Наш просвітлений розум почав відкриватися для арозуміння Писань, і бістинне значення й задум найтаємніших місць відкрилися нам, як ніколи досі. Ми навіть не могли собі уявити, що можемо осягнути його в такій мірі. Але водночас, ми змушені були тримати в таємниці те, що одержали священство і були хрищені, тому що дух переслідування вже проявився у цій місцевості.
75 Час від часу нам загрожував напад погромників, до яких приєднувалися релігійні сповідники. Їхнім намірам протидіяв лише вплив родини мого тестя (дякуючи Божественному провидінню). Ця родина приязно ставилася до мене й обороняла нас від нападів погромників; родичі хотіли, щоб мені не перешкоджали працювати над перекладом, і тому вони запропонували і пообіцяли нам захист від усіх незаконних переслідувань, наскільки це було їм під силу.
	Олівер Каудері змальовує ці події таким чином: “Це були дні, які не можна забути ніколи—сидіти, слухаючи голос, що диктувався натхненням з небес,—це пробуджувало виняткову вдячність від глибини душі! День у день я продовжував безперервно писати з його вуст, коли він перекладав за допомогою Уріма і Тумміма, або, як сказали б Нефійці, “тлумачів”, історію, або літопис, що звався “Книгою Мормона”.
Згадати навіть у декількох словах цікаву розповідь, дану Мормоном та його вірним сином Моронієм, про народ, що був улюбленим і вподобаним небесами,—це вийшло б за межі моїх намірів; отже я відкладу це на майбутній час, і, як я сказав у вступі, перейду одразу до деяких подій, безпосередньо повʼязаних з розвитком Церкви, що може бути приємним для кількох тисяч тих, хто виступили вперед під несхвальними поглядами фанатиків та серед наклепів лицемірів і сприйняли євангелію Христа.
Жодна людина у здоровому глузді не могла б перекладати й записувати вказівки (що їх було дано Нефійцям з вуст Спасителя про те, як саме люди мають будувати Його Церкву, а особливо, коли продажність поширила невпевненість в усіх формах та системах, що практикуються серед людей) і не побажати привілею виявити жагу серця і бути похованою у водяній могилі, щоб відповідати “добро[му] сумлінн[ю] воскресінням Ісуса Христа”.
Після написання розповіді про священнослужіння Спасителя решті сімені Якова на цьому континенті, було легко побачити, як це й прорікав пророк, що темрява вкрила землю, а морок—розум людей. Розмірковуючи далі, було легко побачити, що серед великої боротьби й галасу, що здіймалися навколо релігії, ніхто не мав повноваження від Бога виконувати обряди євангелії. Бо можна запитати: чи мають повноваження служити в імʼя Христа люди, які заперечують одкровення, якщо Його свідчення є нічим іншим, як духом пророцтва, а Його релігія заснована, збудована й підтримана безпосередніми одкровеннями, в усі віки світу, коли Він мав народ на землі? Якщо ці факти було поховано й ретельно приховано людьми, чиє ремесло було б у небезпеці, якби було дозволено їм сяяти на обличчях людей,—вони більше не були прихованими для нас; і ми тільки й чекали отримати наказ: “Устаньте й христіться”.
Ми не так довго жадали цього до того, як це було здійснено. Господь, багатий милістю і завжди схильний відповідати на невпинні молитви смиренних, після того, як ми звернулися до Нього в палкій молитві подалі від помешкань людей, удостоїв нас того, що явив нам Свою волю. Раптово, ніби з середини глибин вічності, голос Викупителя промовив до нас, коли завіса розділилася і ангел Бога зійшов, зодягнений славою, і передав нам послання, очікуване з хвилюванням, і ключі євангелії покаяння. Яка радість! Яке чудо! Яке здивування! Поки світ мучився і божеволів—поки мільйони обмацували, мов невидющі, стіну, і поки весь основний загал людей спирався на непевність, наші очі бачили, наші вуха чули, наче в “яскравому світлі дня”; так, і більш того—у світлі, яскравішому за блиск травневого сонячного променя, який пролив своє сяйво на лице природи! Тоді голос його, хоч і мʼякий, пронизав до нутра, і його слова: “Я є ваш товариш у служінні” розвіяли весь страх. Ми слухали, ми дивилися, ми були в захопленні! Це був голос ангела зі слави, це було послання від Всевишнього! І почувши, ми зраділи, бо Його любов запалила наші душі, і нас огорнуло видіння Всемогутнього! Де було місце для сумнівів? Ніде; невпевненість зникла, сумніви потонули, щоб ніколи вже не піднятися, а вигадка та обман зникли назавжди!
Але, дорогий брате, подумай, добре задумайся на мить, яка радість сповнила наші серця і з яким подивом ми повинні були схилитися (бо хто не схилив би коліно для такого благословення?), коли ми отримували з-під його руки Святе Священство, а він говорив: “Вам, мої товариші у служінні, в імʼя Месії, я дарую це Священство і це повноваження, яке залишатиметься на землі, щоб сини Левія могли ще принести жертву Господу в праведності!”
Я не наважуся змальовувати вам почуття цього серця, ані величну красу й славу, що оточували нас під час цієї події; але ви повірите мені, коли я скажу, що не зможуть навіть почати ані земля, ані люди, з красномовством усіх часів, облачати мову в такий хвилюючий і високий стиль, як ця свята особа. Ні; не має сили й сама земля дати ту радість, дарувати той спокій чи осягнути ту мудрість, яка містилася в кожному реченні, що промовлялися силою Святого Духа! Людина може обманути своїх товаришів, обман може йти за обманом, і діти Злочестивого можуть мати силу зваблювати нерозумних та ненавчених, доки ніщо, крім вигадки, не нагодовує багатьох і плоди віроломства не понесуть у своєму потоці легковажних до могили; але єдиний дотик перста Його любові, так, один промінь слави з вищого світу, чи одне слово з вуст Спасителя, з лона вічності, закреслює все це аж до нікчемності і стирає це назавжди з розуму. Упевненість у тому, що ми були в присутності ангела, безсумнівність того, що ми чули голос Ісуса, і течія незаплямованої істини з вуст чистої особи, продиктована волею Бога, для мене є вищими за всі описання, і я завжди буду дивитися на цей вияв великодушності Спасителя з подивом і вдячністю, доки мені буде дозволено жити; і в тих оселях, де живе досконалість, і куди гріх ніколи не заходить, я сподіваюся поклонятися того дня, який ніколи не скінчиться”.—Messenger and Advocate (Месенджер енд Едвокет), том 1 (жовтень 1834), сс. 14–16.
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Уложення віри 
Церкви Ісуса Христа Святих Останніх Днів
Розділ 1
1 Ми авіримо в бБога, Вічного Батька, і в Його вСина Ісуса Христа, і в гСвятого Духа.
2 Ми віримо, що людей буде покарано за їхні авласні гріхи, а не за бАдамову провину.
3 Ми віримо, що завдяки аСпокуті Христа все людство може бути бспасенним через впослушність гзаконам і обрядам дєвангелії.
4 Ми віримо, що основними принципами і аобрядами євангелії є: перше—бвіра в Господа Ісуса Христа; друге—впокаяння; третє—гхрищення зануренням для двідпущення гріхів; четверте—ерукопокладання для надання єдару Святого Духа.
5 Ми віримо, що чоловік мусить бути апокликаний Богом через бпророцтво й врукопокладання тих, хто має гповноваження, щоб дпроповідувати євангелію і виконувати її еобряди.
6 Ми віримо в той самий аустрій, що був у первинній Церкві, а саме: в бапостолів, впророків, гпасторів, учителів, дєвангелістів і так далі.
7 Ми віримо в адар бмов, впророцтва, годкровення, двидінь, езцілення, єтлумачення мов і так далі.
8 Ми віримо, що аБіблія—це бслово Боже настільки, наскільки вправильно її перекладено; ми також віримо, що гКнига Мормона—це слово Боже.
9 Ми віримо всьому, що Бог авідкрив, усьому, що Він відкриває тепер, і ми віримо, що Він бвідкриє ще багато великого і важливого стосовно Царства Божого.
10 Ми віримо в дійсне азбирання Ізраїля і відновлення бДесяти колін; що вСіон (Новий Єрусалим) буде побудовано на Американському континенті; що Христос буде особисто гцарювати на Землі, і що Землю буде двідновлено, і вона одержить свою ерайську єславу.
11 Ми залишаємо за собою аправо поклонятися Всемогутньому Богові так, як нам бкаже власна всовість, і визнаємо за всіма людьми те саме право: нехай вони гпоклоняються як, де і чому вони хочуть.
12 Ми віримо в підлеглість монархам, президентам, правителям і урядовцям, дотримуючись азакону, шануючи і підтримуючи його.
13 Ми віримо, що повинні бути ачесними, вірними, бцнотливими, доброзичливими, чеснотними і втворити добро всім людям; справді, ми можемо сказати, що слідуємо гнастановленню апостола Павла: ми віруємо в усе, дсподіваємося всього; ми багато чого перетерпіли і сподіваємося, що зможемо еперетерпіти все. Якщо є щось єчеснотне, чудове, славнозвісне, гідне похвали—ми прагнемо цього.
Джозеф Сміт.
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